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MOTHUBALIS IK OCHOBHUIA KPUTEPIA
KJIACU®IKALII YPBAHOHIMII
(HA MATEPIAJII BAKAPITATOYKPAIHCbKUX YPBAHOHIMIB)

Herep O. b.
JBH3 «Yiceopoocokuil HayioHaibHULL YHIGEPCUMEeNn)

Y emammi na npuxnaoi ykpaincokux ypbanouimie 3axapnamms oKpecieHo MOMUAYItiHI NPUHYUNU HOMIHAYIT
AK OCHOGHUU Kpumepitl knacugixayii ypoanonimii. Bionogiono do 3anpononosanoi kiacugixayii yci aunanizosaui
VPOAHOHIMHI 00UHUYI NOOINEHO HA YOMUPU OCHOBHI 2pYNlL, 8I0MBOPEHO KYIbNYPOI0IUHULL KOHMEKCM md 3 ICO8AHO
MeXanizmu 3 ’a6uU Yux 0OUHUYD.

Knrouosi cnosa: ypbanoniv, momusayis,
acoyiamueHi ypOaHOHIMU, HA36U-BULAHYEAHHS.

Kaacugikayis, MemMopiaibHi HA36U, HA36U-XAPAKMEPUCUKY,

Hezep O. b. Momueayusa kak 2naguulii Kpumepuil Kiaccuuxkayuu ypéanonumuu (na mamepuane 3akapna-
MOYKPAUHCKUX YPOAHOHUMOB). B cmambe na npumepe yKpauHckux ypoOaHoHUMO8 3aKapnanivsi 04epuetbl MOmMued-
YUOHHbBIE NPUHYUNBI HOMUHAYUU 6 KAYecmee 0CHOBH020 Kpumepust Kiaccuguxayuu ypoanonumuu. Co2nacno npeo-
JIOJICEHHOU KACCUDUKAYUU BCe AHATU3UPYeMble YPOAHOHUMHbLE eOUHUYbI PA30eNeHbl HA Yemblpe OCHOBHbIE 2PYNNbL,
Ompadicer KyIbnypor02ULeckull KOHMeKCm U BblACHEeHbl MEXAHU3MbL NOSGLEHUS. IMUX eOUHUY.

Kniwouesvie cnosa: ypoanonum, momusayus, Kiaccu@urayusi, MeMopuaibHovle HA36aAHUs, HA36AHUA-XAPAKMepPU-
CMUKU, AcCoyuamushbvle YypOaHOHUMbL, HA36AHUS-NOYUMAHUSL.

Neher O. B. Motivation as the basic criteria of classification of urbanonymy (on the material of ukrainian
urbanonyms of Zakarpattya). An analysis of any units implies the presence of a classification that would allow
to distinguish their most characteristic features. There is still no single principle for the division of geographical
names of urban space in linguistics. The purpose of the article is to prove the optimality of the using of motivational
principles for the classification of urbanonyms. The original position of nominative act — what exactly determines
the emergence of a certain unit, which goal was nominated is important to us. The elucidation of motivation makes
the researcher identify the units based on the concepts belonging to one semantic group, to different groups based
on the nomination's motive since the ratio of the semantic groups of urbanonyms of a certain system and groups
formed in the result of the division of toponyms by the motive of naming is often quite different and almost the number
of the first and the other does not coincide. In the analysis it is necessary to take into account the temporal factor,
namely, the time of occurrence of onym and, proceeding from the time factor, to pay attention to the territorial,
cultural, psychological, social and other aspects. Accordingly, we divided the urbanonyms into the following groups:
1) memorial names, the purpose of which is the immortality of certain persons or groups of persons in public memory;
2) names-characteristics (properties, qualities of a city object, its connection with others about various objects, etc.)
3) names-commemoration (geographic objects, nations, professions), 4) associative names.

Key words: urbanonym, motivation, classification, memorial names, names-characteristics, associative
urbanonyms, names-commemoration.

IMocranoBka npodiaeMu Ta OOTPYHTYBAHHS aKTYy-
anpHocTi il po3misiay. AHami3 Oyab-KHX OJWHHIIb
nependavae HasBHICTH Kiacudikaiii, ska O maBana
3MOTY BHOKPEMHUTH iXHI HalXapakTepHIIl O3HaKH.
Y MOBO3HABCTBI JIOCI HE ICHY€E €IMHOTO TPUHITHITY
moaiTy reorpadidyHUX HA3B MICBKOTO MpocTopy. Tomy
HA/I3BUYAMHO BAXIUBHUM € 3’5CYBaTdH, YUM CaMe
MOTPIOHO KEpyBaTHCh, KIACHU(IKyIoud ypOaHOHIMH.
Lle ymoxmagHUTh HE TUTBKK PO3yMiHHS OynoBU ypOaHO-
HIMHOI CHCTEMH, a i JOTIOMOXKE BIATBOPUTU KAPTHUHY
PO3BUTKY MICBKOTO Ta CLIbCBKOTO HACEJEeHHS, 1CTO-
PHUHY IifICHICTH 1 yMOBH, K1 BIUTUBAJIM Ha )KUTTS Ta HA
ypOaHiCTUYHUN PO3BUTOK HACEIICHOTO TTYHKTY.

AmHaui3 ocTaHHIX AocaizKeHb i myOaikaniii. Haii-
MOIIMPEHINIO € Kiacuikauia 3a mxepenamu abo
npuHnunamu HomiHamii [10; 11; 14]. Xoua BapTo Bin-
3HAYUTH, 1110, HE3BAKAIOUHM Ha MOCTABICHY METY, YaCTO
3alpoINOHOBaHA aBTOpaMHU Kiach(ikallis Ha3B Oijblie
Harajaye Mol HallMEeHyBaHb 3a CEMaHTHKOIO OCHOB,

HDX 3a IpUHIUIAMU HoMiHanii. OfHAaK pO3yMiHHS CIIiB-
BiJTHECEHOCTI ypOaHOHIMAa 3 TIEBHUM AamelsiTHBOM YU
IHIIIOI0 BITACHOIO HA3BOIO HE 3aBXKIU JIOIIOMArae 3po-
3yMITH NpUYMHY HOMiHaLii. MOTHBALiHUIA MPUHLIUI
MOALTY HailMeHYBaHb TOMOHIMIYHHUX 00’ €KTIB y MeXax
HACEJICHOTO ITyHKTY OYyB 3aCaJHUYINM Y JICSKHUX MOTepe-
JIHIX HAIMX mpansx [2; 3; 8].

®DopMy/II0BAaHHA MeTH i 3aBAaHb cTarTi. MeTo1o
PO3BIIKM € JIOBECTH ONTHUMAJbHICTh BUKOPUCTAHHS
MOTHBAIIHUX TPUHIMITIB I Kiacudikamii ypOaHo-
HIMHUX OQUHULb.

BukJ/aa ocHOBHOro Marepiajly J0CJiIKeHHS.
AHastiz MOTHBIB HOMiHaIlii aHTPOIIOTEHHUX reorpagid-
HUX 00’€KTIB HACEJICHUX IyHKTIB CIpHsE 3’ SICYBaHHIO
OCHOBHHX MEXaHi3MiB HaliMEHYBaHHSI, a IIe, CBOEIO Uep-
rOI0, JIa€ MEBHY KapTUHY CY4YaCHOrO KYJIBTYPHOTO PO3-
BUTKY MICBKOTO Ta ClIbCHKOTO HACEJICHHS, aJpKe TOKa-
3y€ OCHOBHI HWOTO IIHHOCTI, T€, IO Ha KOHKPETHOMY
eTarn BUIA€ThCS aBTOpaM ypOaHOHIMIB BaYKJIMBHUM 1 T'1]1-
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HUM yBiKOBi4eHHs. JlocmikeHHsT MOoTUBallil ypOaHOHiI-
Mii BKa3ye Ha JIJaBHIO ypOaHICTUYHY CTPYKTYpYy MicTa,
Ha COIIaJIbHUH, CYCITIJIbHUNA PO3BUTOK HOTO MEIIKAHITIB
Ta Ha ICTOPUYHY JIMCHICTH 1 YMOBH, SIKI BIUIMBAIH Ha
KUTTS Ta HA ypOaHICTHUHUH PO3BUTOK Mmicta [14, 60].

I xoua HaliMeHyBaHHs Ta nepeiiMenyBaHHs y cdepi odi-
I_III/IHOI yp6aH0H1M11 € CTpaBoio crenianbHOi KOMICi Tpu
MICBKiil pai, mepemaycimM WIEeThCS MPO CIPaBy OKPEMHUX
0COOHCTOCTEH, SIKI MPONOHYIOTH HOBI Ha3Bu. Came TyT
BiJJOOpaXeHO iXHil CBITOIIISA, JIOKAJIBHUH MATPIOTU3M,
cycrniibHy KyneTypy [13, 115].

3arajgoM y JIHTBICTHIII MOTHBAIIIO PO3YMIIOTh 5K
BUOIp MOBHOTrO MaTepiany Ajisl MO3HAYeHHsS O3HAKU
IpeMeTa 3 yXKe HasiBHOTO B MOBI CKJIaty MopdeM, Bij-
YyTTS HOCISIMH MOBH (OPMalIbHO-CEMaHTHYHOTO aco-
LIaTUBHOTO 3B’S3KY IICBHOTO CIIOBA 3 IHIIUMH WICHAMU
CJIOBHHKA, BUOIp O3HAKH [IPEIMETA, SIKa CTA€ MPEICTaB-
HUKOM IpeaMeTa B miomy [9, 155].

AHaI3y04ud MOTHBAIIHHY 0a3y Ti€l 4M 1HIIOT IpyTH
BJIACHHUX Ha3B, JOCIIIHUKA YacTO CIUTYyTYIOTh CEMaH-
THUKY OCHOBHM Ta MOTUB HOMiHalii. BipiicTe BoaeThes
JI0 BHOKPEMJICHHSI CeMaHTHYHUX rpyn. Tak, Hanpukian,
M. Maiiran 3a3nayae: «Ha ocHOoBI MormBamii MOKHa
KJIacu(piKyBaTH ypOaHOHIMH BIAMOBIAHO JO Hal3arajib-
HINIMX CEMaHTHYHHUX Kareropiil (1o, Ae, AKWi, 4uii)»
[14, 58]. IIpu upboMy MOBO3HABEIb 30CEPEIKYETHCS Ha
CUHXPOHHOMY aHami3i, 3a0yBaloud MpO BaXKIMBICTH 1
HEOOXIIHICTh 3’SICYBaHHS 1CTOPIT MOSIBU HA3BH IS TTpa-
BUJILHOTO ii po3ymiHHs. KpiM TOro, 4acTo Ha3BM OTpHU-
MYIOTh Habararo OifbIIly CEMaHTHYHY BHPA3HICTh, HIX
BOHH MarOTh HA MOMEHT CBOTO BHHHKHEHHS [7, 107],
aJle caMe BUXiJHA CEMaHTHKa JOIIOMAra€ BU3HAYUTH
MotuB HomiHauii. FO. Kaprnenko BBaxkae, 10 OCHO-
BOIO BCiX Ha3B € icTopu3M. «TiJIbKH iCTOPIisSl CIIOHYKAE
B OJHOMY BUITJKy 3BEPTATHCS 10 MPUPOIHUX O3HAK, a
B IHIIOMY — J10 0COOOBUX Ha3B... HaliHeBHHHIIII Ha3BU
tuny /[onuna mposind adbo Jlebeoune o3epo 3yMOBIIEHI
HE BIIACTUBOCTSIMH IPHUPOIN, a PIBHEM COIIaJIbHO-EKO-
HOMIYHOTO PO3BHUTKY. TOMY TOMHWJIKOBHUMHM 1 IIKiJ[JTH-
BAMH € YHUCJICHHI CIIPOOHM COPTYBAaTH Ha3BH «BiJ pOC-
JIUHY, B ICTOPII», SIK COPTYBAHHSI JIIO/ICH 32 KOJIBOPOM
BOJIOCCS HE PO3KPHBAE TOJIOBHOTO, a, HABIIAKH, 3aTYIISE
woro» [5, 82].

«MortuBariist OyIb-IK0i Ha3BU — 1€ KOMIUIEKC IPH-
YUHHO-HACIJIKOBHUX 3B’SI3KiB, SIKi MO-PI3HOMY BHpaka-
IOTBhCS y Ha3Bax 1 Pi3HOIO MipOI0 JOCTYTIHI AJISl CIIOCTe-
pexenns 1 BuBueHHs» [ 1, 13]. [Ipo3opicTh ceMaHTUYIHOT
CTPYKTYpH YpOaHOHIMIB, 3 OJJHOTO OOKY, MOSICHIOETHCS
YacTUMHU TepelMeHYBaHHSAMHU TOIMOOO €KTIB Hacele-
HUX IYHKTiB, Ha3BH SIKUX HE BCTHTAalOTh 3acTapiTH
1 X TOYAaTKOBE 3HAYCHHS 3alUINAETHCS Ha IOBEPXHI
(y Bumaaxy opiniiHUX ypOaHOHIMIB), Ta 00’ €KTHBHOIO
MOTHBOBAHICTIO, 3 iHIIOro (y BUMAAKY Heo(iidHHX
HaliMeHyBaHb). BomgHouac mpuumMHa, sKa CIOHyKajaa
JI0 BUOOpY came IIi€l, a He 1HINOi JIEKCEMH, MOXe OyTH
JalIeKo HE TPO30pOor0. BayKMBOIO I HAC BUAAETHCS
BHIXIJ{HA TIO3WIIisl HOMIHATUBHOTO akty (mmop. [9, 86]),
TOOTO IO caMe JAETEPMiHYBAJIO MOSIBY NIEBHOI OJTUHHII],
Ky METY CTaBHWJIM HOMIHATOpH. 3’sCyBaHHS MOTHBA-
1ii, a He CEMaHTHKH OCHOB MICBKOTO HA3WBAHHS 3MYy-
LIy€ JOCTIIHUKA BITHECTH OAMHUII, ONIEPTi HA MOHSTTA,
10 HaJIeKAaTh JI0 OJIHIET CEMaHTUYHOI IPYIIH, JI0 PI3HUX
IpyIl 32 MOTHBOM HOMIHAIIi1, OCKLUIBKH CITIBBIHOIICHHS

CEMaHTUYHMX TIpyn ypOaHOHIMIB NMEBHOI CHCTEMH Ta
TPyH, YTBOPEHUX Yy PE3ynbTaTi MOAUTY TOMOHIMIB 3a
MOTHBOM Ha3MBaHHS, YacTo OyBa€ JOCHTh DPI3HUM 1
Maibke HIKOJIM KUTBKICTh TEpIInX Ta JAPYrux He 30ira-
eTbes. [1in yac aHanizy HeoOXiJHO BpaxoBYBaTH TEMIIO-
paybHul (akTop, a caMe 4yac MOSiBU OHIMa, 1, BiJIIITOB-
XyIOYHCh BiJ] 9acOBOTO YHMHHHKA, 3BEPTAaTH yBary Ha
TEPUTOPIANBHUHN, KYIBTYPHHUH, TCHXOJIOTIYHHMA, COIIi-
aJbHUN Ta 1HII acleKTH. 3HAIOYM Mepioj YTBOPEHHS
Ti€l 49X 1HIIOT HA3BU 1 BPAXOBYIOUH OCOOIMBOCTI IIHOTO
Heploz[y B icTOpii Kparo, MOXXHA TPHITYCKATH TPUYHHY
i Mety BI/I60py came IIbOTO, a HE IHIIOTO cIoBa. AJKe
«MOTHBaLiA — PEHOMEH He TIIbKH MOBHOT CUCTEMH, aJie
1 rosickKkoi cBiomocTi» [9, 157].

BuokpeMiTioroun MOTHBAIIIMHI TPYITH, MU BiJIIITOB-
XYBQJIKCh BiJl BUJUICHHS TIEBHUX KOHIICMTIB, sIKi (op-
MyBaJd LEHTPH MOTHBAIiiHOI 0a3u, TBOPWIN MECBHY
iepapxi0 peNeBaHTHUX MOTHUBALIHHUX O3HaK. KoH-
LENTH PO3YMIEMO SIK y3arajlbHIOBAIbHO-00’ €IHYBaIbHI
TIOHSITTS, SIKi BUSIBILIFOTHCSI IEHTPOBUMHE TIPH TBOPEHHI
HallMEeHyBaHb 1 «3BOJSTH pi3HOMaHiTT51 SBUI ... JIO
9OToCh €AMHOTO, MiJBOASYHM iX MiJ OAHY pyOpHKy» [6].
3 omsimy Ha BTOpI/IHHICTL ypOaHOHIMIB (III0 MTPOSIBIIS-
€TBCSl Y BUKOPHUCTAHHI TOTOBUX OJMHUIb IUIST TBOPCHHS
aHaJTI30BaHUX OHIMIB) BU3HAYCHHS IXHBOI MOTHBAIIi]
0a3yeThCsl Ha BpaxyBaHHI CEMAaHTHKH TBIPHHUX OCHOB
Yy KOHTEKCTI 3a3HaueHUX BUIIE (GaKTopiB, ii mepeocmuc-
JICHHI B TOTOBUX YpOaHOHIMHUX YTBOPCHHSX, BHKOHY-
BaHUX OCTaHHIMH (PYHKIISIX Ta 3’ACYBaHHI IHTEHLIT SIK
«3aMHCITy BHYTPIIIHBOT MPOTPaMU KOJIOBOTO MEPEXOIY
JI0 MoTHUBamiiHO1 0asu» [9, 99]. Came ToMy BBaxa-
€MO 3a JIOIJIbHE alleJIFOBaTH JI0 KOHIICTITIB, 110, KPiM
y3BaneHo'1' CEMaHTHUKH CIIOBA, MICTATh €THOKYJIBTYP-
HUN KOMIIOHEHT, 31)106pa>1<a10T}, «yx Hapoxay» [4, 165].
BingmosinHo o LEOTO MU TOAUTIIIN YpOaHOHIMHU Ha TaKi
rpymnu: 1) MeMopianbHi Ha3BH, METOIO SIKMX € YBIiKOBi-
YeHHs IeBHUX 0Ci0 a0o rpyI oci0 y cycninbHil mam’saTi
(narp., Byn. JKemaiime [O., Byn. Pycmaseni [lloma,
Byn. loodumku A., Byn. Kmumnywa J[. (M. Yxro-
pon); Byn. 3aknincexkoco K., Byn. Jlecoyvkozo T,
ByN. Apane A., Byn. Bepewmapmi M., Byn. Ioeona M.,
ByIL. /locmoescvkoco @. (M. beperose); Byn. €cenina C.,
Byn. bepewa A., Byn. JJoszoeuua B., Byn. Kykono-
nuxka B. (M. MykadeBe); Byn. Yexosa A., Byn. Mas-
Koecvko20 B., Byn. laodocecu B., Byn. Ipuyaxa M.,
Byn. [onunaa M. (M. Xycr); Byn. [yxnosuua O.,
Byn. Jlyuxas M., Byn. Meoenyis M. (M. BuHorpa-
niB); Byn. Mumpaxa O., Byn. JKamxosuua FO. (Ca-
nsBa); Bya. Ayxa I1., Byn. Jyxnosuua O. (M. [lepeunn);
Byln. Bonowurna A. (M. Ipmaa); Byn. Bewenina FO.,
BYIL. /[obpsincbkoco A. (eMT Mixkrip’st); 2) Ha3BH-XapakK-
TEPUCTHKHU (BIACTHBOCTEH, SIKOCTEH MICBKOTO 00’€KTa,
Horo 3B’s3Ky 3 1HIIMMHU 00’€KTaMHM PI3HOTO Xapak-
Tepy ToIo) (Hamp., Byl Biuna (M. YKropoa, M. XycT,
c. 3omotapeBo), Byn. [anexa, Byn. Bucoka, Byn. Kopzo
(M. Yxkropon), Byn. 3axiona (M. Yom), Byn. Kpauins
(M. TauiB, M. Xycr, ¢. Onekcannpiska, c. Jlunua, c. [3a),
Byn. 06 i3na, Byn. Oxpyscra (M. MykaueBo), Byi. [1is-
Oenna (c. 3abpine), Byn. [lieniuna (c. 3010Tapero),
ByJ. Pycoxa (M. Yxkropoa, M. MykadeBo, M. Bunorpa-
niB, m. lasn); 3) Ha3Bu-BIaHyBaHHs (TeorpadiyHux
00’€eKTiB, Hawi, mpodeciit) (Hamp., By1. Jacecmancoia,
ByIL. /[oncvka (M. Ykropon), Byid1. Boasbka, Byn. Amyp-
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cvka, Byl. Kybancvka, Byn. Omcwvka, Byl. Pocmos-
cobka, Byl. Vpanscoxka (M. Mykauese) Byn. Kocmonas-
mie (M. BuHorpanis, M. Ipmasa, M. XycT, c. Benstuso,
¢. Pakomno, cMT Mikrip’s, ¢. l0nyHiBKa, cMT Tepecsa,
cMT bymtuno), Byn. Yuumenvcoxka (M. Yxkroporn,
M. Xyct, M. Bunorpanis, c. Jlparoso, c. Pokocoso, c. I3a,
c. KomeneBo), npoB. Mucruscvxuil, npoB. Mebavosuxis
(M. Yxropon), (Byn. Pobimnuua (M. Tsais, M. CBassiBa,
M. Ipmaa), Byn. Poboua (M. Yxropon, M. beperose,
M. Mykauese, M. Bunorpazis), Byn. Ipyoosa (M. Yxkro-
pon, M. MykadeBe); 4) acoliaTHBHI Ha3BU (Hamp.,
Byl1. Cgeimna (M. MykaueBe), Byl. 3ozoma, Byi. 3on0-
mucma, ByA. Paiioysxcua, Byn. Poowcesa, Byn. Cpibnsacma
(M. Vxropon) Byin. Becera (M. beperose), Byn. 3na-
2o0u (M. BunorpaniB), Byn. Keimnesa (M. CansiBa),
BYyI. Becinvna (c. 13a).

VYBakaeMo 3a JOIIIbHE BUIUIEHHS MEMOpiaJlbHUX
Ha3B Ta Ha3B-BIIAHYBAHb SIK PI3HUX TPyM. binpmricts
JOCITIIHAKIB HAJa0Th 1AM TEpPMiHaM CHHOHIMIYHE
3HAYEHHS 1 BITHOCSATH PI3HOTHUIIHI, HA HAIy JYMKY,
HaliMeHyBaHHsI, 10 OfHiel rpynu. [IpoTe MemopiaibHi,
BOHU XK roHOopuikamiizi, abo mopudikamiiHi, 4u TO
mam’sITKOBI, Ha3BU 00 €JIHYIOTh ypOAHOHIMH, YTBO-
peHi BiJ Mpi3BUIN 0CI0, MaM’ATHUX JaT, MOJIH, SBHII,
SIKMIM HE ITPOCTO BIJIAETHCSI 3HAK MOIIAHU (SIK y Ha3Bax-
BIIAaHYBAHHAX), @ METOIO SIKUX € 3aJMIINTH Yy Mam sITi
HaIIaJIKiB Ty YM iHIOIy OCOOMCTICTh, YTBOPEHHS TOMIO.
Wnetsest mpo korock abo mpo mOCk, IO Majo Micle,
BXKE 3HUKIIO 1, 3BAYKAIOUM HA CBOE 3HAYEHHS B iCTOPIi Ti€l
9M iHIIO{ TPYIH CYCHUIBCTBA, MOTPEOy€E YBIKOBIUCHHSI.
Ha mpotuBary 1mpoMy Ha3BH-BIIaHYBAaHHS MOKJIHMKAHI
BIIZIATH IIaHY TpOQecisim, sIKi BiIOMBAIOTh CYCIIIbHY
Opi€HTallil0 B MOMEHT HOMiHalii, pi3HUM Teorpadiy-
HUM 00’€KTaM, HaIlisIM 1 3arajlloM CTBOPIOIOThH JyKe
YiTKy KapTHHY IPIOPUTETIB Ta YIMOJ00aHb CYCHIb-
cTBa. Pi3HUI MiX IIMMU TPyIaMH TOJATAE B TOMY, IO
MeMOpiaibHi Ha3BU 00’ €JHYIOTh ypOaHOHIMH, YTBOPEHI
Ha YeCTh BKE 3HUKIMX peaiii, Ha3BH-BIIAHYBAHHS K
BHHHUKAIOTh BiJI peallbHUX HA MOMEHT HOMIHAIIi SBUTIL.

Jo iHmUWX OBOX TPyH HaleXaTh HA3BH, Y SKUX
(GYHKILIS 30pIEHTYBATH, JOMTOMOTTH MEIIKAHIIIO MIEBHOT
MICIIEBOCTI 3HAWTH HEOOXiJHMI 00 €KT BHUCTYyMAae Ha
MepIIoMy TUTaHI, He TIePEeKPUBAOYNCh (PYHKITI€FO TTOITi-
TUYHOIO — YCJIaBICHHS 0cOOM 4 moxii, abo K momi-
OHI Ha3BU BUKOHYIOTb HEpPEAYCiM €CTETHUHY (PyHK-
if0, CIYryIUd BOJIHOYAC HEHUTPATbHUMH CTOCOBHO
HasBHOTO pexumy. [lomiOHI Ha3BM HE BHMaralTh
Cy0’€KTHBHOI OIIIHKH CyYaCHHKAMH IIOJIO BiIIOBIM-
HOCTI YY1 HEBiANOBIAHOCTI MOJITHYHOMY PEKUMY, T1EB-
HOMY €Tally KYJIbTYPHOTO PO3BHUTKY 1 HE BHKJIUKAIOTH
000B’s13KOBOT MOTpeOM 3MiHM iX y Tpoleci icTopud-
HOTO PO3BUTKY, IO POOHTH IX JOBTOKUTEISIMHU MTOPIiB-
HSIHO 3 HAa3BaMU 1HIIOI FPYIIH.

ixaBuM 11151 Hac BugaeTbes gociimkenns . Komep-
TOBCBKOT, sIKa, aHaJi3yloYl CEMaHTHYHI 1 CTPYKTYpHIi
TUIA HAa3B BYJIUIb 1 IUION] KUTBKOX ITOJBCHKHX MICT,
OTIUPAETHCS HacaMIIepe] Ha MOTUBALINHY 0a3y OHIMIB:
BOHA BHJIISE JBI BENMHUKi IPyIH — TonorpadiuHi Ha3BH
1 KyJIBTYpPHI, a B IXHIX MEKaX — MOTHBOBaHI Ta HEMOTH-
BOBaHi ypOaHOHIMH, 5IKi, CBOEIO YEProOr0, MOIUISIOTHCS
Ha api6Himi rpynu [12]. [IpoTe, Ha Haly AyMKY, I0siBa
Oy/ab-K0i Ha3BW 3yMOBJICHA TICBHMM MOTHBOM. Hynbo-
BHId MOTHB O3HA4Ya€ BIJICYTHICTh HaiiMeHyBaHHs. Oue-

BUJIHO, HIEThCS HE MPO BIACYTHICTH YW MPUCYTHICTh
MOTHBY, a PO HOro peansicTUYHICTh Ta 00’ €KTUBHICTb.
VY 3B’s3Ky 13 IIMM MOYKHA TOBOPHUTH PO TICBHUIA PiBEHb
peanbHOT MOTHBOBAHOCTI. ToMY, KpiM OCHOBHHX MOTH-
BalliiHUX O3HAK — MEMOpIaJbHOCTI, BIIAHYBaHHS,
XapaKTePUCTUYHOCTI Ta aCOLIaTUBHOCTI, MU BUIIJISIEMO
W TOJIaTKOBI, HA MiCTaBI YOTO BUOKPEMIIFOEMO TPH CTY-
[eH1 MOTHUBALIil.

Iepuuii cmynins — nipsiMa, a00 00’ €KTUBHA MOTHBA-
1ist ((akT peasbHOI CHiBBIAHECCHOCTI Ha3BU 1 00°€kTa
BB@KAETHCS ICTUHHUM): a) oco0a, 4YdiM IMEHEM Ha3Ba-
HUIA 00’€KT, HAPOIMIIACS, TIPOKHMBAIA a0 IMpaIroBaia
Ha I[i}f ByJUIl YU B [IbOMY MICTi; TIOJ[isl, HA YHUIO YECTh
iMEeHOBaHUH 00’ekT, Maya Oe3nocepenHiil CTOCYHOK
JI0 HBOTO («HAKMOIIBII BMOTHBOBAHI Ha3BW») (MEMODi-
aJIbHI YpOaHOHIMH); 0) XapaKTepUCTHYHA Ha3Ba MPSIMO
BifoOpaXkae Ty 4M iHIIY 0coOIMBICTH 00’€KTa (Xapakx-
TEPUCTHYHI Ta acouiaTuBHi ypOaHOHiMM) (Hamp.,
Byin. Boxwas H. (m. Yxropon, M. Xycr, M. CBasiBa,
cMT Mikrip’s), Byn. Epoeni A. (M. Yxropon, M. Myka-
yeBe, M. XycT), BylL. Jaiiku I, Byn. [enoewi I. (M. YKro-
pon), Bya. [ociou €., Byn. Jepi /., Byn. Inetiwa b.
(M. Beperoge), Byi1. Kazinyi @. (M. Myxkauese). /pyeuii
cmyninb — OTIOCepeIKOBaHa MOTUBALIS ((aKkT pearbHOl
CHIBBITHECEHOCT] Ha3BU 1 00 €KTa BBAXKAETHCS CYMHIiB-
HHUM): @) NIEPCOHAJIIS, YUE iM’sI BIIAHOBYIOTh, HAPOAHU-
Jacsi, MpOXKMBAJIa 1 MparroBaa B iHIIIH KpaiHi, aje 3po-
Ouita 3HAYHMI BHECOK Y TIEBHY c(epy JISUTbHOCTI MicTa
YW Kparo, Jie 3HAXOJUTHCS IMEHOBAHUU 00 €KT; MOis,
Ha YUIO YeCTh Big0yiacs HOMiHaIlisl, Majia orocepe-
KOBaHE BiJTHOIICHHS JI0 00’ €KTa (MeMoOpiaibHi ypOaHO-
HIMH); 0) Ha3Ba, y SKii BIIAHOBYIOTh MICTO-TOOpAaTUM
(ypOaHoHIMU-BIIaHYBaHHs) (Hamp., ByI. [lidinpueopu 1.
(M. Mykauese), mn. Kipnu I, Byn. Japmwmaomcoka
(M. Yxropon), Byid. bercopoocvka (M. Bunorpamis).
Tpemiit cmyninb — BIICYTHICTH 00’ €KTHBHOT MOTHBa-
uii (pakT peanbHOI CHiBBIIHECEHOCTI Ha3BU 1 00’€KTa
BBXKAETHCS BIJIICYTHIM): a) JIFOJMHA, HAa YHUIO YECTh
Ha3BaHa BYIUILL, HE Ma€ KOJHOTO CTOCYHKY JI0 TEpH-
TOPIi, Ha SIKiH IS BYJIUIISI 3HAXOAUTHCS («CIab0 MOTHBO-
BaHi Ha3BW») (MeMOpiajbHi ypOaHOHIMH); 0) BUpakeHa
Ha3BOIO O3HAKa HE MA€E XOJHOTO CTOCYHKY 10 00’eKTa
(acomiarnBHI ypOaHOHIMH); B) BIIAHYBaHHS Ha3BOKO
TIOHSATTSI, SIKE HE Ma€ CTOCYHKY JI0 o0’ekrta (Ha3BU-
BLIAHyBaHHs) (Hamp., Byl. Bamymina M. (M. Yxro-
pox, M. Bunorpanis, M. Xyct, M. Paxis, M. Mykauese,
cMmt TepecBa, cmt Kompumno, c. [IparoBo), Bymn. /060-
posa JI. (M. Yxropon), Byn. JKykosa I (M. Bunorpa-
niB, c. TopinueBo, cMmt Tepecsa), Byn. [loxkpuwxkina O.
(m. CpansBa), Byn. Cysoposa O. (M. BuHorpanis,
M. Beperose, m. TsuiB, M. Xyct, M. Mykadese, M. CBa-
naBa, M. Ipmaa, m. Ilepeuun, c. JlanoBo, c. [pa-
roBo, c¢. [opinueBo, c. JlopoOpartoBo, c. 3o10Tapeno,
cmt ConoTBHHO, CMT bymmTuno, cMT Mikrip’s).

BucHOBKHM Ta mepcmeKTHBH MOJAJBIINX AOCTi-
TKeHb y IbOMY HampsiMi. TakuM YHHOM, BHKOpHC-
TaHHS MOTHBALIMHOTO MPUHLUIY MOALTY ypOaHOHIMIB
Jla€ 3MOTY YiTKO CTPYKTYpyBaTH ypOAaHOHIMHHMH MpO-
CTip, YacTKOBO BiJTBOPHUTH KYJIBTYpPOJOTIYHUN KOH-
TEKCT, Y SIKOMY Ha3Ba 3’sIBHJIACS, 3 ICYyBaTH MEXaHi3MU
HOMIHAIIIT B TOW uu iHmwmH nepioxn. [ToxioHMi npuHIU
KJacuikanii MOXXHa 3aCTOCOBYBATH JI0 BCiX reorpadid-
HUX HalIMEHYBaHb.
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Hunaoumxa A. C. Badxcnusicmo MisicKyIbmypHO20 CRIIKY8AHHA HA 3AHAMMAX 3 HO3EMHOT MOBU
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BAJKJIUBICTb MIKKYJIBTYPHOI'O CIIIJIKY BAHHSI
HA 3AHATTAX 3 IHO3EMHOI MOBHA

Hunmagumka A. C.
Kuiscorutl nayionanvruil yHigepcumenm Kyabmypu i MUCTeymes

Y ecmammi npoananizosano nputiomu 8uUKIAOAHHA [HO3EMHOI MOBU 8 MeHCax KOMYHIKAMUBHO20 Nioxo0y 00
Haeuanns. Poskpumo npobnemy moenoi nidcomoeku ma MidcKyibmypHoi KomyHikayii y npoyeci (hopmyeanms
KYIbIYPOLO2IUHOT KOMNEMEHMHOCMI Y CIYOeHNi6, OKPECIeHo YMO8U iT PO3GUNIKY Y GUUIOMY HABYAILHOMY 3aKIAOL.

Kniouosi cnosa: midxickynomypua KoMyHikayis, KoMnemeHyis, I[HO3eMHA MO6d, aymMeHmuyHi mamepianu,
CRLNKYBAHHSL.

Hpuinaovimka A. C. BasxcHocms mMexicKyibmypHo2o 00uieHus Ha ypoKax UuHOCMpPaniozo A3vika. B cmamove npo-
AHATUBUPOBAHBL NPUEMbL NPENOOABAHUS UHOCIPAHHO20 SI3bIKA 8 PAMKAX KOMMYHUKAMUBHO20 NOX00d K 00YHeHUIo.
Packpeima npobnema s361k0601 ROO20MOBKU U MENCKYIIbIMYPHOU KOMMYHUKAYUU 8 NPOYecce OpMUPOBAHUsL K)YIIbINY-
PONOSUYHOU KOMNEMEHMHOCMU Y CIYOEHM08, 04epUueHbl YCI08UsL €€ PA36UMUsL 8 BbICUUEM YUeOHOM 3a8e0eHUL.

Knrouesvie cnosa: medickyibmypras KOMMYHUKAYUS, KOMNEMeHYUsl, UHOCTIPAHHbIIL A3bIK, AVIMeHmMUYHble Mame-
puansl, oduenue.

Nypadymka A. S. The importance of intercultural communication at the foreign language lessons. The article
considers the pedagogical process of intercultural communication teaching in the lessons of a foreign language.
Examples of teaching a foreign language in the context of a communication have been given. The article analyses
the approaches which have been studying the problem of foreign language and culture teaching. The input of these
approaches into the modern understanding of the linguosociocultural competence has been clarified.

Proper training of highly qualified specialists in different fields of modern life and international relations are
caused by the pressing needs of further development and expansion of international relations of Ukraine.

The article looks into the pedagogical process as a means of interlingual communication, education and
informational culture, studies the particular roles that teachers play in a globalized society. The ways for development
of cultural competence in higher education institutions have been proposed. In the enhanced communicative approach
communication is in the center of world language instruction and is important for intercultural communicative skills.
Communication skills teaching should also be connected with variations in intercultural communication. In this
regard, society needs highly qualified specialists in different spheres of a qualitatively new formation, put forward
higher requirements specific to their comprehensive training in higher educational institutions. In the article some
solutions are discussed.

In the article the author touches upon the problem of intercultural communication as the method of teaching that
can help students achieve competence in the foreign language and must be used sensibly, purposefully, systematically
and on a regular basis. This approach to language learning in the process of training involves close interaction
of language and culture of its speakers. The result of this training is to develop both a communicative and social

competence ensuring the use of language in a specific cultural context through dialogue of cultures.
Key words: intercultural communication, competence, foreign language, authentic materials, communication.

IMocTanoBKka npodjeMu Ta OOIPYHTYBAHHS aKTY-
asgbHOCTi ii po3rsiny. Ha cygacHomy erami rio6aitiza-
1ii iIHPOPMAIIHHOTO TPOCTOPY, PO3BUTKY MIKHAPOTHHX
3B’SI3KIB Ta KOHTAKTIB PI3HOTO PiBHS 1 Tialla30Hy JTOCITi-
JOKEHHS MpoOJieM MIDKKYJIBTYpPHOI KOMYHikalii, abo
«KPOC-KYJIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI», CTa€ BCE OUIbII
AKTyaJIbHUM. MIDKKYJIBTYpHa KOMYHIKAISI CTBOPHOE
arMoc(hepy B3aEMOPO3YMIHHS 1 CIIPUSIE CITIBIPAL MiX
yciMa 3aliKaBIeHUMHU CTOPOHAMH 3 pi3HUX HapuH. Jia-
JIOT JIOTIOMArae IMpeJCTaBHUKAM PI3HUX KYyJIBTYp BCTa-
HOBITIOBaTH OCOOMCTI Jpy>KHI KOHTaKTH, HEOOXIiJHI,
o0 TOM0JIaTH HEMOPO3YMIHHS, 3HAWTH OijbIle TOYOK
JOTUKY 1 MATPUMATH APYXKHI BIAHOCHHH Y BCHOMY
cBiTi. Bueni-rymaniTapii Bce akTHuBHile OEpyTh y4acTb
B OOTOBOPEHHI Ta PO3B’si3aHHI OCHOBHUX MIPOOIEM MiX-
KyJBTypHOI KOMYHIKAIli1, MiroToBIi (axiBIiB y Taiy-
35X MepeKiagy i Mefia, o0IapoBaHHMX >KYpPHAIIICTIB,
(axiBIiB y cepi pexsamu i 3B’5I3KiB 3 TPOMACHKICTIO,
MapKeTHHTOBMX Ta  IHTETPOBaHUX  KOMYHIKaIliH.

3 oy Ha Ie TOUIIBHO BKa3aTH Ha BAKIHUBICTH 31aT-
HOCTI MalOyTHIX (paxiBI[IB JJO HAJATO/KEHHS IIIOBUX
KOHTAaKTiB 3 1HO3EMHUMH MapTHEPaMHU y Mpoleci Mmpo-
deciitHOi MiSTBHOCTI B IHIIOMOBHOMY CEPEIOBHIITL.
Heij’eMHUM KOMIIOHEHTOM TPOQECiiHOT KOMIICTESHT-
HOCTI Cy4YacHOT JIFOIMHU MaloTh OyTH 3HAHHA 1HO3eMHOT
MOBH Ta BMiHHS BIIPOBA/KYBAaTH X y MPAKTHUKY.
[Tpobnema migroroBku (axiBiiB J0 poOOTH 3 TAPT-
HEepaMU SIK IPEICTaBHIKAMH 1HIIUX KYJIBTYp Ma€ HU3KY
ocobnuBocteil. Ilemarorm  meperisgalOTh  METOIU
HABYAHHSI, TIEPEOCMUCIIOIOTh 1 MiI0MUpPaIOTh HOBI, NMPHU-
JIUISTFOYH O1ThINIe yBaru ()OpMyBaHHIO HABHUOK 1 yMiHb
MDKKYJIBTYPHOTO CITIJIKYBaHHS, a HE TUIBKH 1H(OpMY-
BaHHIO NP0 KYJIBTYPHI OCOOMMBOCTI 1 Tpamuii Tiei uu
iHIIOI KpaiHu. Y 3B’SI3Ky 3 THM, IO iH(opMaIiio s
HaBYaHHS MDKKYJIBTYPHOT KOMYHIKAIlil YeprarTh 3 pi3-
HUX HayK, IIeJarorika 3amo3u4mia MOHATTS 1 KaTeropil
AHTPOIOJIOTIT, TICUXOJIOTIi, JHHTBICTUKH, COIIOJIOTI],
Teopii komyHikanii. OHaK Taka €KJIEKTUYHICTh JIMIIE
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30araruia nefaroriky sik rajay3b HayKOBHX JI0CHiKEHb,
ToMy IO i1 MDKAMCIMIUTIHAPHUHM XapakTep AaB 3MOTY
MIEPEOCMHUCITUTH 0AraTo TPaIUIlIfHUX 1 3BUMHUX ITOHSTh.

AHami3 ocTaHHIX AociaiKeHb i myOmikamiii. ['yma-
HICTUYHA MapaJurMa Cy4acHOi OCBITH, SIKA BU3HAYAE PO3-
BHUTOK YCiX PiBHIB OCBITHIX CHCTEM 1 aKTyalli3ye PO3BHTOK
JIFOIIMHM, OCOOJIMBY YBary TPHALISE CTAHOBIICHHIO JIFOIIMHHA
SIK Cy0’€KTa CIIIKYyBaHHS Ta B3aEMOJIi 3 1HIIIMMH JTFOITbMH.

Moga JOKEpEeNo MEeNarorikk, TBOPEIb ALl
JIONMHY, 0a3a Al TyXOBHO-MOPAJIBbHUX, PO3YMOBHX 1
IPOMaJITHCBKUX pUC ocobmcTocTi. [HO3eMHa MOBa, 1O
CyTi, HC HABYAJIBHHUU MPEIMET, a OCBITHS JAMCIHUILIIHA,
IO BOJIOZI€ BEIMYC3HHM IIOTCHIIAJIOM, 3MaTHUM 3pO-
OWTH BaroMuii BHECOK B PO3BHTOK JIFOMUHH SIK OCO-
oucrocti. Skmio Hama meta Oyne He CyTO HaBYallbHA
(He «BMIHHS CHUIKYyBaTucs» ab0 «BOJIOMIHHS KOMYHi-
KAaTUBHOIO KOMIIETEHIIIEI0»), @ OCBITHs (OCBiTa JIyXO-
BHOT JIFOJIMHH, 3/1aTHOT BECTH JIaJIOT KYJIETYP), TO HE00-
X1JIHO HOII6aTI/I Tpo Te, o0 PO3KPHTH 1 peaJizyBaru Bci
MOTEHI[IIHI OCBITHI MOXXJIMBOCTI JitoauHu [ 1, 25].

BuBuenHs poOiT, mpucBsSYeHHX MpoOieMi menaro-
rigHoro cminkysanHs (A. b. Jlo6posuu, 1. O. 3umms,
B. A. Kan-Kamuk, A. A. JleontseB, A. B. Mympuk,
1. I. Punanosa, B. JI. IllupiioB Ta iH.), MATBEpANIIO, IO
CIIKyBAHHS! CITYrye iHCTPYMEHTOM KyJITYPH, CISIMOBa-
HMM Ha BUXOBAHHS JIFOJMHH, PO3BUTOK i CTAHOBIICHHSI CBi-
JIOMOCTi OCOOMCTOCTI, il CBITOBIAIYTTS 1 CBITOCTIPHIAHATTSL

[Ipobnemy crinKyBaHHS KiHIIEBO PO3B’SI3aHO, SIKIIIO
copMOBaHa MDKKYJIBTypHAa KOMIIETCHTHICTH JOIIOMA-
rae CTYJCHTAaM 3aCTOCYBAaTH MDKKYIETYpHi 37i6HOCT
i 9ac TeBHOI HpO(l)CClI/IHOI TUSUTBHOCTI. Tom peauti-
3y€ThCSI 3aBHAHHS OBOJIOJIHHS MOBOIO HE TINBKH SIK
3ac000M YCHOTO Ta MUCHMOBOTO CIUIKYBaHHS, a 1 K
3acobom 3amyuyeHHs A0 iHmoi kyasrypu (€. 1. ITlac-
coB, B. B. CadonoBa, B. B. Coxonosa, C. I. Tep-
Munacosa). [TuTaHHsIM iHTerparii KOMIOHEHTIB KYJIb-
TYPH y IPOLECI HABYAHHS IHO3EMHOI MOBH MPHUCBIYCHI
pobotu H. ®@. Bopucko, 1. A. 3akip’sHoBoi, B. O. Kani-
HiHa, lO. 1. [laccosa, B. B. Cadonosoi, O. b. TapHo-
nonsebkoro, I. JI. Tomaxina, H. C. IllepOu Ta iH.

®opmyII0BaHHA MeTH i 3aBIaHb crarti. Mera
CTaTTI — PO3KPUTH MeTy (hopMyBaHHS MIXKYIBTYpPHOI
KOMITETCHTHOCTI /T YaC BUBYCHHS CTYICHTAMH 1HO3EM-
HOi MOBH, @ TaKOXK 3alPONOHYBATU ITIXOAH Ta TEOpe-
TUYHO OOIPYHTYBATH YMOBH, 32 SKUX KOMYHIKallisg MK
KyNnbTypamu Oyzie BiiOyBaTHCh Ha BUCOKOMY PiBHI.

Bukiax ocHOBHOTO Matepiaiy JociiKkeHHst. 3 Tij-
BUILICHHSM PiBHsI II00asTi3allii MOBHA KyJBTypa YKpaiHIIiB
3a3Ha€ 3MiH. 3a OCTaHHI JECATHIIITTS KOMYHIKAIls CTaya
OLTBII EKCIIPECHBHOIO, BCE YACTIIIC JIFOAN OPIEHTYIOTHCS
Ha 3aXiJIHI TPAIMIIIT Ta CTAHIAPTH, 3POCTAE i THHMBITyalTh-
HICTh MOBE/IHKH, Cepesl YChoro i MOBHOI. BojHouac mpo-
JIOBXKYIOTh 30epirarucsi XapakTepHi I yKpaiHChKOI Tpa-
JIMTIT CTEPEOTHITHI (POPMH KOMYHIKALLii, 1[0 MAFOTh KOPCTKI
PaMKH, sIKi IETEPMIHYFOTh TIOBEIIHKY OCOOMCTOCTEH.

B VkpaiHi iei MDKKYJIBTYpHOT KOMYHIKAIT MOYain
PO3BHBATHUCS OJHOYACHO 3 iJICSIMU TIPUHIIUTIOBO HOBOTO
MiAXOMy J0 BHUKIAQJaHHS 1HO3eMHUX MOB. HaBuuTH
Joned criykyBarucst (yCHO ab0 MHChbMOBO), HaBYUTH
BHUPOOJISATH, CTBOPIOBATH, a HE TUIBKH PO3YMITH 1HO-
3eMHY MOBY — II€ Ba)KKE 3aBIaHHs, SIKC YCKIJIQJHEHO
THM, 11O CNIKYBaHHS — HE IPOCTO BEpOANbHMUI IPOLEC.
Horo edexTHBHICTD, KpiM 3HAHHS MOBH, 3aJICKUTH BiJl
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Oe3uiui QakTopiB: YMOB 1 KyJIbTYpPH CHUIKYBaHHs, Ipa-
BIJI €THKETY, 3HaHHS HeBepOanbHUX (JOPM BHPaKCHHS,
HAsBHOCTI IMOOKKUX (POHOBUX 3HaHb TOIIO [4, 27].

B HOBUX yMOBaX IpH IMOCTaHOBIII IPOOIEMHU BHKJIIA-
JAHHS 1HO3EMHHX MOB CTajO 3pPO3yMUINAM, IO PajH-
KaJIbHE ITiIBUIIICHHS PiBHS HABYaHHS KOMYHIKaIIii, CIIiJi-
KyBaHHS MIX JIFOJABMH PI3HUX HAI[lOHATBHOCTEH MOXKE
OyTH JOCATHYTO TUTBKH 3@ YMOBH PO3YMIHHSI 1 YCBIIOM-
JICHHSI COLIOKYJIBTYpHOrO (akropa. [Hakmie Kaxydw,
KpiM 3HA4YeHb CIIiB 1 MpaBWJI TPaMaTHUKH, MOTPIOHO
3HATH: KOJM CKa3aTH (HAIKMCATH), SK HAIMCATH, KOMY;
SK TaHe 3HAYCHHS (IIOHATTA), MPEIMET JYMKH )KHBE B
peabHOMY CBiTi, MOBY SIKOTO BUBYAIOTb.

OBOJIOJIIHHS 1HO3EMHOK) MOBOIO CIIPHSIE HE JIUIIE
3aCBOEHHIO CTYJCHTAMH NEBHUX MOBHHUX 3HAaHb, YMiHb
Ta HABUYOK, a i (opMyBaHHIO yMiHb Ta HaBHYOK
MPAaKTHYHOTO KOPHCTYBAaHHS MOBOIO, PO3BUTKY yMiHb
CIIIKYBaHHS Ha BHYTPINIHbOKYJIBTYPHOMY H MiX-
KyJIBTYPHOMY PIBHSIX, 8JKE CITIJIKYBaHHS K COIIaIbHO-
TICHXOJIOT1YHHI IIPOIEC HE MOXKITUBE 0€3 BCTAHOBJICHHS
MEBHUX KOHTAKTIB MK yYaCHUKaMH KOMYHIKallii.

CriinkyBaHHSI JBOX JIFOJCH, OAWH 3 SKUX T'OBOPHUTH
1HO3EMHOIO MOBOIO, € CITUIKYBaHHSIM HE TiJIbKH M1)KMOB-
HUM, aJie 1 MDKKYJIBTYPHUM, OCKUIbKA KOMYHIKaHTH —
OPEACTABHUKKA PI3HUX JIIHTBOKYJIBTYPHHUX CIiJIBHOT.
Bukiagadi iHO3eMHMX MOB OfHHUMH 3 IEpIIUX YCBIi-
JIOMWJIH, 10 JUI €()EeKTUBHOCTI CITUTKYBaHHS 3 TIPEJI-
CTaBHUKAMH IHIIHX KYJIBTYp HEJOCTaTHHO BiIMiHHOTO
BOJIOJIIHHS 1HO3eMHOI0 MOBOIO. JItomuHa TOBHHHA HE
TINBKY MPAaBIWIIBHO (DOPMYITIOBATH CBOI TYMKH 1HO3EM-
HOI0O MOBOIO, a ¥ JOTPUMYBATHCS KyIBTYPHHX HODPM,
MPUAHATHX Y HOCITB IHO3EMHOI MOBH.

ToMy HaBUaHHS 1HO3€MHOT MOBH HE MOXE OOMEKY-
BaTHCS MOBIJJOMJICHHSIM JISSIKOT CYKYITHOCTI 3HaKiB, Tpa-
BHJI 1X KOMOIHYBaHHs, HAOOPOM CTEPEOTHITIB, HEOOX1I-
HUX JUI KOMYHIKaIlii, OCKiJTbKH OCBOEHHSI MOBHU TaKOXK
O3HaYa€ IPOHUKHEHHS B IHIIY CHUCTEMY LIHHOCTEH,
JKUTTEBUX OPIEHTHPIB Ta IHTETPyBaHH 11 y BIaCHY Kap-
TUHY cBiTy. /{7151 TOTO, 11100 HABYMTH CTYIEHTIB edek-
TUBHO CITUIKYBAaTHUCS 3 TPEACTABHUKAMHU 1HIIIUX KYJIBTYD,
HeoOxiaHe (hOpMyBaHHSI HABUYOK 1 BMiHb CIUIKYBaHHSI.

KoxxeH ypok 1HO3eMHOi MOBH — 1€ MPAaKTHUKA MiXK-
KyJIBTYPHOI KOMYHIKaIlii, 3yCTpid 1 MO€IHAHHS KYJIBTYP,
00 KOKHE CJTOBO BiJI0Oparkae iHIINH CBIT, IHIITY KYJIBTYPY:
3a KOXXHUM CJIOBOM CTOITh OOYMOBJIEHA HalliOHAJbHOIO
cBizoMicTIO yaBa mpo cBiT. OmaHyBaTH KOMYHIKAaTHB-
HOI KOMITETCHTHICTIO Ha aHTIIIHCHKIM MOBI, He Tiepely-
BAIOYM B KpaiHi, MOBY SIKOI BUBYAIOTh, CIIpaBa HEJETKA.
ToMy BaXKJIMBUM 3aBIaHHSM JJIsl BUKIIAIa49a € CTBOPCHHS
pCaNbHUX 1 YIBHUX CHUTYAIlil CHIJIKYBaHHS i 4ac mpo-
BENICHHS 3aHATH 3 1HO3EMHOI MOBH 3 BHKOPHUCTAHHSIM
PI3HUX MPHUUOMIB pOOOTH, 30KpeMa JHMCKYCiH, POJIbO-
BUX 1rOp, TBOPYMX MPOEKTIB TOLIO. 3 METOK aKTHUBi3alil
KOMYHIKaTUBHO{ IiSUTBHOCTI Ha 3aHSTTI iHO3€MHOI MOBHU
Ta HaJlAaHHA MOXIIMBOCTI CTyIeHTaM DIMOIIE Ii3HATH
cebe, HEOOXITHO 3aMPOBaKYBATH HA 3aHATTSX 13 MPaK-
TUYHOTO KypCy iHO3€MHOT MOBH 1€ 1 Taki BUAMU POOIT,
SK iHTEpB 10, BIIPABH AIAJIOTIYHOTO CIIPSIMYBAHHS, JIiT0BI
ITPH, BIPaBH COIIAJIbHO-IICUXOJIOTIYHOTO  TPEHIHTY.
1106 BHKOHYBATH KOMyHiKaTHBHi 3aBJIaHHS, CTYICHTH
TOBMHHI OpaTH y4acTh y KOMYHIKATHBHIX MOBJICHHEBHX
BH/aX JIisUILHOCTI Ta OIIEPYBATH KOMYHIKATHBHIMH CTPa-
TerisiMu. barato BuziiB KOMyHIKaIlii / CITUTKyBaHHS, TAKAX



Hunaoumxa A. C. Badxcnusicmo MisicKyIbmypHO20 CRIIKY8AHHA HA 3AHAMMAX 3 HO3EMHOT MOBU

sk Oecija 1 TUCTYBaHHA, € IHTEPAaKTMBHUMHM 1 HAaBYAIOTh
OyTH YyTJMBHAM JO COIUAJIbHOTO BYKMBAaHHS 1HO3E€MHOT
MoBH. KOMyHIKaTMBHHMU MiAXiM MpHU3HAYA€E 1HIOIY POIb
camiii MOBI. 3 ONepTSAM Ha TaKHH TMIXiJT iICHIFOETHCS
PO3YMIHHS CTYICHTAMHU TOBHOTH 3HAUCHHS MOBH, SIKY
BOHM BHBYaIOTh. CTYJICHTH MAarOTh YCBIJOMHTH, IO
peaTbHO MOXKYTH POOHTH, BHKOPHUCTOBYIOUH MOBY.

He MeHIm BakIMBHM € 3aiydeHHS CTYHCHTIB JI0
KyJBTYpHUX LIHHOCTEH HapoJy — HOCig MOBH. Y KOH-
TEKCTI HAIIOro JOCHIKEHHS BAXKJIMBOTO 3HAYCHHS
HaOyBae poOOTa 3 aBTCHTUYHHM MarepiasioM. ABTEH-
THYHUAN Marepial, SIKHid Moxe OyTH BUKOPHCTAHHH SIK
TEKCT Ui ayAifOBaHHs, J1aloriB, MUCbMOBUX 1 YCHHX
BIIPaB, Ma€ HU3KY TEepeBar:

— BiH OJIM3BKHIA JI0 MOBH, SIKY BUKOPHCTOBYIOTH B
3BHYAHHUX peaniﬁx (cmyxaHHS JTOTIOBiJICH, 1HTEPB IO,
panionepesad i T. 11.);

— BIH HE CNPOLIYE i HE YCKIIAHIOE MPUPOIHY PO3-
MOBHY MOBY Ha BiIMiHy BiJ CHELialbHO CKIAICHOTO
«3aHA/ITO JIITEPaTypHOTO» MaTepiaiy;

— BIH JOCTYIHUI OyIb-KOMY 3aBISIKH [HTEpHETY.

ABTEHTHYHI Marepiand yMOXJIMBIIOIOTH Oe3moce-
pPEeIHIA KOHTAKT 3 IMOJIITUYHOK/IUIOBOK aHTIIIHCHKOIO
MOBOIO 1 BIJIKPHBAIOTh JDKEPEJIO CYyYaCHUX Marepiais,
SIKI MaroTh O€3MOCEPeHE BIAHOMICHHSI J10 (axoBUX
notped cTyneHTiB. PoOoTa 3 aBTEHTMYHUMH TEKCTaMH
JI03BOII€ B HABYANBHHX yYMOBAX IOKA3aTH peanbHi
nparMaTI/mHl CO].IlOKyJ'ILTyle curyamii i TPOKOMEHTY-
BaTu iX, MiIBUIIUTHA BHYTPILIHIO MOTHBALIO YYHIB 10
OCBOEHHSI 1HO3EMHOI MOBH, CTBOPUTH IICHXOJOTIYHY
KOM(DOPTHICTh, PO3BUHYTH JIOBUIBHY 1 MHMOBIJIBHY
nam'siTh, CHPHSIE MMiJBUIICHHIO KOMYHIKATHBHO-ITI3-
HaBaJbHOI MOTHBaLii, QOpMye JTIHIBOKpaiHO3HABUY 1
THTEPKYJIBTYPHY KOMIICTEHIIIF0, TIO3UTUBHO BIUIMBAE HA
0COOMCTICHO-EMOIIIHHUI CTaH y4YHIB, 3a0e3Meuy€e MOXK-
JUBICTH OJTHOYACHOTO 3BEPHEHHS 0 MOBH 1 KYJIBTYpH.

CriinkyBaHHSI MO’KHA ONIAHYBATH TUTBKU CHUTKYIOYHCH
1 uepe3 CHijKyBaHHA. ToMy HaBYaJIbHUH MPOLEC MOBHU-
HEH MOJICJTIOBATH MKKYJIBTYPHE CITUIKYBaHHS SIK JTiaJIoT
KYJBTYp 1 IUBLTI3AIIH y Cy4acCHOMY CBITi, III0 TOTPEOYE 1
BIJIMOB1THOTO TEXHOJIOTTYHOTO 3a0€3IeYCeHHSI. 3BEPHEHHS
JI0 TTpo0JIeMH HaBYAaHHS MIXKKYJIBTYpHOI KOMyHIKamii Ha
3aHATTSIX 1HO3EMHOI MOBH JIa€ 3MOTY TIOEJJHATH MOBY SIK
3aci0 KOMyHIKaIlii 3 KyJBTYpOI IHIIKMX HApOJiB 1 KpaiH.
Taxkwuii mixia 10 BUBYECHHS IHO36MHOT MOBH 3a0e31euye
HE TUTBKH OUIBII e(heKTHBHE PO3B’SA3aHHS NMPAKTHUIHUX,
3arajibHOOCBITHIX, PO3BUBAIOYMX T4 BUXOBHHX 3aBIaHb,
ajie Ma€e MO MOKIMBOCTI JIJIsl (JOPMYBaHHS Ta PO3-
BUTKY MOTHBALIIfHUX MPOLIECiB HaBUaHHA [2, 22].

V Oynb-siKOMY CIIJIKYBaHHI 3aJ[isSTHO JIFOJICHKI eMOITii
i peakuii. OfHe 3 OCHOBHHUX 3aBJaHb MIKKYJIBTYPHOTO
HABUAHHS — IOJIETIICHHS TPOIIECY ajanTailii B 1HIIH
KyJbTYpi Ta 3BEJICHHS 10 MIHIMyMY HEraTUBHUX HACIII]I-
KiB KyJIBTYPHOTO IIOKY. 3BiJICH AOLJIBHO BKIIOUATH 10
HAaBYAJIBHOT NPOTPaMU €JIEeMEHTH TPEHIHTY MIKKYJb-
TYPHOTO cIinkyBaHHs. [li 9ac 3aHATH CTyIEHTH OTPH-
MYIOTh MOXKITUBICTh BIJUyTH TOYYTTS Ta €MOIi, sSKi
BUHUKAIOTh B pealibHii CUTyalii MKKYIbTYpHOI KOMY-
HIKalii, OOTOBOPHUTH, NMPOAHAIi3yBaTH CBOIO BIACHY
TIOBE/TiHKY i HOBC,Z[IHKy TapTHEPIB, 3p03YM1TI/I IO JTFOAN
4acTO CXWIIBHI OIIHIOBAaTH HE3BWYHI il iHIIUX JFOIEH
Ha MiJACTaBl HENpaBUJIbHUX ysBIeHb. OOroBOpeHHs
MOJIOHMX CHUTyalliii BUKITUKAE JKBaBi IUCKYCii, 3HAYHO
TTiJIBUIILY€ MOTHBAITIO 1 3AIIKaBJICHICTh CTYJCHTIB Mpe/l-
METOM, YCYBa€ IICUXOIOTIYHUH 6ap’ep MK CTyIEHTaMHU
1 Buknagadem. [Ipu LOMY CaMe HaBYAHH: BCE OlblIIe
HabyBa€ XapakTepy Aianory KynsTyp. Y pesyinsrari hop-
MYEThCsl OCHOBA MTOBHOIIHHO1 M1>KKynLTypH01 KOMyHl—
KaIlii, TOOTO aleKBaTHOTO B3a€MOPO3YMIHHS 1 B3a€MOII1
MDK yYaCHUKaMH KOMYHIKaTUBHOTO aKTY, sIKI HaJeXKaTh
J0 PI3HUX HAILlIOHANBHUX KYIBTYp. AJKE caMe po3-
O1KHOCTI, HEBMIHHSI OPI€EHTYBaTHCS B HUX 3 MPUYUHU
HE3HAHHS HALlIOHANBHUX KYJIBTYpHHX OCOOIUBOCTEH €
OCHOBHHUM 0ap’€poM y CIIUJIKYBaHHI Ta B3aEMOPO3yMiHHI1
MIX JIFOIbMH, HaBiTh SKIIO BOHH CHUIKYIOTHCS OHIEIO
MOBOI0. [lenaroriyHuM pe3ysibTaToM Takoi HaBYAIBHOT
B3a€MOJIIT € TOJICPAHTHICTh, PO3YMIHHS TMO3HUIIT CIiB-
po3MoOBHHMKA 1 moBara J0 Hei. SIk 3a3Hauae BiJOMUUN
¢inonor-gocninuuk 0. 1. [laccos, B3aeMOpo3yMiHHS —
He OOOB’S3KOBO OJIHAKOBICTH JYMOK, ajié — €JHICTh
[IJIeH; e — PO3YMIHHS JYMKH 1HIIOT JIFOJWHH, PO3Y-
MIHHS TOT'O, IO CTOITh 3a I[UM, SIK 1€ CIIBBIIHOCHThCS
3 I[IHHOCTSIMH CHinOSMOBHI/IKa SIK TIPE/ICTABHUKA IHIIOT
KYJETYPH, AKHI CEHC Ma€ B KOHTEKCTI MI)KKYJII:TypHOFO
CIIJTKYBaHHS, B KOHTEKCTI zuanory KyIbTYp 1 BU3HAHHS
MpaBa Ha BUKOPUCTAHHA 1HIIMX LiHHOCTEH [1, 45].

BHCHOBKH Ta NepCHeKTHBH NMOAATBIINX J0CTi-
JiKeHb. Mu posKprimi I (bopMyBaHHﬂ Ml)KKynLTypHOl
KOMITETEHTHOCTI B IIPOIIECi BUBYCHHS iHO3EMHOI MOBH,
a TAKOX BHMCBITIMIM NMPOOJIEMY MOBHOI MiArOTOBKH Ta
MDKKY/IBTYPHOI KOMyHIKauii y mpoueci (opMyBaHHs:
KynLTyponormHm KOMITETEHTHOCT] Y CTYICHTIB. H1a61/1—
BAIOYH ITIZICYMOK CKa3aHOTO, HEOOXITHO IIe pa3 MmiaKpec-
JUTH, 1O €(pEKTUBHICTh MIKKYJIBTYPHOTO CIILJIKYBaHHS
3HAYHOIO MIPOIO 3aJICKHUTh BiJl MOYATKOBOI YCTAHOBKU —
BHCOKOI MOTHBAIIi1, 2 TAKOXK 3[ATHOCTI KOMYHIKaHTIB 30e-
pertu OakaHHsI MPOIOBKYBATH CITUTKYBaHHS, HE3BaXKa-
104M Ha BUHUKJII MOBHI 1 KyJIbTypHi Oap’epu.

JIITEPATYPA
1. IMaccoB E. M. OcHOBBI KOMMYHHUKATHBHOK TEOPHH U TEXHOJIOTMU MHOS3BIMHOIO 00PA30BaHUs : [METOIMYECKOE OCOOHe ISt
TperofiaBarerneii pycckoro si3bika kak nHoctpansoro] / E. W. ITaccos, H. E. Ky3osnesa. — M. : Pycckwuii si3b1k. Kypest, 2010. — 568 c.
2. Tlacco E. U. KommynukaruBHOe MblluieHHEe Kak (eHomeH u ero crpykrypa / E. W. Ilaccos, 3. I Illapunosa //

KoMmMmyHuKaTHBHBIA MeTOI 0OYYEeHHS HHOS3EIYHON PEueBOr MEATEINFHOCTH !

BI'TIH, 1982. - T. 221. - C. 12-23.

[cO. Hayu. TpynoB]. — Boponex : M3narembcTBo

3. Camoxun A. I1. MexkyprypHast kommynukais / A. I1. Cagoxus. — M. : Anedpa — M. ; UTHOPA. — M., 2006. — 288 c.

4. Tep-Munacosa C. I fI3bIK M MEXKyIbTypHas KOMMYHHKaLIUs :

Cnoso / Slovo, 2000. — 624 c.

[yue6. mocobue] / C. I. Tep-Munacosa. — M. :

5. Tunkantok O. B. CyTHicTb 1 CTpyKTypa IHIIOMOBHOT KOMYHIKaTHBHOT KOMITETEHIIiT CTY/ICHTIB HEMOBHHX CIIEIIaTbHOCTEH BHIIINX
HaBuanbHUX 3aKnaiB / O. B. Tunkamok // Bicauk JIpBiBChKOTO YHiBepcuTety. Cepist memarorigaa. — 2008. — Bum. 24. — C. 53-63.

6. Hofstede G. Cultures and Organisations. Software of the mind / Geert Hofstade // Cultures and Organisations. Software
of the mind. — McGraw-Hill Education; 3 edition. —2010. — 576 s.



Hayxoesuii gicnux JJIITY imeni 1. @panxa. Cepia “Dinonoeiuni nayku”. Mosoznascmeo. Tom 2, Ne 8, 2017
Research Journal of Drohobych Ivan Franko State Pedagogical University. Series “Philology” (Linguistics). Volume 2, Ne 8, 2017

YAK 81°255.4-112.111-211lexcnip.030=161.2

PELEIILIISI TPATEIIT B. LIEKCIIIPA «POMEO I JUKYJIBETTA»
B YKPAIHCBKIUN JIITEPATYPI

Ouexcun O. 3.
JIvsiscokuil HayionanvHuu yHieepcumem imeni lIeana @panka

Y emammi oocniosceno icmopito nepexnady mpaeedii B. Lllexcnipa «Pomeo i J[oicynvemmay ykpaincvkorw mo-
6010. [Ipoananizoeano 201061i emanu 6X00JCeH s Ybo20 MEOPY 6 YKpainceKy aimepamypy. Ocnosny yeazy 30cepe-
0drceHo Ha Opykoeanux nepekiadax, sukonanux I1. Kyniwem, A. Tozennyoom, 1. Cmewenko, 1. Kocmeyvkum ma
0. Anopyxosuuem.

Kniwouosi cnosa: B. Illexcnip, mpazedisi «Pomeo i [icynsemmay, peyenyis, nepexaao.

Onexcun O. 3. Peyenyus mpazeouu Y. Illexcnupa «Pomeo u /[ycynvemmay 6 yKpaunckoi aumepamype.
B cmamve uccnedosana ucmopus nepesooa mpazeouu «Pomeo u Jpicynvemmay na ykpaunckui a3vik. IIpoananusu-
Dposabl 2NAgHbIe IMANBL BXONCOEHUS IMO20 NPOU3Be0eHUs 8 YKpaunckyio aumepamypy. Ochognoe enumanue cocpe-
00MOYEeHO HA HANeYamaHHwIX nepesodax, gvinoanenvix 11 Kynuwem, A. ITozennyoom, U. Cmewenko, Y. Kocmeyxum
u 1O. Anopyxosuuem.

Knroueswie cnosa: V. [llexcnup, mpazeous «Pomeo u J[ocynvemmay, peyenyus, nepesoo.

Oleksyn O. Z. Reception of W. Shakespeare’s tragedy “Romeo and Juliet” in Ukrainian literature. The article
outlines the history of “Romeo and Juliet” translations covering the main stages of its entering into Ukrainian literature.
It focuses on print translations done by P. Kulish, A. Hosenpud, I. Steshenko, I. Kostetskyi and Yu. Andrukhovych.
The tragedy was translated for the first time by P. Kulish and published in 1901 after 1. Franko edited and supplied it
with a preface and commentaries. In 1928 P. Kulish's translation was published under M. Voronyi's editorship whose
aim was to update the language and style to the demands of the time. A new translation was done by A. Hosenpud
in 1937. In two decades it was followed by I. Steshenko's interpretation of the tragedy which later was also published
in a complete six-volume edition of Shakespeare s works, making it the translation through which a Ukrainian reader
usually gets acquainted with the play. In 1957 another translation of the play done by I. Kostetskyi appeared in
Munich. 1t is the result of the translator’s modernist literary and esthetic position which makes it more reader —
than listener-oriented. In 1988 “Prapor” magazine published V. Mysyk's interpretation which was done in 1932 but
because of the translator’s arrest it could not come out earlier. It is highly evaluated by scholars and has a lot of
benefits in comparison with other existing translations. The everlasting topicality of W. Shakespeare’s work and its
inexhaustible interpretation is conclusively proved by the appearance of Yu. Andrukhovych's translation done in 2016.
Thus, “Romeo and Juliet” is a true example of multiplicity of translations done by the outstanding figures of Ukrainian

translation and literature.

Key words: W. Shakespeare, “Romeo and Juliet”, reception, translation.

IlocranoBka mnpoGjeMu Ta OOIPYHTYBAHHS
aKTyaJdbHOCTi 1I po3risaay. YKpaiHCBKOMOBHA
XYIIO’)KHS IIEKCITipiaHa — HEeBiJl’éMHA YaCTHHA YKpa-
THCHKOI KyNBTypH. YKpaiHchki mepekmanu B. Ilek-
chipa y XX CT. MaJlIM Ha METi HE TiIIbKH 03HAHOMUTH
YUTaUiB 13 TBOPUICTIO Jpamarypra, sik 1e Oyno B Oara-
THOX EBPOMEHCHKUX KpaiHax, a U BUKOHYBAJU BaXK-
JIMBY HaIleTBOpYY (PpyHKINI0. BOHU yMOXIHUBIIOBAIH
npsiMe, 0e3 MocepeHUKIB, CHIIKYyBaHHS YKpPaiHCHKO1
KyJAbTypH 3 1HO3EMHUMH JiTeparypamu [12], Bimi-
rpaBaJi pojb 30epiraua JYXOBHUX IIHHOCTEH, Oyiau
BHXOBHHM 3ac000M Ta 3ac000M camMOBHpa3y Hallii Ta
30aradeHHs cipoMoXKHOCTeH pigHoi MoBH [4]. ITepuri
noBHi nepexsagu B. Ilekcmipa BUHIIIN ApyKoM y
kiHmi XIX — movarky XX cT., a MTOBHE BHJIaHHS TBOPiB
3’stBustocs unie 1986 poky. [l mopiBHSHHS, mepiii
MOBHI MepeKJIagu aApaMarypra onyonikoBano y ®pan-
uii (1776-1783) ta Himeuuuni (1762—1766 — npo3o-
Bul mepeknan 22 m’ec, 1775-1782 — noBHuii nepe-
knam). Han ykpaiHCBKEMH TepexiazaMu MpPOTSITOM
JICCATUIITh TpaIlOBaIu Maiike IMBCOTHI BUJATHUX
JisS9iB yKpalHCBKOI JiTepaTypu Ta KyJIbTypH, 3aiH-
IIUBIIM HAM YaCTKOBI 1 TIOBHI, PYKOIIUCHI Ta JPYKO-
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BaHi iHTepnperaii. J[is 6ararbox apam mpuUTaMaHHA
MHOXHUHHICTh TepeKiaaiB. biiapmicTh HOBUX iHTEp-
mpeTanii 3’sBiAIacs Ha 3MiHY 3aCTapiiuM 3 OITISIAY
Ha MOBY, BiJIIIOBIJIHICTh OPHTIHAIY YH MAHCTEPHICTh
Horo BinTBOpPEHHs. 3HAKOBOIO CTaja IMOSBa MOBHOTO
310paHHs TBOPIB apamarypra.

AHaJi3 ocTaHHIX JocaiIKeHb i myOsikamiii. IcTo-
pito mepeknanie TBopiB B. Illekcmipa ykpaiHCBKOIO
MOBOIO JIOCHiKyBamu Oararo BueHux. Cepen Haii-
BaXJIMBIMMX npanb — crarts . Kouypa «Illekcriup Ha
Ykpaune» [7] Ta MoHorpagis M. Ctpixu « YKkpaiHCbKHI
XYJOXKHIN TIepeKyIal: M JIITepaTyporo 1 HalllETBOPEH-
Hssm» [12]. ABTOpY MOAAIOTH 3arajbHUIN OIS YKpaiH-
CBKOI LIEKCHipiaHu, BUAUISIOTH KIIOYOB1 IOCTaTi mepe-
KJ1a/1a4iB, 3aBJISKU SIKUM TBOPH JIpamMaTypra 3’ sBUJIHCS B
Hamrii miteparypi. [lepexnaaun B. [llekcripa kpi3e npu-
3My Halll€TBOPYOTO YUHHHKA oCIiKye P. 3opiBuak [4],
inTeprperauii «amieray, «Kopons Jlipay», «[enpixa
IV» ta coneriB ananizye JI. Koiowmiens [5]. Akryadb-
HiCTBh Ii€] CTaTTi 3yMOBJIECHO TOTPEOOI JOTIOBHUTH
YKpalHCBKY IICKCITipiaHy pPO3BIJKOI0, Y sKiil 30cepe-
JUKEHO yBary Ha cucTeMaru3allii mepekiaaiB Tparesii
«Pomeo 1 JxynmpeTTay.
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®opmyII0BaHHA MeTH i 3aBIaHb crarti. Mera
CTaTTi — CHCTEMaTHU3yBATH Ta OITMOUTH PEIeTIIiio Tpa-
refii «Pomeo 1 JIKyabeTTay SIK OHOTO 3 KIIFOYOBUX TBO-
piB B. lllekcmipa. JlocIrHEHHS METH Tiepeidadae BUKO-
HaHHS TakuX 3aBJAaHb. YCTAHOBUTH XPOHOJIOTIIO Ta
MpOaHaTi3yBaTH MOSIBY APYKOBAHUX MEPEKIIaiB TBOPY,
BukoHanux I1. Kymimiem, A. Tozenmynom, I. Cremenko,
B. Mucukowm, 1. Kocrenpkum ta FO. AHIpyXxoBUYEM.

BukJiiax ocHOBHOTO MaTtepiajty jociikenns. Tpa-
reqist «Pomeo i JDKyiapeTTa» HaNEKUTh O TEPIIOTO
niepiogy tBopuocti B. Illekcmipa (1588—-1594) i moen-
Hy€ B c001 MOTHBH Tpare/ii Ta KoMeii, MOCiIatodl 0co-
OnMBe Miclie cepes TBOpiB ApaMarypra. «Baseimm B cBo1
PYKH JaBHIO «TpariuyHy iCTOpi0» 3aKOXaHOi MapH, BiH
[B. Hlekcrip] 3ymiB 3poOKTH 3 Hel CBil MEepIInil He3piB-
HSHHUU apXiTBip, BIMBAIOYM B CTapy, yXKe Nepen HUM
MaicTepHO C(OPMOBaHY TOCYJMHY OTHUCTHHA Hamii
CBOTO TeHist», — nuie 1. dpaHko y mepeaMoBi 10 mepe-
knany [1. Kymima [13, 151]. 3aBusku cBOTi BHCOKIH
XyIO)KHBO-€CTETUYHIA BapTOCTI MPOTATOM CTONITH el
TBip MPUBEPTAB yBary 0aratbox iHTEpPIPETaToOpiB, a/HKe
«ILe/IeBpU KIIAaCHUKH, — sIK 3a3Hadae B. Paguyk, — naroth
LTy BEpBEUKY TEpeKIalallbKIX TIyMadeHb HacaMIIeper
3aBJISIKM CBOiM CMHCIIOMICTKOCTI. BracHe mipuiiom Oara-
TOTPAHHOCTI W JKMBYYOCTI TBOPY MOXKe OyTH KUIbKICTh
HOoro mepeksajiiB, HECAaMOBUTICTh 1 CYNEPHHIITBO Tepe-
KJIamadiB. TBOPH-OIHOACHKH 3 YACOM BTPAvarOTh HE JIUIIIE
MpUBaOIUBICTh, ajie i MiTiFoTh cMuciIoM. Kitacuka oopoc-
Tae CMHUCIIOM, YCOTY€E Horo 1 HacuayeTbest HuM» [10].

VYKpalHCBKOIO MOBOKO Tpareilo BIEpIe Iepe-
knaB 1. Kymim, skwid, sk 3a3Ha4ae M. Crpixa, € «mep-
[IOI0 TO-CIIPAaBKHBOMY BEJHKOIO # OararorpaHHoio
MOCTATTIO YKpaiHChKOro nepekiany [...]. [locraBmm Ha
piBHOMY MiCIli, HE MAOYH MOMEPEIHNUKIB, TOYNHAIOYH 3
YHCTOTO apKylla, 3yMiB IEPEKIacTH caM-OIUH TPHHAI-
sTh LlexcmipoBux apam (a MOXITUBO, 1 IT ITHAALSATH —
JIBa PyKOIUCH OyNo, CXOXKe, HaBikM BTpaueHo). Hivoro
No/i0HOTO Ha IIEKCHiPiBChKil HUBI y HAC He 3 SIBUIIOCS
i moromy» [12, 68—69]. Yxke cam oOcsr mpoBeneHOl
pOoOOTH € TiHUM BEJIUKOI MOBArH, aJPKe HIKOMY 3 THIITUX
nepeknanaqis B. [Mlekcrnipa He BAanocs oqHOMY Mepe-
KJIACTH CTUIBKU JpaM (Ipyre MicIie 3a KUIBKICTIO mepe-
knaaiB HajexkuTh [. Crenienko — 6 npam). lllekcripiana
[1. Kynima — Bay4Ha i7FOCTpallisi BAXXKIMBOTO TEOPETHY-
HOro BUCHOBKY P. 30piBuak mpo icTopiio XymoKHbOTO
nepexyiany: «buTbIIiCTh YKpaiHCHKUX NHCHMEHHHKIB
MUHYJIOTO TOABIDKHHIIBKH CTaBHJIACS /O IEpeKiIaza-
urBay [4]. 1901 p. JIeBiBchke BumaBHuITBO HTII Hax-
PYKyBaso Liei mepekiiaj 3a peakii€ro, 3 mepeIMoBOI0
Ta nosicieHHsamu 1. dpanka, AkUi BOAHOUAC € IEPIIUM
HAOro KpuTHKOM: «MWHArO4YM JIesKi BIJICTYIUICHHS BiJl
QHIIICHKOTO TEKCTY, 3a3Ha4eHi HAMHU B HOTaX, MYCHMO
KynimiB nepexian cei Tparedil npu3HaTu HE3BUYAHHO
BAaTHUM 1 rapHuM» [13, 155]. Okpim Toro, 1. dpanko
nojgae 1HGOPMAIID MPO ICTOPIFO JAPYKY MepeKIasy
OBOTO TBOPY, KA CBITYUTH MPO HOTO BaXKIHUBICTH Y
nepeknaganpkii TBopuocti Il. Kymima: «[...] B uaci
cBoro noOyty y JIeBoBi 1881 p., posmounHaroun apyx
nepeknaaenoro Illekcmipa, Kymimn 3pa3y mokiaB OyB
Ha repmoMy Micii «Pomeo Ta I[)KyJILeTTy» 1 BKe Haj-
PyKyBaB JBa UM TpH apkyui cei Tparezii, Ta 4oMych
MOTIM 3MIHUB CBIil IJIaH 1 BeJiB 3HUIUTH HAJPyKOBaHi
apKyIlIi, a HATOMICTh J1aB J10 ApyKy «Otemo» [13, 155].
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1928 p. «Pomeo Ta JIKylbeTa» BUXOAUTH 33 PeIaK-
ITi€10 Ta 3 BUIIPABICHHSIMHU YKpaiHCchkoro moera M. Bopo-
HOTO. Y TIEpPeMOBi /IO IBOTO BUIAHHS aBTOP 3Taaye
mpo Te, mo 1920 p. Jleck KypOac, rotyroun 10 BUCTaBU
«Pomeo ta [Ixynverty» y nepexiazi I1. Kynimia, 3BEp-
HYBCsl /10 HBOTO 3 MPOXAHHAM «BUIPOCTYBATH Ta Iij-
YHCTHTH CTAPOMOIHHH CTHITb 1 BKKyBaTy 'MOBY LOTO
MepeKIIaay, BIAMOBITHO N0 JITEPaTypPHUX i CHECHIYHHX
BHUMOT HAILIOTO Yacy», ajie yepe3 «OypXimBi 00cTaBUHU
TOJIIIHBOTO XUTTS» (micns maginas YHP M. Bopo-
Huit 1920 p. emirpyBaB no BaprmaBu, a 1921 p. —
1o JIsBoBa) 3pobutH mporo He Baamocs [1, 1]. Komn
noet noBepHyBcsi B YPCP, 13 Takoro > NpOno3ulLiero
y 1927 p. 3BepHysOCS 10 HbOI'O BUAABHULTBO «YKpa-
fHChkH poOiTHHK». M. BopoHMii mucaB Mpo CBOIO
HepeKIagansKy poooTy: «[rOoKo maHyroYH mam’sTh
1 miteparyposHaui 3aciayru I1. Kymima, s oGepexHo,
MPOYHIIAIOYH CTUIIb HOTO BUKIIALY, pa3-y-pa3 A0as mpo
Te, mo0 y CBOIM pecTaBpalliiiHiil mpari 30epertu Bci
IHJMBIIyalibHI O3HAKM NMUChbMEHHMKA [...]. Jlokmana-
I04M JI0 Tpali BEJIMKOro MUChbMEHHHMKA TPYIKY 1 CBOET
CKPOMHOI Tpali, st XOTIB e, 1106 Kyrmiur y riM HoBiM
BHJIAHHIO [EPCKIIALLy HleKcmpOBoro apxiTBOPY BHIISI-
JaB TPOXU IiIMOJOMMKECHUM 1 npudenypeHnm. |...]
Tak, abo Tenep, a6o Hikonu. Jlani mi3HO Bxke Oyne, 60
OynyTb HE TIepepoOKH Uy KUX MEpeKIaiB, a HOBI mepe-
kmanmy» [1, III-1V].

Takuii HOBHI Tepeknaj, BUkoHaHWH A. [ozeHmy-
JoM, 3’aBuBcsa 1937 p. BiH MiCTUTh TiepeIMOBY, y SIKii
NepeKiiajad po3risjiae TMUTAaHHS JaTyBaHHS Ta Mepiii
BUJIAHHS TBOPY B AHIUII1, HOTO JKepelia, OCHOBHY ITPO-
Onemaruky Ta 00pasu repoiB. A. [03eHIy — HE TIJIBKU
nepeksaaad, ajie i My3uKo3HaBellb, TeaTpo3HaBellb, Tea-
TpPaJIbHUI KPUTHUK, SIKUM 3aXUCTUB KaHJUAATCbKY JMC-
epramito Ha Temy «lllekcmip 1 my3uka». Came TOMy
3HAUHY YaCTHUHY IEPEAMOBH ITIPUCBSIICHO IHTAHHIM
cueHiuHoi icTopii Tparesaii, 30kpema i My3UuHO-CIeHIY-
HOMY O()OPMJICHHIO Ta TIIyMa4eHHIO.

1952 p. y aBotomMHOMY BHaHHI TBOpiB B. Illekcmipa
omyOinikoBaHo mnepeknas I. CremieHko, SKAW Mi3HIiIIE
YBIHIIOB O TpUTOMHUKA 1964 p. Ta MOBHOrO LIECTH-
TOMHOTO BHJaHHS TBOPIiB Apamarypra (2 tom, 1985 p.),
a Ie, CBOEIO Yeproio, 03HadYae€, IO caMe 4epe3 HHOTO
YKpalHChKHMI uWTad 3HaoMuThes 3 IllekcmipoBoro
«Pomeo 1 Jlxynbertoto». Ha nymky I. Kouypa, ueit
nepekiaa, xoya i Hebe3qoraHHu| y JeTansxX, Mae 3Ha-
YHi i pi3HOMaHITHI TO3UTUBHI sikocTi: «I. CremeHko
no0pe BOJIOJIE BIpIIeM, BOHA — YyJOBHH 3HaBellb 1
MOBH OpHriHaNly, 1 MOBH, Ha fIKy nepekianae. Cama B
MUHyJ0oMYy akTpuca, [. CTemeHKko 4yqoBO 3HA€ CIEHY,
1 TeaTpasIbHICTh (y XOPOIIOMY 3HAUEHHI IHOTO CJI0BA) —
BaXJIMBA MO3UTHBHA prca Ii MepeKIaaiB: B HUX OJHA-
KOBO BpaxoBaHi 1 iHTEpECH axkTopa, SKUH BUMOBIISE
TEKCT, 1 IHTepeCcH IIgava, SKAK el TeKCT CIpUiMaey
[7, 726]. 1. Cremenko sk mepekiazadya XapaKTepu3ye
P. 3opiBuak: «3 camoro nouarky CTenieHKo-TiepeKianay
nocrasuia 1o cebe ayxe cyBopi Bumoru. [lepexnan, Ha
il TyMKy, — I1e TBOpYa OJCPKUMICTh NEPeKaTyBaHUM
TBOPOM 1 HOTO aBTOPOM, a HE XOJIOJHOKPOBHE «IIepe-
KJIaTyBaHHS» 1HIIIOI0 MOBOIO, Xail HABITh 1 HA BUCOKOMY
npodeciiiHomy piBHI. [HIIOMOBHMI TBip NOBHHEH 3BY-
9aTH B NEPEKIAl Ha iHITy MOBY Tak, HaueOTO BiH 1 OyB
HAIKMCAaHUH IIEF0 MOBOKO: JIMIIIE CTHJIICTHYHA CBOEPIJI-
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HICTb, 0COOJMBOCTI MHUCIICHHA U JeTalli ToOyTy NOBHU-
HHI TOBOPHUTH IPO T€, 110 NIepes TO00I0 — TBip MUCHMEH-
HUKa 1HIIOT KpaiHu, IHIIOro Hapoay» [3].

1957 p. y MroHXeHCbKOMY BHJIABHUITBI «Ha ropi»
y cepii «CBitoBuii Tearp» Buxoauth «Pomeo i Jxy-
neerta» [. Kocrenpkoro (Irops B’suecnaBoBuda Meps-
nskoBa). Yepes CBOK MaJIONOCTYIHICTh TEpeKIIajl
Maiike He BIJIOMH IIUPOKOMY 3arajiy yuTadiB. Bin mic-
TUTh TEPeAMOBY Mepekiagavya mij Hazporo «llpesna-
MeHnTa i mpexanicHa Tpareais Pomeo ta JDxyiabeTTH.
[To-ykpaiHCbkOMy HAHOBO TepeKa3aHay, y sIKid aBToOp
nojae iHGoOpMaILIiI0 PO JKepesa TBOPY, HOro Tojo-
BHHX TIepoiB 13 HarosocoMm Ha oOpa3i bpara Jlopenrio,
KOPOTKY iCTOpi0 TeaTpajJbHUX ITOCTAHOBOK Ta OIEpPH.
[I{onaliBaxxnmuBinie, BOHa BKJItoYae MipkyBanHs [. Koc-
TEIBKOTO IIPO HOTO IHTEPIIPETATUBHY ITO3UIIIFO Ta TOJI0-
BHE 3aBJIaHHS IMEPEKJIally — CTBOPUTH «My3eH, repba-
piif, BimirpaHuii 3aco0aMu CHOTOAHIIIHBOTO TEaTPy»
[14, 12]. Ockinpku B. Ilekcmip mwcaB uist Tearpy,
mepeKiIagaya HacaMmIiepel MiKaBHia IpodlieMa Tak
3BaHOTO TeaTpaJibHOTO CTUJIIO. BiH BBaxkaB, 110 MOBY
KOYKHOTO TEPCOHAXKa CJiJI TPAKTYBAaTH K HAJICKHY 10
KOMIUIEKCY NEBHOI TeaTpajibHOI MACKH, 3 ii HEOBTOP-
HUMHU QyHKIIssMA. Cepesl HaliBaKunX MOMEHTIB Iepe-
wiany [. Kocreupkuii Buaiise rpy ciiB, 3a3Ha4arovuu,
IO «TYT UIYKaHO €KBIBaJEHTY, 10 30epiraB OM MOBHY
JUHOBICTB JIJISl Cy4acHOTO YKPAaTHCHKOTO TIsAIa4a, i ToMy
TYT 1HKOJIM BiZAOIraHO BiJI JIITEPATLHOCTH JIy’KE JTATCKOY»
[14, 12]. Le#t nepexnag — pe3yabTaT BTUICHHS MOJAEP-
HICTCHKUX CBITODJIATHO-ECTCTUYHMX IMO3MUIIIH Mepeka-
Jlada, IS SIKOTO TIepeKIIafanTBo, sik cteepkye C. [1a-
JUYKO, CTaJ0 TOJOBHHM CIOCOOOM MOIEpHI3yBaTu
KyasTypy. JOCHigHHLA TakoX 3a3Hadae, L0 «Iepe-
knaau Irops Kocrenpkoro Oynau momiroHoM Juis Bep-
0albHUX BIPaB, HaBITH TPUBOJIOM JUIsl HUX. BiH 4yacto
mepeKiIagaB He A TOro, 100 O3HAWOMHUTH YUTava 3
HOBUM aBTOPOM, a JIJIsl TOTO, 00 morparucs y ¢inoso-
riudi irpm» [9, 353]. [lonpu yci HenomiKK IepeKaamnb-
KO MaHEepH, SIKi pOOWIIHM HOTO TMEePEKIIa i, 3a BUCIIOBOM
JI. Konowmienp, «emiTHUM QUIOJOTIYHHM «UTHBOM)
[5, 224], 1. Kocrenpkuid, CTaBIIM OJHUM 13 MOJEPHHUX
BigkpuBaui B. lllexcmipa y nHamriit miteparypi [2, 128],
BIJIKpHBAB HOBI IIapH YKPAiHCHKOTO XYIIOXKHHOTO MHC-
neHnst y XX cromitti [9, 504].

1988 p. y xypnani «lIpamnop» HaapykoBaHO mepe-
knan «Pomeo 1 [Lxynmeertn» B. Mucuka. HMoro 3po-
oneno me 1932 p., anme yepe3 apemT mnepekianad He
3MIT BUJATH WOTO CBOEYACHO, a IOTIM Yacy JUIS BHE-
CEHHsI HaJIS)KHUX BUITPABIEHb BXKe He BUcTaumio. [1po-
TATOM HACTYIHOTO MiBCTONITTS B. Mucuk yBiiimos B
YKpaiHChKY HICKCITipiaHy JIHIIE sK nepekiianad « TimoHna
Adincekoro» ta «tOmist Le3apsi», mo ocoOnmMBo mpH-
KpO, aJKe JOCIIAHUKH BUCOKO OL[IHIOIOTH Horo «Pomeo
i JlxyneerTy». Tak, micnis 3iCTaBICHHS 3 Mi3HIMINMH
nepeknagamMu 1€l tparenmii, 30kpema A. loszenmyna

ta [. Crewenxo, I. Kouyp 3a3Hauae, mo «i B Takomy
BUIJISIII, B IKOMY BiH JIIAIIOB JI0 HAC, IIEW IIEPEKIIa]] Mae
HeMaJly Tepesary mepeji THMH, IO € B PO3TIOPSIKESHH
1 YUTa4iB, 1pe>1<nceplB>> [6, 502] A M. CTplxa BBaXKaE,
110 LS IHTEpIIpeTallis Ha CbOTOAHI — HalKpaluii nepe-
knaja «Pomeo i Jkymbert» [11]. Tlepexnan ocoGnuBo
I[IKaBUH 3 TOMISAY BIATBOPEHHS TPU CIIiB, OCKIJIBKH
B. Mucuk BUsIBIIsSI€ HEaOUSIKYy MaCTEPHICTh 1 IPOMTOHYE
CMUIMBY, HEBUMYIIEHY TPy CIiB, AKka (PyHKIIOHAIBHO
aJIeKBaTHA OPUTIHANbBHIH.

[Ipo akryanwHicTh TBOpiB B. Illekcmipa y XXI cro-
JTTI Ta HEBUYEPIHICTh IHTEPIPETallid CBITYHTH
nepeknaa 0. AunpyxoBuya, sixkuil Buitmon 2016 p. y
BUAaBHUIITBI «A-BA-BA-TA-JIA-MA-T'A» mij Ha3BOIO
«Tparenist Pomeo i [ xyneertny. 1le Bxe npyruit nepe-
knax TBopie B. Illekcmipa, BUKOHAHW Cy4acHUM
yKpalHCbKMM THUCbMEHHUKOM [O. AHApPYXOBHYEM.
Y 2000 p. nHagpykoBaHo mnepeknan «[ammeray, skuit
JI. Komnowmienp BH3HA4Ya€e SIK IMOCTMOJEPHICTCHKY 32
JlyXOM IHTepIperalio HakigoMmimnoro lllekcripoBoro
TBOpY, y SKIi Tepekianad BUCTYNHUB CTpPaTeri4YHUM
coroszankoMm I. Kocrenproro i pedopmaropom Heoba-
pokoBoOi Tpaauiii nepeknany [5, 314-315]. «Tparenis
Pomeo 1 JIKynbeTTHY CTalla MIOCTUM JIPYKOBAaHUM Tiepe-
KJIaJIOM I[bOTO TBOPY, [TONOBHUBIIN CKapOHUIIIO YKpaiH-
CBHKOI HIEKCITIpiaHH.

Cepen niepeknaiB Tpareii «Pomeo 1 JixynberTay —
pykornucHu# BapianT I. XoTKeBHYa, IKUH HA Cy4aCHOMY
eTari Mae JHIIE JiTepaTypHO-iICTOPUYHY L[iHHICTh, ajie
fioro my0Jikanis Ta mepexsIa03HaBunii aHai3 i3 3acTo-
CYBaHHSM 00’ €KTHBHUX KPUTEPIiB ouiHKH 3a SIKUMH, Ha
IyMKY M. CTplXH «IIOBMHHA CTOSITH H icTopryHa 1002
TepeKiIajiaia, i 3aBaHHs, 10 BiH iX mepes coboro cra-
BHB, 1 MOTEHI[IIIHE KOJIO Horo yuta4iBy» [12, 75], momo-
BHWIM O YKpaiHCBKY IEKCHipiaHy. AJDKe, SIK CIYIIHO
3ayBaxye O. JIyuyk, «sIKIIo 310paTtd Taki pi3H0‘IaCOBi
NEPEKIad OTHOTO TBOPY PA3OM, TO KOKEH 4MTad Mir
ou TNPOCTEKUTH  HE TIJIBKU  ICTOPiI0  YKPaiHCHKOTO
MepeKIaay, a i TeHIeHIii PO3BUTKY HAIIOI KYIBTYPH»
[8, 93].

BucHoBKHM Ta mepcneKTHBH MOJAJIbIIHUX 0CJTi-
AKeHb y HboMy Hanpsami. Orxe, LllexkcripoBa Tpare-
nist «Pomeo 1 JKynbeTTay — CHpaBkHIA 3pa30K MHO-
JKUHHOCTI 1HTEpIpETaliid OJJHOrO TBOPY, aJKEe HaIiuye
ciM nepeksaaiB, cTBOpeHux y pizHi poku XIX—XXI cto-
JITTS TakuMmu Maictpamu, sik I1. Kymim (HagpykoBaHO
1901 p. 3a penaxuiero 1. dpanka, 1928 p. 3a penaxiiiero
M. Boponoro), B. Mucuk (nepexnaneno 1932 p., van-
pykoBano 1980 p.), A. T'ozennyz (1937 p.), I. Cremenko
(1952 p.), I. Kocrempkuii (1957 p.), FO. Arapyxosuu
(2016 p.), I XorkeBuu (pykommc). Y TepCHEKTHBI
JIOPEYHO MPOBECTH IXHIN TIMOOKUI aHai3, SKUH J0T0-
Mir OW He JMIle TIOBHIIIe PO3KPUTH 3MICT OpUTiHATY, a
i cyryBaB OM JOPOTOBKA30M ISl MaHOyTHIX MepeKa-
nagiB TBopiB B. Illekcmipa.
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CEMAHTHUYHE MOJIE JIECJIB KATEIOPIi HO3UTUBHOI OLIIHKU

TA IOT'0 PEAJIIBALIS B XYIOKHBLOMY JUCKYPCI

OctpoBcebka O. M.
JIvsiscokuil HayionanvHuu yHieepcumem imeni lIeana @panka

Homiaascbka JI. JI.
JIvsiscokuil nayionanvuuu yHieepcumem imeni leana @panka

Cmammio npucesyeno ananizy ocoonugocmeti peanizayii kamezopii OyinKu 8 Xy00dcHbOMY OUCKYPCI 3a O0NOMO-
2010 0I€CIG-penpe3eHMannis i3 cemoio NO3UMUEHOL OYiHKU Mma OIECiB-3aMIHHUKIG. HOpOM JIeKCUKO-CEMAHMUYHO20
nouis OleCig-penpe3eHmannis no3umusHol oyinku € oiecioso “to like”.

Knrouosi cnosa: nexcuko-cemanmuune noie, Kamezopis, NO3UMUSHA OYiHKA, JIECI08A-penpe3eHmanmu, 0ieciosa-
3AMIHHUKU.

Ocmposckan A. H., Ilonnasckan JI. JI. Cemanmuueckoe noie 2nazonoe Kamezopuu noai0Hcumel1bHoll oyeHKu
u e2o peanusayus 8 XyooycecmeeHnom ouckypce. Cmamosi nOCEUeHA AHANU3Y 0CODCHHOCMEN Peanu3ayull Kamezo-
DUl OYEHKU 8 XYOO0ICeCMEEHHOM OUCKYPCe NPU NOMOWU 21A20NI06-DENPE3EHMAHMO8 ¢ CEMOU NOTOHCUMENbHOU OYeHKU
u enazonos-3amecmumernceil. A0pom 1eKCUKO-CeMAHMUYECKO20 NOJIA 2lA20N06-Penpe3eHMAHMo8 Kame2opuil NOI0NCU-
MenbHOU oyeHKu seasiemces enazon “‘to like”.

Kntouegwie cnosa: nexcuxo-cemanmuyeckoe noie, Kame2opus, NOLOMCUMENbHAS OYEHKd, 2l1a20bl-penpe3eHman-
mbul, 21A20NbI-3aMecmumernt.

Ostrovska O. M., Poplavska L. L. The verbs of the semantic field of the category of positive evaluation and
its realization in discourse. The category of evaluation as the linguo-stylistic conception is defined as appraisal
meaning within semantic structure of the word which realizes the attitude of the language collective to the words
correlation with the word conception or object (good/approve). The category of evaluation is closely connected with
the denotative and connotative meanings. The word in the plan of content can be distinguished as positive and negative
and in plan of expression as implicit or explicit. In the context the word can attain an evaluative component of good
quality and this component can be realized implicitly or explicitly depending on the author s outlook.

The category of evaluation is characterized as the structure of the lexico-semantic field. The article is devoted to
the peculiarities of the realization of the category of evaluation in the discourse by means of the verbs of representation
with the seme of the positive evaluation. These verbs are divided into three groups: (a) the verbs which possess
a distinctive seme “evaluation”. The verb “to like” is a nucleous of the lexico-semantic field of the positive evaluation;
(b) the verbs which express an evaluation contextually ( to agree, to admit, to adopt, to approve, to dream, to hope,
to expect, to praise, to pride, to value, to wish, to want); (c) the verbs of substitution (to do, to be). These verbs can
be considered as the auxiliary and representative. In both of these functions they explicate the category of evaluation.

Key words: lexico-semantic field, category, positive evaluation, verbs of representation, verbs of substitution.

IocTanoBKa Mpo0eMu Ta OOTPYHTYBAHHS aAKTYy-
aJbHOCTI ii po3risiAy. OCHOBY BCiX CEMaHTHIHUX ITOJIB
(hopMyIOTh Ti YM iHIII CEMaHTUYHI KaTeropii, ki € MOB-
HOIO 1HTEPIIPETAIl€lo 1 peai3alli€o MOHITIHHNX KaTe-
ropiii. CyTh Ta peaizailis Kareropii OIiHKH 3a JOIOo-
MOTOIO Ji€CIIBHUX 3acO0iB Il HEJOCTAaTHHO BHUBUCHA.
AKTyallbHICTh JOCHI/DKEHHS Ji€CTIBHUX 3ac00iB KaTe-
ropii TMO3UTHBHOI OINIHKM 3yMOBJICHA IXHIM 3HAYHUM
CEeMaHTHYHUM HOTCHI_IlaJIOM y CprKTypl AQHTTIOMOBHHX
XyHOXKHIX TBOPIB, @ TaKOK KOTHITHBHUMH, JUCKYpPC-
HUMU Ta €PrOHOMIYHUMHU MOKIIMBOCTSMHU.

AHani3 oOCTaHHIX JocHiKeHb 1 myOsikamiii.
Y JIHrBICTHUIN KATETOPIFO OMIHKH BU3HAYAKOTH 3/1e01Ib-
IOTO SIK TIO3UTHBHY UM HETAaTUBHY KBaJIi(hiKaIlifo mpe-
MeTa ITyMkH [S5], a0o kK SIK TIO3UTUBHE YU HETaTHBHE
0OadeHHs 1100 TOTO, IO HA3WBAIOTH IIE€I0 JIHTBICTHY-
HOO ouHMIEHO [3, 10], a00 SK «Cy/PKEHHS MOBIIS, HOTO
BiJTHOILICHHS — CXBaJICHHA-HECXBAJICHHsI, OakaHe-HeOa-
JKaHe, 3aXOIJICHHS, SIKi CTaHOBISITh OJHY 3 OCHOBHHX
YaCTUH CTHJIICTUYHOI KoHoTamii» [16, 38]. BomHouac
«OIliHKa» KBaMi(DIKy€EThCS B JIHTBICTHII SK 3aKpirlicHE
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B CEMAHTHYHIH CTPYKTYypi CJIOBa OIL[iHHE 3HAUCHHS, SKE
pealtizye BiJTHOIICHHS MOBHOT KUIBKOCTI JIO CITIBBiJHE-
CEHOTO 31 CIIOBOM IOHATTSIM 200 IPEIMETOM Ha KIITAJIT
«J100pe-Toraney, «cxBajeHHsI-HecxBaleHHs» [2, 117].
IcHye 1 mmpiie po3yMiHHSA 3MICTy Kareropii OLiHKH:
OIlIHKA SIK BHCIIOBIIIOBAaHHS TMPO IIHHICTH B 00’ €KTI,
TOOTO KOPUCHICTB, 3aci0 3a10BOIBHUTH TOTpedu [11, 3],
«OIlIHKa» sK akcioyioriyHe 3HadeHHs [1, 6]. Y cno-
co0ax BHUPaKEHHS OIIIHHUX 3HAYeHb MOBH, Ha JyMKY
O. M. Bonb®, BUSBISETHCS IH,HI/IBI,Z[yaJILHICTL 1 BOHA
TIOSICHIOE 1€ HacaMIIepe TUM, IIO OLiHKA PEIPE3CHTYE
IHTEHCIOHAIBHUI ACIIEKT MOBH, JI¢ MEPEIOMIICHHS Kap-
THUHH CBITY y CBIJIOMOCTI MOBISI YCKJIQJHIOETHCS HH3-
KOO YMHHUKIB. Y TIPOIIECi OIIHIOBAHHS 3aBXK/IU IEBHOKO
MIpOIO TIPUCYTHI 00’ €KT 1 cy0’ ekt [8, 13].

B. A. Ky3HenoBa npejcraBuia Kiacu(ikaiito Hera-
THBHUX OIIIHHUX 3ac00iB 110710 3MicTy. BoHa posminse
iX Ha CJIOBa-OIIHKH, 1HTEJICKTYyaJlbHO-JIOT1YHI OIliHHI
OJTMHMIII Ta eMOIliiiHO-3a0apBieHi oauuumi [12, 12].
O. @. IlerpuieBa BU3HAYA€ CIOBA-OLIHKUA SK TPH-
KMETHUKH 1 IPUCTIBHUKY, SIKi )KOAHUX PEabHUX MO3HU-
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TUBHHMX a00 HEraTMBHUX O3HAK HE HA3MBAIOTH 1 CIy-
JKaTh JIMIIE JJIs OLIHKW SIBUII, MMO3HAYCHHUX CIIOBAMH,
IO TOEAHYIOTHCS i3 IMMHU NPUKMETHHKAMU Ta TIPH-
cmiBaukamu [13, 164]. JI. I. bapnac, kBamidikyrodu
OLIIHHY JICKCUKY SIK CJIOBA, SIKi BUPAKAIOTh MOHSTTS PO
MOYYTTSI, TOOTO Ha3UBAIOTh CAMY €MOIIit0, BHOKPEMITIOE
niecnopa (roOuTH/HeHaBUAITH) [4, 147].

Sk BHOHO 3 aHaNi3y TEOPETHYHHX MOIVISAIIB CTO-
COBHO JIIHIBICTUYHOIO ACHEKTy OLIHKH, aBTOPH [0
HEpIIOro PO3PSAY OIHHOI JIEKCHKH BiJHOCSTH €MO-
IAHO-OIIHHI MPUKMETHUKH, TIPUCITIBHUKH, IMCHHUKH,
niecioBa.

®opmy1I0BaHHA MeTH i 3aBIaHb crarti. Mera
JOCII/DKEHHS. — BU3HAYUTH MPArMaTHYHHUN TOTCHIIa
JeCTiBHUX 3aco0iB peaizamii kareropii ominku. Pea-
Ji3aIliss MOCTaBICHOI METH mependadac po3B’si3aHHS
TaKUX 3aBIaHb: JOCIIAUTH YTBOPCHHS JICKCUKO-CEMaH-
TUYHOTO TOJIS KaTeropii MO3UTHBHOI OINHKH, EKCILIi-
KOBAaHOTO JIE€CTIBHUMH 3aC00aMU; BU3HAYUTH LEHTP 1
nepudepiro MbOro IOJs; YCTAHOBUTH, SIK CaMe JOI0-
MIDXHI JII€CIIOBA BUKOHYIOTH (DYHKIIIIO OL[IHIOBaHHS.

Bukiaa oCHOBHOro Marepiany J0C/TiIzKeHHS.
JIiHrBicTHYHA peaNbHICTh CEMaHTHYHUX KaTreropi i
iXHSI OHTOJOTIYHA TPHUPOIA MOCTAE SK BiJOOpPasKCHHS
TUX YH IHIIUX BiJTHOIIEHb 00’ €KTUBHOT JIHCHOCTI (Yaco-
BUX, POCTOPOBHX, SKICHUX, KINBbKICHUX Ta iH.) y CBi-
JIOMOCTI JTIOfe! y BUIVIAI MEBHUX CEMaHTHYHHX KaTe-
ropiii. Y MOBHOMY 3HaHHI (i CBiJOMOCTi) MOBIIS iCHYE
MOTEHIIIMHA 31aTHICTh BUPA3UTH TOM UM IHIIHMI BapiaHT
i€l kateropii MeBHUMH MOBHHMH 3acoO0amu. MoBelb
Yy KO’)KHOMY MOBJICHHEBOMY aKTi 3IIMCHIOE BUOIp THX
3ac00iB, sKI HaiOLIbIIE BIANOBIIAIOTE 3arajabHO-
CMHCIIOBOMY  (€MOLIIHO-EKCIIPECUBHOMY) HANPSAMKY
BUCIJIOBITIOBaHHA [7, 136].

i OIiHHOCTI SIK MOBHOTO SIBHINIA XapaKTepHa
MOJIbOBA CTPYKTYpa 3 BIAIOBIAHUMH LEHTPOM 1 TIEpH-
(dhepiero. Oquuuii 3 OiIbII BUPAKEHUM OLIHHUM 3Ha-
YCHHSM TepeOyBaloTh OMIDKYC A0 IEHTPY MHOXKHUHH,
OJIMHHMIII 3 MEHII BUPAKCHHM OI[IHHHM 3HAYCHHSM —
Ha niepudepii. Kpurepiem nepudepiitHOCTI/aepHOCTI
OLIIHKHU € MICIIe OLIHHOTO KOMIIOHEHTa B CJIOBHHKOBHX
TymMaueHHsAX. Ha mepudepiiiHicTh yacTo BKa3ylOTh
CIIOBOCTIONTYYCHHS THITY «iHOZ1 Ma€ 3HAYCHHS, Ky JAes-
KHX BHTIAIKaX» Ta iH.

VY cTarTi MU pO3MISAAEMO CEMaHTHYHE MOJIe T1€CITiB-
peNpe3eHTaHTIB MO3UTUBHOI OILIHKH, TOOTO JII€CIIB, SIKi
cami BKa3yroTh Ha OIIHKY. [ pymny JiecniB-penpe3eHTaH-
TIB KaTeropii OIIHKKM KiacH(piKyeMO Ha: a) JIECIIOBA 3
HAasIBHOIO JTU(EPEHIIITHOI0 CEMOIO OIIHKH; 0) J1i€CIOBa,
SKi BUPaXKalOTh OILIHKY KOHTEKCTYalbHO; B) JI€CIOBA-
3aMiHHUKH, TOOTO Ti, IO MOXYTh CaMi €KCIUTIKyBaTH
OILIIHKY a00 BHUCTYMNAaTH 3 y3yaJbHO 3aKPIIUICHOI 3a
HUMHU OL[IHHOIO CEMOIO.

HdiecsioBa 3 HasgBHOW AudepeHIiiHOI CceMoI0
OLIHKH

Snpo nexcuko-cemantuunoro nois (JICIT) mosm-
TUBHOI OLIHKM CTAHOBHUTbH Ji€cioBo “fo like”. BoHo
€ HaKMOIIbII 3araJbHUM 3a 3HAYCHHSM, EKCIUIIKYE He
3aHaJTO CHIIbHE 1 TIIMOOKE MOYYTTS, SIKE Ma€ IHTENeK-
TyaJbHy Ta €MOILIIHY OCHOBY, N030aBJICHE CIeIU(iy-
HUX (OPM MPOSIBY 1 TAKUM YUHOM OCMHCIIOETHCS SIK
BUPA)XCHHA TOCTIMHUX BIACTUBOCTEH TIOAMHU (CUM-
TaTist, MPUXWIBbHICTE) abo 11 JificCHOTO cTaHy (3a0BO-
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nenHs) [15, 266]. o 1poro mosns B KOHTEKCTI HAILIOTO
JIOCITI/DKEHHSI MU BITHOCHMO 1€ HU3KY JII€CIIB, SIKI 3a
CBOIM CEMaHTHYHHM 3HAYCHHSIM CTBOPIOIOTH TepHde-
pito mpoOro TOINIA, a came: to love, to enjoy, to amuse,
to admire, to please, to appreciate, to respect.

HiecnoBo “to love”, 3rigHo 3 AediHimiclo TIymad-
HOTO CJIOBHUKA, O3HAYAE BIYYTTS TIIMOOKOI HIXKHOCTI,
npucTpacHoi npuxuibHOCTI [21, 537]. “To love” Bxu-
BAETHCS JUIS OMHUCY MaiKe TaKOTo X KOJia CUTYaIlil,
mo 1 “fo like”, xo4a icHytoTh 00’€xTH (OaTbKH, JiTH,
JIpy3i, CIiBBITYM3HHUKH, OAThKIBIIIMHA, CBOOO/A, JKUTTS),
CTOCOBHO SIKHX BBaXKA€THCS JOPCUHIIIUM MOTYTTS
mo6oBi "to love”, Hix mpocToi cummnarii "fo like". OTxe
“to love” mpuryckae HabaraTo OiUIbITy TIIMOMHY Tepe-
KUBaHHS a00 PUXUIIBHOCTI, aH1K ‘7o like”, omHaK, 5K 1
“to like”, “to love” He BKa3ye Ha IKiCh 30BHIIIHI BUSBU
mo0OoBi 1 BigoOpaxae e mouyrtss abo sK MOCTIHHY
BJIACTUBICTh JIIOAMHHU, a00 sK ii akTyajdbHHWHA CTaH:
to love one’s profession (ones friends, one’s children,
ones teachers, one s native place).

Y po3MOBHIA MOBi, OCOOIHMBO Yy CIIONY4YEHHI 3
MpUCTIBHUKAMHU just, simply, “to love” Moxe BXuBa-
TUCSl JUI BHPAXECHHS €HTY31a3My Cy0’ €KTa CTOCOBHO
00’€eKTa, KU HOMY TI0J00a€ThCs, 1 TOII BTpaYae Biac-
THUBICTh O3HAUaTH TIHOOKE BIAUYTTS JIFOOOBI: [ simply
love icecream — s IpOCTO OOOXKHIOIO MOPO3HBO.

Pi3Hnr0o MK CEMaHTUYHUMHU 3HAYEHHSAMU JI€C-
B “to like” 1 “to love” y peanizaiii kareropii omiHKu
MOXKHA TIPOCTOKUTH Ha mnpukianax: 1. Ilepconax
Aptypa Xeiini, HeHci, € IiI0BOIO KIHKOIO, ¥ SKOT PO3-
MMcaHa KOKHA TOAWHA. ABTOp, Jal04Ml id MO3UTHBHY
OIIIHKY, BKa3ye Ha Te, IO i M0I00aeThes TaKWi CIrO-
ci0 xutrs: But she liked a fast tempo at work, and
play, though there were days — like this one — when
a bit too much happened”(2, 372). 2. Cekperapka Mic-
tepa Kpeiira y cKpyTHHH MOMEHT HOTO KUTTS 3i3Ha-
eTbcs oMy y cBoix nouyttsax: “I loved working for you.
I was lucky. It was better than any marriage ['ve seen
around” (3, 278).

V nepriomMy npHKIaAl OIIHKY peai3oBaHO Ji€CIIO-
BOM “t0 like”, sike B LIbOMY BHUIIQJIKy NI€peaa€e 3HaUCHHS
«mofgobarucs» abo BiTUYTTS 3aH0BONCHHS. Y JOpy-
roMy TPUKJIaIi AI€CIOBO “‘to love” BKa3ye Ha TIIHOOKe
MOYYTTS IPUXIIBHOCTI, SIKE PIBHO3HAYHE KOXaHHIO.

Orxe, niecnoBy “to like”, sik i giecnoBy “fo love”,
MpUTaMaHHA OI[IHHA CEMa, PI3HMI MK HUMH TIOJISATAE
JIMINE Y CTYNeHi ii iHTeHcupiKartii.

MHiecnoBo “fo enjoy” 1 Woro cuHOHIMH (to relish,
to fancy) 03Ha4al0Th MEPEBAYKHO MTOTYTTS 32I0BOJICHHS,
0 MAlOTh IHTENCKTYyaJIbHUN XapakTep, TOOTO BUHHKA-
I0Th Y PE3YyJBTaTi IO3UTUBHOI OIIHKH SIKOTOCh 00’ €KTa
Cy0’€KTOM MOYYTTIB 1 HE MAIOTh XapaKTEPHUX 30BHIIIHIX
BusBiB. [Ipu 1bOMY /i€CIOBO “f0 enjoy”’ ONMUCY€E TIABKU
(baxTuuHMil cTaH cy0’e€KTa — MIHMOOKE 3a10BOJICHHS, 110
BUHHKA€E 0€3MOCEPeHBO B MOMEHT CIPUHHATTS IpH-
€MHOTO JUTS HhOTO siBHIA a0o pedi: “He enjoyed their
growing friendship and exchange of views” (2, 153).

HiecioBo “fo amuse”, 3rimHO 3 TIyMa4HHMH CIIOB-
HUKaMH, O3HAYae «IPUEMHO 3aXOIUTIOBATH YHIOCH YBATY,
0COOJIMBO pO3BaXKATH, 3a0aBIIATH, BUKIIMKATH IIKABICTb,
pamicte, Becenuti» [21], Hanpuknan: “It is the only thing
that deeply amuses me. It is my only playground. I am lucky
to have a playground. Most people do not have one” (3, 89).
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HiecnoBo “to please” eKkcIulikye «IPUHOCUTH
panicTb, 3a710BoJIeHH: . Lle iecnoBo Mae 3aranbHe 3Ha-
YeHHS 1 epeiae MIUPOKY ramMy MO3UTUBHHUX €MOITIH — BiJl
MIPOCTOTO 33J0BOJICHHS PEaTbHAM CTaHOM peueid, TOOTO
BIJICYTHOCTI HE3a/I0BOJIEHHS, A0 PaAOCTi, BUKIUKAHOI
TUM, III0 BCE CKJIAJA€ThCS BIAMOBITHO 3 YHOIOOAHHSAM
1 OaXaHHSAM JIIONWHM, Harpukian: “I formed my own
opinion, and was pleased with this Constitution” (1,261).

Jlo cuHOHIMIYHOTO pAdy HiecioBa “fo respect”, 3a
JTAaHUMH CHHOHIMIYHHUX CJIOBHUKIB, BXOIATH TAKOXK Ji€C-
noBa to regard, to esteem, to value, to prize, to revere,
to hail, to honour, to cherish, to treasure, to exalt, to
salute, to venerate, to worship, to deal with [15; 17; 19;
20;21]. Ha ocroBi nocmimkyBanux TBopis o0 JICTT meti-
OpaTWBHOT OIIHKH, Peayli30BaHOi Ji€ciIoBaMHU-perpe-
3eHTaHTaMH, MM BKIJIFOYacMO jieciioBa ‘‘to admire”,
“to respect”. JliecnoBa “to respect” i “to admire” o3Ha-
YarTh MaTH JI0 SKOICh JIIOAWHU a0o (piamie) mpeaMera
MOYYTTS, CIIPHYMHEHE BHCOKOIO OIIIHKOIO HOro Biac-
THUBOCTEH, TOOTO TOBAKaTW, NIAHYBATH, 3aXOILIIOBA-
tucs. Lli niecnoBa BiApi3HAIOTHCS OAMH BiJl OJHOTO 3a
CMUCIIOBUMHU O3HaKamu. JliecioBo “fo respect” (moBa-
JKaTh) TIPUIYCKAae YHCTO pAaIliOHAIBHY 1 JOCTaTHBO
DIHOOKO TPOAYMaHy TO3UTHBHY OIIIHKY BIACTHBOCTEH
ocobucrocTi, a “ to admire” (3aXOITIOBATUCS) — €MO-
LiifHy, YacTo MOB’s3aHy 3 OC3MOCepenHIM CIPUHHSIT-
TAM JIONWHU abo mpenmera: “Gerry was admired by
his contemporary for his intelligence and respected for
his integrity” (1, 239). HiecnoBo “fo respect” yxua-
€THCSl B TUX BHIAIKAX, KOJU MOBArY BUKJINKAHO JIHIIC
MOpaJbHUMHU SIKOCTSIMH caMoi ocoOmcTocTi (SIK Y
HAIIIOMY MPHUKJIa/l), @ TAKOXK 1 TOII, KOJIU BOHO OiJIbIII-
MEHIII PUTYaJIi30BaHe CyCIITLCTBOM (MOJIOAIII ITOBaXKa-
I0Th CTapIINX, AiTH — OaThKiB, XKHUB1 — MEPTBHX 1 T. 11.)

[TouyTTs1, 03HAUCHE TIECTOBOM “‘fo admire”’, € HACIi-
KOM TTO3UTHBHOI OIIIHKH Oy/b-IKHX BHYTPIIIHIX a00
30BHIIIHIX BJIACTUBOCTEH JIFOAMHU 200 pedi, 0 TOTO K
MO3UTUBHA OIlIHKA MOXXE BHWHHKATH O€3MOCEeperHbO B
MOMEHT CIIPUUHATTS 00’€KTa, TIOB’SI3yBaTUCS 3 TAKHMH
EMOIITHUMK CTaHaMH, SIK paaicTb abo 3aJ0BOJICHHS, 1
MaTH IMOBHICTIO Cy0’€KTUBHHH, HEMOTHBOBAHUI Xapak-
tep: “Though it was an organization which frequently
opposed the programs of GSP & L, and sometimes
thwarted them, Nim admired the Sequola Club” (2,264).

JlieciioBa, siki BUPakal0Th KOHTEKCTYAJbHY OL[IHKY

Cepen IiecniB-OIiHOK, OKPIM THX, IO HAJIEXKaTh J0
JICII “to like”, MOYXHA BUIUIATH IIIE TI€CIOBA, K1 B MEKAX
MIEBHOTO KOHTEKCTY BHPAKAIOTh METIOPATHBHY OIIHKY.

3 onsiLy Ha Pe3yNIbTaTH HAIIKMX JOCIiIKEHb 10 Kare-
ropii JieciiB, MO BHUABJISIOTH ce0€ JIMIIEe B KOHTEKCTI,
HaJIeKaTh TaKoOXK: fo agree, to hope, to approve, to value,
to adopt, to pride, to praise, to expect, to admit, to dream.

Hanpuknan: 1. ”Even the Founding Father admitted
that it was not exactly what any of them would have
preferred” (1, 61); 2. “But even the more religious
thinkers valued classical ideas” (1, 34); 3. “His plan
was praised by everybody” (1, 63).

Hocute yacto (yHKINIO Ai€CTIB-OI[IHOK BUKOHYIOTb,
OKpIM JTiECITIB-PETIPE3CHTAHTIB, TAKOX 1 Ti JIECITOBA, SIKi
MH BIJJHOCHMO JIO PO3PsAY JI€CTiB-IHIUKATOPIB (J1ie-
CIIOBA, AKi BKA3ylOTh Ha OILIHKY), 30kpema gieciona JICIT
“to know” (to think, to find): “You 're a marvelously generous
man, and I want to let you know that [ know it” (3, 278).
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3a HAIMMK CHOCTEPEKECHHSIMH, I JIECIIOBA, SK 1
J€CIOBa-1IHANKATOPH, HE BUPAXKAIOTHh IU(EpeHIINHOT
OIIIHHOT ceMH, TOOTO BOHHU HE 3a0e3MeuyrOTh OIIHHOT
IHBapiaHTHOCTI CMHUCJIOBOI CTPYKTYPH CJIOBa, ajie BiO-
OpaxaroTh Pi3Hi OL[iHHI acouialii B KOHKPETHUX CHUTY-
aIfisIX y>KHBAaHHS CIIOBAa B XYJOXKHBOMY TBOpIi 1 BiJmHO-
BiTHO HaOyBalOTh KOHTEKCTYyallbHOi OIlIHHOI CeMH B
TEKCTI, CTBOPIOKOYM KOHOTATHBHI, OIIHHO-3MICTOBHI
BIJITIHKH JIO CBOTO iHBAPiaHTHOTO 3HAYCHHS.

HiecoBa-3aMiHHMKH

Oxkpeme Miclle cepeil JIECITiB-OIIHOK 3aiiMarTh
niecnoBa fo do i to be. Jleski qOCTiTHUKH KBATIPIKYIOTh
to do K CyOCTUTYT 1 pO3DJISLIalOTh MOTO SIK JIIE€CTiB-
HHMI aHaJior IMEHHOTO 3aliMEHHHUKa one, a JOIMOMIXKHI
1 MOJallbH1 JlieciioBa — SIK pernpe3eHTtanTH [6; 9; 10].
ATnie, OCKIIBKH J10 “t0 do” MTUXOTOMIIO «perpe3eHTaHT—
3aMiHHHUK» MPEICTABICHO OIO3MIIEI0 «IOMOMIKHE
JIIECTTIOBO — HEJIOTIOMIDKHE JIIECIIOBO», TO HEPIAKO el
CYOCTHUTYT yBa)KarOTh HE 3aMIHHHKOM, a perpe3cHTaH-
oM. JlOCIiAHMKH, 1110 BITHOCATE “fo do”’ 10 3aMiHHHKA,
BUJIYYalOTh 3 PO3IVISILY BXKHUBaHHA “fo do” y 3amepe-
yHux Gpopmax. Ha Hame nepexonaHHs, came B iux (op-
Max JI€ECIIOBO to do pealtizye OIlIHHE 3HAUCHHSI.

IcHye Takok gymKa, MO Ji€CIOBO-3aMiHHUK
“to do” 3amkIu JIGKCUYHO BIJIPI3HSAETHCSA Bij Jie-
CJIOBA, SIKE 3aMIHIOE, 1 HOMY BIIACTHBE KOHCTAHTHE JICK-
CHUYHE 3HAYCHHS, sIke aOCTPAKTHO BUpPAXKAE ijero Iii.
[Tpu IBOMY CTBEPIIKYIOTD, IO BIACHE TUM JICKCHIHUM
3HAUEHHSIM 1 BU3HAYA€ThCA Alana3oH cyOCTHTYILIl 3a
JIOTIOMOTO1O JiiecioBa “to do” [6, 42].

VY NiHTBICTHYHIN JiTEparypi, sKa MPHUCBSIYCHA Ji€-
CIIBHIM penpe3eHTallii, OCHOBHY yBary 3a3BuU4ai Npu-
IUIAIOTh Y)KUBAaHHIO OJMHAPHOIO Ji€CIIOBa-PEIPE3CH-
TaHTa B 0c000Bii Gopmi. @. C. I'puIIKyH Ha3UBa€E TaKy
($hopMy MOHOKOMITOHEHTHOKO PENpPEe3eHTYI0400 (op-
Moro [10, 7]. 3mebinbpmioro penpeseHTyoua Gopma He
CYIPOBOIKYETHCS HKOJHUM IOLIMPIOBaYEM. Y I[bOMY
BUIAJKY PEMPE3CHTAHT IOIIUPIOETHCS YepPe3 PO3IIIU-
penHst, Hanpukian: “No! Whateverr the rest of us did
or didn't do, Nimrod, no one in a long time did as much
for Karen as you” (2, 493). Y HaBejeHOMY TpUKIaIi
peasti3oBaHO MO3UTHBHY OIIHKY, SIKy BHpPaxae Cy0’eKT
BHUCIIOBJIIOBAHHSI.

OTXe, MOXEMO CTBEPIDKYBATH, IO JIECIOBO
“to do” excrulikye OLIHKY SIK Y (QyHKIII JOMOMI>KHOTO
JiecioBa, Tak 1y (yHKIII OCHOBHOTO Ji€CIIOBA.

Ponw miecnoBa “fo be” (OyTn) y miecniBHil cucteMi
JOCIITHIKY BH3HAYAIOTH SIK IICHTpajbHy. Lle miecioso e
OJIMHUIICIO, SIKA 32 CBOEIO IIPUPOIOI0 CTAHOBHUTH 3B’SI3KY
1 BIAMOBIMHO CYTTEBUIl 3MiCT AiecioBa, crerudiky
HOro iICTHHHOT 03HAKHU TPAKTYIOTh SIK CIIPSIMOBAHICTh Ha
cy0’€eKT, 00 €KT 1 leTepMiHaHT oOcTaBuH [14].

JHiecmoBo “fo be” MM BIZHOCHMO SIK 1O [I€CTIiB-
3aMiHHHKIB OIIIHHUX CJIB-pPEIpPE3eHTAHTIB, TaK i A0
JiecriB-3B’s130K. ““Is it really that bad?” There seemed
no point in lying.? ‘Yes, I'm afraid it is” (2, 436).
V 11poMy NpUKIal JIECIOBO iS BUCTYyNAE SIK JTIECIOBO-
PEIPE3CHTAHT, 1[0 BUPAXKAE OIIIHKY.

BucHOBKHM Ta mepcHeKTHBH MOJAJBIINX AOCTi-
AKeHb Yy uboMy Hampsimi. Axamizyroun JICII, mu
BUXOAUMO 3 MPUMYIICHHS, 0 B KOMILICKCI CEMaHTHY-
HUX KOMIIOHEHTIB OIIIHKM OJHOYACHO i3 CY0’ €KTOM,
00’€KTOM Ta THTCHCHBHICTIO BaXKJIHMBY POJIb BIJIrpae



Ocmposcoka O. M., [onnascoka JI. JI. Cemanmuune none dieciie
Kame2opii no3umueHoi OyiHKY ma 1020 peanizayis 6 XyO00HCHbOMY OUCKYPCE

CIpsIMOBaHICTh oOIliHKH. CrnpsMOBaHiCTh OIliHKM K  Lle o3Hauae, 110 BOHU € JieciioBamu, AU epeHIliiHl
OKpeMHii BHMAAOK KBanmi(ikarlii 00’ekTiB Ta AudepeH- ceMu SKHX 3a0e3MeduyroTh JEGHOTATHBHE 3HAYCHHS
miargii BIACTHBOCTEH MOPIBHIOBAaHUX 00’€KTIB € OTHUM  CTPYKTYPH CJIOBA.

3 YMHHUKIB, SKI BHU3HAYalOTh CaMe ICHYBaHHS 1 BHY- V nojaneiux CTyAisIX yBaKaEMO 3a JOIIbHE 30Ce-
TpiwHio opraxizauito JICII. pEenuTH yBary Ha JOCIiPKEHHI LUIIXiB pealizalii kaTe-
OTxe,  Ji€clIOBa-penpe3cHTAaHTH  BOJIOMIIOTH  TOpii OLIHKK y TUCKYpPCI XY0)KHBOTO TEKCTY (apryMeH-

Iu(hepeHIifHO-0IIIHHOK CEMOI0 1 37aTHI MOBHICTIO  TalliHHOMY, CIIOHYKaJbHOMY, €MOTHBHOMY), a TaKOX
OTNMCYBAaTH BIJAMIHHOCTI OJWHHUIb CEMAHTHYHOTO  PI3HOKATETOPIaIbHOI OLIHKHA B PI3HOXKAHPOBOMY JIHC-
moyisi «oliHKa» (eKCIUNIIUTHUX a0o0 IMIUIILMTHHUX).  Kypci (MOJITHYHOMY, HAYKOBOMY Ta 1HILIHUX).
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CYUYACHI TEHJEHIII B TEOPII XYI0KHbOTI'O IEPEKJIALLY:

CUMIITOMM NEPEOPIEHTAIIIl KOMYHIKATUBHOI ITAPAITUT' MU

IHaBaenko O. I'.
Mapiynonvcokuti depacasruil yHisepcumem

Y ecmammi oxpecneno cyuacni mendenyii cmanosneHHa i pO36UMKY XYOOHCHbO20 NepeKnddy, apeyMeHMOo8AHO
MOMUBU nepeaxyeHmayiii doCIiOHUYbKUX NO2TA0I8 HA BUGHEHHS 3A3HAUEHO20 (DeHOMEHY, BUCBIMILEHO OCHOBHI IHOEKCU
nepexnadaybKoi napaduemi 8 KOHMeKcmi IHMepOUCYUNIIHAPHOCT.

Knrouosi cnosa: momanvhuii  nepexknad, memamosa, cemionepexnao,
iHmMepKyNbmypHa / iHmpaxyibmypHa KOMyHIiKayis.

iHmepceMiomuyHull  nepexao,

ITagnenxo E. I. Cospemennvle menoeHuuu 8 meopuu XyooxicecmeeHno20 nepeeooa: CUMRHOMbL nepeopuet-
mayuu KOMMYHUKAMUGHON napaouzmul. B cmambve paccmampueaomcs cogpementble meHoeHyuy Cmano61eHus
U pazeumus XyoocecmeeHHo20 nepesood, 0O0CHOBbIBAIOMCA MOMUBLI NEPeaKyenmayuy HayuHbix n00X0008 K e20
U3yueHuIo, BbIAGIEHbl OCHOBHbIE UHOEKCHL UOeHMUDUKAYUY Nepeso0yecKoli napaouemvl 6 KOHmeKme uHmepoucyu-
NAUHAPHOCTU.

Kniwouesvie cnosa: momanvnviii nepeoo, Memas3vik, CeMUONEpedoo, UHMepCeMuomuieckuti nepegoo, unmep-
KYIbMypHAsL / UHMPAKYIbIMYPHASL KOMMYHUKAYUS.

Pavienko O. H. New tendencies in the theory of artistic translation: the signs of the reorientation of
the communicative paradigm. The article highlights modern trends in the formation and development of artistic
translation, reveals the reasons of reaccentuation of scientific approaches to its study as well as recognizes the basic
indices to identify the translation paradigm in the context of interdisciplinarity.

The scientific priorities formed and summed up by the world literary comparative studies emphasize the importance
of influences and analogies, genres and forms, motives and types. It proves to reveal the necessity not only to understand
the interethnic relations of particular literatures, influences or borrowings between two or more national traditions,
but also to comprehend the processes of global cross-iterary and international diffusion actualizing the alternative
aspects of artistic translation studies.

The semiotic competence of an interpreter is mainly based on skillful orientation in three dimensions of the text:
syntactic, semantic and pragmatic and is identified in two directions: intercultural (inter-literary) communication
carried out on the verge of contact between two semiotic spaces and intracultural (inter-artistic) that proves to be
available within the semiosphere of the same culture.

Furthermore, the introduction of the concepts of translation into the widest context of cultural analysis gives
grounds to state that the latter is a vivid testimony to the formal coexistence of static and dynamic issues. According
to P. Torop, the first notion is determined as the certain (direct) process of translation of the target text, i.e. from
the language into the language which is understood as a relatively clear activity under the formalized rules.
Dynamic components due to their difference / multiplicity of perception involve a certain degree of uncertainty and

are recognised as the “introduction” of the same text into the sphere of another culture.
Key words: total translation, metalanguage, semiotics, intersemiotic translation, intercultural / intracultural

communication.

IlocTanoBka npod;ieMu Ta OOIPYHTYBAHHSI AKTY-
ajbHOCTI i po3rsay. CydacHi mepekiiaio3HaBdi CTy/Iil
TIEPEKOHIIUBO JIEMOHCTPYIOTh BIJIKPUTICTh TEPMIHOIO-
TiYHOI MapagurMu, CHHTE30BaHICTh Ta CKIIAIHICTh METO-
JIOJIOTIYHUX MPHUHIIUIIB 1 CUCTEM, TICHHI B3a€EMO3B’ 130K
KOHLICNITYaJbHUX MiIXOMAIB IIOAO PO3YMIHHS, CHpHH-
HATTS Ta IHTEPIpeTallil IHIMOMOBHUX XYJAOKHIX TEKCTIB.
OXOILTIOI0YH MTHPOKE KOJIO MUTAaHb — BiJT 3arajlbHAX TEO-
piil NOPIBHAJIBHOTO BUBYEHHS HAlLlIOHAIBHUX JIITEpaTyp,
Teuiil 1 CTUIIIB, CTBOPEHHS TUITOJIOTIH MEPeKyIaiB y po3-
MAITTi iXHIX METONIB, (GYHKINH 1 JIiH 10 OKpeMHUX acriek-
TIB aHa3y JITepaTypHUX SIBHIL, MEPEKIIaI03HABCTBO
BUHIILJIO HAa MOPYODXKIKS CyMDKHUX FyMaHITapHHX Hayk,
PO3BHBAIOUUCH Y PIYMII 3araJbHOCBITOBOTO HAyKOBOTO
MOCTYITy, 3aCBIYYIOYM TPaHC(POPMAIIIO JTOCIITHUIIb-
KOTO KaHOHY 1 CIIOHYKAIOYH II0 ONPHSBICHHS 1CTOTHUX
ACIEKTIiB iCHYBaHHS XYJ0KHBOTO MEpeKyiay B HOBITHII
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cucreMi KoopauHaT. [TomToBXoM J10 bOT0 CTaja nepeax-
LIEHTAIIST JOCHITHUIIBKUX TOTISIIB Ha TIPUPOIY XYI0K-
HBOTO TBOPY, IO CYMPOBODKYBAIACs (bopMyBaHHﬂM
;[ocmny 3aI[IKaBIEHOCTI MHCTEIITBOM CJIOBA Ha BCIX HOTO
pIiBHSIX. 3 OISy Ha I 0COOIMBOI aKTyaJIbHOCTI Haly-
Bae morpeda BUKOPUCTAHHS BiJIOBITHIUX METOJOJOTIH,
CIPOCKTOBAHUX HA BUBYEHHA XyJIOKHBOIO TEPEKIany,
OCMUCJICHHSI HOTO YHIKaJILHOT TPUPOIIA SIK MHCTELBKOTO
(eHOMEeHY He JIMIIe B KOHTEKCTI Tpa,Z[I/II_III/IHO-YCTaJ'Ie-
HHUX, arpoOOBaHUX YHMCICHHHUMH MOBO3HABUMMH, JIiTE-
parypo3HaBYMMH 1 (HiNOCOPCHKUMHU  TOCIIKEHHIMA
TIOTVISIJIIB, aJie ¥ y KOMIUIEKC] BJIACHUX XapaKTepoJIoriy-
HUX YUHHUKIB, ITO3HAYCHUX HOBUMH JIOCATHEHHSIMU Ta
BIJIKPUTTAMH B I[APHHI TEOPETUUHOTO OCMHUCIICHHS MPHU-
PO XYAOKHBOI TBOPUOCTI, (POPMYBaHHS HOBHUX, YaCOM
JIOCUTh HECIIOJIIBAHUX, a THOMI i CyIepeuIMBUX JOCIII-
HULBKUX TEXHIK.



Tasnenko O. I'. Cyyacni menoenyii 6 meopii Xy002cHb020 nepexiady. CUMNMomu nepeopienmayii KOMyHiKamueHoi napaouemu

AHaJi3 OCTaHHIX JocHiiKeHb 1 myOsikamii.
[Tomryku HalOiIbIIT BUIIPABIaHOT TEOPETHKO-METOI0II0-
riYHOT 0a3u JOCITIDKEHHS Tepekianry MOCTIHHO KOJH-
BAIOTHCSl MK TPAIUI[IHHUMH MPUHIAIIAMA CIIPHHHSATTS
Ta iHTepHpeTanii Xy10>KHFOTO TBOPY ¥ HOBITHIMHU Bij-
KPUTTSAMH TIEPEBAXKHO Ha TEPeTHHI (YHKIIOHABLHO-
komyHikaruBHEX (1O. BannikoB, M. ['apOoBchkwid,
P. 3opisuak, B. Konrinos, I. Kopynens, XK. MyHeH,
A. Hoitbeptr, I. ®Pepmeep, 0. Xompr-MsHTTSpI,
O. Useiinep, T. mirep Ta iH.), TMCKYPCHUBHO OPI€HTO-
Banux (M. Beiikep, b. Meiicon, M. Xamineit, /Ix. Xayc,
Sl. Xarum Ta iH.), NECKPUNITHBHUX TEOPiH NEpeKIamy
(JI. Benyri, I'. Typi, I'. Uerep, K. Hopn, A. Uectepman
Ta iH.), Pinocodii, kyneryposorii (A. Jledesp, C. bacc-
HeTT) Tomo. CTpiMKe 3pOCTaHHs HAyKOBOTO IHTEPECY A0
MUTaHb, MMOB’S3aHUX 13 BUBUEHHIM XYIOXKHBOTO IeEpe-
KIIay, TATBEPIKYETHCS TAKOXK BUXOJOM y CBIT HOBHX
MoHorpadiii, HaBuasbHUX TociOHWKIB (H. I'aneesa,
M. IBanuneka, I. Kirokanos, JI. Komomiers, M. JIaHOBUK,
T. Hekpsiu, O. Pedpiii, O. Terepina, T. LlImirep Ta iH.),
cTaTel, sKi, MONPH MOMICHCTEMHICTh PEMpe3eHTAIi]
BOTO EHOMEHY, BU3HAYAIOTh HOTO «TeHEPATBHY TEMY»
(/1. HanmuBaiiko), OKpeCITIOr0YH OCTaHHIH K 0COOTUBHUI
«IJIacT» Xy[AOKHIX TBOPIB, 1[0 MAOTh CBOI XapaKTepHi
pHCH, TUMOJOTIYHI BIACTHBOCTI ¥ 3aKOHH (PYyHKIIOHY-
BaHHS.

®opmyJI0BaHHSI MeTH i 3aBaaHb cTarti. Mera
CTaTTi TOJSIrae B JOCHIHKEHHI XYIOXKHBOIO Tiepe-
KJIQJy BiJMOBIIHO 10 c()OPMOBAaHUX Ta y3arallbHEHHX
CY4YacHOI TYMaHITAPUCTHUKOK TEHIEHINIH Horo cra-
HOBJICHHS 1 PO3BHUTKY, OOTPYHTYBaHHI METOIOJIOTIYHOT
MEPCIIEKTUBU TEPeaKIeHTallil JTOCIITHUIBKUX TOTIIs-
JIB 00 KOMYHIKATUBHUX Ta 1HTETpalliiHIX MOXIJIH-
BOCTEH 3a3HaueHoro (eHomeHy. Peamizarlis mocras-
JICHOT METH Tiependavac po3B’si3aHHS TaKUX 3aBAAHD!
1) BUpoOUTH Yepe3 KOMIUIEKC MOBO3HABYHMX 1 JIiTEpaTy-
PO3HABYMX apryMEHTAIlil 3aralibHy MOJIeIb TIepeKIay,
AKICHTYIOUM Ha BXOIDKCHHI B KOHTEKCTyaJbHHUH IIpO-
cTip «IHIIOTOY»; 2) BUCBITIIUTH MOHSTTS IHTEPCEMIOTHY-
HOTO MepeKiaay (TpaHcMyTallii); 3) BU3BHAYUTH OCHOBHI
iHAeKcH ineHTu(ikanii nmepexyiaganbkol mapajurMi B
KOHTEKCT1 1HTEPIUCIIMITITIHAPHOCTI.

BukJiiag OCHOBHOrO MaTepiajgy IOCTiAKEeHHS.
HesBaxkaroun Ha 6aratoBiKOBY iCTOPil0 TEOPETHUHHUX
pedmexciit i AucKycii mpo XyHOXKHIN mepexnan sk
«Bucoke muctenTBo» (K. UyKoBChKHIA) i yCIO CKIIa-
HICTh Y 3B’S3KY 13 IIUM MDKIUCIHUIUTIHAPHUX «Iepe-
MJIETiIHbY, 0€33aepeyHuM 3aIHIIA€ThCs TOH (aKT, 1110
00’€KTOM TIepeKIIaJly € MOBa 1 TEKCT 5K «BHPA3HUKH
JTyXOBHOT KYJIbTYpH JIIOIUHH B cychILCTBl» [1, 105].
3aranbHOBU3HAHI BUCHOBKHU HIOAO 1HTEPIIPETATUBHO
MepeTBOPIOBAIBLHOI MPUPOJIN XYI0KHBOTO MEePeKIaay
AKIICHTYIOTh Ha KOMITapaTUBICTCHKHUX HaIpsMax Horo
BUBYCHHS. [lopiBHSHHS, a00 ) «MHCICHHSI Mapale-
JISIMHY», SIK IHTEJIEKTyajbHa orepallis, abo JOTIuHUH
METOJI — TaK camo sIK IeyKIlis UM 1HAYKIis, 32 CTBEp-
JOKCHHSIM 4€ChKOTO JIITepaTypO3HaBIls 1 IepeKiagada
3. XpOara, HikonW He OyJW MPUBIICEM JTUIIE KOMIIA-
PATHBICTUKH, BOHH CIYTyBaJH TaKOX DPI3HUM Taly-
35IM 3HaHb, TPEICTABHUKH SKUX BIPHJIH, [II0 HAWIIPAB-
JUBIIIHNA MUJISX 0 TMi3HAHHS «cebe» JeKHTh depe3
mi3HaHHs «iHmoro» [9]. OTxe, MOPIBHAHHS K yHi-
BEepCAJIBHUI TOCTITHUIBKUN TPUIOM, KU € 3acaj-

21

HUYUM JUIsl TIOPiIBHSJIBHO-ICTOPUYHOI, THUIIONOTIYHOT
Ta 31CTaBHOI KOMIIAPATUBICTHKH, JA€ 3MOTY HE TiJIbKU
YIIOCKOHAJTIOBATH METOJHMKY aHali3y OpPUTIHAIBHOTO
# IIJIOBOIO TEKCTIB, ajge W OIJIbII YITKO BHSBIISATH
JIOTUYHI JIiHIT aHani30BaHMX OO0 €KTIB y TMporneci
HepeKiIany.

HaykoBi mpioputetn, chopmoBaHi U y3aranabHeHi
CBITOBOIO JITEPATypHOI KOMITAPATHBICTHKOIO, HAaro-
JIOLIYIOTh Ha BUBYEHHI BIUIMBIB Ta aHAJIOTiH, Te4ii Ta
HAaIpsIMiB, KaHpiB Ta GOpPM, MOTUBIB, THIIIB i TEM, aHa-
73 AKUX Tependadae He TUTBKH PO3yMIHHS MIKHAIIO-
HAJIBHAX CTOCYHKIB OKPEMHX JITEpaTyp, BIUIMBIB YU
3aMo3M4eHb MK JBoMa a00 KiJbKOMa HalllOHAJIbHUMHU
TPaIUIisSIMU, & ¥ OCMHUCICHHS HPOIECIB TI00aIbHOI
MDKIIITEpaTypHOT Ta MiXHAMiOHAIBHOI audy3ii, 1o
aKTyali3yloTh aJIFTEPHATUBHI ACIIEKTH JOCIIIKCHHS
XyJOKHBOTO Tiepekiiaay. BUHATKOBOro 3HaYeHHS NpU
1IbOMy HaOyBa€e TPaKTyBaHHS NEpEKyaly SK CKJIaJHOTO
Mi)}(niTepaTypHoro (beHOMeHy, IO CITYTy€ TMOCePeHH -
KOM y MDKJIITepaTypHOMY U Ml)KKyJ'ILTypHOMy crnnKy-
BaHHI, 3aBISKH YOMY XyIOXKHI TBOPH_ CBITOBOTO PiBHS
MOCITIJIOBHO BITUCYIOTHCS B XYIOXHIM MPOCTIp MEHII
PO3BUHYTHX, «IEepUPEpIHHUX» JITEpaTyp, SKi BIPO-
JOBXX TPHBAJIOTO Yacy 3ajHIIalIiCsS Ha MapriHecax abo
«xoBanueda mig gaxom» (JI. ['punuk) iHIIMX, 30KpemMa
aMEpHUKAHCHKO1, aHITIiHChKOI, (paHIry3bKo0i, pociiichKol
miteparyp [3, 6]. 3amydeHHs Tiepekiaay 10 HayKOBHX
CTYHI KOMITAPAaTUBICTHKH YMOXKJIHBIIOE OCMHCICHHS
JOCBIly «IHIIMX» MHUCTCUBKUX IOCTaTel, a TaKOK
XyAOKHIX TEKCTiB 30araueHHsIM iX HOBUMH CIOXKETaMH,
TEeMaMH, MOTHBAMH i (hOPMaMH.

[Iparuenns «namaru rojgoc [amomy» (JI. I'punux)
aKTUBI3y€e PO3BUTOK JIITEPaTypO3HABUOI KOJOHIalb-
HOT 1 mocTkoyoHianbHOi Teopiit (E. Cain, I. Cnisak,
X. Tipoin, C. dropinr, A. MyKrepki), MyaIbTHKYIIb-
typamismy (I. Teiirc, P. Bpoymui, X. bxabxa), nuc-
Kypcy mobansHux teuiit (C. Iantinrros, I1. Beprep,
1O. T'abepmac, L. JlimOopchbkuii Ta iH.), BUBYCHHS
«TpancTekcToBux ¢akriy (K. XKenner, M. droma-
poni, JI. Biko), «rumosorii cuctem» (B. bparin-
cbkuii, M. Konpan). HoBi MoxiauBOCTI st Oinbii
IIMPOKOTO HAYKOBOTO aHAaJi3y XYIOXKHIX TEKCTiB BiJ-
KPHUBAIOTLCA TAKOXK dYepe3 alelslliio 0 IHTepceMi-
OTHYHOTO TIepeKJIany (TpaHCMyTauu) a caMme uepes
akazeMmiuHy oOpaHicTh ceMmioTuku («the academic
establishment of semiotics»), 1m0 xapakrepusye
HacaMIlepel aHMI0-aMEPHKAHChKY TpAIHIo0 Ha
Mexi 1980-x poki. YmpopamxkeHne P. SkoOcoHoM,
a 3rogoMm yBupasHeHe T. Tomamkesiu, I1. Topomowm,
Jx. Monaxo, X. [lia3-Ciaracom, I1. Opepo, JI. Kaxip,
[, Tlayep Ta iHIIUMH JOCITiTHUKAMH MOHATTS 1HTEP-
CEMIOTHYHOTO IEePEKIAIY, 33 OCHOBY SIKOTO IIPABISATH
BUXIiJ[HI ITOJIOKEHHS CEeMIOTUKH, MICTUTh y c001 0e3-
CYMHIBHMI €BPHCTHYHHMHA MOTEHI[ia]l 1 METOJ0JIO-
TiYHY TEepPCIEeKTHBHICTh, ONTHMAIBHO BIHCYIOUNCH
y HiUTICHY KOHIENTYaJIbHY CHUCTEMY KOMIApaTHUBICT-
CBKHUX JIOCIIKEeHb. 3riJIHO 13 LI€I0 TEOPi€r0, TOHATTS
nepekiiay BUKOPUCTOBYEThCS 11032 MEKaMH MOBHUX
MIPOIIECIB 1 BUCTYTIAE B POJIi OKPEMOTO BUIIAJIKY (PYHK-
[IOHYBaHHS 3HAKOBHX CUCTEM. [HaKIIIEe KaXKydH, Iepe-
KJIaJl CIyTY€E «MEXaHI3MOM», «III0 OTOJIIOE XYIO0XKHIO
Mozenb TBopy» (O. JoBOymr) i 103BOJIIE BCTAHOBUTH
il iHBapiaHTHE 3HAYCHHsI YCBIJIOMIICHHSM iHTEpIIpe-
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TaTUBHUX MOXJIMBOCTEH BepOaibHOro 3Haka. Bpaxo-
Bytouu 1e, P. SIkoOCOH BHOKpEMITIOE Taki Pi3HOBUAM
MepeKIany, SIK «BHYmMpiuHboMoHully («uepermMe-
HYBaHH»), «MIidcMOGHUl» («BIIAaCHE TEPEeKIaa») Ta
«midiccemMiomuynuily, SIKUA pO3yMIieEMO SIK IHTEpIpe-
Taliro MOBHHX 3HaKiB 3aco0aMu HeBepOaIbHUX 3Ha-
KOBHX CHCTEeM. Sk MexaHi3M KOMyHiKaTHBHo'l' TpaHC-
(1)0pMam1 BiH Jli€ B MEKaX CIUJIBHOTO 3 OPHUTiHAJIOM
CeMIOTHYHOIO IIPOCTOPY KyNBTYPH H 3aBISKH METO-
JIOJIOT11 CeMIOTHKH, 3aCaJIHMUOIO 1JIC€I0 SIKOT € mepe-
KJIaJl Ha PiBHI HE JIUIIE MPUPOTHOT MOBH, a i Ha piBHI
«BTOPUHHUX MOJEIIOBaIbHUX cuctem» [11, 33].

3a P. SIkoOcoHOM, ceMiOTHMYHA KOMIIETEHTHICTh
nepekiasada mnepeayciM 0a3yeTbCsi Ha BMIIOMY Opi-
€HTYBaHHI y TPhOX BUMipax TEKCTY: CHHTAKCHYHOMY,
CEMaHTHYHOMY Ta IPAarMaTHYHOMY U «BUOYIOBYETHCSD)
y JBOX HampsMax: fK iHmepxyaibmypHa (MiXIiTEpa-
TypHA) KOMYyHiKamis, 37iiCHIOBaHA Ha MEXi BOX CeMi-
OTHYHHX TIPOCTOPIB, IO KOHTAKTYIOTh, Ta iHMPAK)Ib-
mypra (MDKMHUCTEIIBKA), KA BiJOyBa€ThCS B MeEXkax
cemiocdepu Tiel camoi KyneTypu. Lle Hamae mepekia-
Jla4eBi MOXKIIMBOCTEH 30CEPEIMTHCH HA PO3TOPTAHHI
MOJIETIi KOKHOTO TEKCTY, OCKUTBKI npuposa fioro 3HaKiB
3aBKIM IHTEPIPETATHBHA, i caMe IS IXHs BIACTHBICTH
BiJlirpa€e BU3HA4YaJIbHY POJb Yy Nepekiaai. 3 onsiay Ha
e JOUUTPHUM € YBEJCHHS B HAyKOBUU OOIr TOHATTS
«ceMioniepekiam («semiotranslation»), 3ampornoHo-
BaHoro Y. MopicoMm, CyTHICTH SIKOTO IIOJISITA€E B TOMY,
1[0 OCMUCJIEHHS TEKCTY K «IPOCTOPY 3HAKOBOI peaib-
HOCTI» YTBEP/DKYE HOr0 «IMHAMIYHY KOHICIILIIO»
i HaroJomIye Ha HOTO «BIAKPUTOCTI IS IHTEpIpeTanii,
1 oTke, st epexany» [6, 130].

[MinTpumyroun uto aymky, I1. Topon HaronomyBas
HaBITh HA HEOOXITHOCTI MOSBH OKPEMOI TUCIUTUTIHHA —
ceMioTHKH Tmepekiany (translation semiotics) [8],
CTBEPJKYIOUH, IO TUTOJOTIYHUHI OIHC PI3HUX MOB,
KyIsTyp, JiTeparyp mepenbdauae OaraTHid KOMILIEKC
IMOBIpHMX KOJiB, SIKi TIOCTAalOTh MJIA Tepekiagadya
«DKEpEeNIoM JCKOTyBAaHHS 1 TEPEKOTYBAHH» Y MEXKax
MOXJIMBOT TIEPEKJIaHOCTI / HEMepeKIaaHOCTl s
JOCSITHEHHA OaxaHoro e(ekry, a caMe «IpUUHAT-
HOTO», «JOIMyCTHMOT0» MEPEKIany K CKJIaJHUKA KOM-
MapaTuBHOI CEMIOTHKH.

3icTaBiIeHHS MEPIIOTBOPY 3 MEPEKIATOM Y IHOMY
KOHTEKCT1 BIJIPI3HSIETHCS BiJl JTIHIBICTUYHOIO aHAI3Yy,
SKMH BKJIAZIAE€THCS y BY3bKI PaMKH, OCKITBKH KOMIIa-
paTuBicTHKa Tiependavyae OiIbII IIUPOKI MapamMeTpH
MOPIBHSUTBHUX TOCIIKEHB, alleIOI0YH JI0 «TII00ab-
HOTO» pO3yMiHHA Tekcty. Lle o3Hawae, 1o, 3icTaB-
JISIIOYM YSIBJIGHHS PO PI3HI JTepaTypH, HE MOXKHA
OOMEXHUTHCS TUIBKH TEKCTOM — HEOOXiJIHO BpaxoBy-
BaTH crenudiky iCTOPUYHHUX, MOJITHYHUX, EKOHO-
MIYHHX YMOB, Y SIKHX PO3BHBAETHCS KYJIBTYpa Pi3HUX
HaApOJIiB, 0COOIMBOCTI i/IeHOT MO3MUIIii MTUChMEHHUKA,
BHYTPIIIIHI MOHOJIOTH, TIPEJICTABIICHI BIIMOBITHO HAITi-
JICHUMH MIpKyBaHHSIMH aBTOPa, 3aMiHY XapaKTepoJIo-
TIYHUX J1aJIOTiB 30BHINIHLO JUHAMIYHUMU, HiIMIHY
MOTHBAIII] 1 TOHKOTO 30BHIIIHEOTO BUPAKEHHS aBTOP-
ChKHMX IHTEHIIH, M0 BUCTYNAKOTh OO0 €KTOM IOPiB-
HsUTbHOTO aHami3y. Ilpm mpoMy oQOpMIICHHS TaKHX
VSIBJIICHb 3aCHOBaHE Ha «00’€KTHMBHOCTI COLIIOKYIBTYP-
HOT'O PO3BUTKY, YHIBEPCAIbHOCTI aBTOPCHKOTO TOJIOCY
Ta WOro KapTHHH CBITY, HA BHOKPEMJICHHI 0COOJIMBOT
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YUTAIbKOI ayguTopii, ki 3po3ymini iHTeHuUii i ixeo-
Joris TBOpy» [2, 233], a TaKO)K MOMXJIMBOCTI HOTO BXO-
JOKCHHSI B O1JTBIII ITUPOKHIA TIPOCTIP CBITOBOT KYJIBTYPH.
Kepyrourch 1iero mymkoro, 1. IllaiiTaHOB CTBEpIKYE,
IO «EJHICTh CBITOBOI KyIbTYpH <...> HeE Nependadae
BiJIMOBH Bij HAI[lOHAJIbHOI, ajie CKOpille OauuThCs B
CBITJII CTapoi JIATHHCHKOI (POPMYJIM «EJHICTH HECXO-
soro» (concordia discors)» [10, 133].

JouinpbHUM 3 OMIALYy Ha 1€ € 3BEPHEHHs [0
KOHIIETIII] TOTAJIBHOTO TEpeKIaay, CHOBigyBaHOI
I1. Topormom, sKui, akIEHTYHOUM Ha HEOOXIJTHOCTI
BpaxyBaHHS MOXJIMBUX MOTEHIIIH pi3HUX BUAIB mepe-
KJIaJJallbKOTO CEeMi03MCYy, MPOTIOHY€E BKIIOYEHHS 10
dbopmMary KOHIEMNIIi TOTAJIbHOTO MEPEKIaay TaKuX
HOTO pI3HOBHUIIB, K MEKCMOBUL, MEMAameKcmosuil,
IHMeKCMOoBUl, [HMePMeKCmosuti Ta eKCmpamex-
cmoeutl nepexaaou [8, 27], i BOIHOYAC HATOJOIIYE
Ha TIMOMHHOMY OCMHCIEHHI iXHbOI mpupoau. Taki
pedrnekcii, 3a mepekOHaHHSM JOCIIIHUKA, CTBOPIO-
I0Th MIAIPYHTS JJIS TOPIBHSHHS W THIOJOTI3alil K
y Mexax OHI€T erMoXu, TaK i B PI3HUX TEMIOPAIbHUX
MPOCTOPax, M0 € BAXKIUBUM JUIs (POpMyBaHHS IiJic-
HUX YSBJICHb HE TUIBKH PO MpPOIEC MepeKIagaHHs
Ta 0COOJMMBOCTI TEKCTY MepeKiaay, a i GyHKIT mepe-
KJIaJly B LLJIbOBIH niTeparypi.

OTxe, mexcmoguii nepexaao, o € IEPETBOPCHHAM
OJTHOTO «IIJIOTO» TEKCTY B IHIIMW, BUCTYIAE CBOEPIJI-
HUM 0a3ucoM JIIsl TOOYIOBU MO IepeKiiaanbKoro
OpoLeCy, MPH IOMY CMIIIPUYHUM MarepiaioM s
Horo aHaiizy € came XydoXHii mepeknan. Memamex-
cmosuil nepexiad Mae OibII MIUPOKI TapaMeTPpH BUMI-
PIOBAaHHS 1 TIIYMAuUThHCS SIK IPOHUKHEHHS IEPIIOTBOPY
HE B TEKCT, 4 B 1HIILY KYJIbTYPY y BUIIISL BCi€T «IIPOIYK-
ii MEeTaKOMYHIKallii»: CTaTTi Mpo aBTOpa B CHIIUKIIO-
MeMTisX, MAPYYHHUKAX, PELEH31i Ha Tepekyal, peKiama,
myOuiKaIii ypuBKiB TEKCTY, uTaTi Ta iH. CyKymHO Il
MeTaTrekCTH (HOPMYIOTH CBOEPITHMIA «00pa3y» mepuio-
TBOpY M TOCTalOTh WOro MOMNEpPEeIHIM, J0AATKOBUM
YUTAHHAM a00 NepeunTyBaHHsM. Lle o3Hauae, mo pi3Hi
METaTEeKCTH OJJHOTO MPOTOTEKCTY (TIepIIOIKepea) Bi-
OMBaIOTh TPUPONLY JITEPaTypHOi TBOPYOCTI, CYCHiJIb-
HOTO 1 KyJIBTYPHOTO JKHUTTS, JIITEPaTypHOI MONITHUKU I
TOMY MaroTh OyTH JTOCIIIJKEHI KOMILTIMEHTAPHO.

Iumexcmosguil  T1a  iHmMepmeKkcmosull  nepekIaou
TOB’sI3aHi 3 yCBIZIOMJICHHSM TOTO, IO «YHCTUX» TEK-
CTiB y KyJIbTYpi IDAKTHYHO HE ICHY€, OCKIIbKH aBTOP,
nepeKazad, BiITaK 1 YMTa4 MAarOTh PiBHI «MOKIJIH-
BOCTI» TeKCTOBOI mam’siTi. Lle nae migcraBu st po3y-
MIHHS [UX MEPeKJIaJiB K TaKHX, II0 BU3HAYAIOTH
ABTOPCHKY CTpATETii0 IOJ0 «MAapKOBAHOCTi/HeMap-
KOBaHOCTI, BII3HABaHOCTI/HEMI3HABAHOCTI, KOHKpET-
HOCTI/HEKOHKPETHOCTI «UYYXXHUX €JIEMEHTIBY» (I[UTaT,
napadpas, ajro3iil Touo) y TeKcTi. Exkcmpamexcmoguil
nepexnao mepeadadae Taki MPOIECH MEPEeTBOPECHHS,
KOJIM 3MIHIOETHCS HE TIJTBKH TEKCT, aje 1 HOro IMpu-
pojia, 0 BUMArae MiJAKIOUYCHHS PI3HUX MapameTpiB
JUIS1 IBULIEHHS CTYTMEHs TTOPIBHIOBAHOCTI (30KpeMa,
pPOMaH Ta eKpaHizallisi), MOCTalYl MPEeIMETOM J0CITi-
JOKCHHSI CEMIOTHKH. BoJlHOYac «TOTaJbHICTH» Tepe-
KJIaay SIK HOTo 3arajbHa YHIBEpCalbHICTh PO3KpUBa-
€TBCS Uepe3 YCBIAOMIIEHHS allpiOPHUX B3a€MO3B’ A3KIB
MDK TpoliecamMy MepeKiiajlaHHs W pPO3yMiHHS 3 omep-
TSAM Ha MIXMOBHHUH, BHYTPIIIHBOMOBHHUHU, IHTEpcCe-
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MIOTHYHHH, @ TaKOX IHTEPTEKCTOBUH, IHTEPJUCKYP-
CUBHMI Ta IHTEpMEMialbHUI AacleKTH NepeKiIamy.
BianoBigHO 10 11bOTO OyIb-sAKHil TIpOIIeC MEepeKIaTy
0e3mocepeIHbO OB’ SI3aHUH 13 BUHHUKHEHHSIM TpPaHC-
(hopmaniif Mix pi3HUMHU 3HAKOBUMH CUCTEMaMH 5K Ha
NEePBUHHOMY PiBHI (MOBa), TaK 1 Ha PiBHI CKJIAIHIIINX
BTOPHHHHUX 3HAKOBHX CHCTEeM (JiTeparypa, MHCTE-
LITBO, TEATP, KiHO ToII0). OTKe, OHTOJOTIYHA CyTHICTh
koHuenuii II. Topona («Translation As Semioticsy,
2008) MOsICHIOETHCS TUM, 1[0 KYJIBTypa 6arato B 4omy
MpAIIoE K MEXaHi3M TepeKIIany, a BIIacHe Melialis B
KYJIBTYpi BKJIFOUYA€ B ceOe Ik KOMYHIKAIIl0, TaK 1 aBTO-
KOMyHikamito [12].

VBeneHHsI NOHATH IepekiIany N IepeKialaHHs
(«translation and translating») B HaWImMpIIUKA KOH-
TEKCT aHaji3y KyJIbTypH Ha€ MiICTaBH KOHCTATyBaTH,
o0 came Wi MOHATTS BHUCTYNAIOTh SICKPaBUM CBiJl-
YeHHSM «IPUPOAHOCTI CHIBICHYBAaHHS CTaTHYHOTO
Ta nuHamigHoroy [8, 14]. Cmamuunum, 3a I1. Topo-
IOM, € TIPOIIeC INEepeKNIagy TEKCTY 3 MOBH Ha MOBY,
SIKUHA PO3YyMiIOTh SK BiJIHOCHO YITKY JisUIBHICTH 3a
Maike (opMaTi30BaHUMH TpaBWIIAMH, 3BIACH OuHa-
MiuHUM, O Yepe3 BIIMIHHICTE/MHOXHHHICTh CIIPUH-
HATTS Tependavyae MeBHUHA CTYIMiHb HEBU3HAYCHOCTI,
€ «BXOJUKEHHSD» TOTO K TEKCTYy B cdepy iHLIOI Kyib-
Typu. Ilpu 11pbOMy TUHAMIYHICTH 0OOB’SI3KOBO MEpPE-
6avae cucmemmnicmo, TAKUM YUHOM JTO3BOJISTIOUH PO3-
OIMPUTH 3aCTOCYBaHHS «IIPOLECYaJHLHOTOY» ITiIXOIY,
SKUH 00’€IHye TepeKiaJ0o3HaByl, JiTepaTypo3HaBui
i KynpTyponoriuti ctyaii. Haronomryroun y 3B 3Ky i3
MM Ha METaMOBHUX TPYIHOIIaX, 00YMOBICHHX IHTEP-
IUCHUIUTIHADHAM ~ XapaKTepoM IIepeKiIaq03HaBCTBa,
BapTO 3a3HAYUTH, L0 «TPYAHOLI CEMIOTHKH BHILIU-
BAIOTh 13 PO3MIUPEHHS MPOOIEMATHKH, JOCIIKYyBaHOT
3a JIOIIOMOIOK) CEMIOTHMYHHMX METOIIB 1 CEMIOTUYHOI
MetamMoBm» [8, 17]. Lle o3Havae, 1110 HEBIAMOBITHOCTI
B MEpEeKIIa/il MOB’s13aHl caMe 3 BIAIMIHHOCTSIMH B CIIO-
co0ax KOIyBaHHS: Mijl Yac YMTaHHA (TIepeKyiaJjaHHs)
PELUIIIEHT UM aBTOp 1HIIOMOBHOI Bepcii MOXKe acoiri-
FOBAaTH TEKCT 3 IHIIUMH, HDXK aBTOP, IT03aTEKCTOBHMU
cTpykrypamu. Taki p036i>KHOCTi HaWYiTKilIE MpocTe-
KYIOTBCSL B CHTyalil MPOCTOPOBO-YACOBOI JMCTaH-
1ii, Koiu opnrlHan i nepexsiaz nepe6yBa}0TL y cTaHi
KYJIBTYpHO-ICTOPHYHOI ¥ HAIIOHAIBHOI BiIIaNeHOCTI.
ToMy CHPUHMHATTS TEKCTY Kpi3b «CXOIUICHHS» HOTO
CTPYKTYpPHHUX BUMIPiB 3aBXK/IH Niepe1oadace ioro pexoH-
CTPYKIIIFO: 3 OCSITHEHHSIM HOBHX CEIMEHTIB TEKCTY Ha
KO)KHOMY HOTO piBHI HaJI0YIOBYIOThCS HOBI 3HAYCHHS,
SIKI MOJIEJTIOIOTHCS U 3MIHIOIOTHCSI B MPOEKITiT KOXKHOTO
OKPEMOTO KO7y. Hagitb y Mexkax TiHrBICTHYHOT hopmu
xyzloxmm TEKCT IIPOTIOHY€E pi3Hi penpe3eHTau11 3MiCTYy,
OI0 B IHTEPCEMIOTHYHOMY BUMIipi HaOyBae OLIBIIOrO
yBUpa3HEHHS: TpaHC(HOPMYETbCS HE JHIIE TEKCT —
3MIHIOETBCS BCSI CEMIOTHYHA CUTYyallisl BCEPEANHI TEK-
CTOBOTO CBiTY, B SIKHH BiH YBOOUTHCS. BripoBamkeHHs
qyKOTO CEMIO3HCY, SIKM 3HAXOIWTHCS B CTaHI Here-
PEeKIaIHOCTI, 10 «KMAaTEPUHCHKOT0» TEKCTY MPUBOAUTD
OCTaHHIN y «cTaH 30y/KEHHS: MpEJAMET yBaru mnepe-
HOCHTBCS 3 IMOBIJIOMJICHHS HA MOBY SIK TaKy ¥ IiJiKpec-
JMIOEThCS OYCBHIHA HEOTHOPITHICTH CaMOTO «MaTe-
PUHCBKOTO» TEKCTY» [5, 67]. 3 omisiay Ha 11e BUCYHYTa
P. SIxoOcoHOM illess «MOHTQXHOTO MPUHIUIY» TO0Y-
JIOBH Ta pereniiii CTpyKTypu TEKCTy (0TXKe ¥ BiATBO-

23

PEHOTO IHIIOK MOBOIO), 3TiJTHO 3 SIKOK MEPBUHHUMN
TEKCT 3MIHIOETHCS HABITh CTPYKTYPHO, MEPETBOPIOIO-
YUCh Ha HOBE IOBIJOMJICHHS, IEPEBOANTH HAIlll YsB-
JICHHS PO MPOIIeC TepeKiIany B OUIBII 3araibHy IUI0-
LIHHY. e nmepenyciM MoB’s3aHO 3 PO3YMIHHIM TEKCTY
SIK LITICHOT CTPYKTYpH, Ha/[iNeHOT q)yHKuloHanLHwT}o
lHTeHHIOHaHLHICTIO CMHCIIOM, MOTHBAIII€I0 / CaMOTO-
TOXHICTIO, 3yMOBJICHIMH HEOTHO3HAYHOIO, a 1HOMI U
CKJIQJIHOIO B3a€MOJII€0 BCiX HOro koMrnoHeHTiB. Came
1e crpuymHse Henepeadadysani #oro rpanchopmarii
y mporeci TepeKIIay, Koy, Mom/l(bmy}ormcry BiImo-
BiJTHO JI0 «3aKOHIB CTBOPCHHSI iHIIOTO, WYXK0TO» [5, 67],
CTPYKTypa CHUTHANI3y€ MPO HOBY MOJENIb CTBOPEHHS
TekcTy. Taka HOro pecTpykTypu3alis Ia€ MiACTaBU
Pe3IOMYBATH, WIO Ieil TEKCT BCTYIHB Y B3a€M0,Zl1IO 3
«HEOTHOPITHOIO 3 HUM CBIJOMICTIO i B XOJi ITCHEPY-
BaHHS HOBUX CMHCIIB NepeOynyBaB CBOIO IMAHEHTHY
CTpYKTYpy» [5, 67].

3Bakaroun Ha Te, IO KOKHA MHCTEIHKA MOAETH €
HE JIMIIEe TUHAMIYHOK, a W BIPTYalbHOMO, ii CTPYKTYypa
3aBK/IM 3QJIUIIAETHCS HEOCSKHOIO 1 HEBIOBUMOIO, 1110
TAaKOXK YCKJIQJHIOE PO3YMIHHS Hepekyaay sk 00’ekra
JIHTBICTUYHOTO W XYJOXKHBO-ECTETHYHOTO MOJICITIO-
BaHHA. [lo-mieprie, 1e MOB’sI3aHO 3 HEOJHO3HAYHHIMU,
1HKOJIM KOHTPOBEPCIHHUMHU IHTEpPIPETaLis MU MepeKia-
JAIbKOTO MpoLecy, i 3B1JICH PI3HUMH TUIIAMU HOTO pea-
Ji3alii, y TOMy 4McIli TOYHOTO, €JIMHOTO JJIsl BCIX BHIIB
tekcty nepekiany (1. Persin, B. Posenigeiir), a Takox
3 a0COJIOTHU3ALIEI0 TE3U 3aXiAHUX JOCIIIHUKIB MPO Te,
10 TOJIOBHUM O0’€KTOM BHMBYCHHS B MEPEKIIaJI03HAB-
CTBI Mae OyTH caMe mpolec TepeKiany, a He Mmepekiia-
Jad 3 HOro COLIOKYIBTYPHHAM ITOCBIIOM, €CTETUYHUMU
CMaKaMH¥ i XyJOKHBOIO 1HTYIli€10, 10, Ha HALLY IyMKY,
€ He 3aBRKIW BUNpaBaaHuM. [lo-nmpyre, 3amporoHy-
BaTH YHIBEpCaJbHY MOJIEIb MPOIiecy MepeKinany i Ha 1l
OCHOBI BUCBITJIUTH yCi CTOPOHH MEPEKIIAAAIBKOT isUTh-
HOCTI 3 1X MOJAJIbIIMM BIATYKOM Y HAYKOBHX CTYHIfIX €
JTy’Ke CKIIQJIHAM 3aBJIaHHSIM.

TakuM YWHOM, BUCTYTIAFOYM MaHiecTallier pi3HuX
MOB Ta JIiTepaTyp, KOKEH XYIOXKHIl TEKCT € CKIaIHUM
MeXaHI3MOM, CBOEPIIHUM «iH(POpPMALIHHUM TeHepaTo-
pom, 110 30epirae pi3HOMaHITHI KOIU ¥ <...> 31aTHUN
TpaHcGOpMyBaTH OTpPHMaHI TOBIIOMJICHHS 1 TOPO-
JoKyBat HOBI» [4, 90]. Lle yMOXIIMBIIIOE OCMHUCIICHHS
NepeKaay sK TMeBHOI «yHIBEpCalbHOI KYJIBTYPHO-
icTopuuHoi mponenypu» [7] — HiHHICHO-CBITOIVISITHOI,
METOJIOJIOTIYHOT i TEOPETHKO-TTI3HABAIBHOT.

BucHoBKkHM i mepcHneKTHBH MOAAJBIIUX TOCTi-
axeHb. OCMUCIEHHS €BPUCTHYHOTO IMOTEHLialy
XyIOXKHBOTO TIEpeKyIaxy, BHUXiJ HOro 3a JIHTBICTHYHI
MEX1 B IOJIe 3HAKOBOCTI JIO3BOJISIE JIOCIIJKYBATH Tiepe-
KJIaJl B 3araJbHOKYIBTYPHUX BHUMIipax, yCBiJOMIIOBaTH
OCTaHHIHN SIK MKKYJIBTYPHHUH J1aJIor, 3yCTpid «CBOTO» i
«U4yY)KOT0» , IO 3MIMCHIOEThCS Ha MEPEXPECTi eCTeTHY-
HUX, ICTOPHYHUX, KYIBTYPHHUX TPAIMINNA, COLIaIbHUX
MepeTBOPEHb 1 3MiH. [IepcrieKTHBOIO OAATBIIHX A0 CITi-
JUKeHb BOaYaeMO aHalli3 Xy[JOXKHBOTO MEpeKiIaay came
B TaKiil MpeJAMETHIH IJIONIMHI, 3alydaloud J0 IOTO
YIHHUKN KOHTEKCTY. lle Hamae mincTaBm akIeHTyBaTH
Ha BHYTPIIIHIA TeTepOreHHOCTI, baraToMipHOCTI 1 Oara-
TOACIIEKTHOCTI JIITePaTypHUX SIBUIL, AUHAMILI IXHBOTO
PO3BUTKY, sIKa Ie Oilble YBHUPA3HIOETHCS 3aco0amu
XyHAO’KHBOTO TIEPEKIIATY.
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Iasniuenxo JI. B. 3navenns sminents KOMYHIKAMUSHUX PoJiell y PO3SUIMKY CYEHAPilo 0onunty
(Ha mamepiani aHa10MO8HO20 OUCKYPCY 00CYO08020 CLIOCMEA)

VIIK 81°42

SHAYEHHS 3MIHEHHSI KOMYHIKATUBHUX POJIEI
Y PO3BUTKY CLHEHAPIIO TOIUTY
(HA MATEPIAJII AHIZIOMOBHOI'O JUCKYPCY
JIOCYJOBOTO CJIJICTBA)

IlaBaivenxo JI. B.
Kuiscoxuu nayionanonuu ynisepcumem imeni Tapaca llleeuenka

Y emammi docniosceno ennug 3mineHHa KOMYHIKAMUBHUX posiell [ iX 83AEMHO20 NIONAUMYBAHHSA 00 3MICOBHUX
i gopmanvro-cmpykmyphux xapaxkmepucmux oonunty. Ocobnugy yeazy npuodileHo auanizy npegepeHyiunux i
Henpeghepenyitinux poietl iHmepakmanmis.

Knrouosi cnosa: xomynixamusna poiv, cmamycHO-Kame2opiliHi poni, onepamusti poii, npegepenyiina poiv,
3MiHeHHs. ponell.

ITagnuuenxo JI. B. 3unauenue uzmenenus KOMMYHUKAMUBHBIX poOjlell 6 DPA3GUMUU CUEHAPUA Oonpoca.
B cmamve paccmampusaemcs enusaHue usMeHeHUs KOMMYHUKAMUBHBIX poiletl U 83aUMHO20 HOOCHPAUBanUs Ha cooep-
Jcamenviuie U QopmatbHo-cmpyKkmyphule xapakmepucmuku donpoca. Ocoboe gnumanue y0eniemes: anaiusy npe-
pepenyuanvubix u HenpegepeHyUatbHbIX poiel UHMePaKmanmos.

Knrwouesvie cnosa: xommyHuxamugnas poib, CmamycHo-KamezopuaibHoie poiu, OnepamueHsle poiu, npegepen-
YUATILHAS POTb, USMEHEeHUe POoTiell.

Pavlichenko L. V. The importance of communicative roles” change in the development of interrogation scenario.
The article deals with the impact of communicative roles’ change and their mutual customization on the contents and
formal-structural characteristics of interrogation. The communicative roles of the investigator and the interrogator
form correlations that determine the scenarios of the communicative-role behaviour of interlocutors during
the interrogation. Paired status-categorical roles correlate with prototype patterns of sequences that structure
the communicative situation of interrogation. One and the same status-categorical role can initiate different paired roles
which causes different ways of interrogation scenarios development. The rejection by interlocutor the "normative" role
scenario initiated by the first member of the role pair and the offering of a new role leads to the correction of both role
variants because mutual adjustment under the counter role is a condition for the continuation of interaction. Special
attention is drawn to preferential and non-preferential roles of interlocutors. Any preference for questioning tasks
(or for solving local intermediate goals) is supported and encouraged while the non-preferential role of the interlocutor
induces the investigator or interrogator to correct the conversation in order to achieve the desired (preferential)
speech reaction. It is logical to assume that status-categorical role pairs correlate with strategies and operational

ones—with tactics of discourse and changing of tactics leads to changes in operational roles.
Key words: communicative role, counter role, paired roles, status-categorical roles, operative roles, preferential
roles, non-preferential roles, interlocutors, roles change, role variants, interrogation scenarios, mutual customization

of roles.

IloctanoBka mnpoliaemMu Ta OOIPYHTYBaHHS
aKkTyaJbHOCTI i po3rsay. He3Bakaroun Ha 3HAUHUH
iHTepeC JOCHIAHUKIB JO BHBYEHHS OCOOIMBOCTEH
(YHKI[IOHYBaHHS MOBU y IpaBHHUUiNl cdepi, TUTaHHI
ponboBoi audepeHIianii yJ4acHHUKIB 1HCTHTYIIIHOTO
JUCKYpPCY, JIe POl Ju(epeHIiifoBaHl BIAMOBIAHO 0
crieniYHUX IiJel TUCKypcy, Ha ChOTOIHI HEe Mae y
JIHTBICTUII HAJISKHOTO TIYMAUCHHs, 1[0 OOYMOBIIOE
aKTyaJIbHICTh MPOTIOHOBAHOT PO3BIIKH.

AHami3 ocTraHHiX JgocimxkeHb i myOaikaunii
3aCBITYMB, IO PO3NNIAAY KOMYHIKaTHBHHX POJISH SIK
IHTEPAKTUBHOTO (PEHOMEHY 3 IMOMISAY iX pesIeBaHT-
HOCTI 1 ipeepeHIiHHOCTI IJIsl 3MICTOBHO-(OPMAaTIbHIX
XapaKTePUCTHK JiaJIOTy, BILIMBY JIOKAJTHHHX iHTepaKuiﬁ
Ha HaOyTTs, POrPABAHHS i SMIHCHHs! poJIeH HpI/ICBSIIIeHl
JIMIIe JedKi Mpari B Cy4acHil BITYM3HSHINA repMaHic-
Tumi [4-8].

®opmy II0BaHHSI MeTH i 3aBaanb crarti. MeTtoro
CTaTTi € aHaji3 3MiHEHHS KOMYHIKQTUBHHX pOJeH
IHTEpPAKTAHTIB B IHCTUTYLIIHOMY JIUCKypCl JOIMTY.
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3aBaHHA MOJATAE B JOCTIKEHHI PETYIIPHOCTI IIbOTO
3MiHEHHS, IO A€ 3MOTy Tepeadadat i MPOrHOo3yBaTH
X1J1 IHTepaKIlii, BIVIMBATH Ha 11 YCIIIIHU repeoir.

Bukmnag ocHOBHOrO Martepiaay JA0CJTiT:KeHHS.
3 orsity Ha OCOOMMBOCTI TUCKYPCY AOCYAOBOTO CIIiA-
CTBA K IHCTHTYLIHHOIO BUJy CIUIKYBAHHS i 3 ypaxy-
BaHHSM OCHOBHHX pE3yJbTaTiB BHUBUCHHI KOMYHiKa-
TUBHUX pOJICH B CyYacHiW JIHTBICTUI[I MH BHUBYAEMO
KOMYHIKaTHBHY POIIb 5K OCHOBHY KaTeroOpil0 IHMCKYp-
CHBHOI iHTepakuii Ta pesyisTar Aii AMCKypCHBHHX
(hakTOpIB IHCTHTYLIHOTO 1 JIOKAJIBHOIO XapakTepy.
3 omHOro OOKY, Ha POJIBOBY nn(bepeHulauuo KOMYHi-
KaHTIB BIUTMBAIOTh IHCTUTYIIHHI 0OMexeHHs (1e cTo-
CY€EThCSl 3MICTOBHO-TEMAaTHYHOTO CKJIQJHUKA JOMUTY
SIK_ yCTAlleHOTO JUCKYPCHBHOTO 3paska i3 cybopauHa-
LWIHAME BiHOIICHHSIMI MK Y4aCHUKAMH Jiajory Ta
BIJIIIOBIIHUMH CIIEHAPISIMH KOMYHIKaTHBHO-POJIHOBOT
MOBEAIHKN). 3 iHIIOro 00Ky, HaOyTTa a00 HaB’A3yBaHHS
POJIi 3AJICKUTH BiJl Iepediry po3MOBH, JIOKAIILHOI CTpa-
Terii i TAKTUKH IHTEPAKTAHTIB.
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BiamoBiHO 70 NMPUHIIMIIB YHOPSAKOBAHOCTI, peria-
MEHTOBAHOCTI i pENIEBAHTHOCTI TiaJIOTi4YHOTO MOBJICHHS
(X BHCBITIICHHSI € OCHOBHUM (POKYyCOM KOHBepcCalliiiHO-
aHAMTHYHUX Jociikens) [10-13, 15], komyHiKaTHBHI
PO CIIYOr0 1 AOMMUTYBAHOTO YTBOPIOIOTH KOPENSTHBHI
3B’3KM, 10 BHU3HAYAIOTh CIICHApii KOMYHIKaTHBHO-
POJIBOBOI MMOBEIIHKH 1HTEPAKTAHTIB TIPOTSITOM JIOTTHTY.

[TapHi cTaTyCHO-KaTeropiiHi posii KOpeITh 3 MPo-
TOTUIHUMH MOJETISIMM CEKBEHIH, 10 CTPYKTYpYyIOTh
KOMYHIKaTUBHY cHTyamito ponuty. Cepiro 3anuTaHb /
JIMPEKTHUBIB-PEKBECTUBIB CII1TY0TO (POKYCOBAHO HA BHSIB-
JICHHI MICIIsI, Yacy, Croco0y 1 HACIIJIKIB CKOEHHS 3J10-
YUHY, BCTAHOBJICHHI MOTHBIB 1 MipU BIAMOBIAAILHOCTI
BUHHOTO, TTOM’SIKIITYBAJIbHUX 1 OOTSDKYIOUMX OOCTaBHH.

Sk 3acBiquMB aHami3 Marepiany, HaWOIIUpEHi-
UMK € KOMOIHAIT TaKuX 3yCTpiuHUX (TapHUX) posierd
CJITYOTO 1 JOMUTYBAaHOTO: a) «Ai3HaBa4 (MO3UTHUBHO
HAJAIITOBAHNHN)» / «3aXUCHHUK MpaB JOMUTYBAHOTO» /
«HEYTIePEDKCHUI (3aXUCHUK 3aKOHY / TOW, XTO YiTKO
JOTPUMYETBCS  TIPOLIE/ PHHX BI/IMOF) < > «TOH, XTO
CIIBIPALIIOE 31 CIACTBOM» / «TOMH, XTO Ja€ MpaBIHBi
CBiJlueHHS»; 0) «/1i3HaBa4 (HEraTUBHO HAJIAIITOBAHUI) /
«BHUKpHBAY HEIPAaBANBUX CBIMYEHB» / «3BHHYBady-
Bau» / «HEYIEPeIKeHUI» (3aXUCHHUK 3aKOHY / TOU, XTO
YITKO JOTPUMYETHCS MPOLECAYPHUX BHMOT) <> «TOH,
XTO TEPEIIKO/KAE CIIJACTBY / Ja€ HENpaBIuBi CBiJ-
YeHHS / «ITHOPAHTHHIT» / «TOTOBUU TOpPryBaTHCs / UTH
Ha TOCTYyNKW». BuOip crarycHo-KareropidHoi podi
JOMUTYBAHOTO 3aJICXKHUTh MPH [IbOMY BiJl PI3HUX YHHHH-
KiB — IIEpeyciM BiJl HOTO MPONIECYaTbHOTO CTAaTyCy SIK
CBiJIKa, MMOTEPIIIIOro, Mi03proBaHoro abo 0OBUHYBaue-
HOTO; @ TAKOX BiJ{ TSDKKOCTI 3JI0YMHY 200 BHHH.

[Ipedepenuiitnumu A poii «ai3HaBaw» 1 TAKUMH,
10 3YMOBIIOIOTH ONTHMAJIbHUH BaplaHT CLeHapiio
JIOTIUTY, € CTAaTyCHO- KaTeropMHl POl «TOHM, XTO CIiB-
MIPAITIOE 31 CIIJACTBOMY / «TOH, XTO Ja€ TPaBIHBI CBij-
YEHHS». 32 YMOBH Y3TO/IKEHOCTI CTpaTeriyHuX Mporpam
KOMYHIKaHTIB B CHTyalii KOMYHIKaTHBHOTO CIiBPO-
OITHHMIITBA TaKi OMEPATUBHI BapiaHTH POJIi «Jli3HABaU
(1 roMOreHHoi il poOJIi «3aXHMCHUK TpaB JOIMUTYBa-
HOTOY»), SIK «IUPHI», «TaKTOBHHID», «BHTPUMAHUI,
«KOPEKTHUI», «3alliKaBICHUH B 0c001 JOMUTYBaHOTOY,
«ITOOPO3UUINBUIY, «TOU, XTO JOBIPSIE JOMUTYBAHOMY,
«TOM, XTO TparHe JOTIOMOTTHY, 1HIIIIOIOTh 3 OOKY JIOIH-
TYBaHOIO 3YCTpiYHI ONEpaTHBHI BapiaHTHU «IUPUN /
NPaBIUBUIY», «3aI[iKaBICHUI y PO3B’SI3aHHI CIPAaBUY,
«yKJaaad yroam», «TOTOBUH 3MIHUTH CBiTUCHHS».

HenpedepenmiiHow Ui poii «Ii3HaBaY» i TaKoO,
110 YCKJIQJHIOE CLEHAPil PO3BUTKY AOIUTY M MOXE MpH-
3BECTH JI0 KOMYHIKaTHBHOTO KOH(IIKTY MiXK CTOpOHAMH
JIOTINTY, € TaKa CTaTyCHO-KaTeropiifHa poiib JOIHTYBa-
HOTO, SIK «TOMH, XTO IEPEIIKOUKAE CIIICTBY / 1a€ HEIpaB-
JuBl cBimueHHs». [losiBa 1i€i posi iHIMIIOE 3yCTpiuHi
CTaTyCHO-KaTEropiiHi posi CIiJI0r0 «BUKPUBAY HETIPAB-
IWBUX CBITUYEHBY», «3BHHYBadyBauy», IO BIPOBAIIKY-
FOTHCS JIOKAJTGHUMH OIICPaTHBHUMY BapiaHTaMU «aHaJi-
THK / IPOHMKIIMBHID), «TICHXOJIOr / MAHIIYJIATOP», «TO,
XTO TIiI03PIOE JOIHUTYBAHOTO B Hemnpocn / HaJlaHHI
HETIPaBIMBHUX CBITUCHBY, «aBTOPHTAPHUIDY, «TaKHii,
[I0 BTpavac CaMOKOHTponb». Lli pori crmpsmoBaHi Ha
BUKPUTTS HETIPaBMBUX [TOKA3aHb 00 YXUICHHS Bil Aadi
MOKa3aHb, aHAJi3 MOTHUBIB Takoi KOMYHIKaTHBHOI IOBe-
JHKY 1 Ha TIPOBOKYBAHHS JJOIUTYBAHOTO 10 BU3HAHHS.

CBo€10 4eproro, 3a3HayeHi ONMEpaTUBHI PO CIij-
9Oro iHIIIIOIOTh 3YCTPiUHI POJBOBI MO3MMLIi JAOMHUTY-
BaHOTO, SIKI CTBOPIOIOTH ITICEBIOMOJICNb Tofil ado 1l
JeTajeld, CTBEpIKYIOTh 1 MepeOiTbIIyIOTh «HE3HAHHS
oOcTaBuH crpaBu, ado € popmMaToM KOH(IIKTHOT KOMY-
HIKATUBHOI ITOBEMIHKHM 1 BiAMOBM BijJ ma4i ITOKa3aHb.
Cepen Takux ONMepaTHBHUX POJHOBUX Tap HAWUIOIIN-
PCHIIIIMU € POJi «BUKPHBay / MPOHUKIHBUNY, «yKJa-
Jla4 yrony, «CILIYHi, <OKepTBa 00CTaBHHY, KTOH, XTO
YXUJISIETBCS BiJl BiANOBiI» ab0 «BuBepTKHit» (y dop-
Mari peaizailii CTaTyCHO-KaTerOpiiHUX poJieH «TOH,
XTO TEPEIIKO/PKAE CIIACTBY / JTa€ HEMpPaBIMBI CBIJ-
YEeHH», «ITHOPAHTHUI).

Haiinommpeninri napu CTaTyCHO-KaTeropii-
HUX pOJICH CIYOr0 1 JIONMUTYBAHOTO NPEACTaBICHO
y Tabmui 1.

Ta6muis 1
CrartycHo-kaTeropiiini poJii
CJIiTYO0Tr0 i IOMUTYBAHOTO

BigcoTrkoBe
cniBBiTHOIIEHHS

IMapHi cTaTycHo-KaTeropiiini
poJi

«J1i3HaBaY» (MMO3UTUBHO
HAJIAIITOBaHMI) < > «TOH, XTO
CHIBIpPALIOE 31 CIIICTBOM /
JIa€ MPABIUBI CBIIYCHHSD)
«1i3HaBaw (HEraTHBHO
HaJIAaIITOBaHM) < > «TOH,
XTO MEPEIKOIKAE CITIICTRY / 22
JTa€ HEMPAB/IMBI CBITUCHHSD) /
«ITHOPAHTHUI»
JizHaBay < > «rOoTOBHUI
TOPTYBaTHCs / HTH Ha MOCTYIIKWY
«BHKPHUBAY HETIPABAMBUX
CBIAYEHB» < > «TOH, XTO
CIIBITPAIIIOE 31 CIIIJICTBOM /
JIA€ TIPABIUBI CBITYCHHSDY
«BHKPHBAY HETIPABIMBUX
CBIUYEHBY» < > «TOTOBUI 7
TOPryBaTucs / UTH Ha MMOCTYIIKUY,
«BHMIKpHBa4 HETPaBIUBUX
CBITYEHBY < > ITHOPAHTHHID
«3BUHYBauyBad» < > «TOH, XTO
TIEPETIKOIXKAE CITIJICTBY /
JTa€ HETIPAB/IUBI CBITYCHHS 4
«3BUHYBauyBaw» < >
«ITHOPAHTHUIN
«3BHHYBadyBad» < > «TOU, XTO
CITIBITPAIIIOE 31 CIIIJICTBOM / 4
JIa€ TIPABIUBI CBITYCHHSD
«3BUHYBadyBad» < > «TOTOBUH
TOpPryBaTucs / UTH Ha MOCTYIIKWY
«3aXUCHHK MpaB TOMHUTYBAHOTO»
<> «TOW, XTO CITIBIPAIIIOE
31 CHiICTBOM / 1a€ mpaBAMBi
CBIIYEHHS»
CHEYTMEPEHKEHUN» < > «TOU, XTO
CITIBITPAILIIOE 31 CJIIJICTBOM / 3
JTA€ TIPABIUBI CBITUCHHS
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OTxe, Ta caMa CTaTyCHO-KaTeropiiiHa poJib 37aTHa
iHINIIOBAaTH Pi3HI MapHi PO, IO 3yMOBIIOE BiAMIHHI
CLeHapii pO3BUTKY K0mHTY. JI0 TOTO 3K BakIIMBO 3a3Ha-
YHUTH, IO BiJXWICHHS CHpr03MOBHHKa BiJl «HOpMa-
TUBHOTO» POJIBOBOTO CICHAPIIO, IHIIIFOBAHOTO Mep-
LIMM 4YJIEHOM DPOJIbOBOI Iapu, U MPONOHYBaHHS HOBOI
POl 3yMOBITIOE KOPETYBaHHS 000X POJBHOBUX BapiaH-
TiB, OCKUIbKH B3a€MHE IMiTAIITOBYBAHHSI ITiJ] 3yCTPiuH1
POl € YMOBOIO MTPOIOBKEHHS IHTEPaKLIi.

“Ms. Cutty, did you happen to know Lisa?

No.

Never met her...no association?

No, I just came down here a few months ago.

Let me ask you one more thing that just popped...
popped into my mind. When you first met Lisa, were you
introduced or was it a chance meeting?

Uh...it was a chance meeting” (1)

Tak, y mepuriii cexBeHII HaBEeICHOTO (hparMeHTa
pOTb  «Ji3HaBaY» KOPECIOHIYE PO «TOH, XTO Jae
HEMNpaB/MBI CBITYCHHS». Y JPYrid CEKBEHINT Jaianory
CTaTyCHO-KaTeropiiiHi poJi 3aJIMIIal0ThCs HE3MIHHUMU,
peasi3ylouuch B ONCPATUBHHUX POJBOBUX MO3UILISIX
CJITYOTO («TOM, XTO MiZ03PIOE JOMUTYBAHOTO B HEIIH-
pOCTi / HaJlaHHI HEeMPaBIWBUX CBITYCHBY) 1 JOMUTYBA-
HOro («BUBepTKUi»). [IpoTe nani BinOyBaeThCsl HECTIO-
JiBaHA 3MiHA PONi «JIi3HaBa4a» Ha POJIb «BHKPHBAYa
HENPAaBMBHUX CBIIUEHBY, IO PEATI3YEThCS Yepes3 orne-
PaTHBHY POJIb IICUXOJIOT / MAHIIYJIATOPY. MaHImy sl
JOCATAIOTh Yepe3 MOPYIICHHS MaKCHMU SKOCTI (TIpaB-
JUBOCTI / MUPOCTI) iH(pOPMAILIT: CIIiTINI BUKOPUCTOBYE
imiomMarnyHUi BHUCITIB «popped into my mind» 3i 3Ha-
YEHHSM BHMIAJKOBOCTI, HECIOIIBAHOCTI, ITiICHIIIOIOYH
CeMy BUITQJKOBOCTI MPHUCIIBHUKOM «justy IJIsi OIMUCY
nii, mo BigOynacs «IIOHHO 3apas3». BogHouac 3amu-
TaHHS, SKOMY TIepeIye i10Ma, TIOKa3ye, Mo MOAATbIINN
3anmuT 1HPOPMAIIT € CTPaTeriyHO MPOTYMaHUM MOBJICH-
HEBHUM XOJIOM, a HisIK HE BHIIAJKOBOIO JTyMKOIO. [1po me
CBIJIYMTH 1 MCUXOJIOTIYHA TMay3a sK 3aci0 eMOIIIHOTOo
BIUIMBY Ha JOIHUTYBAHOTO 3 METOIO 30CEPEHKEHHS HOTO
yBarm Ha Ba)KJIMBOCTI 3MICTy HACTYIIHOTO MOBJIECHHE-
BOTO XOIy.

[HIIMM TiATBEpKEHHSIM MAaHIMYJIATHBHOIO Xapak-
TEpy PpOJi CIIJYOTO € 3ajJy4deHHs MPeCyMHO3HuIlii Mmpo
icHYBaHHs caMoro ¢akty 3yctpiui: « When you first met
Lisa, were you introduced or was it a chance meeting?»
Taknii cMuCH IMIUTIKOBAaHMH y HiAPSIHOMY PEUCHHI,
TOOTO € HEMapKOBAaHOIO YACTHHOIO BHCIOBICHHS —
Ha BIOMIHY BiJ aJbTCPHATHBHUX 3allUTaHb, HA SKUX
EKCIUTIIUTHO C(hOKYCOBaHO yBary MoBLs («were you
introduced or was it a chance meeting?»). 3a paxyHOK
MPECYNO3HIIIN IMIUTIKOBAHUE CMHCI PO «3yCTpidaHHs
nonutyBaHoro 3 JIizoro» (BiH Bif IIbOI0 KaTeropmyHO
BIIMOBIISIBCSl y CBOIX MONEPEIHIX CBIAYEHHSX) MOCTY-
JILOBAHO SIK «BCTAHOBJICHUH (PaKT», IepeyMOBa iCTHH-
HOCTI ITOBIIOMJIEHHS.

OTXe, pojib «IICHUXOJIOT / MAHIMyJasTOp» 3 BiJIO-
BiJTHIMU MPAarMaTHIHUMH 3aC00aMU CIIPHYMHIOE 3aMi-
HCHHSI [ICPBUHHOI POIIi JIONHUTYBAHOTO «TOH, XTO Jae
HeraB,Z[I/IBl CBITYCHHS» Ha TpedepeHiiifHuii poibo-
BHH BapiaHT «TOH, XTO CIIIBOPAIIOE 31 CIIIACTBOMY,
IO YTBOPIOE HOBY 3yCTPIYHY POJIb y Tapi «BUKpHBay
HETIPaB/IMBUX CBITYCHBY» < > «TOM, XTO CIIBIpPAIIOE 3i
cimiacTBomy. [TosiBa mpedepeHITIHOT IUTst CITiTI0T0 PO

27

KapJIMHAJIbHO 3MIiHIOE Mepedir JOMUTY BIAMOBIIHO 10
HOro OCHOBHOI 1HCTUTYIIHHOI METH — PO3KPUTTS 3710~
YUHY Ta BUSBICHHS OCi0, BHHHHUX Y HOrO BUMHCHHI.

3MiHEHHS OIIEPaTHBHUX pOJNEH € MeXaHi3MOM
pO3B’si3aHHS JIOKAJIBHUX IHTEPAKLIMHUX 3aBIaHb 1
KOPEJIOE 3 KOMYHIKaTMBHUMM TAKTHKAMH YYaCHHKIB
JWCKYPCY JIOTHTY. SIKIIO  KOHIPYEHTHICTB CTaTyCHO-
KaTeropiiiHux poleil Ta ix 3MiHa B JHUCKYpCi € pery-
JISIPHOIO (I[I/IB Tabn. 1) 1 BigA3epKamo€e IHCTUTYLIMHO
YHOPMOBaHi cTparerii nepediry Aomuty, To KoMOiHaIi1
OTIepaTUBHUX POJICH 3a3BUYAll € BHUITAJKOBUMH, TOOTO
TaKUMH, II0 IPHUITYCKAIOTh MOXKJIUBICTh BHOOPY Pi3HUX
MapHUX BapiaHTIB 3 OOMEXKEHO1 KUIBKOCTI 3a3HaYeHUX
poreit.

30Kkpema, OFHOYACHO 3 TAKUMH IeperOauCHIMH
3yCTPIYHUMH poisiMH (MpedepeHIiHIME 1 HerpedepeH-
LWIHHAMM), SIK «@QHATITUK / MPOHUKIMBHIY <> <OKepTBa
00CTaBUHY», «aHATITHK / MPOHUKINBHID < «TOH, XTO YXH-
JSIETBCS BiJl BIOBI/I», «IICUXOJIOT / MAHIMYJISATOp» <>
«yKJIamad yTOAW», «TOH, XTO MiZ03PIOE TOMHTYBAHOTO
B HaJaHHI HEMPaBIMBUX CBIIUCHBY» <> «KEpTBa 00CTa-
BUHY», «TOH, XTO JOBIps€ AOMUTYBAHOMY» <> «IIUpPHI /
MIPaBIMBUil» TOIMIO, BHSBJICHI TaKi <«HeTepeadaueHi»
PONBOBI TApH, K «AHATITHK / MPOHHKIUBHI» (POJb
CHgUOro») <>  «BUKPUBAY-NPOHUKIMBUIY  (pOJb
):[onnTyBaHoro) «cHimuui» (posib JIOMUTYBaHOTO) <>
«TOH, XTO YITKO JOTPUMYETHCS MPOLEIYPHHX BHMOD)
(pom, CITTIOTOY), KIICHXOJIOT- MaHmyns{Top» (pomnsb cria-
90ro») <> «BUKPUBAY-TIPOHUKIUBUID (POJb IOMUTYBA-
HOT0). 3a3Ha4eHi poii € HerlepeI0aYeHUMH JIJISL CITLAYO0TO
1 Jsi mepediry JONUTY, OCKUTBKHM MapKOBaHI iHBEp-
CIEF0 IHCTUTYIIMHUX CTaTyCiB CIIIUoro (sk cy0’ekra,
HAJIGHOTO 1HCTUTYLIHHOIO BJIAA0I0) 1 JOMUTYBaHOTO
(six cyOOpauHALIHHOTO Cy0’€KTa).

“Beels: Would you be willing to talk about any trips
abroad, at any time during your life?

Smith: Not at this stage I wouldnt, no, because
1 think you are going to build some case on I'm travelling
around the world, selling secrets or something, I don't
understand the course of that question” (2)

Tak, y HaBeieHOMY (hparMeHTi 1iajiory miaKpecieHo
JUCTaHLIWHUK 3anuT iHdopmarii 3a gonomoror (op-
MYJIH HETaTHMBHOT BBIYWJIMBOCTI («Would you be willing
to»), sKa JIMOHCTpY€ BIJICYTHICTh 3arpO3H JOMHMTYBA-
HOMY (SK MITirallii KOMyHIKaTHBHOTO THCKY Ha HBOTO),
BiJIBOJIIKAIOUM HOTO Bij peanbHOi 3arpo3ud HalaHHS
«HeOe3MeUHNX» JUII HBOTO CBiAYCHb, BHUSBISIE POIH
CJTITYOTO IICUXOJIOT-MaHImynsitopy». Cepel THTBICTHY-
HUX 3aC001B MaHIIyJsIii Y HABEIEHOMY MPUKIIaJIl CJIiJT
TaKOX BU3HAYWTH JIBOPA30BE BUKOPHCTAHHS HEO3HAYe-
HOTO 3aiiMeHHUKa («any trips (...), at any time») y moe-
HaHHI 3 PO3MUTHM) YaCOBUM JCUKCHCOM («at any time
during your life»), 11006 3a J10MOMOro0 HOMIHATUBHHUX
OJIVHUIIb 3 MIMPOKOK pe(EpeHIiiiHOI0 CEMaHTHKOIO
3aMacKyBaTH HAasSBHICTh 3B’S3Ky MiXK (DakTOM IOJI0pPO-
JKeH JIOMUTYBaHOTO 1 OOCTaBMHAMH 1HKPUMIHOBAaHOTO
HOMY 3JI0YUHY.

Sk moxasaB aHami3 Marepiaiy, y BHIQJKy pPO3Ii3-
HaHHS JIOTHTYBAHHM MaHIITyJISTHBHOTO XapaKTepy pom
CIITYOTO W TPOTPABaHHS HUM BiOIOBIAHO 3yCTPIdHOL
PO  «BUKPUBAY-MIPOHUKIMBHUNY» THUIOBUM HAMPSIMOM
po3Butky JJIC € peakuis «3aXxucTy» 3 00Ky CIiI4oro,
Ky pealli3oBaHo ab0 IrHOpYBaHHSM IHBEPCHBHOT poJIi
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JIOTHUTYBAHOTO, ab0 BHKOPHMCTAHHSM CBOTO IHCTHTY-
[ITHOTO CTATyCy i MPOTrpaBaHHs POJi «TOH, XTO UITKO
JTOTPUMYETHCS TIPOIICTYPHUX BUMOT»:

“Smith: The implications here, are that you are not
giving me the information which you are obviously
basing this on, and any answers I give are bound to be
perhaps misconstructed later on.

MacLeod: The reason you have your solicitor here is
to safeguard any misconstruction that might be put on
anything that you say ..." (2)

3axuCHY POBOBY peaKuno MIPEACTaBHUK lHCTI/ITyTy
3aCTOCOBY€E 1 i ] 9ac TIpOTpaBaHHs JOIUTYBAHUM IHIIOL
IHBEpCIiHOI (3 MOPYIICHHSAM BEPTUKAIBHUX 3aB’SI3KiB)
podi, a camMe ONepaTUBHOI POJIi «CITIOr0o». 3a3BUYA,
CJIITYHH ITHOPYE TaKy 3yCTPIYHY POJIb, HE PO3BUBAE CIIe-
HapIilo JTOMUTY, a HAIIOJISITa€ Ha CBOEMY EKCKITIO3UBHOMY
[paBi Ha TIEBHY CTAaTyCHO-KATEropiiiHy abo OnepaTuBHY
POJIb, Ha SIKY «IIOCSATAE» CIIBPO3MOBHUK, IO CIPHYH-
HIOE BCTaBHY CEKBEHIIIIO, KOJIU TIPECTABICHO HE JPYTY
mapy CeKBEHIIIH, a mepedpa3oBaHy mepury mapy).

“Smith: (...) I mean, who is George? Is he one of
your men? Is he?

Police Officer: I will ask you questions.

Smith: Why don’t you answer my questions?

Police Officer: I ask questions here, Mr. Smith” (2)

Tak, y HaBeleHOMY BUILE ()parMeHTi iHBEpCist IHCTUTY-
[IIHO YHOPMOBAHUX POJICH, 1110 TOJsirae y crpodi Jomnu-
TYBAHOTO TIEPEXOITUTH MPABO KOMYHIKATUBHOI iHIIIATHBU
i caMOMy CTaBHTH 3allUTaHHsI, HAIITOBXYEThCS Ha irHO-
PYBaHHSI CIIAYMM MPOIIOHOBAHOI 3yCTPIUHOI PO «CIif-
YOroy 1 MpoyKyBaHHS BCTABHOTO MOBJICHHEBOTO XOJTY.

BucHOBKM Ta mnepcHeKTHBH MOJAJIBIIUX TOCJTi-
TKeHb Y IIbOMY Hampsivi. He3Bakaroun Ha Te, 10 3Mi-
HEHHsI OIepaTUBHUX POJiel € OUIbIl CIIOHTAaHHUM, aHDK
3MIHCHHS CTaTyCHO-KAaTCTOPIHHUX POJICH, BOHO TAKOXK Mae
nieBHi peryisipHocTi. LI peryispHOCTi Hacammepen moss-
rarwTh Y TOMY, IO Oy/ib-ska npedepeHItiita Iis 3aBIaHb
gonuty (abo i po3B’S3aHHS JIOKAJIBHUX MPOMIKHUX
1isield) pob € MiITPUMYBAHOIO 1 320XOYYBaHOI, TOJI SIK
HernpedepeHIliiiHa poib CIIIBPO3MOBHUKA CIIOHYKA€E CIIiJI-
90ro ab0 JOUTYBAHOTO JI0 KOPET'yBaHHS PO3MOBH 3 METOIO
JIOCSrTH OaxaHo] (TpedepeHLIiiiHOT) MOBJIEHHEBOT peaKii.
Ie, cBOEIO 4EProI0, IPUBOIKTH 10 KOPETYBAHHS 1 BIIACHOTO
POTBEOBOTO BapiaHTa, MMiPTAIITOBAHOTO ITiJT 3yCTPIUHY poJb.
Omxe, 3MIHCHHS poJieii Oe3rmocepeHhO BILTUBAE HA 3Mic-
TOBHI i (hopManbHO-CTPYKTYPHI XapaKTePUCTHKU JIOTIUTY.

3 oy Ha 3a3HaYCHE BUIIE JIOTTYHO MTPUTTYCTHTH, 10
CTaTyCHO-KATEropiiiHi poJIbOBI Mapu KOPEIIOKOTH 31 CTpa-
TErisIMU, a OMEPaTHBHI — 13 TAKTHUKAMH JTUCKYPCY, 1 3Mi-
HEHHSI TAKTUK 3yMOBIIIOE 3MIHEHHS OIIEPAaTUBHUX POJIEH.
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YIK 811.11:81°276.6

TEPMIHOJIOTTYHA HACUYEHICTD TA YACTOTHICTbD
PAXOBUX TEKCTIB ®ITHECY

Masuok L. b.
Tlpuxapnamcoxuii Hayionanerutl yHieepcumem imeni Bacuna Cmeghanuka

Cmammio npucesauero QyHKyionysanHo mepminie gimuecy y ¢haxosux mexkcmax. 3 ’aco8ano, o 00cnioNceHHs
MePMIHON0IYHOT HACUYEHOCI MA HACMOMHOCMI 6 AHIOMOSHUX (Daxosux mexkcmax imuecy (0 OyiHKU
mepminonoeiunoi yacmomuocmi ma Hacuvenocmi 3pobieno 39 eubipox no 500 nosHO3HAUHUX CLi6 Y KOJCHI) Oae
MOMCIUBICIL NOPIGHAMU 8I0COMKOBE GIOHOUWIEHHA SHYMPIUHLOLATY3€B0], 3a2aANbHOHAYKOBOT Ma 3A2aNbHOBICUBAHOT
JIEKCUKU. 3a 00NOoMO2010 CIamucmuyHux 0ocaiodicenb 3agikcosano 6a3o8utl Cl08HUKOGUL CKIA0 (axoeoi Mosu, AKull
Y NOEOHAHHI 3 THUUMU NAPAMEMPAMU CTIY2YE OJIA YKIAOAHHA MepMIHON02IYHUX cl08HUKI8. Ha ocHosi cmamucmuutozo
AHANI3Y OMPUMAHUX OAHUX 30CEIOYEHO 3ANeNHCHICIb PIBHA AOCMPAKMHOCMI (axoe020 meKcny 8i0 mepmiHoI02i4HOT
Hacuvenocmi. Buseneno, wo euwuti cmyninb HACUYEHOCII MEKCHY BY3bKO2ANY36UMU MEPMIHAMU 0emepMIHYE GU-
WUl CMyniHb 30Pi€HMOBAHOCIE Yb0O20 MEKCIMY HA NPOdIeMu KOHKPemHol eany3i Haykoeol ingopmayii. Yemanosie-
HO, WO HAUOLIbULY MEePMIHONO0IYHY HACUYEHICIb 8Y3bKo2any3eeumu mepminamu maoms mexkcmu muny EKCIIEPT /
DAXIBELD — MAUBYTHIH ®AXIBEIb.

Knrouosi cnosa: paxosuii mexcm, mepmin, mepmMiHONOSIUHA HACUYEHICTb, MEPMIHONIOSIUHA YACOMHICb.

Ilasniox H. b. Tepmunonozuueckas HACLIUEHHOCHb U YACHMOMHOCHb CREUUATILHBIX MEKCMO8 (umneca.
Oma cmamva nocesuena GyHKYUOHUPOBAHUIO MEPMUHOE PumHeca 8 npoheccuonaIbHbIX mexcmax. Boiscueno, ymo
uccnedosane mepmMuHoI02U4ecKol HaACLIUeHHOCU U YACMOMHOCIU 8 AHSTOAZLIYHBIX NPOPECCUOHATbHBIX MEKCMAX
Qumueca (011 oyeHKU MePMUHONOSUYECKOL YACHOMHOCIU U HACbIWeHHOCmU 0bL10 npousgedeno 39 8bl60pok no
500 sHamenamenvHbIX €108 KAHCOAR) daem 803MOHCHOCHL CPDABHUMD NPOYEHMHOE OMHOUEHUEe BHYMPUOMPACLEBO],
obwenayyHou u obweynompedoumenvrot nexcuku. C noMowbIo cmamucmuyeckux uccied08anuli 3agQukcuposar oa-
308blil CLOBAPHBIIL COCTNAB NPOPECCUOHATLHOU Peyll, KOMOPBILL 8 COUeMaHUl ¢ OPYUMU NAPAMEMPAMU MOICEN ObIMb
UCTIONB306AH OIS hOPMUPOBAHUA MEPMUHONO2UYECKUX crosapeti. Ha ocrose cmamucmuiecko2o ananu3a noayyeHHvix
OGHHBIX NOKA3AHA 3ABUCUMOCTb YPOGHS AOCMPAKMHOCIIU NPOYECCUOHATLHO20 MEKCIA O MEPMUHONIO2UYECKOT Ha-
cviwennocmu. Onpeoeneno, 4mo 8blCOKASL CMEeNneHb HACIWEeHHOCU MEeKCMA Y3KOOMPACae8blMi MePMUHAMU NPeoo-
npeodensien 6bICOKYI0 CMeneHb OPUEHMUPOBAHHOCU 3020 MEKCMA HaA NPoOieMbl KOHKDEMHOU 00Nacmu HayuyHou
uHpopmayuy. Yemanosneno, umo HaubOIbULYI0 MEPMUHOTOSULECKYIO HACLIWEHHOCTIb Y3KOOMPACEEbIMU MePMUHA-
Mu umeiom mexemor muna IKCIIEPT / CIIELIUAJIACT — BYIVIIUH CIIELJUAJTIACT.

Kniouesvie cnosa: npogeccuonanvhviii mexcm, mepmun, mepmMuHOI0SUIECKAs HACLIWEHHOCTb, MepMUHON0UYe-
CKAsl 4aCMOMHOCHIb.

Pavliuk 1. B. Terminological saturation and frequency in English LSP fitness texts. This article is devoted
to the functional aspects of fitness terms in LSP texts. The study of terminological saturation and frequency in
Englishlanguage professional fitness texts makes it possible to compare the percentage of intra-industry, general-
knowledge and commonly used vocabulary. To assess the terminological frequency and saturation we have selected
39 sample-texts of 500 notional words each. With the help of statistical studies we can record the basic vocabulary of
the Language for Special Purposes which, in combination with other parameters, can be used to form terminological
dictionaries. The statistical analysis of the obtained data demonstrates the dependence of the abstract level of the
LSP text on the terminological saturation. The higher the saturation of the text by narrow scientific terms, the higher
the degree of orientation of this text to the problems of a specific field of scientific information. We also established
that the texts of EXPERT/SPECIALIST — FUTURE SPECIALIST type have the largest terminological saturation with
narrow scientific terms. The conclusions consider further perspectives of the study of fitness terms.

Key words: LSP text, term, terminological saturation, terminological frequency.

IlocraHoBka mnpodjeMu Ta OOIPYHTYBaHHS
akTyaabHocTi ii po3rasay. [Ipobiaema nocmimxeHHs
TEPMIHOJOTIYHUX OJMHHIL — HOCIiB iH(popMaIlii mpo
(haxoBi MOHATTS, AKI MPEICTABISAIOTH Mpolecu Qop-
MYBaHH, 30epeXeHHS Ta Nepeiadi HAyKOBUX 3HAHb —
yBeCh 4Yac mepeOyBae B IIEHTPI yBaru HayKOBIiB.
Cepen JOCTiPKYBaHUX aCIEKTIB 0COOIMBOI aKTyasb-
HOCTI HaOyBae (YHKIIIOHYBaHHS TEPMiHIB Y (paxoBux
TekcTax. BapTo 3a3HaunTH, 10 TEpMiHO3HABYA TEOPis
TEKCTY, sIKa cTaja MiIPyHTAM A (YHKLIIOHAJIBHOTO
TEPMiHO3HABCTBA, YMOXKJIMBIJIA BHUBUCHHS TEPMiHO-
JIOTIYHOI CTPYKTYPH PIi3HUX THITIB TEKCTIB 3 PI3HOIO
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TEPMIHOJIOTIYHO HIUIBHICTIO, 1H(HOPMAIIHHO HACH-
YEHICTIO TEPMiHA Ta MMPOBEACHHS CTATHCTUYHUX JIOCITi-
JUKEHb 1I0JI0 aHaJIi3y TEPMiHOBKHBAHb [6].

AHaji3 ocTaHHIX fgocTilkeHb 1 myOmikamii.
[TutanHs 3aKOHOMIPHOCTI (DYHKITIOHYBaHHS TEPMIHIB Y
(haxoBHX TEKCTaxX MOPYIITYBAIHN K BITYM3HHI, TAK 1 3aKOp-
JoHHI HaykoBI. 3okpema, T. P. Kusik [3], C. L. KButko [4],
b. H. Tonogin [1], B. M. Jleitunk [6] Ta iHmmi. TepmiHo-
JIOTTYHY HACHYCHICTh ()axOBHX TEKCTIB Ha Marepiai
HIMEIILKOMOBHUX (paxoBux MoB aHamizyBam O. M. Piba
(texctu 3 HadToBOI mpomucioBocti) [9], P. b. Illesuin
(Texctn ekoHoMiuHUX Hayk) [11], B. B. Cunbo (Tekctu
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nmiciBHUNTBA) [9], a Ha Marepiaii aHDIIKCHKOI MOBU —
E. T. Hepni (ropuamuni texctu) [2], O. A. IluneHko
(TekcTH acTpoHOMIi, MalIMHOOYIyBaHHs, JIHTBICTHKH,
exoHOMikH) [12].

[onstTst diTHECY y BITUM3HAHOMY HAyKOBOMY IIPO-
CTOp1 3’SBUIIOCS TIOPIBHSIHO HENABHO, TOMY aHIIiChKa
TEPMIHOJIOTISI (DITHECY HAICKUTB JI0 Ti€T TPYIH CYyY9acHUX
TEPMIHOCHCTEM, IO TIepeOyBarOTh Ha CTa/Iil CTAHOBIICHHS,
YHACIIJIOK 4Oro pi3Hi TUIM (paXxoBUX TEKCTIB (iTHECY
Ha TpeIMET TEPMIHOJIOTTYHOT HACHYCHOCTI BUKIIMKAIOTh
HeaOuskuil inTepec. Jloci BoHM 1mie He Oy 00’€KTOM
BUBYCHHS, 1[0 BHU3HAYA€ aKTyalbHICTh HAIIOi PO3BIIIKH.
IpexmeTom OCTIPKEHHS € TEPMIHOIOTTYHA HACUYEHICTh
Ta YaCTOTHICTh aHATI30BaHUX TEKCTIB.

®opmyJII0BaHHSI MeTH i 3aBaaHb crarti. MeTa
CTAaTTi — JOCTIJUTH TEPMIHOJOTIUHY HACHUYECHICTh Ta
YaCTOTHICTh AHTJIOMOBHUX TEKCTIB Pi3HUX THIIIB 3 (PiT-
HECy Ta BUSIBUTH BiJIIOBIAHICTD CTYIEHS TEPMiHOIOT Y-
HOT HACHYECHOCTI OCOOIHMBOCTSM THITY (PaxoBOTO TEK-
cty. [locTaBnena mera nependavyae po3B’si3aHHS TaKHX
3aBIaHb: 1) cxapakTepu3yBaTH BUOKPEMJICHI AJis aHa-
Ji3y TEKCTH; 2) BHU3HAYUTH CTYMiHb TEPMiHOJOTIUHOI
HACUYCHOCTI OKPECIEHUX TEKCTiB; 3) 3’siICyBaTW YHH-
HUKH, 10 3yMOBIIIOIOTH CTYITiHb TEPMIHOJIOT1YHOT HACH-
YEHOCTI (paxOBUX TEKCTIB (iTHECY Pi3HUX THUIIB.

Y  TIpoOmoOHOBaHOMY JIOCHIDKEHHI BUKOPHUCTAHO
HU3KY PI3HUX METOJIB, Ha Kl OlepTe CydacHe TepMi-
HO3HaBCTBO. 30KpeMa, TePMIHO3HABYI METOIU aHAJi3y
CTPYKTYPH Ta KOHCTPYIOBAHHS TEPMiHOCHUCTEM, BHIi-
JICHHsSI TEPMIHOEJIEMEHTIB, PO3WICHYBAHHS CIIOIY4YCHb
TEPMiHa, & TAKOXK JIIHTBICTHYHI METOIH, JIOTTYHI METOIN
KJIacudikarii, MaTeMaTUKO-CTaTUCTHYHI ~ METOJIH,
METO/AM 3arajibHOi Teopii TEeKCTy, METOnU Teopii Bapi-
AQHTHOCTI, KOMIUIEKCHI JIOTiKO-TiHI'BiCTHKO-TE€PMiHO-
3HABYl METOIM. YINPOAOBX OCTAHHIX POKIB OJHUM 3
OCHOBHHUX HamlpsMiB BHBYCHHs TEPMIiHIB Ha 3axoji €
B110Ip TEPMIiHIB 31 CHEIIAIBHUX TEKCTIB 3 OIVISIY Ha iX
(YHKITIOHYBaHHSM Y (paxoBiif MOBI.

Bukaan ocHoBHOro Marepiasty. Y BiOOpi TEKCTIB
JUTSL TIONAJTBIIIOTO AOCIIPKCHHSI MU KEPyBAaJIHCS TAKAMU
KpUTEpisiMH, K:

— XPOHOJIOTiYHA OOMEXKEHICTh, OCKUIBKH, SIK B1JIOMO,
MOBa HE € CTAaTUYHUM SIBUIIEM, a ITOCTIHHO 3MIHIOETHCS,
PO3BHBAETHCS, MO0 3a0e3medyBaT NOTpedn KOMYHIKa-
1ii y CycHiabCTBI, TOXK OyJIH BiAiOpaHi TEKCTH y YaCOBHX
mexax 2002-2015pp.;

— 3a0e3redeHHs] OJHOPIHOCTI Ta Pernpe3cHTATHB-
HOCTI BHOIpKH, a caMe 3MICTOBHO-TEeMaTHYHa OOMexe-
HICTb, TOOTO BC1 IOCII/PKYBaHl HAMH TEKCTH TEMaTHYHO
00’€IHaHO MTOHATTIM «(axoBa MoBa (iTHECY;

— IiJThOBa OOMEXKEHICTh, KA MA€ BAXKIUBY POJb Y
BIIOOP1 TEKCTIB, MO3asK Ja€ 3MOTY IpoaHali3yBaTh
TUIM TEKCTIB Ha Pi3HUX PIBHX 11 cTpaTudikalii, a came
®AXIBELL/EKCITEPT — ®AXIBELIL/EKCIIEPT,
OAXIBEIL/EKCITEPT — MAUWBYTHIU ®AXI-
BELI/EKCIIEPT, ®AXIBELL/ KYPHAJIICT —
HEDAXIBELB/JIFOBUTEJIb [12, 82]; obcar TekcTiB
JUIS OLIIHKM HAaCHYEHOCTI (axoBUX TEKCTIB (iTHECY He
niepeBuiyBaB 500 MOBHO3HAYHUX CIIIB.

Bin0ip koprycy TEKCTiB sl MOJAJIBIIOrO JIOCHi-
JOKEHHA Tiepe0ayaB BpaxyBaHHS YCTaJIeHOT 3aKOHOMIp-
HOCTI MiJIXOy Pi3HUX aBTOPIB Yy MpPOIECi CTaTUCTUYHOT
00poOKH (PaxOBHX TEKCTIB, 3T1THO 3 SIKOKO BOHU HE OJTHO-
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pimHi Ha BCifi CBOIM MPOTAXKHOCTI 32 YACTOTOIO BXKH-
BaHHA B HUX TEPMiHIB Ta IHIIUX JICKCUYHUX OJMHUIIb.
TakuM YWMHOM, Ha TOYATKy CTAaTed Ta MOHOTrpadiid, Jie
BHKJIaJIAF0Th OCHOBHI TOJIOXKCHHSI, TEPMIHIB MEHIIIE, HIXK
B YaCTHHAX, SIKI MICTITh BHKJIAJ OCHOBHOTO Marepiaiy
[13, 56-59], Tomy, BUOMpAIOUU TEKCTH JJIsl TIOAAIBIIOTO
JIOCTIJDKCHHSI, MM HAMaraJvcsl BiTOUpaTH 3 Pi3HUX Yac-
THH BHUXI1THOTO MACHBY Marepiairy OIHAKOBOIO MipOIO.

3 METOI0 JTOCHIKEHHS KUIbKICHUX ITapaMeTpiB Tep-
MIHOJIOTIYHUX OMHHMIb Y TEKCTaX (haxoBOi KOMYyHiKaIlil
3MIACHEHO MiJIPaXyHKH TEPMIHOJIOTIYHOI YaCTOTHOCTI
Ta HACHUYCHOCTI TEKCTIB (iTHecy. [t Bu3HaYeHHS Tep-
MIHOJIOT1YHOT 4acTOTHOCTI Oysio 3poOieno 39 Bubipok
1o 500 MOBHO3HAYHUX CIIIB y KOXKHiHl.

TepMiHOJIOTIYHY YaCTOTHICTh PO3YMIEMO SIK YACTKY
(BupakeHy B %) TEPMIHOJIOTIYHUX CIIOBOBKUBAHB CePe]
YCiX CIIOBOBXHBAHb Y TEKCTi, TOOTO YaCTOTY BXKUBAHHS
TEPMIHOJIOTIYHUX OAMHUI y TeKcTi [13, 16]. Tak, Tep-
MIHOJIOT1YHA YaCTOTHICTh pedeHHst Physical fitness is
a set of attributes that one possesses (based on genetic
profile) or achieves from regular physical activity,
including muscular endurance (or cardiorespiratory
fitness), muscular strength, body composition, and
flexibility (8, 234) cranoButh 46%. YactoTHicTh, 2060
MOBTOPIOBAHICTh IEBHUX MOBHHX 3aC001B, OIHOYACHO 3
IHIIMMH CTHJTICTHYHHUMU KaTeropisiMi Ha/la€ MOBIICHHEO
CTHITiCTHYHOTO 3a0apBieHHs [5, 30], poOuTh HayKOBUI
TEKCT HayKOBHM.

3a JIONIOMOIOK0 CTATHCTUYHUX [IOCIIHKCHh MOXKHA
TaKoxk 3adikcyBaTi 0a30BUi CIIOBHUKOBHI CKazl paxoBoi
MOBH, OCKUTBKM MOBHA CTAaTHCTHKA JOBEJNA, M0 HailyKu-
BaHIIIIi CJIOBA BBAKAKOTHCS CTIHKMMH JIO ICTOPUYHHUX 3MIH
CIIOBHUKOBOTO CKJIaJly, BUKOPHUCTOBYIOTHCS BCiMa HOCI-
SIMA MOBH 1 € 0COOJIMBO IPOAYKTHBHUMH IS CIIOBOTBOPY.
OTxe, KpUTepili 4acTOTHOCTI TEPMIHOJIOTTYHOI OJMHHMIT
MO)KHa 3aCTOCOBYBaTH B IO€THAHHI 3 IHIIMMHU Iapame-
Tpamu 71 GOpMYBaHHs TEPMIHOJIOTTYHUX CIIOBHUKIB.

st yKiagaHHs 9acTOTHUX CIIOBHHUKIB BHKOPHCTO-
BYIOTBCSl TaKl CTATUCTHYHI MOKA3HHKH, SIK a0COFOTHA
Ta BIIHOCHA YacTOTHICTh. [lepima mokasye, sSIK 4acTo
TOW YW 1HIIUI TEpMiH (TEPMiHOJOTIUHE CIIOBOCIIONY-
YEeHHs) BXKHTO B JIOCIIPKyBaHOMY TeKCTi. BoHa 3aite-
KUTb BIJI BETMYUHHU MTPOOH 1 CIIY’)KUTh BUXIJTHOKO BEJIU-
YUHOK JUI OOYKMCIEHHS BiIHOCHOI YacTOTHOCTI. [HIIA
€ MOKA3HUKOM, SIKHI BUPAXKAE YACTKY MOBHOI OTUHUIL
CTOCOBHO BCi€l CYKYITHOCTI TeKCTy. BifHOCHY dacToT-
HICTh MH OJICPXKYEMO, TIOAUTUBIINA a0CONFOTHY 4acTOT-
HICTh Ha BeNWYMHY BHOipku. Hampukman, abcomoTHa
YaCTOTHICTh IMEHHUKA muscle Ta TEPMiHIB, yTBOPEHUX 3
Horo gornomororo (abdominal muscles (M’ 31 uepeBHOT
TIOPOXKHHHN), muscle-bound (3 HAIMIPHO PO3BUHEHUMHU
M’si3amu), musculature (Mackynatrypa), muscular tissue
(M’s3eBa TKaHWHA) TOILO), CTAaHOBUTH 390 TepMiHOB-
JKUBaHb. BiIHOCHA YaCTOTHICTh IIMX TEPMIHOIOTTUHUX
omuHHMIE Y BHOIpI 3 19500 MOBHO3HAYHUX CIIOBOBKH-
BaHb cTaHoBUTH 390 : 19500 = 0,020. [Hakmme kaxyuu,
BiJJHOCHA YaCTOTHICTh IEBHOT'O SIBUIIIA — [I¢ BiTHOLICHHS
MIK YHCJIOM HOTro JIIMCHOTO BXXHBAHHS Ta YHUCIIOM TEO-
PETHYHO MOKJIMBOTO BKMBAHHS. AOCOJIOTHA YacTOT-
HICTh TEpMiHA frain Ta TOXIJHUX BiJ HBOTO fraining
(TpenyBaHH$), overtraining (IEPEeTPEHOBAHICTD), circuit
training (KpyroBe TpEHYBaHHsS) CTaHOBUTH 351, iioro
BiJTHOCHA YaCTOTHICTh y 1ii BUOipti — 0,018.
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OueBUIHO, [0 YUM BUILA HACHYCHICTH TEKCTY BY3b-
KOTaJy3eBUMM TEPMiHAMM, TUM BHIIMH CTYIiHb 30pi-
€HTOBAHOCTI IILOTO TEKCTY Ha MPOOJEMH KOHKPETHOT
rajry3i HaykoBoi iH(popmarlii. Taka 06cTaBUHA TOBOPUTH
PO HEOOXIIHICTh BHM3HAYEHHS TEPMIHOHACHYEHOCTI
(haxoBOTO TEKCTY.

TepmiHonoriuna HacCHYEHICTH (BHpakeHa y %) — 11e
HMOBIPHICTH TOTO, III0 BHIIAJIKOBE TOBHO3HAYHE CJIOBO-
BXKHMBAHHS € TEPMIHOJIOTTYHUM, TOOTO 1I€ YacTKa TepMi-
HOJIOT1YHUX CIIOBOBXHBAHb Cepe/l TOBHO3HAYHUX CIIiB.
TepMiHOJIOTIYHY HACHYEHICTh TEKCTIB MOXHA OIiHFO-
Baru 3 Tounictio 0,05 ta mocroBipHicTio 95% [13, 18].
Jig OUiHKM TEepMiHOJOTIYHOI HACHYEHOCTI (haxoBHX
TEKCTiB (hiTHECY 3p00IeHO BUOIPKY OJJHAKOBOTO 00CATY
(500 moBHO3HAYHHKX CITiB).

3 oniy Ha IMOCITYTOBYBAHHS B MONAIBIIOMY ITOHST-
TSIMH  MEPMIHOBIHCUBAHHS TA NOGHO3HAUHE C0BO BBAXKA-
€MO 3a TOTPiOHE 1aTH iX BU3HAYCHHS. TepMiHOBIHCUBAHHAM
HA3MBAEMO KOXKEH BHIIAJIOK BHKOPHCTAHHS B TEKCTI JICK-
CUYHOI OJIMHMIII, sIKa 32 Ae(DiHILIE € TepMIHOM (CJIOBO,
CIIOBOCIIONYYEHHsI, adpeBiaTypa, CKOPOYEHHS, yCTajeHe
CHMBOJIbHE TTO3HAYCHHS, (DOpPMyJa), a TAKOXK iXHI JeHK-
TUYHI 3aMiHU. [106HO3HAYHUM CTOB0OM HOMIHYEMO KOXKEH
BUITAJIOK 3aTy9YEHHS B TEKCT IIOBHO3HAYHUX CITIB Ta JICKCH-
KaJTIi30BaHHUX CIIOBOCIIOYUCHb, & TAKOXK IXHIX JEHKTHYHUX
3amiH. PobGoua opmyna Mae Takuii BUITIA:

p=2m-¢. : Xn.c-6. 100 %,

1 BITIOBITHO

Xg-2 m-6. — MHOXHHA BY3bKOTQJIy3¢BUX TEPMiHOB-
KUBaHb y TEKCTI;

%3-1 m-8. — MHOXXHHA 3araJbHOHAYKOBHX TEPMIHOB-
JKHBaHb Y TEKCTI;

Xn.c-6. — MHOKHHA TIOBHO3HAYHUX CIIOBOBXKUBAHb y
TEKCTi.

Mu BimiOpamu 39 TekcTiB (axoBoi MOBH (iTHECY
(omHakoBUX 0OOCSTiB) Ta MiApPaxyBaJd KiJIbKICTb: a) BY3b-
KOTaJTy3eBUX TEPMIHOBKUBaHb, 0) 3araIbHOHAYKOBHX TEp-
MIHOBKHBAaHb Ta B) IOBHO3HAYHNX CIIOBOBKHBAHB 3arajb-
HOBKXHBAHOI JIeKCHKU. CyMa IMX TPHOX BEIMYHH (OpMYeE
MHOKMHY TIOBHO3HAUHHX CJIOBOBKMBAHb y TEKCTI.

o ui€i BUOIpKM TEKCTIB MOTPAMIIA HAYKOBO-ITyOTi-
WMCTHYHI CTAaTTi 31 CIEMIaNi30BAHMX JKYPHAIIB UL
JFONCH, SIKi Heplo,E[I/IIIHO 3aiiMalOTBCsl CIIOPTOM 1 Ipar-
HYTb MONIMOUTH CBOT 3HAHHS LIOAO PI3HOMAHITHUX TeX-
HIK BUKOHAHHS, Pi3HUX BUAIB (DI3UYHHUX TPEHYBaHb Ta
(hi310JIOTIYHUX MPOLIECIB, SIKi BIIOYBAIOThCS B OpraHi3mi
JOIMHA (4 5,6, 7) [31; 33; 32; 19]; HAYKOBO- -1y 0ui-
LUCTUYHI CTAaTTi y HeCMeliali3oBaHuX MePIOAUYHHUX
BUJAHHSIX, Y SIKHX OKPECICHO OCHOBHI 3acaau (iTHecy
(1, 8, 12, 13) [24; 23; 25; 26]; KHUTH By3bKOTAITy3eBOT
TEMAaTHKH JJIs [IEPECITHUX YUTATIB, SIKi IParHyTh HOKpa-
IIUTH CBOE 37I0POB’ 51 3aBISIKU 37J0POBOMY CIIOCOOY KUTTS
(2, 3,9, 10, 11) [21; 20; 2; 1; 4]. 3 omisany Ha pe3yiib-
TaTW CTAaTUCTUYHOTO IOCII/DKCHHS HAWHIDKIY TepMi-
HOJIOTIYHY HACHYEHICTh BY3BKOTATY3CBHMHU TEPMIiHAMHU

Ie
p — TEPMIHOJOTIYHA HACUUEHICTh TEKCTY, MaloTh HayKOBO-ITyOJIIIUCTHYHI CTAaTTi B HEeCHeliai3o-
BIJIIIOBITHO BaHUX BUAAHHAX — 26,71%. HaiiGinpm TepMiHOIOTIYHO
p6-c m. — HACHUYCHICTh TEKCTYy BY3BKOTATYy3eBUMH  HACHUCHHMH BHSBIIINCH TEKCTH, B3ATI 3 CHITHKIIOIC/Ii

TEepPMiHAMU; Ta METOIUYHUX BKa3iBOK, — 38,24%. Cepemust Tepmi-
P3-H M. — HACUYEHICTh TEKCTY 3arajlbHOHAyKOBUMH  HOJIOT1YHA HACHMYEHICTh BY3bKOTally3¢BUMH TepMiHAMH

TEepMiHaMU; TECTIB LILOTO TUIY CTaHOBUTH — 33,45% Ta BiAMOBITHO
Xm-g. — MHO)XMHA TEPMIHOBKUBAHb Y TEKCTI; 9,61% — 3aranbHOHAayKOBUX.

Tabmus 1
> S A z A & = 5 A
5 2= = 3 = 3 = s Q = 5
: | 5| £32 EE 5E == g 2 £ | SEp
s ) = 5 = 2 e S = 2 e ] 2 e S 2 g
= = = o Z = = o = X = o = )
= = = ) — =
|2 gFF | &° 58 Z° £z 2T | EgT
& - z = g - 52
& o &=
] l. 155 31% 51 10,2% 294 58,8% 41,2%
2 2. 195 39% 74 14,8% 231 46,2% 53,8%
% é 3. 162 32,4% 43 8,6% 295 59% 41%
% E 4. 148 27,6% 42 8,4% 310 64% 36%
E 5 5. 177 35,4% 56 11,2% 267 53,4% 46,6%
LE) = | 6. 180 36% 39 7,8% 281 56,2% 43,8%
é % 7. 189 37,8% 30 6% 290 58% 42%
& g 8. 120 24% 85 17% 295 59% 41%
% < | 9. 202 40,4% 38 7,6% 260 52% 48%
2
E é 10. 199 39,8% 38 7,6% 263 52,6% 47,4%
/M % 11. 198 39,6% 19 3,8% 282 56,4% 43,6%
ﬁ 12. 118 23,65% 51 10,16% 331 66,2% 33,8%
© 13. 141 28,2% 59 11,8% 300 60% 40%
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Tabnurs 2
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1. 272 54,4% 54 10,8% 174 34,8% 65,2%
= 2. 236 47.2% 44 8,8% 220 44% 56%
T 3. 233 46,6% 80 16% 187 37,4% 62,65
; 4. 244 48,8% 44 8,8% 212 42,4% 57,6%
Eé 0 5. 212 42.4% 90 18% 198 39,6% 60,4%
& <§t E 6. 246 49,2% 45 9% 209 41,8% 58,2%
= 1 E 7. 205 41% 49 9,8% 246 49,2% 50,8%
éé §<j 8. 246 49,2% 48 9,6% 206 41,2% 58,8%
- Eﬁ] S 9. 242 48,4% 59 11,8% 199 39,8% 60,2%
= 10. 289 57,8% 49 9,8% 162 32,4% 67,6%
é 11. 226 45.2% 33 6,6% 241 48.,2% 51,8%
12. 235 47% 56 11,2% 209 41,8 58,25
13. 212 42,4% 53 10,6% 235 47% 53%
Tabmums 3
= 2 g =
= =] < =
- &= v g v g 2 £ a
5 3 22 2 . z 5 2 . = S. | £5..
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1. 270 51,1% 63 11,93% 167 33,4% 66,6%
2. 218 43,6% 66 13,2% 216 43,2% 56,8%
1 .4 3. 235 47% 51 10,2% 214 42.,8% 57,2%
é E 4. 247 49,4% 47 9,4% 206 41,2% 58,8%
E /M 5. 216 43,2% 80 16% 204 40,8% 59,2%
5 ﬁ 6. 230 46% 66 13,2% 204 40,8% 59,2%
= @ 7. 237 47,4% 75 15% 188 37,6% 62,4%
E E 8. 233 46,6% 87 17,4% 180 36% 64%
L[T:J = 9. 159 31,8% 121 24.2% 220 44% 56%
LM) (54) 10. 278 55,6% 49 9,8% 173 34,6% 65,4%
m H 11. 218 43,6% 77 15,4% 205 41% 59%
12. 195 39% 59 11,8% 246 49.2% 50,8%
13. 215 43% 91 18,2% 194 38.8% 61,2%

Leit T TekcTiB MH BifiOpaiu, chopMyBaIl TEKCTH
MiAPYYHUKIB 3 (iTHECY Ta METOAWYHI BKA31BKH ILOAO
TEXHIK TeCTyBaHHS, SIKi MalfOyTHI CHIeNiamiCTH 3MOXYTh
BUKOPUCTOBYBaTH JUIS OIIHKK (DI3UYHOT ITiATOTOBKH
ixHix kmeHTiB [37; 38; 15; 8; 11; 39; 22; 28; 3; 11; 27;
14; 5]. Cepenns TepMiHOMOT{UHA HACHUCHICTh By3bKOTa-
JIy3eBHMH TE€PMiHAMH TEKCTIB L[bOTO THITy CTAHOBUTb —
47,66% Ta BignosinHo 10,83% — 3arabHOHAYKOBHUX.

Lle# T TEKCTiB MpEICTABICHO HAyKOBUMHM CTaT-
TSIMHM, SIKi OMyONiKoBaHiI y (paxoBUX BHJAHHAX. Y IUX
CTAaTTAX BHUCBITICHO OCTaHHI JOCHIIPKCHHSA Y cdepi
¢iTHecy. SIk MU BKe 3a3HAaYalid paHille, MO B MEXax
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HAIIIOTO JOCIIDKCHHS MU POOHIIH BUOIPKY 3 39 TEKCTIB,
KOXHUH 3 sikuX 10 500 MOBHO3HAYHUX CIIB. 3 OMEPTAM
Ha CTPYKTYpy (OISl HAyKOBOi JIITEpPaTypH, METOIU
JTOCITIJDKEHHSI, Pe3yJbTaTH, OOTOBOPEHHS Ta BUCHOBKH)
ta obcsar (3500 — 5000 cniB) HaykoBOI1 (paxoBOi CTATTI
Ta 3 METOI OTPUMAHHS JOCTOBIPHUX JAaHUX MU HaMma-
ramucs BimiOpaTé Bifpi3KM 3 Pi3HUX YAaCTHH BHXITHOI
MHOKMHH HAyKOBHX CTaTed. 3a pe3ynpraTaMu CTaTHC-
TUYHOTO JOCHTI/DKCHHS HAWHIDKYY TEPMIHOJOTIYHY
HACHYEHICTh BY3bKOTaTy3eBUMM TEpPMiHAMU BCTAHOB-
JICHO Y BiJIpi3Kax «OIIsA]] HAyKOBOi titeparypu» (7, 9, 12)
[13; 7; 17] — 39,4%. Haii0inbi TEpMiHOJOTIYHO HACH-
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YCHUMH BUSBUINCH YPHUBKH, B3STI 3 «OOTOBOPCHHS
Ta BUCHOBKW» (2, 3, 6, 10) [34; 30; 19; 9] — 48,05%.
Maiibke  OJHAKOBO  TEPMIHOJIOTIYHO  HACHYCHUMH
€ YPUBKH 3 «MeTodiB aociimkenus» (1, 8, 11, 13)
[36; 16;35; 28] —46,1% ta «pesyasrat» (4, 5) [6; 10] —
46,3%. CepeaHsi TepMiHOJIOTIYHA HACHYCHICTh BY3bKO-
rajfy3eBUMH TePMiHAMH TEKCTIB I[LOTO THITY CTAHOBHUTH —
45,17% Ta BignosigHo 14,28% — 3arajlbHOHAYKOBHX.

VY ¢axoBux TekcTax ¢iTHECY (PYHKIIOHYE 3araibHO-
BKHMBaHA, 3araJlLHOHAyKOBa Ta By3bKOTally3eBa TepMi-
HOJIOTiYHA JIeKCHKa. By3bKoramy3eBHUMH TepMiHAME MU
BBa)KAEMO Ti, SIKIi BHKOPHCTOBYIOTBCS JUISI TIO3HAYCHHS
CIIeLiaIi30BaHUX MOHSTh, IPEAMETIB, SIBUI YK MpPOILIE-
ciB ¢iTHeCY, HanpuKIaa, muscular endurance (M’s;30Ba
BUTPUBAIIICTB), recovery period (Tiepioll BiTHOBICHHS),
physical fitness (biznunnii ¢pitHec), fatigue threshold
(mopir BUTPUBANIOCTI).

3arajqpbHOHAYKOBA JICKCHMKA BHUKOPUCTOBYETHCS LIS
3B’SI3Ky TOHSTH, BHPA)KEHHS BiTHOIIEHh MK HHMH,
TI[yMa4eHHS [TOHATH, OITUCY MaTepiaiy, eKCIIEPUMEHTIB,
JUIA OLIHKH JITeparypH, MOMIAAIB, HAYKOBUX Hamps-
MiB 1 CIyTrye K CJIOBa-OpraHizaTopu (haxoBUX TEK-
ctTiB [8, 53], Hanpuknaxn, system (cuctema), function
(bynkuisn), essential (Heoaminuui), production (mpo-
JOYKyBaHHsI). 3arajibHOHAyKOBI TEPMIHHM BHCTYIAIOTh
HE iHAWKaTopaMy MeBHOI (axoBOi MOBH, a MapKepaMH
(haxoBoro MoByIeHHs B3araii. Bonu 3maTHi 00CIyroBy-
BaTU BCi raiy3i HAyKOBHX 3HAHB IIPH CTAJIOMY 3HAYCHHI
3a nediHiliero. Y>KUBAIOYUCh Y BY3bKO(aXOBOMY KOH-
TEKCTi, aKTyaJi3yloTh JIUIIC OJMH JEKCUKO-CEMaHTHY-
HU# BapiaHT [9, 268]. VKUTI B aHATI30BaHUX TEKCTaxX
3araJbHOHAYKOBI TEPMIHH XapaKTepU3YIOThCS IIHPO-
TOI0 BUKOPHCTaHHS, 00CIyTOBYIOTh MOBY HayKH i TeX-
HIKM 1 NEepefaloTh LIMPOKE 3HAYCHHS BIACTHBOCTEH,
napaMeTpiB, SKOCTEH. 3arallbHOHAYKOBY JICKCHUKY TIpeJI-
CTaBJICHO y (DaXOBHX TEKCTaX 31 3HAYCHHSIMH, 3aCBiTIe-
HUMHU y cioBHUKaX [8, 35]. CaMoCTiiiHO BOHU HE 1al0Th
iH(pOpMamii mpo HAIEXKHICTH 10 (paxoBoi MOBHU (iTHECY,
TOMY B TEKCTax MOTPEOYIOTh JETEPMIHAHTIB, TIOIITHPIO-
BauiB, aTpUOYTIB, HAPUKIIAN, cardiovascular (cepreBo-
cynuHHa) — system (cuctema); ATP (AT®) — production
(BupoOneHHs), essential (He3amiHHi) — fats (xupw).
JleTepMiHAHTH PO3YMIEMO SIK 3aJIe)KHUH KOMITOHEHT,
SIKHH CIYTY€ CUHTAKCHYHHM OTOYCHHSM, HEOOXiTHUM
JUIL KOHKpeTH3alii Ta peaiizamii 3arajibHOBKHABAHUM
Ta 3araJbHOHAYKOBUM CJIOBOM CBOTO 3HaueHHs [7, 27].
HaykoBo-TeXHIYHUM TEKCTaM TNpPUTaMaHHE BHKOPHC-
TaHHS 3araJlbHOHAYKOBHX Ta 3aralbHOTCXHIYHUX JICK-
CUYHHMX OJMHUIIL Yy CKJIaJi HECTIUNKHX (YHKI[IOHAIb-
HUX KOHCTPYKIII KOHKPETHO HAYKOBOTO XapakTepy, sKi
BHHHUKAIOTh Ha X OCHOBi. 3MICTOBOIO Ta iH(pOpMaIIiii-
HOIO OCHOBOIO 3a3BHYaii BUCTYyMarTh TepMinu [8, 110].

3arajbHOBKUBAHY JIEKCUKY BHUKOPHUCTOBYIOTH Y
MOBCSIKZICHHOMY JKUTTi. He moB’s3aHa i3 JKOIHOMW crie-
IATFHOIO TaTy3310 JIFOJICHKOT JIISUTbHOCTI, BOHA IMO3HA-
Yae MPeIMETH, SBUIIA, [ii, 03HAKHU, IIPHCYTHI Y TOBCSK-

JICHHOMY JKUTTI yCi€l OCBIY€HOI CIITBHOTH KOPUCTYBayiB
TIEFO Y THIIIOK MOBOIO, 1 TOMY YMOXIIMBIIIOE 3aTaIbHO-
HAIllOHAJIbHE CIUIKYBaHHA. MexXi 3araJbHOBXKHBAHOT
JICKCUKH, 5K, BJIACHE, 1 TEPMIHOJIOTIYHOI, BIIKPUTI IS
MIPOHUKHEHHS, 1 IPUPOAHO, IO iICHY€E MEBHUN Hepexil-
HUI MIPOCTIp MK 30HAMM 3arajbHOBKHBAHOI Ta (axo-
BOi JIeKCHKH. Lle o3Hauae, M0 3aMCKHO Bifl KOHTEKCTY
YacTHHA JISKCHYHHUX OJMHHUIb 3arajlbHOBKUBAHOI MOBU
BUKOPUCTOBYETHCS TI€I0 UM 1HIIOKO (haXOBOIO MOBOIO IS
MO3HAYEHHS JICHOTATiB 31 cepu cremialbHUX 3HAHB 1
yepe3 nediHiiio HabyBa€e CBOTO CIEIiaIbHOTO 3HAYCHHS
[11, 224]. Hanpuknan, heart (cepue), training (TpeHy-
BaHHA), recovery (BIIHOBIICHHS) MTOTPAKTOBaHI B MeXax
TepMiHOCHCTEMH (DITHECY SIK By3bKOTaTy3eBi TEPMiHHL.

3ane’KHO Bifl PIBHS y3arajJbHEHHs 3MICTy BHILIS-
I0Th TEPMIHM O1IbLI KOHKPETHOTO 3HAUEHHS ¥ TepMiHH,
0 BUPaXaroTh aOCTpakTHI NMOHATTS. Ha BimMmiHy Bij
BUPOOHHMYHUX 1 TEXHIYHUX TEPMIHIB, HAyKOBI TEPMiHU
BiJIOMBAaIOTh OUIBII BUCOKHIA CTYITIHb HAYKOBOT a0CTpaK-
mii [10, 118]. AbcrpaxtHi TepMmiHu (curHidikaTuBHa
JIEKCHKA) TMO3HA4YaroTh Mpouecu Ta Ail — absorption
(BcMOKTYyBaHHS); O3HaKU 00’€xTiB — flexibility (THyu-
KICTB); TECTH, IO PEECTPYIOTh KOHTPOJbHI BHUIPOOY-
BaHHS, — shuttle test (AT TECT); METOIU TPCHYBaHb
Ta pi3Hi (i3NYHI HaBaHTaXCHHS — relaxation procedure
(TexHika po3cnabieHHs); pO3JIaIu Ta 3aXBOPIOBAHHS —
acquired aging (nepenyacHe crapiHHs). Y ¢axoBHUX
TeKcTaX (ITHECY KOHKPETHI TEepMiHU (ICHOTAaTHBHA
JICKCHKa) HOMIHYIOTh TepenyciM MpeaMeTH (CHop-
THUBHE CIIOPS/DKECHHS; Ha3BHM YaCTHH Tijia, M’ sI31B, XiMi-
HUX EJIEMCHTIB), HANpHKIan, pedometer (KpOKOMIp),
rhomboid major (pomOoBugHMIA M’s13), barbell (ran-
TeNb), sucrose (caxaposa). CIiBBIIHOIIEHHS KOHKPET-
HUX 1 a0CTPaKTHUX TEPMIHIB y TOCITIHKEHUX (PaxOBHX
TEKCTax (ITHECY MPEACTABICHO B TAOHIII.

AocTpakTHi Tepminu %
62,28

KonkpeTHi Tepminu %
37,72

BucHOBKHM Ta mepcneKTHBH MOTAJIbIIMUX 0CTi-
JAAKeHb y UbOMY Hampsimi. BukopucroByroun cratuc-
THYHI METOIW JIOCHI/DKEHHS, MU JOCHIJUIN Hacude-
HICTh Ta YaCTOTHICTb BKMBaHHS TEpPMiHIB (iTHECYy y
(axoBUX TEKCTaxX, M0 Ma€ MPAKTHIHE 3aCTOCYBaHHS
U YKJIaJaHHS YaCTOTHHX TEPMIHOJOTIUYHUX CIOBHH-
KiB. JliiIIUTH BUCHOBKY, 110 HAOUIBIITY TEpPMiHONOTIUHY
HACHYEHICTh By3bKOTaly3¢BUMU TEPMiHAMU MalOTh TEK-
ctu tuny EKCITEPT/O@AXIBELIb — MAWBYTHIU
OAXIBELD — 47,66%.

OTpuMaHi pe3yJsTaTH CBiI4aTh, IO (axoBa MOBa
¢iTHECY HAJICKHUTH JI0 (HaXOBUX MOB 3 BUCOKHM PIBHEM
abcTpaxilii, OCKUTbKA B JOCIIPKyBaHUX TEKCTaX JBi-
TPETIiX TEPMiHiB aOCTPAKTHOTO XapakKTepy.

[lepcriekTHBOIO MOJANBILIOTO JOCHIKEHHSI BBaXKa-
€MO KOMYHIKaTUBHHI acmeKT (DYHKIIOHYBaHHS TepMi-
HIB (iTHECY Y (haXOBHX TEKCTaX.
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VIIK 81°246

MYJABTUJIAIHI'BAJIBHICTh B YKPAIHCHbKOMY CYCHLJIBLCTBI

IHanacwok 1O. B.
Kpusopizvxuii oepoicasnuil nedazociunutl yHisepcumem

Y cmammi npoananizosano nowsimms «Mynbmuninegizmy, 00CII0NCEHO 1020 XAPAKMepHi pUcu ma 0coonueocmi
8 YKPAIHCLKOMY CYCRIIbCMEI, BUSHAUEHO NOOAIbULL NEPCNeKMUBU PO3GUMKY 10ell MYTbMUNIHe8I3MY 0151 CMAHOBIeHHS
8cebiuno posguneroi ocobucmocmi. Mynemuninegizm posenaHymo K HeoOXiOHull hakmop y po36 A3aHHi cOYianbHUx
KOHIKmMi6, wiax 00 pO3YMiHHA IHUWUX HAPOOI8 I KYIbmyp, AKICHUL CKIAOHUK CYYACHOI cucmemu ocsimu 8 VKpaini.

Kniouosi cnoea: mynomunineeizm, cencumugHuti nepioo, NOCH-CEHCUMUBHUL NEPioo, MemaninegiCcmuyHa
ceidomicmy, Oepacasna Mo8d, MO8U HAYIOHATLHUX MEHIUUH.

Ianacwok 0. B. Mynemununzeansnocme 6 yKpaunckom odujecmee. B cmamve ananuzupyemcs nousmue
CMYTBMUTUHSGUIMY, UCCILEOYIOMCSL €20 XAPAKMepHble Yepmbl U 0COOEHHOCIU 6 YKPAUHCKOM 00uecmeae, onpeoes-
IOMCst OdbHelwue NePCneKmubl pa3gumusi uoeti MyTbmuiUHeeUzMa 0isi CMAaHOBIEHUsL 6CECTOPOHHE PA3GUMOL Y-
Hocmu. Mynbmununeeuzm paccmampugaemcsi Kak Heooxooumbvill pakmop npu peuleHu CoyuaitbHblX KOHPIUKMOos,
nynb K ROHUMAHUIO OPYeUX HApOOO8 U KYIbIyp, KAYeCmeenHdsl COCMAGIAIOWdst COBPEMEHHOL CUCTEMbl 00PA306aHUS
6 Yxpaune.

Knrouesvie cnosa: mynomuiunegusm, ceHCUMUBHUL NEPUOO, NOCH-CEHCUMUBHBLIL NePUod, MEMATUHSBUCTNUYECKOe
CO3HAHUE, 20CYOAPCMBEHHDII A3bIK, A3bIKU HAYUOHATBHBIX MEHbUIUH.

Panasiuk Yu. V. Multilingualism in Ukrainian society. The article highlights the notion of multilingualism,
its features and peculiarities in Ukrainian society. Further challenges dealing with the development of multilingualism
ideas for the conformation of a well-educated person are defined. Multilingualism is analyzed as a necessary factor
of solving social conflicts, the way of understanding other people and cultures, a quantitative component of modern
educational system in Ukraine. A few approaches to multilingualism are researched. On the one hand, multilingualism
is considered to be an opportunity for societies, groups and people to master more than one foreign language in
everyday life. On the other hand, multilingualism contemplates using a few languages within a specific community
(first of all, state); using a few languages by a person or group of people that depends on a particular communicative
situation. There are two levels of multilingualism which are researched in the article. They are national and individual.
Multilingualism can be realized on the national level, when we ponder a unity of groups, institutions and citizens that
speak more than one foreign language. This kind of multilingualism is well spread in multinational countries. Using
more than two foreign languages in everyday life by a separate person is considered to be individual multilingualism.

By means of using, multilingualism can be defined as voluntary and constrained. Voluntary multilingualism
presumes that a person knows one or more foreign languages and there is not a big social difference if he masters
a language or does not. The disability to learn it does not lead to a life crisis. Under these circumstances a foreign
language is considered to be an individual merit that promotes to improve an individual s self-esteem. Constrained
multilingualism is researched as mastering those foreign languages which are historically formed on the territory
where a person lives.

Multilingualism is analyzed as a necessary factor for developing intellectual skills and abilities, bringing universal
human values up cultivating respect to the world values.

Key words: multilingualism, sensitive period, post-sensitive period, metalinguistic consciousness, state language,
regional languages.

ITocTanoBKka nmpod/eMHu Ta OOIPYHTYBAHHS aKTy-
aJbHOCTI il po3risiay. CTleKI/II/I PO3BHTOK HayKH I TeX-
HIKHM, CTAHOBJICHHS PHUHKOBOi CKOHOMIKH, iHTerpaiii-
HUX npoueciB Ta mobanizaiii, mparHeHHs: YKpaiHu 10
BTUICHHS 1/1€aJTiB €BpOH€I/ICLKOI‘0 C0}03y TOPYIIYIOTh
TIUTaHHS PO BUSHAYCHHS MICLISt i pOJTi MYJITHIIHI Bi3MY B

CY4acHOMY YKpPalHCHKOMY CYCHLJIBCTBI, UTS SIKOTO MOBHA
HOJIITHKA € BAXIMBUM NPIOPUTETOM y CHCTEMi BIIPOBa-
JUKEHHS €BPOICHCHKUX MiHHOCTEH. [IpobieMa cTBOpeHHS
TaKoi 3arabHOICPKABHOI MPOrpamH, sika 6 3adesmnedra
CHBICHYBAHHSI PI3HHX MOB y MEKaxX OJHi€l KpaiHH, cTae
HApKHUM KaMEHEM CTaHOBJICHHS TPOMAJITHCHKOTO CyC-
nmtbcTBa B YKpaiHi. OcoOIMBO rocTpo npodieMa MyJib-
TUIIIHIBI3MY [TOCTA€E B TIEPioJl MacIITaOHUX TpaHC(opma-
1iil B ycix cycninbHUX cdepax, sKi ChOroHI MepeKuBae
VYkpaiHa. PeBostrortist TiiHOCTI, BiliHa Ha CXO/Ti, EKOHOMIY-
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HHI KOJArC 1 3HEBipa y MOPAIBHUX IIHHOCTSIX 3MiHMIN
CYCIIJIBHY CBIJIOMICTh 1 BUMAraroTh TIOIIYKY MEXaHi3MiB
BPETYJIFOBAHHSI COIIATLHUX KOHQIIIKTIB Ta PO3B’SI3aHHS
COLIIaNTIbHO-€KOHOMIYHUX ~mpobneM. OpieHTHpOM, IO
JIOTIOMOKE BHUPIMIMTH II0 MpoOJeMy, Ha HAIIy TyMKY,
Moke OyTH 3aralibHOJep)KaBHa MOBHA TIporpama, y sKii
YiIbHEe MICIIE BIJIBOAUTHCS MUTAHHSAM MYJIBTHIIIHTBI3MY
Ta MDKKYJIBTYpHI 1HTerpallii B €BpOIpocCTip, 110 HaOyBae
0COOIMBOTO 3HAYCHHS B MEPEXiTHUN ICTOPUIHUI Mepios
yKpaiHcbkoro coriymy XXI cr. [8, 3].

Hespaxkaroun Ha Te, mo OQIMIHHO B HaIIid Kpa-
iHI Jep)KaBHOIO MOBOIO BH3HAIOTH JIUIIE YKPATHCBHKY,
KUTBKICTh MOB, fKi CIIBICHYIOTh Y MeEXaxX OJHOTO
CYCITJIBCTBA, 3HAUHO Oinbina. BomomiHHs aekiibkoMa
IHO3EMHHMH MOBaMH € HEOOX1THOI TIEpETyMOBOKO JIJIs
YCHIMIHOT KUTTEAISIIBHOCTI Cy4acHOT JTIOUHH.
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AHaJi3 ocTaHHIX JocaigkeHb i myOJaikamiii.
Ha cporogHimHii JIeHb 1HO3€MHa MOBa € HE TPOCTO
3aco00M CHiJ‘IKYBaHHﬂ 3 TpPEACTABHUKAMHU pi3HUX
HAapOJiB I HALIOHANBHOCTEH, BOHA HAaOyBae CTATyCy
6e33anepeIJHoro 1HCprMeHTy B JiaJIo3i KyIbTyp i
OMBiMi3amiil cydacHOTO CBiTy. 3 ypaxyBaHSM TBep-
JokeHHs B. I'ymOonbara mpo Te, mo Mexi MOBH Halii
03HAYalOTh MEXIi CBITOIMIAAY Liel Hamii [6], MOkHA 3
BIICBHEHICTIO BiJCTOIOBATH IyMKY, II0 B HHMHIIIHIX
yMOBaX MYJIBTHIIIHTBI3M € HEOOXiJHUM 3aC000M po3-
OIMPEHHS CBITOTIIAY OCOOHMCTOCTI, 38 PaXyHOK YOTO
(hopMyeTbCcsl KpUTUYHE MHCICHHS, 31HCHIOIOTHCS
MOPIBHSHHS, aHAJI3 1 OIIHKA MPOIECiB Ta SBUII Pi3-
HUX KynbTyp [6, 2-3]. Takum umHOM, opmyeThCS
My.HLTI/IJ'IiHFBaJ'IBHa O0COOHUCTICTh, SKa, SK 3a3HAYAE
B. MacoBa, icHye B KyJbTYypHOMY HPOCTOPI, SIKHiH
Blao6pa>1<eH1/n/1 y MOBi, y hopMax cycmiabHOI CBifO-
MOCTI Ha PI3HHUX plBH;IX (HaykoBOMY, MOOYTOBOMY
TOIIO), Y cTepeoTHumax i HOpMaX MOBEMIHKH, Y TPE-
MeTax MaTepiaibHOl KyIbTypH i T. 4. [5].

Y cyuacHOMy CBiTi mpobieMa MyJIBTHIIIHTBaJIb-
HOCTi HaOyBa€ BAaroMoro 3HAUEHHS 1 CTae€ LCHTpATb-
HOIO TEMOIO JOCIIDKEHb SIK 3aXiTHUX, TaK 1 BITYM3HS-
HUX MOBO3HABIIIB, ITPO IO CBIAYUTH 3HAYHA KUIBKICTh
KPUTHUYHOTO Marepialy 3 O03Ha4eHOI MpoOJieMaTHKH.
[Ipote 3amuimaeTbes 6araro He3 sSICOBaHUX MHUTAHb, SIKi
MoTpeOyrOTh MOAATBINNX A0CIKeHb. Tak, OKpeceHii
npobaemi npucBsueHi npaii A. AnicimoBoi, M. bapu-
HukoBa, H. TambckoBoi, M. Jlpyxwuninoi, I. 3iH-
4yeHko, B. MacioBoi, H. Mapuenko, C. KaOoTHHCHKOI,
O. Muceuko, T. Creuenxo, JI. YiakoBoi Ta iH. Heo0-
X1IHO HAaroJIOCUTH, IO B KOHTEKCTI BUBYEHHS IIi€l mpo-
O6nemu 00’ €KTOM 0COOJIMBOT yBaru yKpaiHChKUX JIOCIII-
HUKIB cTasa mpobiieMa OLTIHTBI3MY, SIKY BiIOOPaKEHO Y
ctynisix O. bonnapenka, I. Bumnescbkoi, H. Kyapssie-
Boi, JI. IneiHoi Ta iH.

®opmy110BaHHS MeTH i 3aBaaHb cTarTti. MeToro
MPOTIOHOBAHOT CTaTTi € BCEOIYHHMN aHai3 MOHSTTS
MYTMUNiH8i3M, 8 TAKOXK TOCHIPKCHHSI OCHOBHHX ITiJI-
XOJIB A0 PO3B’sI3aHHS MPOONEMH MYIBTHIIIHTBI3MY B
yYKpaiHCBKOMY CYCHiIBCTBI, BUSIBICHHS iXHBOI CHELU-
(iku Ta BU3HAYECHHSI TOAABIINX ITEPCICKTUB PO3BUTKY
iIell MyJIBTHIIIHTBI3MY U1 YKpaiHu.

Peanizanis moctaBieHoi METH BUMAarae po3B’s3aHHS
TaKUX 3aBAaHb: 1) BU3HAUUTH CYTHICTb MOHATTS MYJIb-
TWJIIHTBI3M; 2) BUSIBUTH XapaKTePHI PUCH MYJIBTHIIIHT-
Bi3My; 3) BHOKPEMHUTH 1 JOCIIAMTH OCHOBHI MIiJIXOIH
JI0 IpoOJIeMHU MYIBTIIIIHTBI3MY; 4) 3°sICyBaTH 3HAUCHHS
MYJIBTHIIIHTBI3MY JIJIS TOJJANTBIIIOTO PeQOpPMYBaHHS TPO-
MaJSTHCHKOTO CYCIUIBCTBA YKpaiHU.

Bukiaag OCHOBHOTO Marepiaay JAOCJTiTzKeHHS.
[TOHATTS MyJIBTUIIIHTBATBHICTD JOCUTH HOBE ISl CBIiTO-
BOI HayKH, [1¢ YHIKaJIbHUI COIIOKYIBTYpHHUN (hEHOMEH,
SKWI CKJIAJTHO IMIJUIA€ThCSl aHANI3y Ta IHTEpIpeTarlii.
3riHO 3 BH3HAUCHHSIM, SIKE 3aIIPOIIOHOBAHE B OIHOMY
13 3aXiJTHUX CJIIOBHUKIB, MYJIBTHIIIHTBi3M — 11€ BUKOPHUC-
TaHHA 0ararb0X MOB 1 BOJIOMIHHS UMY MOBaMU OJIHICIO
0Cc0o00r0, TOOTO MOBa WJie PO YHIKAJIBHY I1HIUBIIY-
albHY TICHXOJIOTiII0O W PO3YMIHHS MYJBTHIIHTBATBHOT
0COOUCTOCTI, SIKa CHIJKYETHCS 3 HABKOJUIIHIM CBITOM
3 MO3UIIIH CBOTO JIIHIBICTHYHOTO JIOCBiY 3 METOO MPO-
SBUTH BUIbHY 1HIIIATHUBY, TOJCPAHTHICTh, pealli3yBaTh
MPOAYKTUBHMIMA Jiasor KyinbTyp [16].
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V cydacHiii niteparypi, y kil npobiema 6ararToMoB-
HOCTI [OCiJIa€ Barome Miclie, iCHy€ JeKijbKa IiIX0/iB 10
PO3yMIHHSI TIOHSITTSI MYJIBTHJTIHTBI3M. 3 OHOTO OOKY, I1e
MOXITUBICTb CYCHUILCTB, TPYI Ta IHAMBIIIB BOJOIITH Ha
MOCTiHIA OCHOBI OLTBILI HIXK OJHIEI0 MOBOIO B MOBCSIK-
JCHHOMY HUTTi. 3 iHIIIOTO OOKY, I1¢ 3MOT'a BUKOPHUCTAHHS
JICKUTLKOX MOB y MEXax TEBHOI COIIaJIbHOT CIUIBHOTH
(mepeayciM  Jep)kaBh); BUKOPUCTAHHS  1HMBITYMOM
a00 Tpynoro ocid KiIbKOX MOB, KOKHY 3 AKHX OOUPalOTh
3aJIeKHO BiJl TIEBHOI KOMYHIKaTHBHOI cuTyarii [9, 84].
OjHaK MYJIBTHIIIHTBI3M Tepeadadae He TUTbKH OBOJIO-
IIHHS TUMH 94 THMH MOBAaMH, a i BOZHOYAC € Pe3yiIb-
TatoM miofaizaiii Ta iHTerparii, 1o, CBOEK Yeproro,
BiZI0Opa3miiocs B 0COOIMBOMY THITI MUCIICHHSI, SIKE TIOE]I-
Hye€ B c001 Hai0aHHS PI3HUX KYJIBTYp 1 €THOCIB Ta TICHO
OB’ SI3aHE 3 MYJIBTUKYIBTYPATIZMOM.

TakuMm 4MHOM, MYJIBTWIIIHIBI3M MOXe OyTH peaizo-
BaHMM Ha JIBOX PIBHSX: HAIlIOHAJILHOMY Ta 1HJMBiTyab-
HOMY. MYJII)TI/IJIiHFBi3M Q)yHKuiOHye Ha HaI[lOHATEHOMY
plBHl B TOMY pasi, KoM WAETHCS PO 00’ €IHAHHS Iy,
IHCTHUTYTIB i TPOMAJISH, SIKi BOJIOAIFOTH OUTBII HiXK OJIHIEI0
MOBO0. Takuii BUI MyJBTHIIIHTBI3MY PO3MOBCIO/KCHHN B
OaraToHaIlIOHATLHUX KpaiHaX. BUkopucTaHHS iHIWBIIOM
Y MOBCSIKJICHHOMY JKUTTI OUTbINE JIBOX 1HO3EMHHX MOB €
MPUKJIAIOM 1HAMBITyaIbHOTO MYJIBTHUITIHTBI3MY [9, 85].

3a cmoco0oM BUKOPHUCTAHHS MYJIBTHIIIHTBI3M MOXE
Oyt 0OpOBiIBHUM a00 BuMymieHUM [9, 86]. JloOpo-
BUTBHUHA MYJIBTHJIIHTBI3M 1le OBOJIONIHHSA 1HIMBI-
JIOM OJIHI€I0 YM KiIbKOMa 1HO3€MHHUMH MOBaMH, LIO
He mnepeadadae iCTOTHOT COMIambHOI PI3HHUII MiX 3Ha-
HHSIM 1 HE3HaHHSM 1HO3E€MHOI MOBH, & HECIPOMOXK-
HICTh ii BUBYUTH HE MPU3BOJUTH JO JKUTTEBOI KPHU3H.
Y 1UpOMYy KOHTEKCTI 3HAHHS 1HO3€MHOI MOBH PO3IJIA-
JAIOTh SIK IHAWBIAyaJbHY YECHOTY, SIKa CIPUSE ITiJBH-
IICHHIO CAMOOIIIHKY JIFONMHU. BUMyIeHUHd MynbTH-
JIHTBI3M Tiepedadae OBOJIOIHHSI IHO3EMHUMH MOBAMH,
Kl ICTOPUYHO CKJIAJUCS HA TEPUTOPii MPONKUBAHHS
inanBiga [9, 86]. Taky cuTyanito MOXHA CIIOCTEPIraTH B
Pi3HHX KpaiHax €BPOMH, IS IKUX XapaKTEPHOIO PUCOI0
€ BUKOPUCTaHHS HE TUTbKK O(iIiiiHOT MOBH, a i aKTHBHE
3aJy4eHHs MOB HAIliOHAJIBHUX MEHIIMH. YKpaiHa €
0araToHalioOHAJIBHOIO JICP)KABOIO, HAa TEPUTOPIi SKOT
MpOXXKBaOTh Oumbiie 130 HamioHaNbHOCTEH 1 HApOI-
HOCTeW. BUNBIIICTh HACENICHHS BBAXKAE PIHOI MOBOKO
yKpaiHebky (67,5% 2005 p.), s 29,6% xuteniB Ykpa-
iHM pociiiceka € pinHoro mMosoio [10, 407]. B Vkpaini
AKTUBHO BUKOPHCTOBYIOTH Pi3HI MOBU OCOOJIHMBO B TIPH-
KOPJIOHHHX pErioHax, N Iyl 3MiHCHEHHS HOPMalbHOI
JKUTTEAISIIBHOCTI BUHUKAE HEOOXIIHICTE B OBOJIOMIHHI,
HaNpUKJIaJl, yrOPChbKOI, TOIBCHKOK), PYMYHCHKOIO Ta
IHIIMMH MOBaMH. 3a BU3HAYCHHSIM €BPOIEHCHKOT Xap-
Tii perioHa’spbHUX MOB (1992 p.), MOBaMH HaIliOHAJb-
HUX MCHIIMH € MOBH, L0 TPAIUIIHHO BXUBAIOTHCS
Ha TEBHIH TepuTOpii Aep’kaBH TPYIOI0, MEHIIOI 3a
pemty HaceneHHst jaepxkasu [3]. B Ykpaini mo perio-
HaJBHUX MOB, a00 MOB HAIllOHAJLHUX MEHIIHH, OKPIM
pociiicbkoi MOBH, BIJHOCATH O1JIOPYCBKY, OOITapchbKy,
BIPMEHCBKY, Taray3bKy, iBPHT, KPHMCBKOTATapChKy,
MOJIJTaBCBKY, HIMEIBKY, TPEIbKY, MOJBCHKY, POMCBHKY,
PYMHHCEKY, CIIOBAI[bKY Ta YrOpChbKy [3].

Y KOHTEKCTI BUBYECHHSI OKPECIICHOTO TUTAHHS BUHU-
Ka€ HEOOXiJHICTh YCTAHOBJCHHS CTaTyCy YKpaiHCBKOI
MOBH, BH3HAUEHHS SIKOi 3aIPOIIOHOBAHE EKCIEPTaMHU
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FOHECKO (1953 p.): ykpaiHcbka MOBa € AEp>KaBHOIO
MOBOI0, TOOTO MOBOIO KOHCTHTYIII1 ICpKaBH, KA 3aKpi-
IJICHa 3aKOHOJABCTBOM, sIK& BUKOHY€E IHTETrpaIliiiHy
(YHKIIIO B JIep)KaBi Ta € CHMBOJIOM IIi€l JIep)KaBH Ha
MDKHapoHiH apeHi [1].

MynbTHIIIHTBI3M — 1€ COILIOKYIBTYPHHI (PEHOMEH,
SIKWiA, Oe3MepevHo, PENpe3eHTOBAHNN B YKPAiHCHKOMY
CYCIUIBCTBI, y SIKOMY OUIBLIICTh HACEJICHHS TI€ YU
1HIIOO Miporo Bosozie iHo3eMHUMHU MoBamu. H. Xowm-
ChKHWH 3a3Ha4aB, 10 «3HATH MOBY — O3Ha4Ya€ BMITH TPH-
NMUCYBaTH CEMAaHTUYHY 1 (DOHETHUYHY iHTEpIpeTaIlito
DIMOWHHIN CTPYKTYpl 1 BHOKPEMITIOBATH TIOB’SI3aHY 3
HEIO OBepXHeBY cTpyKTypy» [11]. Konuenuiro rmubun-
HUX Ta MOBEPXHEBUX CTPYKTYp po3pobdieHo me 1660 p.
aBropamu rpamaruku Ilop-Posmsi — Antyanom Apao
ta Knogom Jlancno, sikux H. XoMmchkuii yBaxkaB CBO-
iMu noriepeHukamu. 3 norsiy H. XoMcbkoro, «riu-
OMHHA CTPYKTypa SIBIS€ COOOI0 PO3yMOBE yTBOPCHHH,
OB’ si3aHE TpaHCHOPMALIHHUMHU TIEPEX0aMH 3 TTIOBEPX-
HEBOIO CTPYKTYpOIO, sika HalyBae 3BYKOBOTO O(hOpM-
neHHs. [THOMHHA CTPYKTYpa, Ha MPOTHUBAry MOBEPXHE-
Bili, BUCTyMA€E SIK JTO3BYKOBE, & 3HAYMUTH 1 JIOCIOBECHE
YTBOPCHHS, a CHCTEMa IPaBHJI, BIIIOBITHO JIO SKHX
PO3YMOBI YTBOPEHHSI TOB’SI3yFOThCS 31 3BYKOBHMH, 1
CTaHOBUTb 'pamMatuky» [4, 213]. Takum 4MHOM, PO3ILH-
PIOIOUH MEXI OFHI€] MOBH, MYJIBTIJIIHTBI3M HAaOIIKy€
OCOOWCTICTh JIO PI3HHUX CBITIB 1 KYJIBTYp, 301IbIITYFOYH
BJIACHUU KYJTBTYPHHU TIPOCTIP.

MyJ'IBTI/IJ'IiHFBi3M BUSIBJIIE ceOe B piSHI/IX perio-
Hax VKpaiHM TI€I0 YU iHIIO0 (POPMOIO i peastizyeThes
Ha COLiaNbHO- eKOHOMquOMy, TTOJITHKO- TPaBOBOMY i
KyJIbTYypHOMY piBHsIX. OCTaHHIM YacoM MYJIBTHIIIHT-
Bi3M HaOyBa€e 0COOIMBOIO 3HAUYEHHS, OCKIIbKH 1HO3EMHI
MOBH € HEOOX1JJTHUM 3aCO00M CIIIJIKYBaHHS 3 MPEICTaB-
HUKaMHU Pi3HUX KYJIBTYp 1 eTHOCIB. MOBH HaIliOHATbHUX
MEHIITIH BUKOHYIOTh AY’KE€ BOXKIHUBY (DYyHKIIIO: 3 OTHOTO
OOKY, CIIPUSIIOTH 30JIMIKEHHIO JIFOJIEH Pi3HUX HAI[lOHAJb-
HOCTEH, a 3 iHIIOTO — MYJBTHJIIHTBI3M BHXOBYE TOJIE-
PAHTHICTh Ta TIOBAary JI0 4y»O01 MOBH, KyJIbTYPH, PEIiTii,
10 OCOOJHMBO BAXKIMBO MJIS 3YMMHCHHS BOCHHHX I,
SIKi 3apa3 BeAYThCs Ha TepUTOPii YKpaiHu.

MynETHIIHIBI3M € HEOOXITHMM JUIsi MUPHOTO CIIiB-
ICHYBaHHSI pI3HHX KyJIBTYp 1 €THOCIB, ajie¢ BOTHOUAC
BiH Ma€ B 001 0arato mpoTHPIY i MOETHYE TPOTUICIKHI
YSIBIIEHHSI TIPO CBIT 1 )KUTTS B HhOMY. |HKOJIM BiH HaBIiTh
CTAaBUTh MiJl CyMHIB MOXJIMBICTh ICHYBaHHS MOHOJIIHT-
BaJIbHOI KYJBTYPH 1 BUKJIMKA€E 3aHETIOKOEHHS IMOMO il
30epeKeHHsI, alieé BOMHOYAC PO3IIUPIOE KYIBTYpPHHI
Jliana3oH JIOJYUYEHHSIM JIO JIOCBiy 1HIIOMOBHUX CIILJIb-
HOT, HAKOMMUYY€ B cO01 3arajibHOIIOACHKI IIHHOCTI [7].
MyNBTHITIHTBI3M TIOCiIa€ YiJIbHE MiCIle B CTaHOBJICHHI
IPOMaITHCHKOTO CYCIITBECTBA B YKPAiHi i € MO3UTUBHUM
(hakTOPOM MIKKYJIBTYpPHOI B3a€MOJII1.

[Ipobnema MyNBTHIIHTBI3MY TIOB’Si3aHA Hacamiie-
pen 3 mpoOIeMOI0 CIIBBIIHOIICHHS MOBU 1 MUCIICHHS,
3 BJIACHOIO KYJBETYPOIO Ta KYJIBTYPOIO TOTO CYyCIIiIb-
CTBa, y SIKOMY TiepeOyBae IHIUBI. Y MOITIHI'BAILHOMY
CyCl‘[iJILCTBi e(peKTHBHICTh BHBYCHHS IHO3CMHHX MOB
TICHO TIOB’SI3aHa 3 KOMYHlKaTI/IBHO erBOKynLTypono—
TIYHOIO0 KOHIICTIIEI0 JIIHTBICTHYHOT OCBITH, HAPHKHUM
KaMEHEeM fKOi € 1/ B3a€EMOIOB’A3aHOTO BHUBYCHHS
MOB 1 KynbsTyp. PopMyBaHHS HE TiTBKH MOBICHHEBOI,
a W KOMYHIKaTHBHO-KYJIBTYPOJIOTIYHOT KOMIICTEHIII,
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CTAHOBJICHHS T4 PO3BUTOK KPOCKYJIBTYPHUX HABHYOK 1
MOJUTIHIBAJILHOTO MHCJICHHS CTa€ OCHOBHOIO METOIO Y
TIpoIieCi BUKIIaIaHHs IHO3EMHHX MOB SIK B CEPEJIHIX, TaK
1y BUHIIMX HaBYAJbHUX 3aKiaaax [9, 96].

YV €sponeiicbkomy Cor031 MYJIBTUIIHTBI3M € (yH-
JaMEHTAILHUM (DaKTOpoM €BpoiHTerparii. MoXIMBICTh
CITIJIKYBATHCS Ha KIJIBKOX MOBAX JTABHO CTaja BAXKIIHBUM
€JIEMEHTOM KOHKypeHTo3maTHocTi €Bporm. Came TomMy
TOJIOBHOIO METOI0 MOBHOI momiTuku €C € OBONOIIHHS
KUTEIIMM  €BPOTICHCHKUX KpaiH JBOMA IHO3EMHHMH
MOBaMH Ha JIOJIATOK JO PiJHOI, a00 MepIiol, MOBH [3]
3a Bu3HaueHHsM mpodecopa C. KaboTHHCHKOT, i «pij-
HOIOY», a00 TEpILO0, MOBOIO (MOBOIO MEPIIOTO CTYMEHS
YKOPIHEHHS) CIiJI PO3YMITH MOBY, 3aCBOEHY Y CCHCH-
TUBHHMU TIepio y pojauHi Ta 1o3a Her. CEeHCHTUBHHN
Tepiojl BU3HAYAETHCS BikoM 11—12 pokiB (AesKi HayKOBIT
3MEHIIYIOTh HOro 70 5—7 POKiB), KOJIM 32 YMOBHU 3aHY-
PCHHSI B MOBHE CEpEJIOBHIIIC JIFOIMHA OBOJIOZIBAE MOBOIO
TI03aCBIZIOMO, 3aBIISKU MPOIEIYpHIN mam’ati. Bik micis
12 poKiB, KOJH JIFOJMHA OBOJIOJIBAE MOBOKO CBIZIOMO,
3aBJSIKM JICKJIAPATUBHIN 1MaM’sITi, TOOTO IIJISIXOM CIIeIli-
aLHOTO HaB4aHHs, € mocT-cencutuBHUM. C. JKaboTuH-
ChbKa BIZICTOIOE JTYMKY, III0 Y CEHCUTHBHUH TIepioa MOKHA
OBOJIOJIITH 1HO3EMHOKO MOBOIO SIK piHOKO [1].

HocnimkeHHs 3apyOibKHUX 1 BITUYM3HSHUX (ioIIo-
riB, TCUXOJOTIB, (inoco¢iB i MemaroriB He 3aIHIIN-
JIUCSI 11032 YBaror YKpatHChbKUX MOKHOBIIAIIIIB ITi]1 4ac
pedopMyBaHHS CHCTEMH OCBITH B YKpaiHi, y 3B’s3KY
3 yuM Oyj0 3ampoBajpKeHE OOOB’SI3KOBE BUBUCHHS
B CEpelHill MIKOJi JIBOX 1HO3EMHHUX MOB, IO CHPUSE
PO3BUTKY METATIHIBICTHYHOI cBijiomocTi. Ha mymky
A. lllenmioBoi, METaIiHIBICTHYHA CB1IOMICTh — 1€ 0CO-
OsnmBa (hopMa MOBJICHHEBOI CBIJIOMOCTI JIFOJIMHU, SIKiH
BJIACTHBA 3/IaTHICTH 3/IIMICHIOBATH aOCTPaKTHO-JIOTiYHI
omeparlii 3 KiibkoMa MOBHUMH cuctemamu [10, 11].
MeTaniHrBiCTHYHA CBIJIOMICTh Ma€ (yHIaMeHTalIbHE
3HAQYCHHS B CHUCTEMi MYJBTHJIIHTBAJILHOTO HABYAHHS,
BOHA CIPHUSE CTAHOBICHHIO MOBIICHHEBOI KOMIICTCH-
1ii, 3a0e3neuye yMOBU Ui MpodeciitHo opieHTOBaHOT
JUSUTBHOCTI Cy4acHOI JIFOJMHU.

Takum 4YHHOM, MynLTHﬂiHrBisM BUCYBa€ TMepen
CYCHIIBCTBOM CKJIaJHUH BHKIHK: C(HOPMYBATH TaKy
0COOHNCTICT B yMOBax 6araT0Hau10Haanoro 1 moi-
KYJIETYPHOTO CEpE/IOBHIIa, SKa 3MOXKE crunKyBaTHcs{ i
CHIBIPALIOBATU 3 JIOABMHU PI3HUX HAIIOHAJIBHOCTEH,
pac, koH(ecii [7].

[HTErpallis CBITOBOTO CYCIIJIbCTBA, PO3BUTOK OCO-
OHCTICHOTO CBITOINISAY Tepen0adaroTh ypaxyBaHHS
HaIllOHAJIBHUX TPAJUIINA Yy CUCTEMI OCBITH; CTBOPEHHS
YMOB [UIsl ()OPMYBaHHSI KyIbTYPHOI 1I€HTUYIHOCTI; (op-
MYBaHHSI PI3HOMAaHITHOTO KYJBTYPHOTO CEpEIOBHINA
JUTSL PO3BUTKY OCOOMCTOCTI. 3BIJICH CYTHICTh CydacHOI
OGararoMoOBHOI OCBITH MoJsirae y GopMyBaHHI IIMPOKOT
COIIIOKYJIETYPHOT KOMIIETEHIIi 1 aBTEHTUYHOCTI KOH-
TEKCTYalbHOTO  TPAKTYBAHHS CEHCIB MIXCY0O €KTHOT
KOMYHIKaIii Hpe,ZlCTaBHI/IKlB pi3HIX KyJTBTYp [7].
3 PO3BHTKOM KOMYHIKAaTHBHHX MOXJIHMBOCTEH i yCBi-
JIOMJICHHSIM B)KJIMBOCTI BHBYCHHS HE TUIBKH 1HO3EM-
HHUX MOB, a i KyJIbTypH NPIOPUTETHUM 3aBJAHHSIM CHC-
TEMH OCBITH YKpaiHH ITOCTAa€ CTBOPCHHS TaKHX yYMOB,
3a SIKUX MOXKHA 3a0e31eunTH 30epekeHHs Hal[lOHAIbHOT
KyJBTYpH HOCISIMH MOBH 1 COLIOKYJIBTYPHOTO JOCBiTY
KOHKPETHOTO CYyCITiJIhCTBA.
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BucHOBKM Ta mepcneKTHBU NOAAJBLIIMX J0CJHi-  Ba/UKCHHS B CHCTEMY OCBITH BUBYCHHS IHO3EMHUX MOB,
JKeHb Y nboMy Hampsimi. JlocnmimmBmm mpoOmemy — Ge3nepedHo, MOBOAMTH HASBHICTH MYJIBTHJIIHTBI3MY B
0araToMOBHOCTI B YKpaiHCBKOMY CYCHIBCTBI, MOXKHA  YKpaiHi, SIKU# € HEOOXiqHUM 3ac000M coliaizaiiii 0co-
JIUTH BUCHOBKY, II0 MYJABTHJIIHTBI3M € ()aKTOM peayib-  OUCTOCTi. MyJIBTHIIIHTBI3M cripusie HOpMYBaHHIO TOJIe-
HOTO iICHYBaHHS JIJIsl OUTBIIOCTI HACENIeHHs YKpaiHu, BIH ~ PaHTHOTO CTaBJICHHS JI0 IPEICTABHHKIB PI3HUX €THOCIB
Ma€e TIPUPOIHUH 1 Oe3mepepBHUI XapakTep, 0 3a0e3- 1 KyJIbTyp, PO3BUBAE IHTEIEKTyalbHI 3A10HOCTI i 1010-
MIEYCHO MOCTIHHOI TICHOIO B3a€MOJIEI0 CKOHOMIYHMX,  Mara€ BUXOBYBATH 3arajbHOJIOACHKI SKOCTI, IIOBAry 10
MOJITUYHUX, KyJIBTYPHUX, HAYKOBHX BIIHOCHH. YIPO-  CBITOBHX I[IHHOCTEH.
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Ilepeoon H. O. Jlexcuxo-cemanmuuni 3acobu peanizayii Kongponmayiinoi cmpamezii KOMyHIKAHMA-00 €KmMa RPUMUPEHHSL

YAK 811.111°276°373

JEKCUKO-CEMAHTHYHI 3ACOBM PEAJIIBAIII KOH®POHTAIIMHOI

CTPATET'Tl KOMYHIKAHTA-OB’€KTA IPUMUPEHHSI

Ilepenon H. O.
Cxionoesponeticbkutl HayioHabHUL YHieepcumem imeni Jleci Ykpainku

Cmammio npuceaueHo 00CHiOHNCeHHIO KOMYHIKAMUBHOI N08ediHKU 00 €KmMa NpuMupeHHs (Mosys, aKuil € no-
CIMpadcoanon 6HACIIOOK KOHMIIKMY cmoponoio). Buokpemnieno ma npoananizogano 0CHOSHI NeKCUKO-CeMAHMUYHI
3aco0u, 3a 00NOMO2010 AKUX peanizyemvcs Kongponmayitina cmpamezia nogedinku. Teopemuuni nonodicens
NPOINIOCMPOBANO NPUKIAOAMU 3 MEOPIE AH2IOMOBHOI TiMepamypi, Wo penpe3eHmyiomy KOMYHIKAmugHy cumyayio
«NPUMUPEHHAY 8 HeODIYIIHOMY Jian02iuHOMY OUCKYPCI.

Kntouosi cnosa: kongpponmayiiina cmpamezis, HecamugHo MApKOBAHA TEKCUKA, THIYIAMOP NPUMUPEHHS, 00 €Km
NPUMUDEHHS.

Ilepeoon H. A. Jlekcuro-cemanmuueckue cpeocmea peanuzayuy KOHGPORMAYUOHHOU cImpameuu KOMmy-
HUKanma-o0vekma npumupenus. Cmamvsa NOcesAuena Uccie008anuio KOMMYHUKAMUBHO20 NosedeHus obvekma
npUMUPerUs (VHACIHUKA PEeUeo20 63auMO0eliCmeUs, AGIAIWe20ca NoCmpaddsuiell 6C1edCmsiue KOHMIUKMA cmopo-
HOlL). BviOenenvl u npoanaiusuposanbl OCHOBHbIE NEKCUKO-CEMAHMUYECKUe CPeidcmad, ¢ NOMOWbIO KONMOPLIX peai-
3yemcs KOHQPOHMayuonHas cmpameaus nosedenus. Teopemuueckue noioHceHUs NPOULTIOCTNPUPOBAHB NPUMEPAMU
U3 AH2NIOA3BIYHOU TUMEPATYPY, 8 KOMOPLIX NPeOCaeieHa KOMMYHUKAMUBHASA CUMYaYUs «npumMupenue» 8 Heoguyu-
AnbHOM OUANO2UHECKOM OUCKYDCe.

Kniouesvie cnosa: kongpponmayuonnas cmpamezus, He2amusno OKpAweHHAs TeKCUKd, UHUYUAIOP RPUMUpens,
00beKm NPUMUPEHUS.

Peredon N. O. Lexico-semantic means of expressing the confrontation strategy of the interlocutor who is
the object of reconciliation. The focus of the article is to explore the communicative behaviour of the interlocutor
who has suffered from the conflict situation and is the object of the initiative for reconciliation. The author has made
an attempt to determine and analyze the main lexico-semantic means implementing the confrontation strategy of the
object’s of reconciliation speech behaviour. It has been concluded that in order to refuse the initiator s request for
restoring harmonious relations the object of reconciliation uses the following lexico-semantic means: personal and
social invectives which aim at expressing negative attitude to the initiator of reconciliation and his maleficent deed
as well as humiliating his dignity and mental abilities, utterances containing the inverted assessment of initiator s
qualities; etiquette forms of address which serve to express the abrupt change of the politeness levels and thus manifest
the estrangement and restraint between the interlocutors as a result of the conflict; imperatives which are mainly used
in exclamatory sentences to express the unwillingness to forgive the initiator of reconciliation and restore harmonious
interaction with him. The imperatives in the speech of the object of reconciliation also demonstrate his intention to

stop communicative interaction with the initiator of reconciliation.
The theoretical foundations are illustrated by the examples from the works of literature written in the English
language. All of the examples represent the communicative situation of reconciliation in an unofficial dialogic

discourse.

Key words: confrontation strategy, lexical items with negative connotation, initiator of reconciliation, object of

reconciliation.

IMocranoBka mpoOiemMu Ta OOIPYHTYBAHHSI aKTy-
aJILHOCTI Ti po3risiay. He3paxkaroun Ha YMCIIeHHI HAYKOBI
PO3BIAKHU, IPUCBSTYEH] IOCIIHKEHHIO KOH(ITIKTY SIK CKIIa1-
HOTO Ta 0aratorpaHHOrO SBUIIA, MUTAHHS OCOOIMBOCTEH
KOMYHIKaTHBHOT B3a€MO/Ii1, METOIO OJJTHOTO 200 000X ydac-
HUKIB SIKOI € TapMOHI3allisl M>KOCOOMCTICHUX CTOCYHKIB,
MOKU JOCTaTHBO HE BUCBITIIEHO. AKTyalbHICTH pOOOTH
3yMOBJICHAa HEOOXITHICTIO TOMMONICHHS 3HAaHb TIPO 3aKO0-
HOMIpPHOCTI CIJIKyBaHHS B KOMYHIKaTHBHIM CHTYyarlii
«IIPUMHPEHHS» Ta TOTPeOOr0 11 MOJAIBIIOrO aHai3y
B AHNINCHKIM JIHMBOKYIBTYpPi 3 OIIAAY HA BiJICYTHICTh
IPYHTOBHHUX PO3BIJIOK i3 BKA3aHOI MPOOIEMAaTHKH.

AHaJni3 ocTaHHiX AocaikeHb i myOmikaniii. Teo-
PETUYHUM MIATPYHTSM JOCIHIIKCHHS MOBICHHEBOI
MOBEIIHKM KOMYHIKaHTa-00’ €KTa MPUMHUPEHHS € Tpalli,
MIPUCBSIUCH]I BUBYCHHIO OCOOIMBOCTEH peaizaiii MOB-
IIEM CTpaTerid 1 TaKTHK, IO PENpe3eHTYIOTh IapMo-

41

HilfHO Ta KOH(POHTALINHO 30piIEHTOBAHY JiHIIO MOBE-
JIIHKY Ha 3aBepIajbHOMY eTari KOH(IIKTHOT B3aEMOIiT
(T. TI. Boxko, H. K. Botiniexiscbka, B. C. TpeThsikoBsa,
J. B. IBaHoBa Ta iH.), aHaNi3y KOMYHIKaTHBHO-IIpar-
MaTHYHOTO Ta MOBHOTO acCIEKTiB KOH(POHTAIl] SK
MoBinieHHeBoTO kaHpy (I. €. dponosa, O. B. [epnaxk),
a TaKOX BM3HAYCHHIO BepOAJbHUX 3aC00IB SKCIUTIKAIT
HETaTUBHUX EMOIIiil B yMOBaX KOMYHIKaTUBHOTO aucOa-
nancy (T. A. Kpucanosa, B. 1. XKensgic, B. H. Hocoga,
L. I" IpsiuxoBa Ta iH.).

DopMyJIIOBaHHSI METH i 3aBIaHb cTarTi. MeTa crarti
ToJsirae y BUBYEHHI crietuiky peanizauii kongpornmauyii-
HOI' CTpaterii MOBIIEM, SIKMI Y CHTyallil rapMOHI3allii Mix-
OCOOHCTICHOT IHTEPAKIIii € 00’ €KTOM MPUMHUPECHHS.

HocsirHeHHss copMynpOBaHOT MeTH Tependadae
PO3B’sI3aHHS TaKUX 3aBIAHBL. BHUOKPEMHTH OCHOBHI
JIEKCMKO-CEMaHTHYHI 3aco0u, 3a [OIOMOIOH SKHX
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IMIUIEMEHTOBAaHO KOH(POHTALIHY cTparerito 06’exTa
MPUMHPEHHSI; ONHUCATH iX HAa OCHOBI aHami3y (parMeH-
TiB QHIJIOMOBHOI XYIOKHBO{ JnTepaTypH o pempe-
3€HTYIOTh KOMyHlKaTHBHy CHUTYaIlI0 «IPUMHPCHHS» B
Heo(]iLiifHOMY J11aJOr1YHOMY JTUCKYPCI.

Bukiaa oOCHOBHOro Marepiany J0CTiIzKeHHS.
JloTpuMaHHs 00’ €KTOM NMPUMHUPEHHST KOHQPOHTAIIITHOT
CTparerii CHIJIKYBaHHS ITOB’s3aHE HacamImepen 3 HOro
HETaTUBHUM CTaBJICHHSIM JI0 iHiliaTopa MPUMHPEHHS
Ta HETaTUBHOK) PEAaKIi€l0 Ha HOro MaloeeKTHBHHUN
BYHMHOK, IO MPU3BIB 10 KOHQIiKTY. OZHUM 3 I100aITh-
HUX 3aBIaHb KOMYHIKAHTa, SKAH BHAETHCA 1O KOH-
(hpoHTaLIIHUX MOBJICHHEBUX JIiii, € BUCJIOBJIEHHS CBOTO
HE3a/I0BOJICHHSI 3 MPUBOAY AESKHX pUC ab0 BUMHKIB
azipecata, a Tako)X MOpaJibHa MepeMora HaJ CylepHHU-
KOM 1 3HMXKEHHS PIBHS ioro camooriinku [2]. KomyHika-
TUBHOIO IHTCHIIIEI0 MOBIISI IPH BUPAKECHHI HETATHBHOT
OIIHKM ajpecaTa BUCTYIAE pealli3allis HEeraTHBHOTO
cTaBlieHHs 70 Oesmocepeanboro ajapecara (i / abo 1o
WOro BUMHKY, [Iii) 3 METOI BILIUBY Ha MOTO €MOIIHHO-
ncuxiyHy chepy Ui ofepKaHHs 3alJIaHOBAHOTO Mep-
JIOKYTUBHOTO eekty [5, 7].

YV MoBJIeHH1 00’ €KTa MPUMHUPEHHS 111 1HTEHIIIT peati-
3yIOTHCSI HA JISKCHKO-CEMAaHTUYHOMY DIBHI 32 TOITOMO-
rOI0 BUKOPHCTAHHS HETaTUBHO MapPKOBAHUX JIEKCUYHUX
OJIMHHUIIb, 30KPEMA IHEBEKTNUBHOT JIEKCUKU.

TepMiH «iH8exkmusa» TNOB’A3aHUN 3 MPOSBOM MOB-
JeHHeBO1 arpecii. Ile JIHTBICTHYHE SIBHINE OCMHC-
JIIOETHCS. AK Oy[b-sIKUIl CJIOBECHO BHPAKEHUH MpOsB
arpecUBHOTO CTaBJICHHSA JIO OMOHEHTa (y HIMPOKOMY
pO3yMiHHI TepMiHa) Ta BepOajbHE MOPYIICHHS C€THY-
HOro Taly, IO 3IIHCHIOETHCS 3a JIOMOMOIO Talyio-
BaHUX MOBHHX 3ac00iB (y By3bKOMY 3HAuU€HHI MOHSTTS)
[4, 13]. TuBeKTHBH — 3HWKEHI neKcani OJMHUII, IO
TOPYIIYIOTh JTepaTypHy HOpPMY W BHpaKalOTh HeTa-
TUBHI eMoIIii MOBIISL. [Ipu mboMy agpecanT Mae Ha MeTi
00pa3uTH, NPUHU3UTH, JE€BAJIOPU3YyBaTU OIOHEHTa a0o
BepOasIi3yBaTy HETATUBHY OIIHKY MPEAMETY MOBJICHHS
[6, 10].

B. H. HocoBa mopinse iHBEKTHBHY JIEKCHKY Ha
YOTUPU TPYIIH:

1) iHBEKTMBM  «OCOOMCTICHOTO»  XapakTepy:
a) TIPUHIKEHHS MOPAJIBHOTO JOCTOIHCTBA Ta SIKOCTEH;
0) AeBayopu3allist prc XapaKkTepy; B) HETaTHBHA OIliHKA
PO3YMOBHX 3I10HOCTEH; T') (i3UYHI XapaKTEPUCTUKH,
110 JICBAJIOPHU3YIOTh KOMYHIKaHTIB;

2) IHBEKTUBH «COIIaJIbHOTO» XapaKTepy: a) IUCKPH-
MIHAIIisl 32 PACOBOIO 03HAKOI0; 0) CEKCyallbHO-TeHCPHI1
1HBEKTUBH; B) «ImpodeciiiHi» 1HBEKTHBH; I') IHBEKTUBH
Ha TIO3HAUEHHS arpecHBHOTO XapaKTepy B3aEMHH ydac-
HUKIB KOMYHIKaIli{; I) 1HBEKTHBH, SIKi TIEPEAAOTh aMO-
paNbHICTH CTOCYHKIB: HETIpaB/aa, 00OMaH, IaxpaicTBO;

3) 6OroxynabCTBa;

4) iHBEeKTMBM SIK 3aci0 HOMiHamii MpeaMeTiB Ta
00’ €KTIB 3HEIIHEHOTO MaTepianLHoro cBity [6, 11].

Ha ocHoBi anamisy ):[ocm/:pKyBaHoro Marepiairy
BCTAHOBIICHO, W10 JUIs peamisamii KOH(POHTALiifHOT
cTpaterii 00 €KT MPUMHUPEHHS MOCIYTOBYEThCS 1HBEK-
THBAMU NEPIIOI T IPYTroi IPyIL.

[HBEKTHBH «OCOOWCTICHOTO» Xapakrepy Ipel-
CTaBIIeH1 JIeKCeMaMU-pEeNpe3eHTaHTAMU 3HEBaXIINBOT
OLIIHKH PO3YMOBHX 3/1i0HOCTEH MapTHepa 1Mo KOMyHiKa-
uii (fool, idiot, jerk Tomo):
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he holds onto her shoulders.
“I believed in you.” [...]

“I am so, so sorry,”

“You idiot,” she cries.
“I loved you, you fool!”

“I know,” he whispers, “I know, my fairy” (4, 132).

Kateropito 1HBEKTHB «COILIaJIbHOTO» XapakTepy
PENpe3eHTOBAaHO B MOBJICHHI 00’ €KTa IPUMHUPEHHS, 110
JIOTPUMYEThCS KOH(DPOHTAIIHOT JTiHIT TOBETIHKH, CEK-
CYaJIbHO-TEHICPHIMH 1HBEKTHBAMH.

Y HaBeICHOMY HW)KYE MPUKIALl TPEICTABICHO
CHUTYyaIlilo, y SKill Ipy>KMHAa HAMaraeTrbCsi OTPHMATH B
YOJIOBiKa MTPOOAYCHHS 32 MOIPYKHIO 3pajy.

“Please, forgive me,” she insisted [ ...]

“[...] I will not let a whore to screw my life. How
long do I have to suffer, being bitten at my own game!
For God's sake, just leave” (6, 235).

HisHaBuiucek npo 3pany, YOJIOBIK BIAETHCS IO BUKO-
pHUCTaHHS IHBEKTHBHOI JICKCUKH, NMPUHIKYIOYH YECTh
Ta T1AHICTH APYXUHHU W 3BUHYBadyIOuH ii y BiICyTHOCTI
MOpaJIbHUX MpHHIUMIB. JlekcemMa a whore B aHai30-
BaHOMY KOHTEKCTI BHMKOHYE MeHOpaTuBHY (YHKIIIIO,
OCKIJIBKH CHIPSIMOBaHa Ha BepOastizallito pi3Ko HeraTuB-
HOI OIIIHKM BYMHKY APYKHHH Ta CKCIUTIKy€ 3HEBary a0
HeTl SIK JI0 0COOUCTOCTI, KIHKHU Ta JPYKUHHU.

Hacrtymawuii mpukiiag IeMOHCTPYE CHTYAIIIIO, aHAIO-
TiuHY IpeICTaBIeHIN y MONepeJHbOMY (PPArMEHTI.

“Naheema, please forgive me. I never meant to hurt
you. I don't know why I did it”

“Bullshit! You know why you did it. You always
do after somebody else’s man. That'’s all you ever do.
You're a miserable slut! Just like your mother!” (5, 210).

[eiopaTvBHMIA TMOTEHINAT BHCIOBICHHS 3 I1HBEK-
THBOIO s/ut IHTCHCU(IKOBAHWI BUKOPHUCTAHHSIM Hera-
TUBHO-OLIIHHOTO MPUKMETHUKA miserable, MOPIBHIHHAM
Just like your mother! Ta naiinuBum cioBoM bullshit.
3a3HaueHi BepOayibHi 3aCO0M EKCIUTIKYIOTh BUCOKY Kare-
TOPUYHICTh BUPAKCHO! HETaTUBHOI OILIHKH, MAlOTh HA
MeTi 00pa3uTH CIiBPO3MOBHHIIIO, 3aBIATH 1 MOPAIBHOT
IIKOZIM, CAMOCTBEPANUTHUCH 3 PAXYHOK i1 IPUHUKECHHS.

Emonii Ta iHTeHIIIi y9aCHUKIB KOMYHIKATHBHOI B3a-
€MOJIIT € BaXITMBOIO JIAHKOKO B PO3YMiHHI (YHKI[IOHY-
BaHHS MOBHOTO 3HaKa. SIKIIO aJipecaHT BHKOPUCTOBYE
Hioro 3 HamipoM OOpa3UTH CIIBPO3MOBHHKA, BUKIUKATH
Yy HBOTO HETaTWUBHI MOYYTTS, a ajpecar IHTEpIpeTye Ie
BUKOPHCTAHHSI CaMe TaK, TO MOYKHA TOBOPUTH PO 1HBEK-
THUBHE BKUBaHHSI HEIHBEKTUBHOTO ciiosa [§, 104—105].

IIpencraBnennit nami (parMeHT AEMOHCTPYE, K
JIEKCEMa, II0 HAJEKUTh JI0 HEUTPAJIbHOI JEKCUKH,
HaOyBae iHBEKTHBHOTO 3HAYCHHS 3 OISy HAa KOHTEKCT
KOMYHIKaTUBHOI B3a€MO[ii Ta 1HTEHLIl i emolii HaJa-
IITOBAHOTO Ha KOH(POHTAII0 00’ €KTa TPUMUPEHHS.

“Please, forgive me,” she insisted. [...] “Where can
1go?” [...] “I told you I dont have where to go”, she
said with growing respect.

“I don't give a dickson where you go. I have been
running after you for too long. I don 't want to live with
this tension forever,” he concluded (6, 235).

Heirpanbauii 31 CTUIICTUYHOTO MOMISAY aHTPO-
noHiM Dickson, 10 € HOMIHAIIIEID TPI3BUIIA, Y KOH-
TEKCTI KOMyHiKallii HaOyBae pi3KO HEraTWBHOI KOHOTa-
1Ii1, OCKIJIbKM BKUBAEThCS Yy CKiIami ¢pasu [ don't give
a dickson, sixa € aBTOpchbKMM Heomorizmom. I[Ipote il
IHBEKTHBHE 3HAYEHHS JICTKO PO3IMI3HATH 3aBISKH CIIiB-
3By4HOCTI 3 (ppazoro [ don't give a damn, mo € cTuiic-
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TUYHO 3HW)KEHMM PO3MOBHHMM BIAMOBITHUKOM (pasu
Idon 't care. JInst pO3yMiHHS IPUYXH Y>KUBAHHS aHTPOTIO-
HimMa Dickson y 1IbOMy BHCIIOBIICHHI HEOOXiJHE 3HAHHS
CHTYyaIIiT, [0 TIepe/Iye CIIIKYBAHHIO: TIPI3BHUIIIE YOJIOBIKA,
3 sKUM 3pamuia npyxuHa, — Dickson. BuxopucToy-
I0YM TaKWi CTHITICTUYHUI MPUHOM, MOBEIlh MEPECITiye
KiTbKa Mijied: ¢pasa € IMILTIIUTHOKO BiMOBIFO-HATS-
KOM Ha THUTaHHS NapTHepa-KoMyHikaHta (Where will
1 go?) Ta momomarae BHCIIOBUTH 3HEBAXIIMBE U MPE3HP-
JIUBE CTABJICHHS JI0 YOJIOBIKa, 3 IKUM 3paJiniia JIpy>KUHA.

Y JIHTBICTHII TakKi TOBIJIOMJICHHS HOMIHYIOTh
GUCTIOGTIIOBAHHAMU 3 [HEEPMOBAHOIO OUIHKOI0. 3a3Ha-
YEeHHUI TEPMiH 3aCTOCOBYIOTh Ha MO3HAYCHHS BUKOPHUC-
TaHHsI HEUTPATbHOT YU MMO3UTUBHO-OI[IHHOT JICKCUKH TS
BUPXXCHHS HETATWBHOI OIIHKY 1 HaBmaku [3, 101-102].

XapaKTepHOK PUCO KOH(MPOHTALIHHOT BepOaIbHOI
MOBENIIHKA 00’€KTa MPUMUPEHHSI € BUKOPUCTAHHS emu-
KemHot popmu 36epmanna 10 iHiLIATOpa MPUMHUPEHHS, 3
SIKUM 00’ €KT IPUMHUPEHHsI 1iepeOyBae B ONU3bKUX POIUH-
HUX YU POMaHTUYHUX CTOCYHKaxX. HeTumoBe BHKOpHC-
TaHHS O00’€KTOM TPUMHUPEHHS HOMiHALll Ha KIITanT
Madam, Miss, Missis, Sir, Mister Tomo mpu 3BepTaHHI
70 ONMM3BKOI JIFOIMHM Ma€ Ha METI MPOJIEMOHCTPYBaTH
XOJIOZIHE CTaBJICHHS JI0 MTAPTHEpA MO CIUIKYBAHHIO Ta Bifl-
Yy’>KEHICTb, 1110 BUHUKJIa BHACTIZIOK KOH(IIIKTHOT cUTYyarlii.

[IparmaTtuka JIONCHKUX CTOCYHKIB MOXE 3MiHIO-
BaTl CEMaHTHKY cjoBa. CeMaHTHKa BHCIIOBICHHS,
YCBHOTO MOBJICHHEBOTO aKTy BH3HAYa€ CEMAaHTHKY OKpe-
MOTO CJIOBA: SIKIIO BOHA HETaTUBHA, TO HEraTUBHUMHU U
00pa3IMBUMH CTAIOTh HEHTpasbHI Ta HABITh MECTIIHBI
BepOanbHi onuHUII [7, 115]. Ypouuncra nekcrka Moxe
BHUKOPHCTOBYBATHUCH ISl BUPAKCHHST HETATUBHHUX €MO-
11ii4, 3HEeBary, ipoHii, capkazmy [1, 33].

Y>KMBaHHS €THKETHOI ()OPMH 3BEpTaHHs y (DYHKIIiT Avc-
TapMOHI3aIlil CIUIKYBaHHSI HAaBEJCHO B HACTYITHOMY TIPH-
Kiani. JKiHka He MOXe MPOOAYIUTH 3paTy KOXaHOTO YOJo-
BIKa, SIKUI HEIIIOIABHO TAEMHO BiJ1 HET OJIPY KUBCS 3 1HIIIOKO.

“Lance,” she said, suddenly, “or, as I ought to say,
Lord Chandos — how can I forgive you? What you ask is
more than any woman could grant [...]”

He grew white, even to the lips, as the passionate
words reached his ears (1, 287).

YpHUBOK JISMOHCTPYE PANTOBY 3MiHY PIBHIB BBIWJIH-
BOCTI, 10, 3a crpaBeuBUM TBepmkeHHsM B. C. Tpe-
TBSIKOBOI, MOXKE OyTH CIIOCOOOM BUCIIOBJICHHS HEr'aTHB-
HOTO CTaBIICHHS JI0 CITiBpo3MoBHUKa [8, 117].

BuxopuctoBytoun  odiniitne  3BepranHs  Lord
Chandos, ®iHKa MiIKPECITIOE, 10 OLTBIIE HE Ma€E MpaBa
Ha OJM3bKiI CTOCYHKH 3 TEIEP yIKE ONPYKCHUM YOJIOBi-
KOM Ta eKCIUTIKy€ Hamip iX MPUIMHUTH, HE NTOBEPTAIO-
YHUCh JIO TAPMOHIHHOT MOIeIIi CITUTKYBaHHSI.

VY ¢parmeHTi, HaBeJICHOMY JaJli, aHOOIuBa GopmMa
3BepTaHHd Madam 10 OMM3BKOI JIOAMHU € MapKepoM
KOH(POHTALINHOI cTpaTerii Ta BXXUBAETHCS, SIK 1 B HaBe-
JICHOMY BUIIEC YPHBKY, 3 METOI IMCTaHIIFOBAHHS BiJl
iHiI[laTopa MPUMHUPEHHS Ta BKa3iBKH Ha HeOa)KaHHS BiJl-
HOBJIFOBATH 3 HUM I'apPMOHIIHI B3a€MHHHU.

HpyxuHa npocuTh NpOOAYeHHS y YOJIOBiKa 3a
TIOAPYKHIO 3pay.

“Please forgive me,” she insisted. [...] “Hon,
another chance will improve our relationship and we...”

Jacob interrupted her again. “Madam, I cannot let
you stay here when I know that you cannot change.”
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“Why do you call me madam? You don't call
me honey anymore. Do you have another honey in
your life?” she asked.

“I am not playing games with you anymore. Get out”
(6, 235-2306).

BukopucroByroun eTuketHy (opMy  3BEpTaHHS
Madam, 00’exT TIpUMHpEHHS BepOai3ye CBOE Hera-
THBHO MapKOBaHE OLIHHE CTaBJICHHS JI0 1Hiliaropa MpH-
MUPEHHsI, BKa3y€ Ha eMOLIiHY Ta IICHUXOJIOTIYHY TUCTaH-
10 MI>K HUMH Ta HEMOKJIMBICTH BITHOBJIEHHSI OJIU3BKUX
TapMOHIMHUX CTOCYHKIB, @ TaKOX BHCJIOBIIIOE CBOIO
3HEBAry OO JAPYKHHH: IMaHoOnmuBe 3BepTaHHs Madam
3BYYHTh CAPKACTHYHO 3 OLVIIAY HA CIOCIO JKUTTS, SIKUH
Bena KiHka. TakuMm 9MHOM, (popma BBIWIMBOTO 3BEp-
TaHHS B OIUCYBaHIN cHTyaIll BUKIUKAE e(EKT, MPOTH-
JIGKHUIA 3BUYHOMY, — IHIIIATOp TMPUMHPEHHS CIipuiimMae
TakKe 3BepTaHHS SIK 00pa3y, eKCILTIKAII0 HaMipy 00’ eKTa
MIPUMHUPEHHS TUCTAHIIIFOBATHCS, BI/IMOBUTHCS BiJl Haa-
TOJDKEHHSI TAPMOHIWHIX CTOCYHKIB.

SIK CBITYMTH PECITIOHCHBHA PEIlTiKa XKIHKH, 0aKaHOTO
MEePIIOKYTHBHOTO e(eKTy MocsarHyTo. JKiHKa MpaBUIIbHO
JIeKoTye 1HpOpMAIliro, Ha 10 BKasye 1i peakiist (“Why do
you call me madam? You don't call me honey anymore.
Do you have another honey in your life?”” she asked).

XapakTepHOIO 03HAKOIO TIOTPUMAHHS 00’ €KTOM ITpHU-
MHUPEHHS KOH(POHTAIIHHOI cTpaTerii € BUKOPUCTAHHS
AiecyiiB y HAKa30BOMY cmocodi, 32 JOMOMOTO0 SKHX
SCIUTIKY€ThCS HaMip TPUIHHUTH KOMYHIKaTUBHY B3a-
€MOJII0 3 1HILIaTOPOM ITPUMUPEHHS.

ImnepatuBHUM popmMaM mieciliB JOKOHAHOTO CTaHY
MpUTaMaHHa BHCOKa KOH(QIIIKTOreHHICTh. BoHW Hana-
I0Th BHCJIOBJICHHIO BIATIHKY PI3KOCTi, BJIQJHOCTI Ta
NepenaroTh 3HAYCHHs HEIOBIpU, HE3rOIH, OCYLy, Oaii-
nyxocti Tomo [8, 119].

BuciioBnieHHs1 3 Ji€ciOBaMU B HAKa30BOMY CIIOCOO1
MIPE/ICTABIICHI Y MOBJICHHI 00’ €KTa MPUMHUPEHHS Y CKJIaIi
OKJIIMYHUX KOHCTPYKIIiH, IO CBIYUTH MPO MPUTAMAHHY
M KaTeropu4HICTh Ta BUCOKUH PiBEHb EKCIIpECii.

“I'm sorry, really sorry,” cried Usha in a feeble
voice. “[...] Please forgive me for the last time.” [...]

“The only thing you can do is complain against
my mother. Go away!”

Then he looked at her and said “What are
you waiting for? Get out for the heaven's sake! I hate
the very sight of you” (2, 215);

“What?” Paige said after he whispered, “I need to
hear you say it. I need to hear you say you forgive me.”
Paige kept moving. She didn't entertain his request.
In her silence, he yelled, “Paige!”

“What, Desmond? Damn!”’

“Do you forgive me?” No answer [...] “Paige,
answer me”’.

“Get out of my face, Desmond!” (3, 196).

Sk BUITHO 3 000X HABEJCHUX MTPHUKJIAIB, Y MOBIICHHI
00’€KTa IPUMHUPEHHS PEUCHHS 3 JIECTIOBaMHU B HaKa30-
BOMY CIIOCO01 BHPaKalOTh HEOaKaHHS IPOIOBKYBATH
PO3MOBY 3 IHILIATOPOM MNPUMHUPEHHS, BKa3ylO4Yd Ha
HEMO>KIIUBICTh Ta HENPUHHSATHICTH BiIHOBIEHHS rap-
MOHIMHOTO CIUIKYBaHHS 3 HUM.

BucHOBKHM Ta mepcHeKTHBH MOJAJBIINX HOCTi-
JAAaeHb. TakuM YMHOM, KOH(pPOHTAIiHA CTpaTeris
MOBE/IIHKN PEai3yeThCsl Yy MOBJIEHHI 00’€KTa IpH-
MHUPEHHS 3a JIOTIOMOTOI0 1HBEKTHB OCOOMCTICHOTO Ta
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COLIIAJIFHOTO XapaKTepy, METO 3aCTOCYBAHHS SKHX €  BHHHKIA MK KOMyHIKAHTAMH 4epe3 KOH(IIIKTHY CHUTY-
EKCTUTIKaIlisl PI3KO HEraTUBHOTO CTABIEHHS JIO CIIBPO3-  allilo, @ TAKOXK JIECIIB Y HAKa30BOMY CIOC00i, 3a J0MOo-
MOBHUKA, BUCJIOBJICHb 3 IHBEPTOBAHOI) OIIHKOKO, MPa-  MOTOK SKHX MaHi)eCTOBAHO BiIMOBY BiJI IPUMHPCHHS
BIJIbHE JIEKOYBaHHS SKUX MOXITUBE JIMIIC 3 OIVISTy HA  Ta HaMip IPUIIHHUTHA KOMYHIKAIIIIO.

KOMYHIKaTUBHHI KOHTEKCT, €THKETHHX (OPM 3BEpTaHb, [MepcriekTUBY MOAANBIIUX AOCIIIKCHb BOAYaEMO B
BUKOPUCTAHHS SIKUX CHpUSIE Pi3Kil 3MiHI PIBHIB BBiU-  aHaJIi31 CHHTAKCUYHHX Ta CTHJIICTUYHUX 3aCO0iB KOMY-
JIUBOCTI 1 TAKUM YHHOM JIEMOHCTPYE BiI9yKEHICTh, 0  HIKATHBHOT MOBEIIHKA MOBIISI-00’ €KTa MPUMHUPECHHS.
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noximuuHomy ouckypci napramenmcvkux debamie y Cnonyuenomy Koponiscmei Benukoi bBpumanii ma Iligniunol
Ipnanoii. 3okpema, y cmammi po32NAHYMO JIHSGWILHI MA  eKCMPANiHeBAIbHI  0cobnusocmi  Gopmyeanns i
@yHKyioHyeanna yiei memaghopuuroi modeni nio uac 3acioans Iaramu I'pomad y nepioo nocm-Temuepusmy.

Knrouosi cnosa: memagopa, nonimuunuii Ouckypc, napiameHmeski 0edamu, 00HOPCbKULL QOMEH, PeyunieHmuul
O0OMeH, NPONO3UYIUHA CIMPYKMYPA, MEMAapOpuiHe 3HAUEHHS.

ITveyyx O. H. Memagopuueckaa modenv «IIOJTHTHKA kak CTPOUTE/IBCTBO» 6 nonumuueckom Ouc-
Kypce dpumanckux napaamenmckux 0ebamos. Cmamos nocesawena uccied08anuio 6asosot memagopuyeckoil pe-
npeseHmayuy NOAUMUKYU KaKk CMpOUmensCmea 6 NONUMu4eckom OucKypce napramenmexux debamog ¢ Coeounennom
Koponescmee Benuxoopumanuu u Cegseprou HUpnanouu. B wacmuocmu, 6 cmamve paccmompenbl TUH26ANbHbIE U
IKCMPATUHEEAbHBIE OCOOEHHOCIU POPMUPOBAHUA U PYHKYUOHUPOBAHUS DO MEMAPOPUYecKoll MoOenu 80 8pems
sacedanuil [lanamer Obwun 6 nepuood nocm-Temuepusma.

Kntwouesvie cnosa: memacopa, norumuueckuii ouckype, napiameHmcxue 0edamol, OOHOPCKULl OOMeH, peyuni-
eHmHbLIL OOMEH, NPONOZUYUOHATNLHAS CIMPYKIMYPA, Memagdopureckoe 3HaueHue.

Pietsukh O. 1. Metaphorical model “POLITICS as BUILDING” in the UK parliamentary debates. This article
concentrates on the analysis of the basic metaphorical representation of politics as building in the political discourse
of the UK parliamentary debates. In general political sphere is characterized by high metaphoricity that gives more
significance to the information and intensifies its importance during the debates. The research demonstrates how
the House of Commons uses the basic metaphorical representation of politics as building in their debates. The
formation of this metaphor is studied with the help of propositional and metaphoric modeling as well as contextual-
interpretational and componential analysis. The propositional modeling aims to define the structure of propositions
in the source domain BUILDING and in the target domain POLITICS. The metaphoric modeling helps to explain
the mechanism of donor and recipient domains’ integration during the interactions between the communicants in the
parliamentary debates. This paper deals with the peculiarities of donor domain BUILDING and the recipient domain
POLITICS integration in the UK parliamentary debates. Donor domain provides the recipient domain POLITICS
with language signs that form the basis of political metaphors. The article also determines cognitive background and
extralinguistic factors influencing the usage of metaphoric models in the British parliamentary debates. The language
means involved in the creation of the new associations are evaluative, emotive and expressive lexemes as well as
phraseological units for intensifying the meaning of the provided speeches in the UK parliament. The extralinguistic
factors include the events and phenomena related to the political, economic and social spheres. The paper analyses
the Hansards of the UK parliament. Such debates represent the events and phenomena of the post — Thatcher period.

Key words: metaphor, political discourse, parliamentary debates, source domain, target domain, propositional
structure, metaphorical meaning.

IlocTanoBka mnpobgeMn Ta OOIPYHTYBAHHS
aKTyajJbHOCTi il po3msay. Y cydacHid JiHTBic-
THIl, CHOPSIMOBAaHIA Ha KOTHITHBHO-JIHCKYPCHBHUMI
ACICKT BUBYCHHS MOBHHX SIBHUII, yCe OLIBIIOI MOIMYy-
JAPHOCTI HAOyBalOTh KOTHITHBHI JOCIIPKCHHS MeTa-
dbopu B HOJIiTI/IqHOMy JIUCKYPCI. MeTa(popa Cripusie
30epiraHHio B MOJITHYHOMY Z[I/ICKprI parmenTiB
CYCIIUJIBHOTO IOCBiAy MEBHOI MOBHOI CHIJBHOTH i
3MaTHA CTPYKTYPYBATU MONITHYHY JiSIbHICTD JTOACH
[8,25-26]. PizHOoMaHiTHI MeTahOpUIHI MOJIEITI, Bi0-
Opaxarouu CHPHHHATTS MOJITHYHOT peaJ‘IBHOCTi neB-
HOTO HapOAY, ICMOHCTPYIOTh TCHACHILIIO JI0 3MiH 11iJ
BIIMBOM COIiaJIbHO-TIOJIITUHYHUX TOIN Ta SIBUII Ha
PI3HHX eTamax pO3BHTKY cycminbcTBa. KommuiekcHuit
aHaji3 Metadopu B MOJITHYHOMY JTUCKYpCi mapJa-
MeHTCbkHUX JebariB y CnomyueHomy KopomiBcTBi
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Benukoi bpuranii ta IliBaiuHoi Ipnanzaii po3kpuBae
0COONMBOCTI CIPUHHATTS, TEPEOCMUCICHHS Ta KOH-
CTPYIOBaHHS TIONITHUYHOT PEaJbHOCTI Y4YaCHHUKaAMH
MOJITHYHHUX MPOIECIB Ta SBUIIL.

AHaJi3 oCTaHHIX IOCTiI:KeHb i myOmikamiii.
Hocnimkennio meradgopu y chepi MOTITHIHOT KOMY-
HlKaHII i1 0COOMMBOCTAM Ta (PYHKIIiSIM MPHUCBIYCHI
mpari OaraThbox ydeHHX, 30kpema JIx. Jlakodda,
M. JIxoncona, B. Kenmemi, I. M. Kob6o3eBoi,
A. M. bapanosa, C. H. Mypane, A. Mycondopa,
M. Iunakena, JI. M. CunensunkoBoi, I. M. SBop-
cekoi, JI. O. CraBunpKoi Ta iH. Oco6JmBOCT1 CUCTEM
KOHIICTITyaJIbHUX MeTadop Ha pi3HUX eTamax PO3BU-
TKY CyCIHiNbCTBA Ta iXHill 3B’ 530K 13 KOHIIENTYyaIbHOIO
CHCTEMOI0 HOCIIB MOBH IpOaHaJi30BaHO B pobOoTax
H. JI. ApytionoBoi, B. Knemmnepepa, 10. b. ®ene-
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HeBa, M. Minckkoro, I'. T. I[Touenmosa, X. Oprera-i-
l'accer ta in. [IpoTe, He3Ba)ka0YM Ha BEIUKY KiJb-
KICTh pOOIT, Y SIKHX aBTOPHU Pi3HOOIYHO PO3TIISIAIN
Meradopy, KOMIUICKCHE IOCHIDKCHHS OCHOBHHX
MeTapOpUYHUX penpe3eHTaliil, ski QyHKIIOHYIOTh
y TOJITHYHOMY JUCKYpCi MaplaMeHTChKHUX Je0aTiB y
Cnonyuenomy Kopouisctsi Benukoi bpuranii Ta I[1is-
HiuHOI Ipiannii, me He OyJ0 MpeaIMeToOM JTOKIJIaIHOTO
BHUBUCHHSI, 10 i 00YMOBIIIO€ HOBU3HY BUKOHAHOT CTY-
nii. Ii akTyanbHicTh 3yMOBIEHO (hOKYCYBaHHSAM yBaru
Ha CIpSIMYBaHHS MPOEKIIii MOBHUX IPOIECIB B OHTO-
JIOT1I0 ¥ KOTHILIKO €THIYHOI CBIZOMOCTI.

®opmynOBaHHSA MeTH i 3aBaaHb cTaTTi. MeToro
cTtaTrTi € aHami3 0a3oBoi MeTadOpHYHOI Mozei
«ITOJIITUKA sk BYAIBHUIITBO» B mosituaHOMY
IUCKypCi IMapiIaMeHTChKuX nebariB y CromydeHoMmy
Koponisersi Benukoi bputanii Ta I[liBHiuHO1 Ipnan-
nii. Jlo 3aBAaHb CTaTTi HaJEXaTh: PO3IJSAJ] KOTHi-
THBHOTO MIAIPYHTS MeTa(OpH MOJTITHKY K OyHiBHHU-
[TBa Ta aHaJi3 il BTIJICHHS HA MOBHOMY Marepiaii, a
TaKOXK XapaKTePUCTUKA YHHHHUKIB 1i (YHKI[IOHYBaHHS
B TOJITHYHOMY AMCKYpCi OPHUTAHCHKUX IMapiiaMeHT-
CbKHX s1e0aris.

Bukjaa OCHOBHOro Marepiajly J0CJiIKeHHS.
[MoniTnuHUil AUCKYypC pO3NIAAAIOTH SK KOMYHIiKa-
THBHY cuTyauito / moxito [2; 5, 120], opieHTOBaHY Ha
chepy MOJITHKH 3 METOK KOHCTPYIOBAHHSI MTOJITHYHOT
peanpHOCTI. Jl0 TaKOi KOMYHIKATUBHOI CUTYAIlii BiTHO-
CATH PI3HI TUIM 3HaHb, IXHIO i€papXxito, iH(HOpMAaLilo
Ipo pi3HI yMOBH Ta CUTyalii cmiakyBaHHS [4, 7], sKi
($hopMyIOTh OCOOJNIHMBI pHCH TapIaAMEHTCHKUX Jeda-
TiB SIK JKaHPYy MOJITHYHOTO IucKypcy. Cepen ocobmm-
BOCTEH MOJITUYHOIO JTUCKYpPCY BHUPI3HSAETHCA MeTa-
(OpPUYHICTB, KA YMOMKIMBIIOE PO3KPUTTSI CYTHOCTI
CYCIUIbHO-TIOITHYHUX sIBUTIL 1 TIpotieciB [ 1; 3] Ta3naTHa
QJICKBaTHO BHCJIOBJIIOBATH IIHHICHO-3HAYYIIHHA IS
COLIAJIBHUX IPYI 3MICT MOMITHYHOI IisTIbHOCTI [6; 7; 9].
Mertadopa sk HaHIPOAYKTUBHIMINN KpeaTUBHUH 3aci0
30araueHHs MOBH BUSBIISIEThCS Y BUKOPUCTAHHI 3HAKIB
OJTHIET KOHIICITYaJIbHOI C(hepH Ha MO3HAYEHHS 1HIIOT
[5, 388; 8, 204].

3 Meror0 JocmipKeHHs 0a3oBoi  MeTadopraHOi
mozem «IIOJIITUKA sk BYAIBHUIITBO» B momi-
THYHOMY THCKypCi MapiaMeHTChKkuX nebariB y Croy-
yeHoMmy KopomiBctBi Benukoi Bpuranii ta IliBHiuHOI
Ipnannii BUKOPHCTAaHO KOMILIEKCHY METOIUKY Cy4acHOT
JHHTBICTUKHU. bazoBuMy MeTonamMu TOCIIHKEHHS € MeTa-
(hopruHEe MOJCTIOBAHHS JUIs JETepMiHAIl MiAIPYHTS
1HTerpailii JOHOPChKUX Ta PELMITIEHTHUX IOMEHIB 1 Mpo-
TIO3HUITIIHE MOJICTTIOBAHHS JUISi BCTAHOBJICHHS MPOTIO3H-
HiftHO1 cTpyKTYypH perumierTHoro gomeny [TOJIITUKA.
Snpom Takoi CTPYKTYpH € NPEAUKAT SIK CYIKEeHHS, SKUI
BUpaXa€ 3MICT MOMIl AK MpOLECY, CTaHy, BiAHOILICHHS,
O3HAKH, MPUTAMAHHUX TEBHOMY cy0’ekTy [5, 585], Ta
Cy0’€KT SIK MUCIICHHEBHI aHAJIOT HOCISI TIPEIUKATUBHUX
MPOIIECiB, CTaHIB, BIHOIICHD Yy TMEBHIA MOIIl, CUTYyaIlii
[5, 706]. Cepen TepMiB MpOMO3UIIIi PEIEBAHTHUMU JIsI
HAIIOTO OCTI/DKCHHS € Pi3HOMAaHITHI MpeIKaTy Ta iHe-
CHB SIK JIOKATMBHUI BIMIHOK 31 3HaYE€HHSIM BHYTpIIl-
HBOTO IepeOyBaHHsI B YoMych [5, 201].

MetadopuyHa penpes3eHTaliss MOJITUKH SK OymiB-
HHULITBA B TOJNITHYHOMY JUCKYpCi MapIaMEHTCHKHX
nebatiB y Crionmyuenomy KopomiBerBi Benukoi bpura-
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Hii Ta IliBHiyHOI [pnannii coyrye s npenctaBieHHs
JISUTBHOCTI MPOBJIAJHOI Ta OMO3WIIHHOI MapTid sK 3
MMUTaHb BHYTPIIIHBOMOIITHYHOI AiSUTLHOCTI, Tak 1 Ha
MIXKHAPOHIHA apeHi.

Taxk, acouiauis pyHHyBaHHS IOBIpH BHOOpLIB i3
pyiiHyBaHHSAM OyiBNI 3 NMPUYUHH BiACYTHOCTI Oynab-
SIKOTO TITBEP/KCHHSI MOYJIMBOCTI 3MIH Ha Kpaiie
nependadae HEraTMBHY KOHOTaIito MisiibHOCTI KoH-
cepBaTopiB:

Ms Harriet Harman (Peckham): Now, public
confidence has collapsed. Why did he not recognise
that public confidence was draining away? Even though
he was advising that beef was safe, 10,000 schools
had already taken it off the menu. Will the right
hon. Gentleman admit that it is his Government's
reckless disregard for public health and their dogma
on deregulation that have swept us into this crisis
(HC Deb 25 Mar 1996 : Column 713)

Jlekcema collapse, sika BXHUBAETHCS Y JIOHOP-
cekomy gomeni BYJIIBHUIITBO y npsmomy 3Ha-
yeHHl “to fall down suddenly because of pressure or
having no strength or support” [10], npu 3amo3u-
4yeHHi g0 penumieHTHOTO JoMeHY [TOJIITUKA HaOy-
Ba€ KOHTEKCTYyaJIbHOTO MeTaOpUYHOTO 3HAYCHHS
“to disappoint, to ruin trust”. CeMaHTHYHA POJIb €T
JEKCEMHU y TPOMO3UIIHHIA CTPYKTYpi JOHOPCHKOTO
JIOMEHY BIJINOBIJAa€ MPEIUKATy CIOco0y il Ta cTae
MPEIUKATOM CTaHy B MEXaX PEIUIIE€HTHOTO TOMCHY.
OctanHe (pa3oBe JI€CIOBO drain away yBUPA3HIOE
penpe3eHTAallil0 CTaHy IPOMaJAChKOI JOBIpH 10 YPSIY,
OCKIJIbKM Horo 3HaueHHs “disappearing completely”
[10] mae B co0i ceMy MOBHOTO 3HUKHEHHSI, 110 BUKO-
PUCTOBYETHCSI Ha IIO3HAYCHHS CTABJICHHS HAPOLY
g0 mnpoiaaHoi maptii. HeobGaunicTe ypsmy y
PO3B’si3aHHI TOCTAJIOT MPOOJIEMH MO3HAYCHO OIIHHO-
€MOTHBHHUM IPUKMETHUKOM reckless doing something
dangerous and not worrying about the risks and the
possible results [10], 1m0 MICTUTB Yy CBOEMY 3HAUCHHI
HETaTUBHHI MOJyC OIIIHKM 4Yepe3 BKa3iBKYy Ha Bil-
CYTHICTh HaMmaraHb BpaxyBaTH MOXKIIUBI PU3HKH Ta
HACIiJIKU BiICYTHOCTI HEOOXIAHUX pedopM, a TaAKOK
JII€ECTIOBOM-1HTEHCH(IKATOPOM sweep 13 JOHOPCHKOTO
nomeHy PYX, sike BKUTO B PEIUIIEHTHOMY JOMEHI
I[MTOJIITUKA y KOHTEKCTyadbHOMY MeTadOPUIHOMY
3HaueHH1 “‘fo move quickly and powerfully into
trouble” Ha TO3HAYEHHS IMIBUAKOCTI CIPSIMYyBaHHS
KpaiHu B 01K COIiaJIbHOT KPU3H Ta € BIATIOBITHUKOM
npenukara crmoco0y nii y Ipomo3uIiiHAX CTPYKTY-
pax 000X JTOMEHiB.

YV nonopcbkomy nomeni BYJIIBJIA ans Toro, mo6
migBectd (QyHAaMEeHT OymiBIi, BUKOPUCTOBYIOTHCS
crieniajgbHi mpUCTpoi Ta Marepiaigu. BiamosigHo y
npsIMOMY 3HAu€HHI MOBHUH 3HAaK fo underpin MO3Ha-
qae “fto give support, strength, or a basic structure
to something” [10]. Y mnomituuniii chepi 3 MeTorO
«minBefeHHS (YHAAMEHTY» JJs pPO3BUTKY KOHKY-
PCHTHOCIIPOMOXKHOTO CHEPreTHYHOTO PHHKY HE00-
X1IHUM € TOLIYK PI3HMX JKEped Ta MOCTadyaIbHHUKIB
EHepreTUYHUX pecypciB. [Ipu nmepeHeceHHI MOBHOTO
3HaKa fo underpin 10O PEUUIIEHTHOTO JIOMEHY BiH
OTpUMYE€E TIEpEHOCHE 3HaYeHHs ‘‘fo provide for further
development” i BiINOBia€ nmpeauKary Jii y Mporo3u-
nidHINA cTpykTypi nomeny TTOJIITUKA :




IT’eyyx O. 1. Memadgpopuuna modenv «[1IOJIITHUKA sk BV/[IBHUL[TBO»
8 NONIMUYHOMY OUCKYPCT OPUMAHCHKUX NAPTIAMEHMCHKUX 0eDamis

Amber Rudd: [ very much agree with my hon.
Friend that reliable switching between energy
suppliers underpins a competitive energy market
and, above all, puts consumers in control. That is
why the time it takes to switch has already been
halved from five weeks to two and a half weeks.
We do not want to stop there, which is why we are
working with Ofgem and the industry to deliver
reliable next-day switching for consumers, with
an aspiration to do this by 2018. We will introduce
legislation to achieve that (HC Deb 24 Mar 2016 :
Column 1749).

SlckpaBi MeTadopuyHi penpeseHTallii MOoKINKaHi
MOCHIMTH apryMEHTALi0 | NMOKPAalMTH YK MOTip-
IIUTH IMIJDK KOMYHIKaHTiB. 30Kpema, nebartu, mpu-
cBsiUeHI nmuTaHHIo Buxony Cronydenoro KopomiscTa
31 cknagy €C, 7eMOHCTPYIOTh 3ameKay 00pOTh0y MixkK
npencraBHukamMu KoncepBatuHOi Ta Jleitbopuct-
cbkoi maptiii. KomyHikaHT Bijg omo3uiiiHoi Jlei-
OopHuCcTChKOT MapTii BUKOPUCTOBYE Y CBOIM MPOMOBI
MPOMICUBH 1100 MallOyTHIX Al cBO€Tl maprii y pasi
ctBopenHs Heto Odiniitnoi Koaminii y 38’s13Ky 3i cTa-
HOM IijBineHoro mnapnamenty (hung parliament),
KOJIM y pe3yyibTari BUOOPIB HE ICHYE OJHO3HAYHOTO
MEePEMOKIIST:

Nick Thomas-Symonds (Torfaen) (Lab): As we
leave the European Union, the Labour party is very
committed to the highest standards of corporate
governance and will never tolerate the UK economy
becoming some sort of refuge for dirty money.
As a step to achieving that, a future Labour Government
will definitely safeguard the future of the Serious
Fraud Office. I am making that commitment from
the Dispatch Box. Can the Attorney General do
the same (HC Deb 04 July 2017 : Column 1050).

YyacHuK ne0aTiB HAroJomye Ha TOMY, IO HOTO
napTisg He J03BOJUTh OPUTAHCHKIM €KOHOMIII Iepe-
TBOPUTUCS Ha IPUTYIOK ISl OPYIHHX TPOIICH.
HesBaxkaroun Ha ToW (akt, mo Jekcema refuge
Ma€ IO3UTHBHO KOHOTOBAaHWH BIATIHOK 3HAYCHHS
“a place that gives protection or shelter from danger,
trouble, unhappiness etc” [10], sike acomiiioBaHe 3
0E3IMeKO0, 3aXMCTOM, B aHaII30BaHOMY (parMeHTi
BHCTYIIY L5 JIEKCEMa Ma€ HeTaTHBHUI MOAYC OILIHKH,
OCKUIBKH aCOIIOETHCS 13 TIHBOBOIO €KOHOMIKOIO Ta
HEUYECHHUM 3apOOiTKOM rpoIiei. Y TBOpeHHS MeTado-
pUYHOT penpe3eHTallii eKOHOMIKa SIK MPUTYIIOK / CXO-
BHIIE BiIOyBaeThbCs 32 PaXyHOK 3aIl03MYCHHS 3HAKIB
13 goHopcekoro gomeny BYJ/IIBHUILITBO, ne mos-
HUH 3HAaK refiige KOPENIOE B MPOMO3UIINHIA CTPYK-
Typi 13 1HECHBOM 31 3HAYCHHSIM BHYTPIIIHHOTO IMEepe-
OyBanHs, 1o perunienToro gomeny I[OJIITUKA, y
SIKOMY CEMaHTHYHA POJb 30iraeThCs i3 TOHOPCHKUM
JoMeHOM. basucoMm [uUisi MOCHJICHHS HEraTUBHOT
OIIHKKM CJIYI'y€ EKCIPECHUBHHUH CcTanuil Bupasz dirty
money, 3HAYCHHS SIKOTO “‘money that someone gets in
an unfair, illegal, or dishonest way” [10] € He3MiH-
HUM Ta YHIBEPCAIbHHUM IS PiI3HUX cep BUKOPHUC-
TaHHS, CTBOPIOIOYM €(EeKT akIeHTYBAaHHS yBard Ha
MOKJIMBUX HETaTHBHHX HACIHIiIKaxX BUXONY KpaiHH i3
€C, AKUX MOXJIMBO YHHUKHYTH 33 YMOBH IEPEMOTH
Jle#tOopucriB. s migkpiniaeHHS CBOEI OOIISTHKH
KOMYHIKaHT TaKO)XX CTBOPIOE MOPIBHSHHS MiX IIOJi-

THUKOIO Ta IUISIXOM, a TAKOX IMOJITHKOI W BiHHOIO.
CrBopenns meradopuunoi mozgem «I[TOJIITUKA sax
HIJTAX» BiII6YBa€TI>CH IJISXOM 3aIll03UWYE€HHS MOB-
HOrO 3HaKa step i3 JoHOpchkoro nomeny IJIAX,
a MeradopuuHa monens «ITOJIITUKA sk BH/IHA»
YTBOPIOETHCS 3aTyUYCHHSIM MOBHOTO 3HaKa safeguard
o chepu momituku. [{umu Meradopamu IIOHOBi,Z[a‘-I
rapanrye m):[TpHMKy HenaprameHty B 00poThOi i3
Kopymui€eto 1 maxpaiictBoM (Serious Fraud Office).

[MoniTuka sk OYXIBHUIITBO 3aCTOCOBYETHCS HE
JUIIe Ha TO3HAYEHHS BHYTPIIIHBOMOJITHYHOT
JISUTBHOCTI, a W JUIsl penpe3eHTalii 30BHINIHBOIO-
nmitnuHoi cutyaunii. Tak, mebaryBaHHsA 3 mpoOiem
MaiiOyTHHOTO BXOJKEHHS HOBUX YJIEHIB JI0 CKJIaIy
€C nependavae peopMyBaHHS HUMHU Pi3HUX cdep.
3anpomnoHoBaHiI PUANYHI pedhOopMH MalTh CTaTH
CBOEPIIHUM DYHIaMCHTOM HACTYIHMX MO3HTHBHUX
3MiH Y KpaiHax — MaHGyTHlx yneHax €C. Ile Brune
TAKOX 1 Ha MOJANbIIKHA Po3BUTOK camoro Corosy, y
qomy Oe3nmocepeHbo 3amikaBieHuid ypsag Cronyde-
Horo Kopoumiscraa:

Margot James: Albania was granted EU candidate
status in June 2014. The UK supported the awarding
of EU candidate status on the condition that Albania
redoubled its reform efforts, with particular focus
on Justice and Home Affairs, especially tackling
organised crime, corruption and illegal migration.
The UK welcomed Albania’s progress in adopting
legislation towards a judicial reform package in July
2016. Albania must now fully implement the judicial
reform package as soon as possible, so that it can
underpin other reforms (HC Deb 14 June 2016
Column 957).

HiecnoBo underpin i3 nonopcbkoro nomeny bYJIIB-
HUIITBO six crienianizoBaHui TepMiH 31 cepu apxi-
TEeKTYpH, [0 Ma€ 3HAYCHHS ‘1o give support, strength,
or a basic structure to a building”, ToOTO BUKOpHC-
TOBYETBCS JUIsl NIPEACTABICHHS NPOLECY IIiABEICHHS
dbyHIAMEHTY TIiJ 6yIIlBHI/II_ITBO MIPUMIIICHHS, Tepe-
HOCHUTBHCS 10 peanleHTHOFO nomeny [TOJIITUKA
Ha TI03HAYCHHS BXJIHMBOCTI pedopM, sIKi CTBOPIOIOTH
OCHOBY JUISl PO3BUTKY KpaiHu (to provide support and
further development). 1]eli MOBHUY 3HAK € BiJITIOB1THU-
KOM MpeauKara Jii y MpOoMo3ulliiHIi CTPYKTYypi 000X

JIOMEHIB.
BucHOBKM Ta mepCHeKTHBH MOAAJbINNX
pocaixxenb. Jlocmimpkenas weradopu B MOJi-

THYHOMY JHCKYpCi TaplaMEHTChKHX J1ebariB y
Cnonyuyenomy KoponiscTBi Benukoi bpuranii Ta
[TiBniunoi Ipmanaii mpogeMoHcTpyBano ii po3poc-
TaHHS I1J1 4ac 3aNeKJIMX MPOTUCTOSHb MK IPOBIIAaJI-
HOIO Ta OIIO3UI[IHHOIO CUJIaMU B CTiHAX MApIIAMCHTY.
OyHKIiOHyBaHHS  MeTaOpUYHOI  perpe3eHTa-
mii moniTHKM K OyAiBHUITBA 3yMOBIJICHO Pi3HUMH
eKCTPaNiHTBAJILHUMH ~UYHWHHHUKAMH, OB’ SI3aHUMHU
i3 peaylisiMH 1 MpoIecaMH MOJITHYHOTO MKUTTS, a
TaKOXX 0COOJMBOCTSAMH PO3B’si3aHHA MpoOIeM eHep-
TEeTHYHOTO CEKTOpY Ta eKoHoMikn CHoxydeHoro
KoponiBcTBa. IlepcrekTuBy MOAaIbIIUX JIOCIHI-
JDKEHb y0auaeMo B JETAIbHOMY OIKCI 1HITUX METa-
(dbopudHUX MOJeliel, aHai31 IXHBOTO KOTHITUBHOTO
HIAIPYHTS Ta y3arajJbHCHHI IXHIX €KCTpaliHIBajb-
HUX YUHHUKIB.
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TECTOBUI KOHTPOJIb 3HAHb HA YPOKAX AHIIIMCHKOI MOBHA

B 3ATAJIBHOOCBITHIX IIKOJIAX

Mnamana C. C.
Yepniseyvkuil Hayionanvrul yuisepcumem imeni FOpis @edvkosuua

Canoxnuxk 1. B.
Yepniseywvkuti HayionanvHutl yHieepcumem imeni IOpisa Dedvkosuua

Y cmammi euceimneno 3azanvui 0cobausocmi nedacoliuno20 KOHMPOMIO, PO3TAHYMO CYMHICMb NOHAMMS
«mecmy ma ioeo 8UOU, ONPAYbLOBAHO CIMPYKMYPY mecmy ma 1020 oyiniosanns. Ocobnugy ysazy npudiieHo nepeeazam
ma Hedoikam mecmie, Memoouyi ix CKIAOAHHs Ma po3poOdNeHHIO MeCmMoBUX 3a60aHb 01l KOHMPOIIO 2PAMAMUYHOT
Komnemenyii yunie 5-x K1acie.

Knrouosi cnosa: mecm, mecmosuii KOHmMpoib, Mecnosa MemoouKd, OYIHIOBAHHS, PAMAMUYHA KOMAEMeHYis.

ITnamaoa C. C., Canoscnux H. B. Tecmosvlii KoHmponb 3HAHUIL HA YPOKAX AHSTUIICKOZ0 A3bIKA 6 00Uie00pa-
3068amenbHbIX WKONAX. B cmamve packpbimvl 00wyue 0cobeHnocmu nedazo2udeckozo KOWmpos, paccMompena cyiy-
HOCHIb NOHAMUS «MECI» U €20 U008, NPOAHANUUPOBAHbL CHIPYKMYpa mecma u e2o oyenusanue. Ocoboe Humanue
YOEIeHO NPEeUMyujecmeam i HeOOCIMAMKAM Mecmos, MemoouKe ux CoCmagiLenus u papadomre mecmosvlx 3a0anutl
0I5l KOHMPOTIS, 2PDAMMAMUHECKOT KOMNEMEHYUU YYEHUKO8 J-X KILACCO8.

Knrouesvie cnosa: mecm, mecmogviii KOHMPOLb, MECMOBAsE MEMOOUKA, OYEHUBAHUE, 2PAMMAMUYECKAs. KoMNe-
meHyus.

Plamada S. S., Sapozhnyk 1. V. The test control of knowledge at English lessons in secondary schools.
The article highlights the general peculiarities of knowledge control and pedagogical evaluation, examines the essence
of the concept "test" and its types, elaborates on the test structure and its assessment. Special attention is drawn to
the advantages and disadvantages of tests, the methodology of their procedure and the development of test tasks for
the control of the grammatical competence of the 5th grade students.

Knowledge testing, aimed at determining the level of success of students’ education, analysis of the results and
correction of the subsequent learning process is one of the most important components of pedagogy and the teaching
system as a whole. An incorrect organization of knowledge evaluation can be one of the reasons for the decline in
the quality of education. In order to avoid the aforementioned and to reform the content of education, first of all,
it is necessary to improve the system of evaluation and modernize the diagnostics of student learning. Knowledge
testing helps not only to identify the quality of learning but also to manage the learning process optimally. Tests are
widely used in schools, higher education institutions and during the state independent evaluation of graduates of
higher education institutions. To determine the dynamics of the development of grammatical skills of the 5th grade
students who were taught with an experimental technique, a quantitative and qualitative analysis of knowledge testing
results was carried out with the help of comparative analysis. The level of grammatical competence of students in
the group, where new testing tasks where implemented, increased by 20%. The number of students with a high level of
grammatical competence increased by 25%, with the sufficient one — by 16.7%.

Thus, the results of an experimental study confirm the effectiveness of the developed methodology and
the appropriateness of its use during English lessons in secondary schools.

Key words: test, test control, test methodology, evaluation, grammatical competence.

IMocTanoBKa Mpo6eMu Ta OOTPYHTYBAHHS aAKTYy-
agbHOcTi 1l posmisiny. KoHTponms 3a HaBYaJIbHOINO
JISUTBHICTIO YUHIB, CIIPSIMOBAaHUH HA BU3HAYCHHS PiBHS
YCHIITHOCTI HABYaHHS KOXKHOTO YYHS, aHaJi3 OTpuMa-
HUX pE3yNbTaTiB Ta KOPEKII0 MONANBIIOT0 IPOLECY
HABYAHHS, € ONHUM 3 HAaWBAKJIMBIIIMX KOMIIOHCHTIB
TMIE/IaroTiKK Ta TeNaroriyHoi cucTeMu B 1iiomy. Heko-
pEeKTHa oprasizaifisi KOHTPOJI 3HaHb MOXE CTaTH
OJIHIEI0 3 TPUYMH 3HIKEHHS sKocTi ocBith. [1[00
VHUKHYTH 3a3HaYE€HOTO Ta peopMyBaTH 3MiCT OCBITH,
MOTPIOHO HacamIiepe]] YJIOCKOHAIMTH CHUCTEMY OIli-
HIOBaHHS Ta MOJCPHI3yBaTH JIIaTHOCTHKY HaBYaHHS
yuHiB. HeoOXigHO 3a0e3Me4YnTH KOHTPOJIb Ta OIIHIO-
BaHHS HE TUIBKU Pe3yJbTary, a i MpOleCy HaBUaHHI,
[0 CIPHUITUME TIOIIYKY OICPATUBHHUX, 00 €KTUBHUX
¢bopM Ta MeETOIIB TEpEeBIpKH 3HAaHb. TecTyBaHHS €

49

OJTHIEO 3 IHHOBAIIHHUX (opM 1H(HOPMATH30BAHOT CHC-
TEMH OCBITH, SIKY METOIHMCTH MPOIOHYIOTh SIK 1HCTPY-
MEHT BUMIpIOBaHHS PiBHs 3HaHb Y4YHIB. 3a JOIOMOTOIO
HBOTO MM MOXEMO HE TUIbKH BUSBUTH SIKICTh HABYaHHS,
ale ¥ ONTHUMaJbHO KepyBaTH HABYAJIHHUM ITPOIIECOM.
L1s hopma € qOCTaTHRO BiJOMOIO 328 KOPIAOHOM, 8 OCTaH-
HIMH POKaMHU aKTHBHO BIIPOBADKYEThCSA 1 B YKpaiHi.
TecTr MIUPOKO BUKOPUCTOBYIOTHCS Y IIKOJNAX, BUIIUX
HaBYABHUX 3aKJIQAaX Ta ITiJ Jac MPOBEICHHS JepyKaB-
HOTO HE3aJIC)KHOTO OIIHIOBAHHS BUITYCKHHKIB BHIIHX
HaBUAJIBHUX 3akiaaiB. ToMy axkTyallbHICTh PO3IVISAY
[[LOTO MTUTAHHS B CY4aCHOMY MOJICPHI30BaHOMY CBITI €,
Ha HaIly TYMKY, OYEBHIHOIO.

AHami3 ocTaHHiX JoCHiIKeHb i myOJiKamii.
Tecru, sik Oyap-sKkuil (PeHOMEH, BUKJIMKAIOTh 1IHTEpEC y
CYCITUIBCTBI, JIO TOTO X JOCHUTh HEOJAHO3HAYHMIA. SIKII0
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OJIH1 BU3HAIOTh X SIK €AMHUN 00’ €KTUBHUN 1THCTPYMEHT
BHMIPIOBaHHs PIiBHS 3HAHb y TENAroriii, TO iHIIN —
MOBHICTIO 3amepeuyroTh. [{[boMy NMUTaHHIO TPUCBIYEHO
pobotn HHU3KH meAaroriB. Cepen BiJOMUX HAyKOBIIIB —
I'. Minnep, I'. Yenc, P. dio0ya, . 106611, A. AHacTasi
Ta =M1, MeHIIIe 1o npoodieMy JOCTIKEHO Y BITYU3HS-
Hill nexarorini. OCTaHHIMU POKAaMH JIaBU YKPaiHCHKOT
(O. Jlokmmua, O. Jlsmenko, M. Omiiinuk, I Bynax,
1O. Pomanenko) Ta pociiicekoi (B. ABanecos, B. Xne6-
HukoB, B. Kagneschkuii, A. Maiiopos, B. Kim) npecu
TaKOXX TIOTIOBHWJIMCS YUCICHHUMH ITyOITiKaIisIMU 3 TIPO-
Oiemu TectyBaHHA. [IpoTe, He3BaKaIOUM HA IIMPOKUI
PO3royIoc Ta iHTEHCHBHE BIPOBAKCHHS, 3apyOiXHI i
BITUM3HAHI BYEHI JOCI HE OQHOCTANHI 1100 3arajibHO-
MIPUIHATOTO BU3HAYCHHS MIEaroTi9HOTO TECTY.

Hocnignuk B. Kim nogae y cBoiii MoHorpadii
OuIbIIE IT'SITM BHU3HAYEHb IILOI'O IIOHATTSA. BoaHOYac
HayKOBEI[b 3a3Havae, 110, MOMPHU CYTTEBI BiIMIHHOCTI
MiX c00010, BOHH MPOJOBXKYIOTh IHTEHCHBHO 3aCTOCO-
BYBATHUCsl B HAayKOBill JiTepaTypi. YUeHU# yBaxae, 110
MPUYINHOIO I[HOTO MOKE CIYTYBaTH JOCTATHE ITOIIH-
PEHHS TECTIB 1 TECTOBUX TEXHOJOTIIH y Pi3HUX rairy3six
CydJacHUX 3HaHb [2].

Ha namry 1ymMKy, y KOHTEKCTI Cy4acHOI OCBITH UiTKe
Ta HAWOIIBII MOBHE BU3HAYCHHS IEIArOTiYHOTO TECTY
3anporionyBaB B. AbanecoB: «Tect — 1e cucrema
3aBlaHb crenudiyHoi GopMu, IEBHOTO 3MICTY, IOPa3y
OUITBIIOT CKIAAHOCTI, MO Ja€ 3MOTY SKICHO OLIIHUTH
CTPYKTYPY 1 BUMIPSATH PIBEHB IiJITOTOBICHOCT] YUHIB 1
cTyaeHriBy [1].

®opmyJIIOBaHHSI MeTH i 3aB1anb crarti. Metoro
i€l CcTarTi € JOCIHi/PKEHHS TECTyBaHHS SK METOMY
KOHTPOJIIO TPaMaTHYHUX 3HaHb, BMiHb Ta HAaBHYOK
YUHIB y 3araJIbHOOCBITHIH IITKOJI.

[Ilo6 [mocsArTH MOCTaBICHOI METH, HEOOXiJIHO
PO3B’s3aTH Taki 3aBAAHHS: BU3HAYMUTH 3arajbHi 0CO-
OIMBOCTI KOHTPOJIIO Ta OLIHKM B HaBYaJIbHO-BUXOB-
HI{ JSUTBHOCTI IIKOJH; PO3IISIHYTH CYTHICTh IOHSTTS
«TecT» 1 Horo BWAM; O3HAHOMHUTHUCH 31 CTPYKTYpOIO
TECTY Ta WOTO OIIHIOBAaHHSIM; TIPOAHAJI3yBaTH IIepeBaru
1 HEMONIKM TEeCTiB; NOCIIAUTH METOAMKY CKJIaJaHHs
TECTIB Ta PO3POOUTH TECTOBI 3aBIaHHS JIJISI KOHTPOJIIO
rpaMaTUYHOT KOMIETEHII{ yuHiB 5-X KJIaciB.

Bukiaaag ocHOBHOro Marepiaay A0CTiTzKeHHS.
OnHuM 3 HallePeKTUBHILINX Ta HANMOMUPEHIIINX 3aC0-
01B KOHTPOJTIO B HABYaHHI aHIIIHCHKOT MOBH BBaYKarOTh
TECT. 3 OIS AY HAa METY BUOKPEMIIIOIOTh Pi3HI BUIH TEC-
tyBanHsa. Hampukman, B. A. Kokkora moninse tectu
Ha KOHCMAMYBAAbHI, 0iAeHOCMUYHI Ta NPOSHOCIUYHI.
KoHucraryBanpHi  00’€OHYIOTH mecmu  HAGUALLHUX
00CACHEHb 1 mecmiu 3a2aibH020 B0JIOOTHHA THO3EMHO
moeoto [3, 4]. TecTn BUKOPUCTOBYIOTh 3 METOIO BU3HA-
YEeHHS PiBHS HABYAJILHUX JIOCSTHEHB, HABUYOK Ta YMiHb
CTYACHTIB Yy MPOIIECi OBOJIOIIHHS 1HIIOMOBHOIO KOMITE-
TEHITI€I0; TX CKJIAJIAF0Th BiIMOBIAHO JIO HABYAIILHOI MPO-
rpaMU Yd 3aCBOEHOTO HaBYAJILHOIO Marepiaily Ta BUKO-
PHUCTOBYIOTH, 100 3IHCHIOBATH Pi3HI THUIU KOHTPOIO
3HaHb: IOTOYHUH, PYOKHUH Ta MiACYyMKOBHH.

C. 10. HikonaeBa mporoHye Jemio iHmy kiacugi-
Kallilo: TeCTU IS BUSBICHHS 310HOCTEH 10 BUBYCHHS
IHO3€MHOT MOBH, JIarHOCTHYHI TECTH, TECTH 3aralb-
HOT'O BOJIOJIHHS 1HO3€MHOIO MOBOIO Ta TECTH HaBYaJIb-
HUX JOCSTHEHB. 3a IOIIOMOTOI0 OCTaHHIX BH3HAYAIOTh
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piBEHb HaBUAIBHUX JIOCATHEHD HIKOJISIPIB B OBOJIOJIHHI
IHIIOMOBHOKO MOBJICHHEBOKO JIISTBHICTIO HA TIEBHOMY
CTYTICH1 HaBYaHHS JIJIsl IPOBENICHHS TIOTOYHOTO, PYOiXK-
HOTO 200 TiICYMKOBOTO KOHTPOJTIO. J{iarHOCTHYHI TecTH
CIPUSIIOTH PO3IOILTY YUHIB 32 TPYIIAMH 3 ypaxXyBaHHAM
piBHS TXHBOT MIJATOTOBKH 3 1HO3eMHOi MOBH. TecTn Ha
BUSIBIICHHSI 3J{IOHOCTEH 10O BUBYEHHS 1HO3EMHOI MOBH
PO3KPHUBAIOTH KOHKPETHI 1HANBIAYyaTIbHO-TICUXONOTI4HI
0COOJIMBOCTI JiTEW 11 3a0e3ledeHHs IX CBOEYACHOI'O
KOPHUT'YBaHHS Ta PO3BHUTKY, IO CIPHSIE YCIIITHOMY OBO-
JIOZIIHHIO MOBIIEHHEBOT AisIIbHOCTI [7, 275].

A. X’1or3, 31 cBOro OOKy, BHpI3HSE I'SITh OCHOB-
HUX THIIB TECTIB 3a IXHBOI IIJIECIPIMOBAHICTIO,
a came: kBamigikaniiiHi (placement tests), miaraoc-
tiyHi (diagnostic tests), TecTH HaBYAILHUX JOCATHEHb
(achievement tests), TecTH yCIIIIHOCTI (progress tests)
Ta TECTH 3arajlbHOTO BOJIOJiHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO
(proficiency tests) [8, 11].

Tect ckiaaaeThCsl 3 TECTOBHUX 3aBJaHb, 00 €THAHMX
y cyOrect. CyOTecT BKIIOYa€e TECTOBI 3aBIaHHS, CIIPS-
MOBaHI Ha OJIMH KOHKPETHUH 00’€KT TECTOBOTO KOHT-
POJIIO0, HATTPHKIIA]], BA3HAYCHHS PIBHS BOJIOJIIHHS Ipama-
THUYHUMH, JISKCHYHUMHU 9i (DOHETHYHMMU HABUYKAMH,
YMIHHSAMM YUTaHHS, ayJilOBaHHS, IHCbMa, TOBOPIHHS
[6, 274]. Y3araipHUMO 3a3HaYCHE Y BUTJISINI TAOJIHIIL:

Ta6mmis 1
CTpykTypa Tecty
TECT
cybrectA | |  cybreerB | | cybrect B
= =®
= = e =
S i = g z =
= = = Z &z & 3 = 8 =
[SI=X 0 = 0 < 0 5 9] SN =1
o = o E o & o 2 o 2 o O
= g = g == = £ St = &
5] < - IS} > 8
= a, Bt © ™
= [<e]
TECTOBE | TECTOBE | TECTOBE | TECTOBE
3aBIaHHS | 3aBJIAHHS | 3aBAHHS | 3aBAHHS
1 3 5 7
TECTOBE | TECTOBE | TECTOBE | TECTOBE
3aBJ[AHHS | 3aBIAHHS | 3aBJAHHS | 3aBIAHHS
2 4 6 8

KoxHe TecToBe 3aBHaHHS CKIAMAETHCS 3 IHCTPYK-
1ii, 3pa3ka BUKOHaHHs (iHOmI 0e3 HBOTrO), Marepiaiy,
SIKMH TTOJIAF0Th YYaCHUKOBI TECTYBaHHS, Ta OYiKyBaHOI
BIJIMIOBI/II, IKY PO3POOHHUK TUIaHYE SIK KJItod. Biamosii
¢bikcyroTs Ha OnaHKy JUId BiANOBiAeH mijx uac mpose-
JICHHS TINCHMOBOTO TECTYBaHHS, Y TIPOIEC] YCHOTO TeC-
TYBaHHS 3alKCYIOTh ayaiomarepian. OTpuMaHi i yac
TECTYBaHHS PE3yNIbTaTH MiAPaXOBYIOTh, HA OCHOBI 4OT0O
BUCTABJISIIOTH OILIHKY YCIIITHOCTI Y4HIB B OBOJIOMiHHI
IHIIOMOBHOIO MOBJIEHHEBOIO [ISUIbHICTIO. JIJIS LBOIO
KOXKHE TECTOBE 3aBJIaHHs OIliHeHe Oaiamu [6, 276].

[Iponiec CTBOPEHHS TECTY TOBOJMI CKJIAJHHN 1 BUMA-
rae Oararo gacy Ta 3ycwib. OKpiM TOro, MOTPiOHO
JOTPUMYBATHUCS IEBHOTO aJrOpUTMY. TeCTOIOTH IPOIIo-
HYIOTh PI3HOMAaHITHI BapiaHTH I[LOTO ANTOPUTMY, O1TBIII
JieTallbHI a00 y3arajbHEHI, aji¢ B KiHIEBOMY MiJACYMKY
BCl BOHM O0’€HAHI KiJIbKOMa OCHOBHHMH €TallaMu.
JoTpumMaHHS 1€l MOCTIIOBHOCTI cripusie (OpMyBaHHIO
caMe TeCTy, a He CYKYIHOCTI 3allMuTaHb y TECTOBIH
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(hopmi, SIKi MOXXYTb MICTUTH CTPYKTYpHi a00O 3MiCTOBI
nedexrtu, OyTH B 1iomMy He BanmiaHumu. 11{o0 cTBoputn
HaJIMHUHA TECTOBUH IHCTPYMEHT, HEOOXiJHO BH3HA-
YUTH METY TECTYBAHHS; OKPECIHTH HAaBUAJIBHHN MaTe-
pian, piBeHb 3aCBOEHHS SKOTO HAJICKHUTH NEPEBIPUTH;
noOynyBaTH crenudikamnico TecTy (BU3HAYUTH I,
3aBHaHHS, IUIaH, CTPYKTYPY TECTY, 3a3HAYUTH BUMOTHU
Ta TpaBUJIa IPOBEACHHS TECTYBaHHsS, OOPOOKHU pe3yiib-
TaTiB Ta iX iHTeprperaii); BUOpatu ¢GopmaTu TecTo-
BUX 3aBJlaHb, KOHCTPYIOBAaTH 0a3W TECTOBHUX 3aBJlaHb;
KOHCTPYIOBaTH TecT (MOOyTyBaTH KOMITO3HUIIIIO TECTY B
IJIOMY) Ta OLIHUTH HOTO BaIiJIHICTh; BA3HAYUTH JIOTiC-
TUKY TECTYyBaHHSI, YaC BUKOHAHHS TECTY Ta TEMII BHKO-
HAHHS KOXKHOTO i3 3aBlaHb; PO3POOHUTH 1HCTPYKTHBHI
Marepiaiy, GopMu ONaHKY BIIIOBIJCH; MPOBECTH TeC-
TYBaHHS, JOTPUMYIOUHCH TIPABHJI i NPOIEAYP TECTy-
BaHHS; 0OpOOUTH Ta pOaHai3yBaTH Pe3yJbTaTH; BCTa-
HOBHTH BaJIiJTHICTh METOY OIliHIOBaHHs [4, 38].

JloBouti 4acTo 3MiCT caMHX TeCTiB, (POPMYITFOBaHHS
TECTOBHX 3allUTaHb MAlOTh IIOMITHHH CyO0’€KTHBI3M.
HpOTe 0araro 110 TAKOXK 3aJIe)KUThH BiJ] PI3HUX (baKTo—
piB, 30Kpema KOHKDETHOI TECTOBOI CHCTEMH, BifPI3Ky
9acy, SKUH BiIBOAWTHCS HAa KOHTPOJIb 3HAHB, CTPYK-
TYPH 3alUTaHb, BKIIOYCHUX Y TECTOBE 3aBIAHHSA 1 T. [I.
Oxpim TOro, BUCOKA MMOBIPHICTH BUNIAJIKOBOTO BUOOPY
NPaBUIIBLHOT BIAMOBII a00 310raKa Mpo Hel, BiACYTHI
YMOBH JJIS1 PO3BUTKY MOBJICHHSL.

AJe, He3Ba)KAIOUM Ha BKa3aHI HENONIKH TECTY-
BaHHA, HOro mepeBaru CBig4aTh OPO AOLIJIBHICTH
BUKOPUCTAHHS IIbOTO METONY KOHTPOJIIO B 3arajibHo-
ocBiTHIX Imkonax. Cepel Takux TiepeBar — yHiBep-
CaJIbHICTh, OXOILUICHHS BCIX CTaAii IpoIlecy HaBUYaHHS;
BCJIMKA 00’ €KTHBHICTH 1, SIK HACIIOOK, OIIbIINKA CTH-
MYJI 10 Mi3HABAJIBHOI JiSUTBHOCTI YIHS; OPIEHTOBAHICTb
Ha Cy4YacHI TeXHIYHI 3aco0H, 30KpeMa KOMII IOTepHi
TECTH; MIiHIMIi3allis HEraTUBHOTO BIUIMBY Ha pPE3ylib-
TaTH TECTYBaHHS TAKUX YMHHUKIB, SIK HACTPIl, piBEHb
KBamidikamii Ta iHII XapaKTEPUCTHKH KOHKPETHOTO
puntens 5, 9].

SIx Oymo 3a3Ha4YeHO BHWINE, HAIla OCHOBHA METa —
JOCHIANTH TECTYBaHHS K METOJ KOHTPOJIO IpamMaThy-
HUX 3HaHb, BMiHb Ta HaBUYOK y4YHIB B 3arajlbHOOCBIT-
Hii mikoni. J[st 11boro chopMOBaHO EKCIIEpUMEHTAITBHI
Ta KOHTPOJIbHI KIIACH, BH3HAYECHO 324 JIOIIOMOTOI0
00’ €KTUBHUX METO/IiB IOYaTKOBHIA piBEHb IPAMaTUYHUX
HABUYOK y4YHIB B 000X KJacax, MPOBEICHO HABYATIBHY
po0OTy B €KCIIEPUMEHTAIBHUX KJIacax i3 BIPOBAKCH-
HSIM TE€CTOBOI METOIWKH, IIOBTOPHO BHU3HAYCHO PIBEHB
rpaMaTUYHUX 3HAHb Y4YHIB MICJs 3aKiHYEGHHS eKcIie-
PHUMEHTY, MPOBEICHO KIMBKICHWI Ta SKICHWI aHali3,
1HTepnpeTauuo OTPHUMAHHX ¢daxtiB Ta chopMyILOBAHO
BHCHOBKH 1 TPAaKTHYHI PEKOMEHIAITI1.

ExcniepuMeHT mpoBOAMIN Y ABOX Kiacax — 5—A Ta
5-TI". Yuni 5-T" knacy ik y4aCHUKH €KCIIEPUMEHTY MpPO-
TSITOM MICSIIIST BHBYAIHM TpaMaTHYHHHA Marepiaj, KOH-
TPOJIb 32 SKUM 3[IHCHIOBABCS 32 HOMOMOTOI0 TECTOBOT
METOAMKH. Y rpymi 5—A Ki1acy BUKOPHUCTOBYBAJIM Tpa-
JULIHHI GOPMH Ta METOH KOHTPOJIIO.

Criepmry  3IIHCHEHO KOHCTAaTyBallbHUM —EKCIIEpH-
MeHT. [lepeBipeHo piBeHb 3HaHb 000X TPy 3a JIOTIOMO-
rOI0 HU3KHU I'PAMATUYHUX BIIPAB, CHPSIMOBAHHUX HA BHSIB-
JICHHsI PiBHS peajbHUX 3HaHb YYHIB HA MOMEHT TI0YaTKY
HAIIOr0 JOCIIKEHHS.
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HactynHum eTarmom craio nmpoBeaeHHs (popMyBaib-
HOTO CKCIIEPUMEHTY, METOIO SIKOTO Oyina pospodka Ta
HepeBlpKa e(beKTI/IBHocn BHKOPHCTAHHSI TecTiB y (op-
MyBaHHI IPaMaTHYHOI KOMIICTCHTHOCTI y4HIiB 5 Kiacy
B IpOLIEC] BUBYCHHS aHIIIACHKOT MOBH. 3 OMEPTSIM Ha
pe3yJabTaTd KOHCTATYBaJIbHOTO EKCIEPHMEHTY Ta Ha
BIJI'YKH 1 pEKOMEH/IAIi1 BUNUTEIISI BUPIIIICHO TIPOBOIUTH
KOHTPOJIb TPAaMaTHYHHUX 3HAHb Ta BMiHb YUHIB IEKLIbKA
pa3iB 3a MOAYJb, U100 3aKpPINUTH MOMEPEIHI Ta Kpalle
3aCBOITH HOB1 OTpUMaHi 3HAHHS.

HanpukiHIli D0CTIKEHHST KOHTPOJIbHI Ta eKCIIepH-
MEHTaJIbHI KIaCH HAIHCaIH KOHTPOJIBHI 3pi3U, METOIO
AKUX OyI0 3’acyBaTi €(pEeKTUBHICTH MPOIIOHOBAHOI CHC-
TEMH BHUKOPHCTAHHS TECTOBOTO KOHTPOJIO Y MpOIeci
PO3BHUTKY TPAMaTHIHOI KOMIIETCHTHOCTI SIK OCHOBHOTO
MOKa3HUKA SIKOCTI 3HAHb YYHIB (E€KCIEPHUMEHTaIbHUI
KJIac) TIOPIBHSHO 3 HaBYAHHSAM Y TPAAMLIHHUX YMOBax
(KOHTPOJIBHHI KJ1ac).

OCKUIBKH TIPOTSTOM Micsilisl rpymna 5—I' kiacy BHKO-
HyBaJla TECTOBI 3aBHAaHHS JO KOKHOI 3 TpaMaTHIHHX
TEM, IIiJ] YaC HAMKMCAHHS KOHTPOJBHOIO 3pi3y HE BHHH-
KJIO JKOIHUX TIpoOieM. Y4Hi He OosuTics, ajpke Bike Oymu
O3HAOMJIEHI 3 TaKUM BHIOM KOHTPONIO. Pesymsrarn
MPUEMHO BPA3WIIK: IO OHOMY YYHEBI HAIIMCAIN TECT Ha
12 GaniB 1 11 Gaunis, 2 yuni — Ha 10 GaniB, 2 y4yHi — Ha
9,3 yuni —Ha 8, 2 yyni —Ha 7 Ta | y4eHb — Ha 6 GaJriB.

Jlenio iHIIIa KapTHHA 13 pe3yJIbTaTaMu KOHTPOJIBHOTO
3pi3y B €KCIEPHMEHTAIbHOMY 5—A Kiaci, Ie BUKOPHUC-
TOBYBAJIMCh TPAIUIIMHI METOAU KOHTPOIIO, — IO JIBOE
yuHiB Hanucanu Ha 11, 1019 6anis, 3 yuni — Ha 7 Oais,
1 ydyeHb — Ha 6 OaxniB Ta 1 yuyeHb — Ha 5 GauiB.

300pa3uMo HaBeIeHi AaHi y GopMi TadmuIi:

Tabmuig 2
PiBHi cdopmoBanocTi
rpaMaTHYHOI KOMIIETEHTHOCTi YYHIiB
nicJisi popMyBaJILHOTO eTANy eKCIePUMEHTY

PigHi Excnepumentainbna| KonTposabHa
copmoBaHoCTi rpyna (5-T) rpyna (5-A)
TPAMATHAHO! | Kinbkiets KinbkicTs
KOMITETEHTHOCTIL . % A %
yumiB y4HiB Y4HiB
Bucokuii 4 33,3 4 36,4
JocrarHiii 7 58,4 5 45,4
Cepenniit 1 8,3 2 18,2
Huzpkuii 0 0 0 0

Sk OaunMo 3 TOPIBHSUIBHOI TaONUIN pe3yabTaTiB
KOHTPOJIBHOTO 3pi3y, Micisl MPOBEICHHS (opMyBalib-
HOTO SKCIIEPUMEHTY BiICOTOK yUHIB, SIKi HABYAJIHCS HA
Bucokomy piBHi, y EI' Ta KI" maiixe oguaxoBuii — 33,3%
Ta 36,4%. [IpoTe NOMITHO Pi3HUIIO y BiICOTKAaX YUHIB,
10 HaNMCAIH 3pi3 Ha IOCTaTHHOMY piBHI. B ekcnepu-
MeHTaNbHIH rpymi — e 58,4%, a y KOHTPONbHi rpyTi —
45,4%, mo Ha 13% menme. Ha cepenubomy piHi y EI'
BunTHCA 8,3% yuHiB, Toxi sk y KI' — 18,2%. Ha Huzb-
KOMY piBHI He TiepeOyBa€ ’KO0JIeH YYeHb B 000X IpyIiax.

BucHOBKH Ta nepCHeKTHBY HOAAIBIINX T0CTI/IKEHD
y ubomy Hanpsami. Ha mizcymxoBoMy erari (popmyBaiib-
HOTO EKCTIIEpPHMEHTY Ha OCHOBI aHAJI3y JaHHX, 3100yTHX Y
TIpoIieci BUKOHAHHS YYHSIMH 3aBJIaHb, ITIOUTO ITiICYMKH Ta
y3araJbHEHO Pe3yIBTaTH TOCIIAHOTO HaBIAHHS.
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70 Ta SKICHUM aHami3 pe3ysibTaTiB KOHCTAaTYBaJbHOIO 1
KOHTPOJIBHOTO 3pi3iB METOIOM MOPIBHAIBHOTO aHAII3Y.
300pa3uMo OTpUMaHi JiaHi y BHIVISII TICTOTPAMHU.

3a JaHUMH TTOPIBHSUTBHOT MiCTOrpamMHu, piBeHb cHOpMo-

0 BAHOCTI IPaMaTUYHUX YMiHb YUHIB, sIKi IPALIIOBAJIH 32 €KC-
MEPUMEHTAILHOI0 METOUKOIO BIIPOBA/PKCHHST TECTOBOTO

¥ KOHTPOJIIO y HAaBYAIBHHUI mporec, miasummscs Ha 20%.
20 Ha 3aBepiiieHHsT AOCITITHOIO HAaBYAHHS KUIBKICTH YYHIB
o 3 BHCOKHMM ITOKAa3HMKOM PIiBHSI MPaMaTHYHOI IMiJATOTOBKH
i i i 30imbIIIacs Ha 25%, 3 gocrarHim — Ha 16,7%, 13 cepen-

0 HiM — 3MeHIuacs Ha 33,4%, 3 noyarkoBuM — Ha 8,3%.
TakuM 4YMHOM, pE3YyJIbTaTH EKCIEPUMEHTAIbHOTO
JOCII/PKEHHSI MiATBEPIKYIOTh €(DEeKTUBHICTh PO3pO-
Puc. 1. ITopiBHsIJIbHA XapaKTePpUCTHKA rPaMaTHYHOL ONeHoi METOIUKHM Ta AOIUIBHICTh 11 3aCTOCYBaHHS Ha
KOMIIETEHTHOCTI eKCIIepUMEHTAILHOI IPYIH /10 YpOKax aHIIIHCEKOi MOBH B 3aralIbHOOCBITHIX IITKOJIAX.
Ta Mmic/s NeJaroriyHoro excnepuMeHTy (y BiacoTkax) [lepcriekTUBH MOIANBINUX JOCIIIKEHb BOAYa€MO B
MOYUIMBOCTI PO3IVISIHYTH Ta BAOCKOHAIMTH 1HII1 MOJep-
JInst BU3HAUCHHS JMHAMIKA PO3BMTKY TpamMarHd-  Hi30BaHi (JopMM Ta METOAM KOHTPOIIO 3HAHb YUHIB,
HHUX YMiHb yuHiB 5-I" Kilacy, siKi HABYAJIMCS 3a €KClie-  IPOaHaJi3yBaTH iXHIO €()eKTMBHICTH Ta NOPIBHATH i3

PHMEHTAILHOK METOIUKOIO, IPOBEICHO KiILKICHUIM  TECTOBOIO METOIMKOIO KOHTPOIIO HABUKIB YUHIB.
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Toscap A. b. Cmanoenenns nonamms «8iK 1H0OUHUY Y NTH2B0CEMAHMUUHOMY BUCBIMIEHHT

VIIK 811.111'42'37"46" (045)

CTAHOBJIEHHSA NOHATTA «BIK JIFOAWUHW»
Y JIHF BOCEMAHTHYHOMY BUCBITJIEHHI

MMoxap A. b.
Kuiscoxuit nayionanoHuu 1iHe8iCMUYHUL YHI8EpCcUmem

Y ecmammi oocnidowceno cmanosnenns noHAmmsa «8ik A0OUHUY y AiHe80ceMaHmuynomy suceimienni. Ocoonugy
Y6azy npuodineHo iCmopuKo-CeManmuyHOMy aHalizy aHniuCbKUX J1eKcem Ha NO3HAYEHHS GIKY JTIOOUHU.
Kniouosi cnosa: nonsmms «8ix 100uHU», 1iH260CEMAHMUUHUL ACTIEKM, TIEKCUYHI 3acO0U NOSHAYENHS BIKY TTOOUHU.

Hooicap A. b. Cmanognenue nonamus «eo3pacm 4ejl06eKa» 6 I1UH260CEMAHMUUECKOM OC6eu eHUU. B cmamope
paccmampueaemcs CmaHoeieHue NOHAMUA «8603pacm Yel106€eKa» 6 JTUHS60CEMARMUUECKOM OCBeU eHUU. Ocoboe 6Hu-
MaHue y()eﬂﬂemc;z UCMOPUKO-CEMAHMUYECKOMY aAHATIU3Y AHSTULICKUX IeKceM OJist 0003HAUeHUs. 603pacma yeiosexa.

Kniwouesvie cnosa: nonsmue «so3pacm uenoeexkar, JIUH2BOCEMAHMUYECKULL acnekm, Jjiekcuveckue cpedcmga 000~
SHA4Yenus sozpacma 4ejlo6eKda.

Pozhar A. B. The formation of the "person’s age" notion in lingual-semantic highlighting. The article deals with
the formation of the "person’s age" notion in lingual-semantic highlighting. Particular attention is drawn to the historical
and semantic analysis of English labels for indicating the age of a person. The problem of the chosen theme is determined
by the orientation of modern linguistic studies within the cognitive-discursive paradigm on the objective setting of
the peculiarities of mental and verbal resources of the language to denote the main anthropological features of a person
including the notion of age. The notion of "age" is in the centre of studies of many human sciences and its social and
physical being, among which, first of all, psychology, pedagogy, sociology, philosophy, culture and philology.

The data obtained in the course of our research confirm that the notion of "age" plays an important role in
the conceptualization of the world because on the basis of representations, knowledge, assessments associated
with the age periods of persons life, there is an understanding of various phenomena of reality. Thus, the research
results prove that "person’s age" denotes an extremely important fragment of extra-ordinary reality which appears in
the English-language picture of the world in connection with the fundamental categories of time, life and death.

Based on the results of our research it can be concluded that the content of the "person’s age" notion has national,
cultural and historical peculiarities. Comprehensiveness of the age-old sign gives the reason to consider "age" as
the cognitive dominant of any culture and is actualized in the discursive space of culture by appropriate verbal and

non-verbal means.

Key words: the "person’s age" notion, lingual-semantic aspect, lexical means of identifying a person's age.

IMocTanoBKa Mpo0JeMu Ta OOTPYHTYBAHHS aKTy-
aabHOCTI 1l po3risay. [TOHATTS «BIK JTIONWHMY MTO3HA-
Yae HaA3BUYAIHO BaXIMBMUH (PparMeHT MO3aMOBHOI
JIMCHOCTI, SIKMI B aHITIOMOBHIM KapTHHI CBITYy IOCTa€e
3 OIVISIY Ha (PyHJTaMEHTAJIbHI KaTeropil yacy, )KUTTS Ta
cmepTi. TToHATTS «BiK» € MepBUHHUM it OyIb-SIKOTO
€THOCY, BOHO BIJirpae BaXJIUBY pPOJb y KOHIENTya-
mizarii cBiTy, 00 Ha MiACTaBi ysBIICHb, 3HaHb, OIIHOK,
OB’ SI3aHKX 3 BIKOBUMH TIEP10IaMH KUTTS JTFOUHH, BiJI-
OyBa€ETHCS OCMUCIIEHHS PI3HUX SIBUIIL JIHCHOCTI.

AKTya/IbHicTh 00paHOi TEeMH 3yMOBICHO CHpS-
MOBAHICTIO CyYaCHHX JIHTBICTHUHHX CTYHill y Mexkax
KOTHITUBHO-TUCKYPCUBHOI TIApagurMu Ha 00 €KTHBHE
BCTAHOBJICHHS OCOOJMBOCTEH MEHTANbHUX 1 BepOalib-
HUX PeCypCiB MOBH MTO3HAYATH OCHOBHI aHTPOIIOJIOTIUH]
O3HAKH JIFOJIMHM, JI0 STKUX HAJICKUTh 1 TOHATTS BIKY.

AHaJji3 octaHHix gociaimkens i myoaikamiii. Cuc-
TEMHI BiJJHOILIEHHS JIEKCUKO-CEMaHTHYHOT IPyNH «HA3BU
0ci0 3a BIKOM», @ TAKO)X B TCHETUYHOMY Ta MTOPiBHSIBHO-
31CTaBHOMY acCleKTax CTajd 00 €KTOM JIOCIiIKeHHS
B aucepramisx JI. Kamkosoi [5], JI. T. Kocrinoi [6],
B. 1. Marseesa [9], I. A. Ilyrarina [10], P. 1. Xammu-
MoBa [13]. PobGoTu 3a3HavyeHHX aBTOpPIB BHKOHAHI 3
MO3UIII CUCTEMOIICHTPUYHOTO ITiIXOy J0 MOBH; TXHS
3arajJbHa MeTa TpagullifHa ISl CTPYKTypHO-CEMaH-
TUYHUX JOCIHIKEHb: OMHCATH MPHUCTPIH OKpeMoi
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JUISTHKY JICKCHKH, BUSIBUTH CHCTEMHI 3B’ SI3KH. Y MeKax
AHTPOTIONECHTPUYHOTO TMIJAXOAY 1 TPUHIIMIIB KOTHi-
TUBHOI JIHIBICTHKHA BHKOHaHO poboty A. T. Amxa-
poBoi [2]. TlopiBaanbHi gocmimkenns B. T. Taka [4],
H. B. Coxonerosoi, I. YO. ITpouenko, M. A. ®enoposa,
C. M. bensxora, JI. A. HoBikoBOT MarOTh BEJIMKE MpakK-
TUYHE 1 TEOPETUYHE 3HaueHHs. JIIHTBiCTHYHA IHTEpIIpe-
Tallisl Ta aHaJli3 OXOILTIOE sIK Bcto kKateropiro (O. B. bax-
Mmet, B. O. bameena, JI. M. Kosanrosa, H. B. Kproukosa,
A. I1. Kynpsimioa, M. T. Jle6eapko, O. C. SkoBnera),
tak i gesiki ii acniextu (O. C. byneesa, I'. M. Bacunbena,
K. A. Bnacosa, O. A. Iloropaesa, O. €. ®iniMoHOBA).

®opmyIIOBaHHSI MeTH i 3aBaaHb cTarTi. Mera
CTarTi JOCJIIUTA CTAHOBJIEHHS IIOHATTS «BIK
JFOJIMHWY B JIIHTBOCEMAaHTHYHOMY BHCBITICHHI Ta 31~
CHHTH ICTOPUKO-CEMAHTHYHHI aHaIi3 aHIIiHChKHX JICK-
CeM Ha MO3HAYCHHS BiKY JTIOIUHH.

BukJiag ocHoBHOTO MaTepiaJty qociaxeHHs . Bik—
HAMBa)XIIMBINIA XapaKTCPUCTHKA JIFOACBKOTO  iCHY-
BaHHS, K4 OJJHOYACHO 3 1HAMBITyaJbHOIO TIOBEIAIHKOIO
MIPOTHO3YE 1 PO3BUTOK YCHOTO CYCIIJIbCTBA, IO TMpE-
CTaBJIIE COOOK0 PI3ZHOBIKOBY CTPYKTYpy. OcoOnmmMBOCTI
KyJIBTYpH KOHKPETHOI CHIIBHOTH 4acTo 0a3yloThCs Ha
crnenudini BIAHOCUH Pi3HUX BIKOBUX TpYI. YSBICHHS
JONIEH TIPO BIKW KUTTS TOCHTh CKJIATHI. Y TIyMauyHHX
CIIOBHHKAX 3alIPOIIOHOBAHO J1BA 3HAYCHHS CJIOBA «BIiK»:
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1) mepio, CTymiHb y PO3BHUTKY, 3pOCTaHHS KOTO- a0o0
40ro-HeOy/1b; 2) KUTBKICTh MPOXHUTOTO Yacy, pokiB. Bix-
MOBITHO JI0 WX 3HAYCHb BUJALISIOTH YMOBHHIA, a00 BiK
PO3BHTKY, i a0COIOTHHUH, TOOTO KaJeHIapHUH, a00 Xpo-
HOJIOT1YHUM, BiK BiANMOBIIHO. Po3momi mroeii Ha BiKOBI
TPYIH JOCUTHh YMOBHUH 1 yCKJIaAHEHUH 0araroacmext-
HICTIO PO3MIISAY i€l KaTeropii, mo Mae pi3HWUH MOHs-
TIHHUE 00CAT B PI3HUX HAYKOBHX cepax 1i BUBYCHHSI.
Kputepii BUaiIeHHS TOTO YM 1HIIOTO BiKOBOTO Mepioay
pizHomaniTHI. Lle i Giomoriuni mapaMeTpu, BiAMOBIIHO
JIO SIKUX BHOKPEMIIIOIOTh TaK 3BaHUH Oionociunuil 6IK,
O0OYMOBIICHHI BIIACTUBOCTSIMH OPTaHI3MY; COYianbHULL
6iK, CIIBBITHOCHUM 3 TMOJIO)KEHHSIM JIOJUHH B COLlaTb-
Hill CTPYKTYpi CyCHINBCTBA; ncuxiunuil 6ix, MO BU3HA-
Ya€eThCs CIENU(IKOI0 THTENEKTYAIbHOTO, EMOIIIHHOTO
1T .J. PO3BUTKY JIFOMUHH [3].

Kareropist BiKy, KpiM YChOro, Ma€ KyJbTypHY CIie-
mudiky cnpuidHATTA. KOoXHIM KyapTypi HIpuUTaMaHHI
CBOI BIKOBI KpHTEpii, XapaKTEPUCTHUKHU (K SKICHI, TaK
1 KIJIbKICHI), CBOsI BikoBa mepioau3ariis. CTepeoTHITHE
YSIBJICHHS TPO BIK, IO CKJIAJOCS B PI3HUX JIIHTBOKYJIb-
Typax, BiIOMBaeThCS B HAI[lOHAIBHUX MOBax. MeTo-
QKA BUBYCHHS BIKOBUX XapaKTEPUCTUK Oa3yeTbes Ha
SKCIIEPUMEHTANBHUX JaHUX, CHOCTCPEKCHHI, aHKETY-
BaHHI, JIEKCUKOrpadi4yHOMY, AMCKYpPCUBHOMY aHami3i,
BUBUCHHI KYJIBTYypOJIOTIYHO 320apBICHUX TEKCTIB.

JKurTa mronrHu BKIIFOYaE B ceOe KIJIbKa BIKOBUX €Ta-
miB. OmHAK TOYHO BKA3aTHU 1X KINbKICTH 1 4iTKI 4acoBi
MEXI JIOCUTh CKJIaJHO. BIiKOBI mepioid yTBOPIOIOTH
HEJiTKy Oe3mid, CXWJIbHY J0 BIUIUBY Pi3HOMaHITHHX
KYJIBTypHO-ICTOPHYHMX, BIIACHE COIIabHUX, CEMi-
OTHYHHUX, BIKOBHX Ta iHIHUX (akropiB. Yci 1i dak-
TOPH BILUIMBAIOTh HA YCBIIOMIICHHS BIKOBOI CTPYKTYpHU
cycniﬂLCTBa 0COONMMBOCTEH THUX 4YM I1HIIUX BIKOBHUX
rpyn 1 OIIiHHE CTaBJIEHHS 10 HUX. Bozrouac y p13H1/1x
erBOKynLTypHHx CIIUTPHOTAX ICHYIOTh 1 JIESIKi CTe-
PCOTHITHI YSIBICHHSI PO BIK, BiOOpa)ceHi B pi3HUX
HAl[lOHAJBbHUX MOBaX.

BikoBi acmeKTH KUTTS JIFOAMHA MAOTh KYJIbTYPHO-
ICTOPHYHY JICTePMiIHOBaHICTh. BikoB1 OHATTS (Qumun-
Ccmeo, MOI0Jicmb TOIIO) SIBISAIOTH COO0I0 KOHKPETHO-
ICTOpHYHY BH3HAYCHICTB, 10 3aJICKUTH Bijl XapakTepy i
PiBHS pO3BUTKY BChOTO cycmiibeTBa [11, 14].

Kareropist «Biky» 3HAXOAWUTHCS B IECHTPI BUBUCHHS
0araTboX HayK IpoO JIIOAMHY Ta ii couianpHe 1 (izuyHe
OyTTs, cepel SIKUX HacaMIlepes ICHXONOris, Ieaaro-
rika, comionoris, ¢inocodis, KyasTypomoris ta dino-
Jiorisi. 3 opieHTaIier0 Ha (QI3UYHUHA Yac YKHUTTS JTFOIUHHA
SIK Ha TOJIOBHUI BEKTOP HAIPSMKY 3MIiHH BiK TaKOX €
00’€KTOM BUBYCHHS B 010710111, (hi310J10Tii Ta MEAMIINHI.
J71s oOKpeMuX HayK MOHATTA BiK € IIEHTPATLHUM: BiKOBa
Me/Iarorika, BiKOBa ICHXOJIOTIS Ta repoHTtosorisa. Taki
HayKH, SIK MOJITOJIOTISA, IPABO 1 eKOHOMiKa, BUKOPUCTO-
BYIOTbH JIaHi NCUXoJorii i ¢izionorii mpo BikoBi ocodnu-
BoCTi JromuHH. ETHOrpadu, icTOPUKYU 1 KYJIBTYPOJIOTH
BHMBYAIOTH OCOONMMBHHA (DeHOMEH BiKOBHX HOpM. Taki
BiKOBi HOpMHM, ab0 BIKOB1 poiii, € HaAOAHHIM Tpaau-
ifHOT KYJIBTYpH 1 BOAHOYAC BAXKIMBUM (DaKTOPOM, IO
HEOPJIMHAPHO 1 HEOJHO3HAYHO BIUIMBAE HA KUTTSI 1 PO3-
BHUTOK JIIOIEH.

MosxHa cTBEpUKYBATH, 110 B Oy/1b-siKiii apHHi 3Ha-
HHSsI, TI0B’SI3aHO1 3 BUBYCHHSIM JIFOMUHH 1 i }Z[ISIJILHOCTI
H606X1,Z[HI/II/I 0OJIK BIKOBOT Mepiou3allii Ta MoB’ s3aHUX
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3 HEl 3MiH (Oyab-SKUX 3MIH — BiJ| NMPUAOAHHS HOBHX
neuxivHux (yHKIOIH 10 3MIHHM MicOsS B CTPYKTypi
CYCITIJIBHOTO BUPOOHHMIITBA).

Bik nroauHM 1 HOro 3HaYEHHS! PO3PI3HSOTH 3aICKHO
BiJI €MOXM 1 TUMY KyJbTypu. Ha pi3HMX icTOpMYHMX eTa-
Max PO3BUTKY CYCIIBCTBA BiK IO-Pi3HOMY CIPHHMABCS
cycriibetBoM. Criepriry 1ie Oyiio 0OyMOBJIEHO TPHBAITICTIO
JKUTTSL. € aHi 1o Te, 110, HAMPHKJIIAJ, CePEIHS TPHBATICTh
»kutTs B CraponaBHiil [pewii Oyna Onusbka 10 18 pokis, y
CraponaBHboMy Pumi — 22, y po3BHHEHHX KpaiHax 3axif-
HOT €Bpony B cepe/THi BiKH 1 B eroxy Binpomkenns — 35,
Beepennti XIX cromitrs — 40, a Beepemuni XX — 70 pokiB.

Binminaum Moske OyTH yCTaJIeHUH y CyCHiIbCTBI CIIO-
ci0 06UMCIIeHHS TPOXUTHX JIFOAWHOIO pokiB. Criermiy-
HUH MiJXiJ 10 paxyHKY BiKy BHSIBISIETHCS, HAITPHUKIIAL,
y TpaaMIiiii OipMaHIlB, SKi JKHBYTh Ha OCTpOBI M’€ii:
HOBOHAPOJKEHOMY NPHUMHUCYIOTh 60 POKIB 1 3 KOXXKHUM
MPOXUTUM POKOM HOTO BIK 3MCHIIYETHCS. 3 TOCATHEH-
HSIM «HYJILOBOTO» BIKY JI0far0Th 1ie 10 pokiB i T. 1., a
BIK JIITHIX JIFOZICH OKPECITFOIOTD SIK «HAPOHKCHUH TPHUI.

Hns tpamuuiiinux Kyneryp Cxomy, A€ MOIIUpPEHE
VSIBJICHHS TIPO KUTTS K PO HUKIIYHHN, a HE SIK PO
TMHIHHUNA TpoIeC, XapaKTepHO BHKOPUCTAHHS YMOB-
HOro (ComiajJbHO 3HAYMMOTO) 4YHCIA POKIB 3aMiCTh
o0uucieHHs 1o pokax. JIroau moxuioro Biky B Abxasii,
HAIpUKJIIaJl, Ha3UBaIOTh CBOiM BikoM 100 1 GinbIie pokis,
X0ua I11e He BI/IMOBIAA€ peajbHO MPOKUTHM POKAM.

IcTopist hopMyBaHHS MOHSATTS «BIK» 3ariIMOJICHA Y
cromitrsa. s pi3HUX €moX XapaKTepHO pi3He CHpuid-
HATTS SIK KUIBKICHHMX, TakK 1 SKICHUX XapaKTCPHCTHK
BIKOBHX TiepiofiB. Sk 3a3Hauae B. Doiit, «xiacudika-
i BIKOBUX TPYIl BHUIUIMBAE 3 MEBHUX 3MIiH COIlialib-
HUX 1 OionoriyHMx (YyHKUIN, 3MiH, SKI CIPUYUHATH
MOJIUT JIFONIel Ha HEMOBJIAT, NiTeH, MiUITKIB, AOpoC-
JUX 1, HAPEIITI, JIFo/Iel oXuioro Biky. OJlHaK HaBIThH B
KyJIBTypaX, siKi MPEACTAaBISIOTh B 3aralIbHOMY Ty Camy
LUBLII3a11110, KOHKPETHI CHCTEMH BIKOBHX I'PYIl MOXKYTh
JIOCHTBh TIOMITHO BifpizHATUCI» [12, 183].

AHAaJIOTisi M)k BIKAMH )KHUTTS 1 3MIHOKO CE30HIB POKY
(MOPIBHSIHHS QumuHcmea 1 1wHOoCcmi 3 BECHOIO, MOJO-
docmi — 3 TITOM, 3piiocmi — 3 OCIHHIM TIEPIOJIOM 1 cma-
pocmi — i3 3UMOI0) CSTae CBOIM KOPIHHSM B CTAPOBHHY,
aje i CbOTOMHI € JIy’Ke MOMYIAPHOIO 1 aKTUBHO BUKOPHC-
TOBYETBHCS B XYIOXHi# miTeparypi [1, 216-220].

B anTHYHOCTI BiKOBa CTPYKTypa CYCIIBCTBA BXKE 1HIIIA,
BOHA HE BKJIIOYAE CICMCHTH PHTYaly, SIK B ICPBICHOMY
CyCHlJTI:CTBl Lentpanshe MICHC B CYCIIUIGHOMY JKHTTI
Tocijiasa 3pija JIFOIMHA, OCKUTHKA Cepe/l 3aB/IaHb JICPHKaBH
€ MITPUMAaHHS Ta PO3BUTOK BiFICHKOBOI MOT'YTHOCTI. 3Mi-
HIOETBCSI CTAHOBHINE CTAPUX JIFOACH. SIKII0 B mepBicHOMY
CYCITUTBCTBI MU 024MMO CTape3Hy 1 HEeNpUIaTHy JI0 aKTHB-
HOTO TPOMAJICBKOIO YKHTTS JIFOIIMHY, TO B aHTHYHIN [perit
BOHA CTa€ BAXKIMBOIO (Hiryporo — CTapidIIMHOI, MO3asK
came cmapicmy aCOLIFOETHCS B IPEBHIX IPEKIB 3 MYPICTIO.

JIst MOMUHN cepeTHhOBIUYS TeMa BIKIB KHUTTS Oyia
HA/I3BUYAIHO TONYISIPHA, IO 3HAMIIIO BiZOOpakeHHs
B HAapOJHOMY MHCTEUTBI i B poborax mnpodeciitHix
Xy/lnOoKHHKIB. L{ikaBo, 1110 JKUBOITUC PAaHHBOTO CEPEIHBO-
Biusi 300paxkyBaB JIFONUHY OYy/Ib-SIKOTO BiKy (I TUTHHY,
i crapisi) Jopocioro. PosmizHaTtv BiK JFOAMHU MOXKHA
OyJ10 TUIBKU 3a AEAKUMH aTpuOyTaMu OIATY 1 MpeaMer-
HOTro cepenoBuIa. Hampuknasn, mxomisp 300pakyBaBcs 3
KHIDKKOIO, a O1JIs CTapIls CTOsIa CMEPTh 3 KOCOIO TOIIIO.
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Biku XHTTS B II0 €MOXY MYXKE YacTO ILIyTAIIUCS:
ompoymeo 1 MHiCmb TiIOMBAIUCS Tl 3arajibHe
TIOHSTTS OUMUHCMEO, O NoOpe BUIHO HA MPHUKIAJI
CEpeJIHBOBIYHMX IIIKIJI Ta YHIBEPCHTETIB, SIKI HE Oyy-
BAJIKCS 33 BIKOBUM IPUHIIUAIIOM i B OHOMY KJIaci MOIJIA
BUUTHCS YUHI PI3HOTO BiKY. [umsauuii Bik OyB 00yMOB-
JICHWH 3aJIKHICTIO BiJl CEHbHOpA, MO CBITYHIIO PO
MPIOPUTET CTAHOBOTO MOALTY CYCIIJIBCTBA SIK OJHOTO
3 TOJIOBHUX YMHHUKIB, 1[0 BU3HAYAIOTh BIKOBI paMKH.
MicTuimsM y CIpUHHATTI iKY XapaKTepHUH TaKOXK ISt
CepennboBiuust. [Ipobnemu cTapiHHs, MOMIYK eiKCUpY
JKHUTTS — [I€ aKTyaJIbHI MUTaHHS IS TOTO Yacy.

Y cepeHi BikM iCTOTHUI BIUIMB MaB MiCTUYHUMN CBi-
TOIVISA, SIKMH TOPKHYBCSI 1 BIKOBOI TEMaTHKH, 30KpeMa
MMUTaHHS B3AEMOBIIHOCHUH Monodocmi 1 cmapocmi,
CrpoOKM TOBEPHYTH MOJIOMICTh 1 TMPOIOBXKHTH IKHUTTS
[8, 180]. Y cepenni Biku y @paniiii, sk 3a3Hadae O. Apiec,
HOIIUPEHO TIepioAn3amii «BIKIB XKHUTTSA», 3aCHOBaHI Ha
YKCJIOBOMY CHMBOJII3MI (HaNpUKiIaJ, Ha 30iraHHi 4nciia
BIKOBHX I'PYII 1 UMClIa MJIaHET a00 3HAKIB 30/1iaKy 1 T. I.).
Taxk, omgHa 3 MOAIOHUX nepiozmsauiﬁ BUILIAIA 7 BIKOBUX
TPyII BIATIOBIZHO 110 7 MTAHET; iHIIa Kiacuikallis pos-
zun;ma JKUTTS JIFOOWHU Ha 12 HGplO,Z[lB BI,Z[HOBI,Z[HO 0
12 micsiiB poky ado 12 3HakiB 3o0#1aKy. [TomiOHI BiKOB1
nepiofu3alii — YMOBHI 1 13 Cy4acHOTO MOy HaiBHI 1
0€33MiCTOBHI, OCKINBKH HE BiJOOPaXalOTh Hi peanbHUX
O10JIOTIYHUX BIKOBHX 3MiH, Hi COIIJIGHUX (YHKIIIH,
BIIACTUBHX JIFOJISIM TOTO UM iHILIOTO BIiKY.

VYV cepenHbOBIUHUX HAYKOBHX IMEPIOAN3ALIAX BUKO-
pUCTOByBaiacs B OCHOBHOMY JIATUHChKA TEPMIiHO-
noris. Ilpu mpoMy ¢paHIily3pka MOBa BigoOpaxkaia
30BCIM 1HIILY, OLTBII PeasliCTUUHY BIKOBY MEPiOIU3AILiIO.
«¥Y XVI cToniTTi, KONX 3alpONOHOBAHO NIEPEKIIacTH 110
TEPMIHOJIOTIIO (PPaHITy3bKOI0 MOBOIO, BUSBUIIOCS, IO Y
(paHIy3bKili MOBI, & OTXKe, 1 y (ppaHIly3bKOMY CIIOBO-
BKMBaHHI 3HAYHO MEHIIIE CITiB [IOTO THUITY, HiXK B JIATHH-
CBbKil, MPUHAKMHI HIK y BYEHIi JaTuHi ... Y (paHIly3b-
Kilf MOB1 MM Ma€MO BEJIHKi TPYAHOI, HIX B JIATHHI, TaK
SIK B JIATHHI € HAWMEHYBaHHS IS 7 BIKOBUX T'PYTI JKUTTS
(six 1 g 7 mimaHert), Tomi K y (paHIy3bKid TITBKH
3 HaliMeHyBaHHs, a caM€ OUMUHCINBO, MOA0JICmb i
cmapicmoy [1, 229].

B emnoxu BinposzeHHﬂ i HpOCBiTHHuTBa Bi;[6ynac;1
3MiHa BIKOBOi CAMOCBIIOMOCTI, SIKa& TOPKHYJIOCS BIKO-
BUX MEXK JKUTT. Takoxk 3MIiHHJIOCS 1 CTAaHOBHILE AITEH
y CyCIUIBCTBI, IO BimOMIOCs B Jiiteparypi. Ko kia-
CHIIM3M HE TOpKaBcs moe3ii oumuncmea (10T0 1MIiKABUIIO
3arajbHe, 3pa3KOBE B JIIOISIX, & OUMUHCHIBO YSBILSLIOCS SIK
BIKOBE YXWJICHHS Bijl HOPMH), TO IPOCBITUTE MIEPLUIMMHU
MOYaJTH CTBOPIOBATH AUAAKTUIHY JITEpaTypy, JIiTeparypy
JUTSL AiTel. AJie came pOMaHTHKH BUCBITIIMIIA OUMUHCINGO
SIK TOPOTOLIIHHUK CBIT y €001, IMOMHA 1 Kpaca SIKOro
MPUTArye JoAed. YCi BIIHOCHHHM MIX BIKAMH HEMOBOM
«tepeBepHynucsay. Tenep dopocricmy, a HE OUMUHCINEGO
rmocraia sk 30MTKOBa IMOpa, sika BTpaTHia Oe3nocepe-
HICTb 1 YUCTOTY Oumuncmea [1, 237-245].

Cmapicmb siK 0COOMMBHIM MEPio PO3BUTKY JTIOIUHI
€BOJIIOI[IOHYBANIA: TIOYMHANIACS BOHA JOCHTH DPaHO 1
JIOCUTh TICHO NMpHMHKaIa 10 MojoaocTi. Hampukiarn,
«ITKOHM Monbepa — mme gocuth MOJIOJII JIFONH, apKe
crapicth ToAi pOSyMlJ‘II/I HE SIK APSXJIICTh, a K MPOoIecC
CTapiHHsA, SIKUi JIFCHO MOYMHABCS 33/JOBIO 10 HACTAHHSI
camoi ctapocTi. Bumaginas Bomoccsi, HOCiHHS Oopoan,
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Ta |, 3peIITO0, IPOCTO JIMCHHA BBAXKAJIKCS aTpHOyTaMu
CTapO1 JIFOAMHU. 31 CTAPICTIO ACOLIFOBAIUCS MTOOOXKHICTh
1 6anmaKy4icTh, aMOP(QHUIA CIOKIH 1 MIIsIBA KHUXKHICTb.

Vaxe B kini XIX —moyarky XX CT. cTaBiIeHHS 110 cma-
pOCmi 3HOBY 3MIHHMJIOCS.. YCTaJIMBCS MOMIIST HA CIApicnb
SIK Ha PIBHOTIPAaBHUH Nepiof, CAMOIUIEHUI 1 0COONMMBHIA 32
cBoiMH xapaktepucTukam. Ll{o crocyetsest monodocmi,
TO BiJl POMaHTHKIB «Oypi 1 HaTucKy» (modarok XIX cro-
JTTS) 1 0 TENepiliHbOro 4acy Monodicmb YBaKaKOTh
9acoM BHYTPINIHBOI KPHU3H, OCKUJIBKU OB’ S3YIOTh 3 HUM
TIONIYK CBOTO IUIIXY B AOpOCIoMy uTTi [11, 5-16].

V TpaauMuidHOMYy CyCHUIBCTBI BIK BH3HA4ae COIli-
aJbHUU CTATyC 1 Mipy MOBaru A0 JIIOAWHU: Ti, XTO BXKE
JIOCSITITU cmapocmi, TIONIaHOBAaHI, SIK MyJpelt, IM Jene-
TOBaHO MPaBO PO3B’sI3aHHS 3HAYHOI KUTLKOCTI TPOMaJI-
CBKUX IpPOOIEeM, BHUPIMICHHS CYIEPEYOK i YMHPOTBO-
PCHHSI CYyNPOTHBHUKIB.

BikoBi acmekTH KATTS JIOAMHH MAalOTh COIliaJbHE
ITOXO/KEHHs. BigMmiueHo, 110 BIKOBI IOHATTS B Oara-
THOX MOBaX CIIOYATKy IO3HAYalM HE TaK «KaJCHIapHI
TEPMIHNY», K CYCHIIbHE CTAHOBHIIE, COLIAIIbHUN CTa-
Tyc (HampuKIaj, AaBHbOPYChKE MOHAK OyKBaJbHO Mae
3HAUCHHSI «HE Ma€ MpaBa, TOBOPUTH», 03HAYAIO «pady,
«CIyTay», «IPaliBHUK», «KHDKHUA BOTH»). 3BHYaHO,
3 IUTMHOM 4Yacy, COlliaJbHUMU, ICTOPUYHUMU, TIOTITHY-
HUMH Ta €KOHOMIYHMMH 3MiHAMH, IO BiJOyBalOThCS,
3a3Hae 3MiH 1 cama CyTh CJIoBa. TaKuM YHHOM, BIKOBI
ACTIEKTH YKHUTTS JIIONUHHA MAIOTh COLlIAIbHE TTOXOMKCHHS
1 KyJIBTYPHO-ICTOpUYHY JleTepMiHOBaHIicTh [11, 5—16].

OTxe, BIKOBHI KOHTHHYYM Y pe3yJIbTaTi TPHBAJIOTO
JIOCBIJTY PO3IUICHUH JFOMHOIO 3 MipKyBaHb 3pyYHOCTI
Ha TpajyHoBaHi TUCKPETHI BiIPi3KH, KOHIIENITyai3alis
AKuX (y BUIVIAJI BIKOBUX KOHILIENTIB) B MPOLECI KOTHI-
TUBHOI JIISUTBHOCTI JIIOIMHU € KYIBTYPHO-3HAYHUMOIO.

[Iporiec po3BUTKY €nuHMI 1 Oe3rnepepBHUI, HOTO
poO3MOMiA Ha CTaail yMOBHHUH. AJDKE KOXKHA CTajis
Hece 3aJIMIIOK NPOWIEHOro eramy 1 mo4arok Mailyrt-
HbOr0. KOMIIOHEHTH BiKOBOI IIIKaJIM BUSBIISIOTh PYXJIU-
BiCTh. IXHs BimHOCHA AKTYaJIbHICTh MOXE 3MIHFOBATUCS
il BIUIMBOM KiJIbKOX (hakTopiB: 1) 3MiHH 11€0JIOTIT;
2) 3MiHHM MOJITHYHOTO YCTPOIO; 3) 3MiHU CYCHUIBHUX 1
KyJIbTYPHHUX IIHHOCTEH [7].

Kle 1poro, y p13HI/IX KyJETypax (abo HaBiTH B
OIIHI{, aJie B Pi3HI ICTOPUYHI CIIOXH) MOXKE BapiroBa-
TUCS BIJTHECEHHS JIIOJAMHK TOTO Y 1HIIOTO BIKY JIO Ti€l
91 {HIIOT BIKOBOI Ipynu (HaIpHUKIAM, BiK, SKUH BBaXa-
I0Th «3pUTHM» B YKpaiHi, CIPHUMAIOTh SIK «MOJIOZHI»
Ha 3axoji 1 B CHIA, ockinbku B YKpaiHi JHOIU paHilie
BCTYIAIOTh B LIUTIO0 1 HAPOMKYIOTh AiTEN).

HanioHanpHO-KyJIBTYpHY CHEIHU(DIKy MOXKE TaKOX
MarH yABICHHA 1po 0COONMMBOCTI THX Y iHIINX BiKO-
BUX TPYII 1 MOB'SI3aHa i3 IIMM ITO3UTHBHA M HETaTHBHA
OIIiHKA MEBHOTO BiKy. J[JIs1 KO)KHOTO BIKY XapakTepHUIN
CBill cepenHiil OiloNMOTiYHMU CcTaTyc, CBOsI CTPYKTypa
M3HABAJILHUX, BOJILOBUX, E€MOIINMHUX BIACTUBOCTEH,
(GhopM MOBEIHKHY 1 CIIPUAHSTTS JKUATTSL.

KoHKpeTHO-ICTOpUYHUN TiAXiJ 0 POii BIKOBUX
TPy B CyCIIBCTBI Ha PI3HUX €Tamax HOro PO3BUTKY
JIaB 3MOTY BCTAaHOBHUTH, III0 CTATYC BIKOBHX IEPiOJiB, a
TakoXk crenudika mepexoay BiJ MmorepeaHix ¢as3 pos-
BUTKY JI0 HACTYITHHUX 3aJIC)KHUTh BiJl ICTOPHYHOTO €TaIry
PO3BUTKY CyCHiJbCTBA, HOT0 C€KOHOMIKH, KYJIBTYPHHUX,
COI[IQJIFHO-TICHXOJIOTIYHNX Ta IHIINX 0COOINBOCTEH.
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AHANI3ylOud  ICTOPUKO-CEMAHTUYHHH  ACIIEKT BHCHOBKHM Ta NepPCHeKTHBH MONAJBIINX T0CTi-
AHIIIACHKUX JICKCeM, B QHIIIHCHKIA MOBHIH Kap- JKeHb. 3 yChOTO CKa3aHOTO MOKHA 3pOOHTH BHCHOBOK,
THHI CBITY BHIUIAIOTH TaKi €Talmd JKATTS JIIOAWHU: IO 3MICT TOHSTTS «BIK JIOAWHI» MAa€e HaLIiOHaJ'ILHy,
infancy (babyhood) — «aIMTHHCTBO, paHHE IWUTHH-  KYJIBTYpHY Ta icTOpuuHy creundiky. BikoBa cBizomicTh
ctBo»; childhood — «autuHCTBOY; puberty (teens), 3aJeXHUTh BiA KOJIEKTHBHOTO HOCBimy. BceocsxHicTh
adolescence — «miUTITKOBHUI BiK, paHHS MOJOMICTH»;  BIKOBOI O3HAKH Ja€ MiJCTaBy BBaXKATH «BIK» KOTHITHB-
youth — «momozmicte»; maturity (adulthood, middle HoOr nOMiHAaHTOIO OyIOb-SKOI KYJIBTYpH, SIKY aKTyali3o-
age) — «3puIicTh, TOPOCIICTh, 00 cepenHiii Bik» i old  BaHO B JUCKYPCHBHOMY HPOCTOPI KYJIBTYpH BiAIMOBij-
age (elderliness) — «cTapicThy». AHami3 TAyMaueHb 3Ha-  HUMH BepOAbHUMH Ta HEBepOATLHIUMH 3ac00aMu.
YeHb CIIiB, 1110 MO3HAYAOTH I1i EP10/IH, BUSBIISIE HEUIT- VsBIIEHHS TIPO BIK — IUTICHE 1 €JUHE Yy CBIIOMOCTI
KiCTb a00 IIIKOBUTY BiICYTHICTH OyIb-SIKMX KOPAOHIB,  Hocis. Lle BUIIIHBaE 3 TOTO, [0 HOCIT MOBH HE YCBIIOM-
[0 BiJTOKPEMITIOOTh OJTMH BIKOBHI MEPioj] BiJI IHIIOrO.  JIIOIOTh OaraTro3Ha4yHiCTh LOTO CJIOBA, OCKUIBKK MArOTh
3Beprae Ha cebe yBary Te, 110 Biki BU3HA4YCHI 800 OXMH  CMPaBy HE i3 CHCTEMOIO MOBH, & i3 peajtizari€ro wiei cuc-
L(010 IHIIOrO, a60 WIO/O MOYATKY i 3aKiHUCHHS KUTTS,  TEMH, TOOTO POMOBOIO. SIK i Oy/Ib-sKe IHIIE YSBIICHHS,
i BUKJIIOYHO PIiIKO MeKa MMEepiomy Mae BCTAHOBIIEHE  YSBICHHS IPO BiK — CTilKe 1 37aTHE 3MiHIOBaTHCS, 30a-
yuciaoBe BupaxkeHHs [14]. YV IeKCHKO-CEMaHTHMUHHMX  TadyyBaTUCS, PO3IIUPIOBATHCS.
rpynax Ha3B 0€i0 — HOC1iB BiAMIOBiIHUX BIKOBUX TPYTI — VY NOBCAKIEHHOMY JKUTTI JIFOIWHI BIACTUBO ITiJIXO-
OCHOBHUMHM ciioBamu €: 1) ans infancy, babyhood — anTH 00 AKICHOI 1 KiNBKICHOI OI[IHKM CBOTO 1 WyXOTO
babe, baby, infant (muTs, MaJOK, HEMOBIA); BIKYy CyO’ €KTHBHO, IPYHTYIOUHCH HA YHCICHHUX Ha0y-
2) nas childhood — child, boy, girl (nuTuHA, XJOM-  THUX yCTaHOBKaxX, 3a0000HAX 1 cTepeoTHnax. Y Hayli kK
4MK, AIBYMHKA); 3) mist puberty, teens, adolescence —  yCTamuBCS Tak 3BaHUN 00 €KTUBHO-HOPMATHBHHI Mif-
teenager, adolescent (mimnitox); 4) ans youth — young  XiI A0 BU3HAYEHHS BIiKY, SKHH BHUKOPHCTOBYE MacOBi
man, young lady (girl) (monoma mromuHa — it 0ci6  OOCTE)KEHHS 1 METOJ CTAaTUCTUYHUX ITTOKa3HHKIB. Llei
000x crateil, a00 30ipHO — IOHAIITBO; IOHAK, JIBUYMHA);  MiJXiJl 3aCHOBAHWN Ha JOCIIIKEHHI MOTOYHOTO CTaHy
5) nnst maturity, adulthood, middle age — adult, man, B 010JOTTYHOMY, TICUXOJOTIYHOMY UM COIIAILHOMY PO3-
woman (dopociia 1i00una, 4ono6ixK, Jcinka); 6) ist old ~ BUTKy JIOAWHU i TIOPIBHSIHHI IIEOTO CTaHy 3 HOPMATHB-
age, elderliness — old man, old woman, senior (CTa- HUMH XapaKTepUCTUKAMH, BCTAHOBICHHMH UIS Pi3HUX
pHH, cTapa, CTapuid, JTITHs JIFOJHHA). XPOHOJIOTTYHUX BIKOBHX KaTeropiu.
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GRADABLE ADJECTIVES IN LANGUAGE AND SPEECH

Polonska I. P.
Taras Shevchenko National University of Kyiv

The article shows correlation between different types of English gradable adjectives in language, pays special
attention to the emotional aspect of adjectives in speech, examines the role of the context in amplifying the emotive
component of gradable adjectives. We believe that some adjectives like beautiful, shocking may be treated as both
scale and limit adjectives. They refer to the group of scale adjectives because they are used in comparative and
superlative forms and are modified by adverbs which express a high degree (extremely beautiful/shocking, very
beautiful/shocking), a medium degree (quite beautiful/shocking, rather beautiful/shocking) and a small degree (slightly
shocking). Beautiful means “extremely nice”, shocking has a meaning of “very bad, very upsetting”, thus they can
be modified by “highest degree” adverbs (absolutely beautiful, utterly beautiful, extremely beautiful/shocking) and
by “closeness to the highest degree” adverbs (almost beautiful). This clearly demonstrates that these adjectives also
refer to the group of limit adjectives. If we take pure limit adjectives, we can see that they are modified only by “highest
degree” and “closeness to the highest degree” adverbs.

While conducting our research, we found out some specific speech means of expressing the highest degree of
adjectives whose meaning already contains the idea of an absolute degree in language. The adjective ridiculous belongs
to the class of causative emotional adjectives, which describe psychological states caused, stimulated by something.
Ridiculous means “extremely stupid” and is negative. The use of comparative worse than ridiculous makes the meaning
even stronger. The context has the ability to highlight a particular meaning element of gradable extreme adjectives.

Key words: adjectives, emotions, context, speech.

ITononceka I I1. I'padyanvui npukmemuuku 6 Mogi ma mMoejieHHi. Y cmammi npooemMoHCmpOsaHo Kopensyio
MIHC DIBHUMU 8UOAMU AHSTTUCLKUX 2PAOYATbHUX NPUKMENHUKIE 8 MOBI, 0CO0IUBY Y8a2y NPUOLIeHO eMOYIIHOMY ACNeK-
my NPUKMEemMHUKI@ 8 MOBIeHH I, 00CIIONCEHO PONlb KOHMEKCMY 6 NOCUTEHHI eMOMUBHO20 KOMNOHEHMA 2Pa0yalbHUX
NPUKMEMHUKIE.

Kniouosi cnoga: npuxmemuuxu, emoyii, KoHmexcm, MOG1EHHS.

ITononckas H. II. I'padyansuvie npunazamenvHsle 8 A3vlKe U pedu. B cmamve npodemoncmpuposana koppe-
JAYUSL MENCOY PATUUHBIMU BUOAMU AHSTULICKUX 2PAOYATbHbIX NPULAAMETbHBIX 8 S3bIKe, 0C000e GHUMAHIE YOeleHO
IMOYUOHATLHOMY ACNEKINY NPUNASAMETbHBIX 8 PEUld, UCCTIEO08AHA POb KOHIMEKCMA 8 YCULEHUU IMOMUBHO20 KOMNO-
HeHMa 2padyanbHbIX NPULALANETbHYIX.

Kntouesvie cnosa: npunacamenvhvie, smMoyuu, KOHMeEKC, peys.

Analysis of recent research and publications.
Adjectives are one of the largest word classes in the English
language, possessors of different abilities and carriers of
diverse meanings. Overall, adjectives are highly complex
and significantly less studied than other major lexical
categories. At the present time they are an area of research of
such linguists as Thomas Berg, Adrian Brasoveanu, Anna
Goy, Chris Kennedy, Richard Larson, Marcin Morzycki,
Loise McNally, Jessica Rett, Gina Taranto, Adam Zachary
Wyner and others. In recent research , the main effort has
been made to study various semantic classes of adjectives
and their syntactic distribution. Researchers in the field of
syntax and semantics of adjectives address such questions
as the internal and external syntax of adjectives, attributive
vs. predicative adjectives, prenominal vs. postnominal
adjectives, structure-meaning correlations etc.

Defining the problem and argumentation of
the topicality of its consideration. Language can be
looked at as a means of giving and receiving information.
But language is more than this: it is communication
between people. It often expresses the emotions and
attitudes of the speaker and he or she often uses it to
influence the attitudes and behaviour of the hearer
[1, 117]. Emotionality used to be regarded as a pure
psychological phenomenon. Nowadays the problem of
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emotivity of the word is actively studied by linguistics.
Nevertheless, most researchers focus mainly on
the emotive component in the semantic structure of
words. No study has so far dealt in a comprehensive
way with emotive words in speech. Studying such
words from both language and speech perspective will
provide linguists with a better insight into their nature.

The aim of this study is to look at adjectives as
words whose function is to express emotions and to
find out how speech affects their emotive component.
The scope of the present analysis is limited to one
subclass of adjectives — to gradable adjectives.

The outline of the main research material. Grada-
bility has been the object of a fair amount of research.
In spite of the fact that gradability does not characterise
adjectives as a class, it is an important semantic property
of a large subset of adjectives in many languages. Adjec-
tives can be classified into two subgroups: non-grada-
ble and gradable. Adjectives are non-gradable if their
meaning cannot have different degrees. For instance,
the adjective chemical belongs to the group of non-grada-
ble adjectives because things (reactions, symbols, solu-
tions, weapons, science, engineering, etc.) are either chem-
ical or not chemical, there are no degrees in between. This
group mostly includes “technical adjectives” (atomic,
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nuclear) and adjectives denoting origin (Chinese, Danish). Gradable Adjectives
Other examples of non-gradable adjectives are “classical Scale Adjectives Limit Adjectives
ballet”, “daily newspaper”, “pictorial atlas” etc. They are - Py
resistant to the main criterion of gradability, i.e. they do not angry furious/livid
combine with degree modifiers. annoyed exasperated
Most adjectives in the English language are gradable. bad/unol ) abysmal/awful/deplorable/
That is, their meaning can have different possible degrees ad/unpleasant |- .o dful/ ghastly/horrible/terrible
of strength. They can therefore be used with adverbs which : hi
express these different degrees. Gradable adjectives can be be?tlful gor/ge'outs//r.awsltl.m/g ;
divided into two types: scale adjectives and limit adjectives. 18 enormous/glant/glgantic/massive
Scale adjectives, which constitute the biggest group of clean immaculate/spotless
adjectives in the English language, can have many differ- cold freezing
ent degrees and can be used in comparative and superla- cruel atrocious
tive forms. Scale adjectives are modified by such adverbs different disparate
as extremely, incredibly, very etc., quite (American Eng- -
lish) to express a high degree; fairly, pretty (informal), . dlrt}" filthy
quite, rather to express a medium degree, slightly, a little, disappointed gutted
a bit (informal) to express a small degree. For example, exciting thrilling
the weather can be very hot, extremely hot, incredibly hot, | frightened/scared terrified/petrified
rather hot, a little hot, etc. It is interesting to note that in funn hilarious
American English quite is used with scale adjectives to Y -
express a high degree, while in British English it is used generous lavish
with scale adjectives to express only a medium degree. g00d brilliant/excellent/fabulous/
An American person, for instance, would be pleased to be fantastic/ great/marvellous
told that a new suit was quite nice, but a British person hot blistering/boiling
might think that the speaker did not really like it very much. hungry famished/starving
Let us illustrate the use of scale adjectives with mod- - Y
ifiers in the context. ‘1mp0rte%nt crucial/vital
“(...) Now, this puts a very powerful weapon into our 1Mpressive spectacular
hands (...)" (5, 742) interesting fascinating
“Yes, it's pretty clear what happened,” assented loud deafening/ear-splitting/resounding
the detective” (2, 473) ainful excruciatin
Limit adjectives are adjectives whose meaning already P - g
contains the idea of an absolute degree. These adjectives pleasant delightful/enchanting
can be used with such adverbs as absolutely, completely, pleased delighted
utterly, etc. to express the “highest” degree (That was poor destitute/impoverish/penurious
absolutely impossible) or almost, nearly, practically, shocking outrageous/staggering
virtually to express “closeness to the highest” degree Tlv/foolish fat udi idicul
(It is almost impossible to say). Limit adjectives usually SITYTI00TS . ‘a u(?us u 1c'r0us r.1 ICl.l OI%S
do not form comparison. The study shows that all limit small diminutive/fractional/infinitesimal/
adjectives have a high correlation with scale adjectives. minuscule(miniscule)/tiny
The list given above is open and therefore can be added strange bizarre/weird
with other descriptive words. We believe that some adjec- . amazing/astonishing/astounding/
tives like beautiful, shocking may be treated as both scale surprising unbelievable
and limit adjectives. They refer to the group of scale adjec- tast delicious/ i
tives because they are used in comparative and superla- asty elicious/scrumptious
tive forms (beautiful — more beautiful — most beautiful, thin emaciated
shocking — more shocking — most shocking) and are mod- tired exhausted/fatigued
ified by adverbs which express a high degree (extremely thirsty parched
beautiful/shocking, very beautiful/shocking), a medium : :
degree (quite beautiful/shocking, rather beautiful/shock- ugly hideous/repulsive
ing) and a small degree (slightly shocking). Beautiful unhappy wretched
means “extremely nice”, shocking has a meaning of “very unusual freak
bad, very upsetting”, thus they can be modified by “high- weak feeble
est degree” adverbs (absolutely beautiful, utterly beau-
tiful, extremely beautiful/shocking) and by “closeness to
the highest degree” adverbs (almost beautiful). This clearly Scale adjectives Limit adjectives
demonstrates that these adjectives also refer to the group i g
of limit adjectives. If we take pure limit adjectives, we can mce beautiful
see that they are modified only by “highest degree” and beautiful gorgeous/ravishing
“closeness to the highest degree” adverbs. So it is incorrect bad/upset hocki
to say “I was very delighted with the present”’, we must say ad/upsetiing shocking
“I was absolutely delighted with the present”. shocking outrageous/staggering
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Within the group of limit adjectives there is the sub-
group of adjectives which have extreme meanings and
are called extreme adjectives. They are usually used
with “highest degree” adverbs (absolutely, completely,
utterly), which give additional emphasis to extreme
adjectives, intensify the meaning of the words they
modify. These adverbs have the effect of underlining
or “pushing” an emotion which is already high up on
a scale. They further emphasize that a situation is unu-
sual, that emotions are very strong. It is important to
note, however, that extreme adjectives are not usually
used with “closeness to the highest degree” adverbs
mentioned above.

Gradability includes comparison. But, as we have
already mentioned, limit adjectives do not usually have
comparative and superlative forms. As far as extreme
adjectives are concerned, they can be described as
implicit superlatives, since they express a superla-
tive degree of a feature [2, 216]. The word boiling
itself automatically means “extremely hot”, destitute —

“extremely poor”, exhausted — “extremely tired”,
famished — “‘extremely hungry”, feeble — “‘extremely
weak”, freezing — “extremely cold”, hideous -

“extremely ugly”, hilarious — “extremely funny”, infin-
itesimal — “extremely small”, etc. Here are some exam-
ples of extreme adjectives in the context.

“Ah, Mr. Holmes,” said he heartily as my friend
entered, “I am delighted to see you” (4, 431)

“You appear to be astonished,” he said, smiling
at my expression of surprise (3, 21).

“Isn't it gorgeous!” said Holmes, grinning over
his coffee cup (7, 126).

Extreme adjectives are extensive not only in char-
acters' speech, they are widely used by the narrator to
show different emotions.

Hawtkins is furious because they have distracted him
(9, 561).

So thrilling had the man's narrative been and
his manner was so impressive that we had sat silent and
absorbed (3, 82).

1 was much astounded by this programme, though
1 remembered that Holmes had said to Stapleton on the
night before that his visit would terminate next day (5, 751).

While conducting our research, we found out some spe-
cific speech means of expressing the highest degree of adjec-
tives whose meaning already contains the idea of an absolute
degree in language. Let us look at the following example.

“We have done something worse than ridiculous
already,” the second officer said (8, 177).

The adjective ridiculous belongs to the class of caus-
ative emotional adjectives, which describe psychological
states caused, stimulated by something. The emotional
component of English adjectival lexemes directly actual-
izes the subject's positive or negative attitude to the object
which he or she perceives. Emotions appear in two main
categories. That is why a certain kind of emotion has
either positive or negative colouring. Ridiculous means
“extremely stupid” and is negative. The use of compar-
ative worse than ridiculous makes the meaning even
stronger. The context has the ability to highlight a par-
ticular meaning element of gradable extreme adjectives.

In speech, some extreme adjectives are only emo-
tively coloured, they retain very little meaning and are
simply emphatic equivalents of good.

“Wonderful! Cried Hopkins. “Wonderful!” (6,571)

“Oh, splendid,” cried Ruby. “Oh, I wish you'd do it
to this company” (1, 57).

Conclusions and perspectives of further research
in this field. In this article, we have attempted to show
the relationship between different types of gradable
adjectives and have illustrated that some adjectives can
function as both limit and scale. Meanings are considered to
be dynamic and sensitive to contextual demands, rather than
fixed and stable. We have tried to demonstrate that speech,
the context are able to significantly impact strong adjectives,
with contrary effects. On the one hand, they can add force
to certain already very strong adjectives. Conversely, in
speech some extreme adjectives have little meaning apart
from their emotive force. In the future an interdisciplinary
approach to the problem of emotional aspects of gradable
adjectives can be adopted, which may push the knowledge
about these adjectives in new directions. The emotion
vocabulary of a language is influenced by linguistic,
psychological and cultural factors [3, 348]. The universality
versus specificity of emotions across cultures and languages
can also be a topic for further investigations.
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YAK: 811.111°373°275

AUCKYPCUBHO-AHAJIITUYHI ACIIEKTHU
KOMYHIKATUBHOI ITOBEJAIHKHU JTOHAJIBJIA TPAMIIA

Horarunuxk Y. O.
JIvsiscokuil HayionanvHuu yHieepcumem imeni lIeana @panka

Opmuncoka T. 3.
JIvsiscokuil nayionanvuuu yHieepcumem imeni leana @panka

Y ecmammi 3pobneno cnpoby npoinmepnpemysamu 0eaxi HAUGUpA3Hiui ma HavpenpeseHmamuHiuli xapaxkme-
PpuUCmuKu KoMyHikamueroi noeedinku JJonanwoa Tpamna nio uac 102o 8ucmynie npomsieom nepedsudopyoi Kamnamii
ma nicisa obpanns na nocady npesudenma. Kpisv npusmy kpumuunoeo OUCKYPC-AHANIZY PO32NAHYMO epekmueHe
sukopucmarnts Tpamnom agpexmusHo2o KomMnoHeHmy KOMYHIKayii, 30Kkpema nosmopie, cinepoonizayii, a maxoxic
MAHIRYIAMUBHO20 36epMants 00 ouxomomii «Muy ma «BoHuy.

Kntouosi cnosa: KJ/[A, nosmop, cinepbora, npomucmasnenus «Muy ma «Buy, «npobHa Kyiay.

Homamenvix . A., Opwunckas T. 3. /luckypcueno-ananumuydeckue acnekmsl KOMMYHUKAMUGHO20 Noge-
oenus Jlonanvoa Tpamna. B oannom ucciedosanuu npeOnpuHsma nonvlmka UHMepnpemayuy camulx apkux u pe-
NPe3eHMAMUBHBIX XAPAKMEPUCTIUK KOMMYHUKAMUEHO20 noeedenus JJonanvoa Tpamna, komopvie nposgisiiomcs 60
8peMsi GblCHynAeHUtl neped nPe3uOeHMCKUMU 8bl0opamu u nocie nux. Ilocpedcmeom Kpumu4ecko2o OUCKypC-aHaiu3a
asmopwvl paccmampusaion dQdexmuenocms ucnoib3osanus Tpamnom aghghexmusnozo KOMNOHeHMa KOMMYHUKAYUL,
8 YACTHOCIU NOSMOPEHUL, 2UNePOOIU3AYUL, A MAKICe Manunysyuu ouxomomuei «Moi» u « Onuy.

Knrouesvie cnosa: KJ/[A, nosmop, cunepbona, ouxomomust «Mot» u « Onuy, «npobmulil wiapy.

Potiatynyk U. O., Orshynska T. Z. Discourse-analytical perspectives of Donald Trump's communicative
behavior. The study explores the issue of effectiveness of Trump's language and addresses linguistic means that
contribute to making him appealing to his base. The authors work on a premise that the candidate appeals primarily to
emotions over logic and thus examine instances where Trump persuades — and manipulates — the public by generating
a powerful emotional response in them. Although ways in which he exploits emotions can take many different
forms, the paper limits its scope to Trump's use of repetitions, hyperbole and exaggeration and his propensity to pit
his supporters against his critics, i.e. Us vs. Them. The corpus demonstrates that activating these (and other) affective
components of communication is, for the most part, deliberate and strategic for Trump, although it is also true that
appeal to emotions is natural and often intuitive on his part. Repetitions, our data suggest, make sure that certain ideas
become permanent in the minds of prospective voters and that way it is easier to associate opponents with something
negative. Hyperbole in Trump's discourse has been shown to take different forms and serve several functions.
It is revealed that hyperbolic utterances contribute a sense of vagueness and underspecificity and that by
resorting to hyperbolization, Trump safeguards his credibility although many of his statements are factually not
accurate or even untrue. Finally, the paper shows that, as a demagogue, Trump appears to exploit the potential of
the We vs. Them juxtaposition to the full. This strategy seems particularly useful for a politician who uses fear and
anger to malign different minority groups in society. The methodological framework used in the study is critical
discourse analysis (Fairclough, van Dijk, Wodak, van Leeuwen etc.)

Key words: CDA, repetition, hyperbole, We vs. Them juxtaposition, "trial balloon".

I[ocTanoBka npodjeMu Ta 0OIPYHTYBAHHS aKTY-
aJIbHOCTI 11 po3mIsiAy. YBary B JOCHIIKEeHHI cPOoKyco-
BaHO Ha KOMYHIKaTHBHii noeiHIi Jlonanpna Tpamra,
SIKUH 3100YB MPE3UICHTChKE KPicio Ha BHOOpax y JIUC-
toraai 2016 p. Tpamn, o61MIIOBIIN CBOIX CyNEpPHUKIB
y mpaiiMepi3 (monepenHix Bubopax), OyB HOMiHOBaHUI
KaHJMIaTOM y Npe3ueHTH Bin PecmyOmikanchkoi map-
Tii. Moro ycmix HeaOWsIK 371MByBaB Oararbox, Hacamiie-
pen aHaJiTHKIB, MOJITOJOTIB, KYPHAJICTIB Ta MOJITH-
KiB (10 TOTO 10 00MABa OOKHU MOJITUYIHOTO CIIEKTPY),
OCKIJIBKH 1€l KaHIWAT, 3/1aBajiock, He OyB aHi ocTar-
HbO KBaMi(DiKOBAaHMM, aHi BOJIOMIB BIIMOBIIHUMHU
pucamu Xapaktepy, o0 o0iiMaTH HalBiINOBIIATb-
Hilly nocaay B kpaiHi. [lonpu Te, ioro oueBu1Ha HEKOM-
METeHTHICTh Majo MO3HA4YMiIach Ha HEaOWSKId moIry-
JSIPHOCTI Cepell YMMAJIOTO CETMEHTY aMEpPHKAHCHKOTO
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enexTopary. Excieptn HaBomwIM HU3KY YHMHHUKIB, SIKI,
Ha TXHe TEepeKOHAHHS, BIAIpalU Ty YH IHIIY POIb Y
HOro NMBOBIDKHIN MOMYISPHOCTI: CTaryc ayTcaiaepa
B AMEPHKAHCHKOMY TOJIITHKYMI, YCHiX y Oi3Heci, iMimK
TENE3IPKH Ta BIJIOMOi OCOOUCTOCTI B AMEpHIII 3aBISKN
TOMY, II0 BiH YHOPOJOBXK 0araTtbox pokiB OyB BeIydIHM
nomnynsipHoi nepenadi The Apprentice. OaHaK JOTIYHO
NPUIYCTUTH, IO, KPiM OKpECIeHHX (aKTopiB, Baru
HaOyBaJU i 1HIII YMHHUKH, SIKi B KIHIICBOMY Pe3yJbTaTi
3abe3neymwin nomtuyHuid Tpiymd Tpamma. 3oxpema,
3HAUHy POJib, 3 HAIIOTO MONISLAY, BiAirpana ocobnua
KOMYHIKaTHBHA TIOBE/IIHKA IIHOTO TIPETCHICHTA Ha Hal-
BHIIHI ITOCT Yy KpaiHi. AU IIEpEeBIPUTH i€ IPHUITYIIICHHS,
y TPOIIOHOBAHIN PO3BIALI CIIPOOYEMO, OMTUPAIOYHCH HA
KOpIIyC MyONiYHUX BHUCIIOBIIOBAHb KOJIMIIHBOTO KaH-
munara, a HuHi npesunenta CLUIA, npointepnperyBaru



Homsamunux Y. O., Opwuncexa T. 3. Juckypcusno-ananimuuni acnekmu KOMyHiKamuenoi nogedinku JJonanvoa Tpamna

pUBaOIUBICTh HOTO TIEPCOHHM 3 MO3HIIIT AUCKYPCUBHUX
0CcOONMMBOCTEH. Y OCIHIHKEHH] B3STO JI0 yBaru IUpPO-
KHId CIIEKTpP BHCJIOBJIIOBaHb Tpamra IiJ| 4ac MIiTHHTIB,
3ycTpideii i3 BUOOPISIMU, IHTEPB 10, Tesieae0aris, mpec-
KOH(EpPEeHIIi TOolmO. AKTYaJbHICTh JIOCIIJDKESHHS
MOSICHIOEMO THM, IO JOCI IOJITOJOTH, MEIIMHHKH,
AHAIIITUKY Ta 1H. HE MOXYTh 30arHyTH T. 3B. «()eHOMEH
Tpammay», TOOTO BIAMOBICTH HAa MHUTaHHS, 32 PaxXyHOK
4Oro BiH 3700yB MPE3UACHTChKE Kpicio. 3’sCyBaHHS
JUCKYPCHBHHX aCIIEKTiB HOTO TMOBEJIHKH € JOKOHEY-
HOKO JIAHKOIO B 0aratoejeMEeHTHOMY JIaHIFOTy IT0JIi-
TUYHHX, MEIIIHUX, KYJIBTYPHUX, COLIOTICUXOIOTIYHUX,
JeMorpaiyHUX TOIIO YWHHUKIB, SKi T[O3HAYHIINCH
(i moci mo3HaYaroThes) Ha PiBHI HOTO MiATPUMKH.

AHani3 ocTaHHIX HoOCHiIKeHb Ta myOJiKamiii.
3 nosiBoro Tpamria Ha apeHi MOJITHYHOTO JUCKYPCY 1 31
30UIBIICHHSIM HOT0 IIAHCIB Ha IEPEMOTy HH3Ka HayKOB-
[iB Hamarajiacsi 3’sCyBaTH POJIb MOBHHX YHHHHKIB y
MPUBAOIMBOCTI HOTO TIEPCOHU JIsi BUOOPIIIB. 30KpeMa,
Ibxopmxk Jlakod aHamizye KOTHITHMBHI OCOOJIHMBOCTI
BIUIMBY KOMYHIKaTHBHOI MOBeiHKK TpaMma Ha eJIeKTo-
part, a came sIKi KOTHITHBHI CTPYKTYpH BiH (CBIiZIOMO UM
TIJICBIJIOMO) 3a/1iF0€, KOJIA allelio€e JI0 CBOIX MPUXHUIIb-
HUKIB ((ppeiiMH, KyITBTYPHI HApATUBH, IPOTOTHUIIH), 1 K,
BJIaCHE, 1€ BiJJOyBa€ThCsl Ha KOHIENTYaJbHOMY pPiBHI
[11; 12; 13; 14]). 3 iHmoro 6oky, . TaHHeH 3 mepcrek-
THUBH JITHTBONPArMaTHKH JIOCIIKY€E HENpsiMi BHCJIOB-
mioBaHHSA Tpamma i JeTanbHO 30CEPeKYEThCS Ha
«METanoBiJOMJIEHHI» (metamessage) y HOro BHCIIOB-
moBaHHAX [20]. 3i cBoro OOKy, B aHaJi31 JUCKYpPCHB-
HOT, cepeJl yChOro ¥ PUTOPUYHOI, MOBeIiHKK Tpamria
MU Opajiu 3a METOAOJIOTIYHY OCHOBY MiAXiJ KPUTHY-
Horo auckypc-aHanizy (Hagani KIIA) (Fairclough, van
Dijk, Kress, Hodge, van Leeuwen), sikuii, 3 Hamoro
MOTVISITY, 1€ HEAOCTATHBO 3aTydald JI0 aHATi3y MOB-
JICHHEBOT MoBeniHkK Tpamria, Xoua i BiH BOJIOJII€ YnMa-
JUM TIOTEHIIaJIoM Uil BJAaCHE TAaKUX JOCIiHKEHb,
1 SIKUH CHpaBe/IMBO BBAKAIOTh ONHUM 13 HaWOUIbII
ONITHMAJBHUX AHATITUYHUX MapajurM y TIyMadeHHI
MOJIITUYHOTO Ta i7ieosioriyHoro quckypey. KA BuHUK 1
copmMmyBaBcs SIK METOJI, 1[0 HAIIJICHUH Ha 3’ SICyBaHHS,
KM CIIOCOOOM 1 3 SKOK MOTHBAILEID IHIUBIAYYMH
SIK OKpeMi WICHH JUCKYPCHUBHOI CIIIBHOTH, & TAKOXK il
THCTUTYIIT BUKOPUCTOBYIOTH MOBY [3; 5; 6]. TIpu mpomy
CYCIIbHUI JUCKYPC TPAKTYIOTh SIK aKTyaJli3alliio CyCHiIb-
HOI mpakTuku [5; 6]. I[ocni;[HHKH IO MpPaIioloTh B
MeKax KI[A poOATh aKIEHT Ha 3 ’sICyBaHHI1 CyCl‘[lJII)HI/IX
npooiem, i 0co0IHBO pom JIWCKYpCY B IpOAYyKyBaHHI
Ta BIITBOPEHHI MEXaHi3MiB CYCIIJIBHOIO KOHTPOJIO Ta
nominysanHs [3, VIII]. Sk Hacnigok, BUBYEHHS 0COOIH-
BOCTEH TEKCTy 1 KOHTeKcTy 3 mo3uiii K/IA HeoamiHHO
COILIIONOJIITHYHO Ta 1J€OJIOrTYHO MOTHBOBaHE, IO €
pENeBaHTHUM JIJIsI IPOIIOHOBAHOT po3Binku. Juckype, y
SKHN «BKJIIOUCHHID 1 IKUI TeHEepye TOIITHK, TepedyBae
Ha MEPEeTHHI 1JICONOTIYHUX, KYJBTYPHUX Ta MOPaTbHUX
MUTaHb 3-MOMIXK 0araThboX 1HIIHX.

MabyTbh, MOXHA CMIJTMBO CTBEPAXKYBATH, IO iCHYE
He0araro CyCHniJbHUX CHUTYyalil, ¢ MOBHA MOBEAIHKA €
MaJlo YU HE BU3HAYAILHOW, HIX Yy momituii. [Ipo kaH-
IUIATiB HA BUOOPHY MOJITHYHY ITOCAIy 1HKOJIH CYIATh
HacaMIiepen 3 TOro, MO i sIK BOHH TOBOPsATh. HamexHi
70 Tiel um iHmOI mapTil MOMITHKH, PENpe3eHTYI0un
17ICOJIOTIF0 CBOET MapTii, 4acTO HE MarTh 0COOIMBOTO
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«IPOCTOPY LIS MAHEBPY» IOA0 BUCIOBIIOBAHUX ifeH,
TOOTO BIIaCHE 3MICTy IIPOIIOHOBAHOI MOTITHKY. Lle 03Ha-
qae, o Te, IK BOHU apTHKYITIOOTE CBIl MECeK, BiJli-
rpaBaTUME YU HE OCHOBHY POJIb Y TOMY, SIK LIEH MONITHK
cupuiiMatumertbes. Lst obcraBuHa, Tpeba 3a3HAYMTH,
He 00OB’s3k0BO 3acTocoBHa 1o [onanpna Tpawmia,
OCKIJIBKH, 3 OJHOTO OOKY, HOTO CY/’KEHHS 3 MPHBOIY
LJT0T HU3KH ITUTaHb (HE TUTHKYA €eKOHOMIYHHUX ) HE 3aBXK TN
Y3TOIKYIOTBCS 13 TOIVISIIaMU TPaJAULIAHUX peciyOti-
KaHIIIB, a 3 1HIIOro — BiH He 001iiMaB »KOIHUX ITOIITHY-
HUX TI0Ca]] Y MUHYJIOMY, III0 BEITUKOI MipOKO 3BLIBHSIE
Horo Bij 0arathb0X 3aKWiB, SKi MODJIA O BUCYBAaTHCS JI0
AocBigdeHnX pecnybmikaniis. ITonpu e, crpaseunso
BU3HATH, 10 KOMyHlKaTI/IBHa nosejiHka Tpamria € 1ieH-
TPaJILHUM KOMIIOHEHTOM HOTO OCOOMCTICHOI, myOmi-
HOT Ta MOJITHYHOI 1IGHTUYHOCTI, a 3BiJCH 1i pOJb HE
MOXKHA HENOOIIHIOBATH, 30KpeMa 3 OISy Ha BIUIUB,
SKUI BOHA Ma€ Ha HOTo MEpEeKOHAHUX MPUXMIBHUKIB Ta
MOTEHITIHHUX BUOOPIIIB. 3arajJbHOBU3HAHO, 0 Y CBOIX
KOMYHIKATHUBHUX BHsIBax Tpami — BKpail HeTpaauIlii-
HUH, 100 HE CKa3aTh «iJEOCHHKPETHUYHUN», TOTITHK.
Jlesiki aHaTITUKY HABITh BUKOPHCTOBYBAJIN 3HEBAXKIINBE
'word salad' [11] Ha mO3HA4YEHHS HOrO0 MOBJIEHHEBOT
noBeIiHKK. BomHo9ac, He3Bakaroun Ha (parMeHTOBa-
HUI CHHTAKCHC, BIIBEPTI HETOYHOCTI y BUCIIOBIIIOBAH-
HSIX, Oe3NepepBHI CHHTAKCHYHI Ta JIEKCHYHI MOBTOPH,
JOBIJTbHE ITUTYBAaHHS, aKIEHT Ha aQeKTUBHOMY, a HE
pamnioHaIbHOMY KOMIIOHEHTI TOIIO, HOTO MECEeIK pe3o-
Hy€ cepell 3HaYyHOi YACTHMHU aMEPHKAHCHKOTO eNEeKTO-
pary. CTpiMKuil picT MOMyIspHOCTI Hix yac BHOOpPUOT
KaMIaHi1 CBIIYMTHh HE TaK Ha KOPUCTh €(PEKTHBHOCTI
MPOIIOHOBAHOI ONITHKH, SIK HA KOPHCTH BepOabHIX Ta
HEBepOAJIbHUX CTPATErii, 0 SKUX BiH BAAE€THCSA, MO0 11
npoHecTd. Jxopmxk Jlakog y 11bOMy KOHTEKCTI BBaKae,
mo TpaMm monpocTy BHKOPUCTOBYE e(EeKTHBHI JHC-
KypCHBHI MEXaHI3MH 11 KOMYHIKallii cBoix imeit [11].
Lizkom BipoTiJHO, 1110 BiH peTenbHO 00upae KOMyHiKa-
THUBHI IPUHAOMH, SIKi BHACIIJIOK IIbOTO € 3HAYHO CTpaTe-
TIYHIITUMH, HK 0araro XTo yCBIJOMIIIOE.

®opmy.IIOBAHHS METH i 3aBIaHb CTATTI. Y mpomo-
HOBaHI{ PO3BiJLI MU POOUMO CIpoOy JEKOHCTPYIOBATH
MOBHUI KOMIIOHCHT KOMYHIKaTHBHOI TOBEIiHKH Tpamma
3 METOI 3’sICYBaTH, SIKI BIIACHE TUCKYPCHBHI CTpaTerii
pOOISITE HOTO TPHBAOIMBHUM ISl 3HAYHOTO CETMEHTY
aMepHKaHChKOTO ejiekropary. Haie 3aBmaHHs 10Jisi-
rae B aHaji3l yCIIIIHO 3aCTOCOBaHOTO TpammoM agexk-
THBHOTO KOMITOHEHTY KOMYHIKalIlii, 30KpemMa MOBTOPIB,
rinep0Ooni3aiiii, a Tako)k MaHIMYJIATHUBHOTO 3BEPTAaHHS
1o guxoroMii « Mu» ta «BoHny.

Buknag ocHoBHOro MaTepiaJty nociigxenns. Haii-
Tnepiie, 10 Brajae y Bidi B aHami3i npomoB Tpamra, —
e amersiiss A0 apeKTUBHOTO KOMIIOHEHTA CYIpPOTH
pamioHanbHOTrO. EKCIUTyaralniiss eMOoLiliHOT CKJIaj0BOi
€ OCOONUBICTIO, IO BUPI3HSE THIOBUX JIeMaroris. Sk
Oararo iHIIMX JemMaroriB, Tpamn BUKOPHUCTOBYE Bpas-
nuBi Micis geMokpariunoi cuctemu CHIA, 11 iHCTHTY-
Uil Ta ypsmy, 3 OAHOro OOKY, a 3 1HILIOro — CIEKYIIOE
Ha IIJKOM CHPaBeAIMBUX MOOOIOBAaHHIX Ta TEPEKH-
BaHHSX MOTEHINIHOTO eyiekTopary. BomHovac momystizm
Tpamma, sSIK cTano OYEBHIHO IIe HA ITOYATKOBUX €Ta-
nax Kamrmasii, iCTOTHO BIIMiHHUH BiJ] aMEpUKaHCHKOT
MOMYNTICTCHKOI TPAAMILii, — CKaXiMo, B Iyci Youieca uu
MaxKapri [8]. Ha mymky ['imi ta ['abepman, Tpami, Ha
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BiIMiHY BiZ HOro momnepenHuKiB-MOIMyIicTiB, Oe33are-
pEeYHO XapU3MaTH4YHHA, 3aBISKA YOMY BiH MOXKE IMPH-
TATATH Ta PO3BAKATH ay;[mopuo 3aBOPOXKITMBOIO 0€3-
nocepe):[chT}o 1 «PO3KYTICTIO» MOBH, sIKa Ma€ OiIbIIe
CHUIBHOTO 3 «HEBUMYIIEHOIO 6ec1n010 MpaLiBHUKIB
ocicy 3a kaBOIO Y1 OOMIHOM KapTaMH CycCi/iB Oiss map-
kaHa» (Ibid.), aHiXk 13 MONITHYHUM AUCKYPCOM. 3 OTIISITY
Ha IIe, OCHOBHA BIJMIiHHICTh MiX Tpammom Ta Bijo-
MHMHU JIeMaroraMi MUHYJIOTO IOJIATa€ B TOMY, 110 HOro
CTpaTerii BUSBUIINCS II€BUMH, SIK MEPEKOHJIMBO MPO-
JIEMOHCTpYBaJia HOro npe3ueHTchka KammaHis. OToK,
SIKUH a)eKTUBHUI KOMIIOHEHT 1 B IKUH CITOCIO BUPI3HSIE
Tpamma 3-OMIK 1HIIMX MOMYJICTiB? AOU BIAMOBICTH
Ha II€ MUTaHHA, PO3IISTHEMO JesAKi KOMYHIKaTWBHI Ta
PHUTOPHYHI aTprOyTH MOBJIEHHS IFOTO KaHIWIATa, IO
TeHEPYIOTh TaKy Oe3NperefeHTHY eMOILIHHY PeakIlito
cepes Horo MpUXUILHUKIB.

OnmHUM 3 NPUKMETHUX a(eKTUBHUX KOMIIOHCHTIB
MOJIITUYHOTO JUCKypey Tpamia € moBropu. Putopuyny
OCOONUBICTh TIOBTOPHO BiATBOPIOBATH BXE CKa3zaHE

BAKKO HE  3ayBaXUTH, CJIyXalO4d  3BEPHEHHS
Tpamna mo ayauropii. IloBToprm B HBHOrO HaOyBaIOTH
Halpi3HOMaHITHINIMX  (GopM — Big  JOCHIBHOTO

MOBTOpEeHHS! CUHTaKCcM4HOi cTpykTypu ("Who would
have believed that when we started this journey...that
the Republican party would get 60 percent more votes
than it received eight years ago. Who would have
believed this. Who would have believed this" (3)),
nekcnunux nosropi ("Well, these pundits keep say-
ing, 'Maybe now he's gonna fall, maybe now..." Well,
1 don't think we're gonna fall, I don't think we're
gonna fall, because I don't fall and you don't fall,
we don't fall” (4)) 1o TUMIB MOBTOPIB, /16 CEMAHTUYHO
PIBHOIIHHE BUCIIOBITIOBAHHS BIJIPI3HAETHCS JTEKCHUHIM
odopmnenusm (" We are being eaten alive on the job mar-
ket. Ourjobs are being taken away fromus"(5)). Kputuku
TpamMna HEOTHOPA30BO 3aKHIATU HOMY 3 MPUBOAY
MOBTOPiB, 3BUHYBA4ylOUH B OOMEKCHOCTi, HHU3BKOMY
OCBITHBOMY PiBHI Ta yOorocti MucieHHs. BomHouac
Moxe OyTH 1H(QOPMATHBHUM pO3IJISIHYTH, SIK BIIACHE
s 0ocoOnuBIiCTh (Irypy€e B PUTOPUYHHUX CTpaTErisx
iHmmx gemaroris. Kenner bepk y Onuckyuomy aHauizi
putopuku Mein Kampf Titnepa (1941) 3ayBaxye,
[OI0 OCTaHHIH TEPEKOHIHMBO IEMOHCTPYE «IIOTYKHHU
edext OesmepepBHOro mosropeHHs» (mep. VY. IL)
[1, 217] ta «mieBicTh pepeHONnoAIOHOrO MOBTOPY
B 3BHYAWHOMY pekiiaMHOMY Tpuiiomi» (mep. Y. II.)
[1,218], skuii aKTHBHO BUKOPHCTOBYBABCS Y MOIIUPEHHI
JeCTpyKTHBHOT  HamucTchkoi  ifgeomorii  (Ibid.).
AHAJIOTIYHY XapaKTEPUCTUKY MEPCYa3UBHOTO TUCKYPCY
lNtnepa nmae (me B 30-x pokax MHHYJIOTO CTOJITTS)
aMepuKaHChbKUi JxkypHamict Makc JlepHep y crarTi
«Hitler as Thinker»: «...noTpiOHO MOCTIHO «OUTH» B
OJIHY TOUKY; ... Oe3lepepBHE MOBTOPECHHS OJHI€T i Tiel
camoi ijiei BpemrTi-pemT NpUMyCHTh Y Hei TOBIPUTHY
[16, 132]. HuHI KOTHITHBICTH MOXYTb MOSICHHTH, 5K
BJIACHE JIIIOTh TaKi MOBTOPH 1 AKHIA eq)eKT BOHHU MaIOTh
Ha Haml MO30K. Emmipuuni gaHi Henponcnxonorn
JIOBOATE, IO  ICHYIOTH ~HEHPOHHI 3B’SI3KH, sKi
3’€IHYIOTh BHKOPHCTOBYBaHI HaMH CJIOBa i3 30HaMU
MO3Ky, AKi BU3HAuyaloTh ixHii 3MmicT. Konmu mMu cami
BHUMOBIISIEMO CJIOBA YHM YyEMO, SIK XTOCh X BHMOBIISE,
4yepe3 HEPBOBI IMIYJIBCH BOJHOYAC aKTHBYIOTBCS Pi3HI
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JUISTHKA MO3KY, IO Ja€ 3MOTY LIUM Pi3HUM CErMEHTaM
BCTAHOBIIIOBATH MIX COOOI0 KOHTAKT i KOOPAMHYBaTH
omuH 3 oxuuMm [10, 128]. VYHacmigok YacTilmioro
TIOBTOPIOBAHHS CJIOBA 4X (hpasu JTyXKde aKTHBYETHCS, a
BiJITaK 3MII[HIOETCS HEHPOHHA KOJIO-CXeMa /HEHpOHHE
koio. L{e o3Havae, 1110 ynMMpas OisibliIe Ha JIFOAMHY JiI0Th
TICBHI BUCIIOBIIFOBaHHS (MOBHI CITOJIYKH, 3BOPOTH TOIIIO),
THM OlJbIlie BOHA MiIIABaTUMEThCS BIUIMBY inel (-i),
sKa (-1) Ll BHUCIIOBIIOBaHHS IMO3Ha4ar0Th. OTOXK, KOJIU
Tpamn oOiuse "Win, win, win. We’re gonna win so
much you'll get tired of winning" (6), BiH He poCTO
e pa3 npokasye CBIIf MeceX, a MO CyTi METOHIMITHO
«mpuB’sizye» cebde 1o inei Burparty ta nepemoru. HaBith
Oinpine, Jxopmk Jlakod mepekoHaHHH, IO KOJIM Mejtia
OesrmepecTaHKy TIOBTOPIOIOTH CJIOBa Tpamma, BOHH
MHUMOBOJII TICHITIOOTH (hperiMu, TIOB’s13aHi 3 HuMmH [13].

[e oxgHiero pucoro, sika BUpi3Hsie Tpamna Big moi-
THKIB OLTBII TpaAMIiitHOTO ITHOY, € BUpa)KeHa Timep-
Oomizamist. I'imepOoiy po3yMitoTh SK HaaMipHE Tiepe-
OLUTBIIICHHS, IO SIKOTO 3a3BHYAM BIAIOTHCS 3 MIpPKyBaHb
PUTOPHYHOTO BILTUBY, MOBHOI I'PH Ta TYMOPUCTUYIHOTO
edekry. BoHa yacto cynmpoBO/pKy€E CeHcalliliHi MOBi0-
MJICHHS, OCOOJIMBO B YKOBTIH npeci [19, 65]. 3 oristy
Ha Te, 10 rinepbona «icHye» B Takiil cobi «cipiii 30HD
MDK ICTHHHHM Ta HEICTHMHHHM, a TaKOX 3 ypaxyBaH-
HSIM «HEMPOCTUX/CKIaHUX B3aeMHUH Tpamma 3 mpas-
Jor0» [17], MOTIYHO MPHITYCTHTH, IO TinepOoIi30BaHi
TBEPUKCHHS 3aiMalOTh YlIbHE MICIE B HOTO AMCKYPCI.
Okxkpim Toro, Ha AymKy Krnepimxk, rinepbona — i B LbOMy
il CXOXKICTh 13 METaQoOpor — He maxk onucye 00csio,
AK 0ae€ UoMy OYiHKy, B 4OMY TIOJISITaE i1 «3HaYHMI adek-
TUBHHHA KOMITOHEHT» [2, 1]. Mu BBakaemMo, 110 BIIacHE
el BOKIMBUI CKIIAIHUK eKcIutyaTye Tpamii, Ko Bia-
€THCSI JI0 TIEPeOiIbIIICHHS.

[lpukMeTHO, 0 B MHHYJIOMY KaHIWIAT, a HHUHI
npe3ueHT Tpamin 4y10B0 yCBiIOMIIIOE CBOKO CXMIIBHICTh
10 niepeOinbiieHHs. oMy HaBiTh HAJCKUTh aBTOPCTBO
mikaBoro  TepMmiHa-okcuMmopona  'truthful  hyper-
bole', sikuil BiH BBOJAWTH Y aBTOOIOTPaYHOMY Memyapi
«The Art of the Dealy, mo nobauus cBiT 1987 poky.
Ieit TepMmiH BiH BHUKOPHUCTOBYBaB HAa [O3HAYCHHS
BIZIBEPTOTO «ITiATACYBAHHS» UM KIPUTATHEHHS 32 ByXa»
(daxTiB, YMM TOCTIHHO MOCITYTOBYBaBCs B OI3HECOBOMY
cepenosuiii: "People want to believe that something is
the biggest and the greatest and the most spectacular.
I call it truthful hyperbole. It's an innocent form of exag-
geration — and it's a very effective form of promotion”
[21, 58]. He auBHO, 110, 6araropazoBo MepeKOHABIINCH
B eeKTUBHOCTI TimepOoizanii y cdepi 0i3Hecy, nei
a(eKTUBHUM 1HCTPYMEHT MEPEKOHAHHS CTaB I HHOTO
HE MEHIN JIi€BUM, sIK 3aci0 caMONpOCyBaHHS IIiJ] 4ac
MPE3UACHTCHKOI KaMITaHii Ta Ticisl 0OpaHHs Ha Iocanry.
YacToTHICT BHUKOPUCTAHHS TinepOoid B MOBJICHHI
Tpammna Bucoka, Qopmu rimepOomizanii — po3mairi,
OCKIJIBKM  TepeOiNbIIeHHs]  eKCIUIIKOBAaHE  PI3HUMHU
MOBHUMH 3ac00aMH, HAWIOMIMPEHIOIAMA 3  SIKHX
BUSIBUIINCS: BUINA Ta HaWBUINA (GOPMH IMOPIBHIHHS
MPUKMETHUKIB Ta nipuciiBaukiB ("I'm going to appoint
the toughest and smartest trade negotiators to fight
on behalf of American people” (7)), miapsiiHi pedeHHS
B MO€JHAHHI 3 HaWBUIIMMHU (OpMaMH IOPIBHSHHS,
10 BHPAXKAIOTh SIKICTh UM J1iI0 B KpaiiHiil Gpopmi ("I']
be the greatest jobs president that God ever created"
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(8)), Ta pizni uucniBaukosi Gopmu (I have made billions
of dollars in business making deals (8)). I'inepOomnizartis
HacaMIIepesl BUSBISIETHCS HA TIOJSIPHUX KIHIPIX CHEKTPY
(the most vs. the least) [2, 9] 1 BacHe Taki rinep0Ooi3oBaHi
TBEPIDKEHHS, SIK MU 3’ﬂcyBam/1 JIOMIHYIOTh Y MOBJICHHI
Tpamna. Le Xapakrepusye HOro sK NEPCOHY, Aka CXWJIbHa
BUXBAJISITUCh 1 BUCTaBISITH ceOe B HENPaBIONOIIOHO
MO3UTUBHOMY Ta BHUTITHOMY CBITNi. AHami3 BHOIPKA
JIEMOHCTPYE, ITiATBEPKYIOUH HAILll BUX1HI IPHUITYIICHHS,
o TinepOosi30BaHi BHUCIOBIIOBAHHSA Tpamma € Bkpait
CEJIEKTUBHMMMU: BiH BHKOPHCTOBY€ CEMaHTHIHO HETATHBHY
rirnepOosTy, ONMKMCYIOUM Yd OLIIHIOKOYM CBOiX OIMOHEHTIB,
JIEMOKpATiB, YAHHOTO (Ha TOW yac) mpe3uaeHTta Obdamu,
KPUTHKIB Cepef peCIyONiKaHIiB Ta MpeJCTaBHUKIB
MEJIIIHOTO CEepeloBHINA, 1 TO3WTHBHY KOHOTAIIO B
TinepOOITi30BaHUX BHCIOBIIOBAHHAX IIPO cebe, CBOIO
POIMHY, PECITyOIiKAHILB, 10 CTaBJIATHCS MPUXIJIEHO JI0
WOTr0 KaHAWAATYypH, Ta BCIX THX, XTO HOTO MiATPUMYE.
MaHINyJSITHBHUE ~ aclieKT TinepOoiiM B akTyauti3arii
TpamIia BUSIBISIETHCSI TIOKA30BO TOCTPO Y BUCTIOBIFOBAHHSIX
mpo Horo nonepeanuka, bapaka Ob6amy, konu rinepOona
HaOyBa€e 0COOIMBO 3JI0BICHOTO XapakTepy:

"The irresponsible rhetoric of our President, who
has used the pulpit of the presidency to divide us by race
and color, has made America a more dangerous envi-
ronment than frankly I have ever seen and anybody in
this room has ever watched or seen" (3).

Ile TBep/pKEHHS MPUMITHE HE TUTBKH TinepOOsIor0
B HOro Apyrid 4acTHHI, ajie¢ HacaMIepel MPHUKIAIOM
MepeOiIbIIeHHsT B MEpIIii, SIKe MIJIKOBHTO 3alepedye
peanbHUi cTan crpaB 1momo OOGamu: 3asBa Tpamra
HACTIIBKH paaKalibHa Ta adCypIHa, MO He MOXe OyTH
(hakTyanbpHO MpaBaONONiOHO0. BapTo 3ayBaskuTH, 1110
Tpamr Tak i He TTOSICHHUB, YW KOHKPETU3YBaB, 10 BIIACHE
BiH MaB Ha yBa3si IiJ| TAKMM 3BHUHYBAYCHHSIM, 3 YOTO
MOXXKHa BHCHYBATH, IO, SIK i 0araro 4oro B PHTOPHII
Tpamra, 1151 3as1Ba HE Mae€ 1111 COOOF0 JKOIHOTO MiAIPYHTSI.

3 iHmoro OoKy, rimepOoi3oBaHi peMapku 3
BUKOPHCTaHHSIM YHCITIBHUKOBHX JICKCEM, TAKUX SIK /un-
dreds, thousands, billions, trillions TOIO, SIKI TaKOXK
BUPI3HAIOTBCS BHCOKOIO YaCTOTHICTIO B MOBJICHHI
Tpamma, [07al0Th HOro0 BHCIOBIIOBAHHAM  e(heKT
PO3MHUTOCTI Ta HEKOHKpeTHOCTI. CaM (pakT, o B TaKHid
cnocid  chopMysbOBaHI  TBEPIDKCHHS  HEMOXKIIMBO
3Bepu(ikyBaTH, HE Ja€ MOXKIMBOCTI UIMPOKOMY
3araiy 3ayBa)XKUTH HEIOANICTh y CTaBJIEHHI 70 (hakTiB,
ineHTrdiKyBaTH XUOW 1 HETOYHOCTI B HOTO IHTEpIpeTaril
MOJI Ta TIEPCOHAIM 1 BUSBUTH HEKOMIICTCHTHICTH Y
TIlyMayeHHi OOroBOPIOBAaHMX TpoOieM. TakuM YHHOM,
BJIAIOYHMCH JI0 YHCITIBHUKOBOI Tinepoonu, Tpamn 30epirae
JOBipy JtI0 cebe, a OTKe, MIATPUMYE JIETITUMHICTh
CBOTO MECEIXKY, X04a i 0arato HWOro TBEpIKEHb, SIK
y)Ke 3ayBaxKyBalloch, 00 exTHBHO xuOHi. Il{oOinbIe,
MaHIMYJSITUBHUI MOTEHIIAN TinepOoNn aKTyai3yeThest
BUKODHCTAHHSM JICKCEM, CEMAHTHKA SKHX «BHXOIUTH
32 MEXi IOITyCTHMHUX (1)aKT1B y IAHOMY KOHTEKCTI»
[2, 5]. Hdexto Ha3uBae iX «IMEHHMKaMH CTYIEHS»
(degree nouns) [18, 243], ToOTO IMEHHHKaMH, B SKHX
anpiopHO 3aKJaJICHUH BHCOKHW CTYIIHb MTO3MUTUBHOT Yl
HETaTUBHOI OI[IHKM 1 SIKI BHACIIZOK IBOTO € «PO3MHTO
nepeOinbmieHuMmr). OCHOBHUM arpuOyToM iMEHHUKIB
CTyIICHS € Te, IO BOHU HE 1NCHTH(DIKYIOTh MpPEIMETH
YW SIBHIIA, @ PAIIe iX OMUCYIOTh Ta JAIOTh iM OIIHKY,
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a ToMy iM BIacTMBAa BINHOCHICTHP Ta CEMAaHTHYHA
npubmusHicTs [18, 243]. 3a HammM#M migpaxyHKaMH,
IMCHHUKM CTYHEHS 3 HETaTHBHOIO CEMaHTHKOIO
MPEBATIOIOTh Y MOBJIEHHI Tpamma, 1O TOro K JIeTKO
MOMITUTH, YOMY BiH TaK Paj0 HUMH MOCITyTOBY€ETHCS:
BOHH SIKHAMKpaiie BiZoOpakaloTb TEMHHH MNECHUMi3M,
0 TPOHU3YE HOTO PUTOPHKY. Imennukn  crymens
4acTO  MOIHMGDIKYIOTBCS  SIKICHUMH  [PHUKMETHHKAMH,
SKi B LIBOMY BHIAJKy CIYTYIOTb IIiACHIIOBAYaMH,
SK-OT y HAaCTynmHOMY npukiafi: "And we will fix TSA at
the airports, which is a total disaster” (10).
Ils ocoOnmMBiCTH MMOJABaTH CHUTYAI[lF0 B 3HAYHO
MOXMYPIIINX TOHAX, HDK PEaNbHUN CTaH pedyell TOoro
3aCITyrOBY€, BUPA3HO TPOsIBUIIACS (110 OyJI0 HEOUiKYBAHUM
Ui OaraTbox) B 1HaBrypalliiHid npomoBi Tpamma
20 ciuns 2017 poky. Y Hili IIOHHO NPUBEICHUH 10 IPUCSITH
OPE3UIICHT MAJIIOE JpaMaTUYHy KapTHHY AMepuKu
K KpaiHW, siKa TOTEpIaE BiJ YMCICHHUX Ipoliem:
HAITiB3pyHHOBAHOTO  MPOMHMCIIOBOTO  BHPOOHHIITBA,
Oe3MpereIcHTHOT  3JI0YMHHOCTI,  HEOIaroImoIyIHIX
KT 1 T. iH., o Oyno 6 (akTyalbHO NMpPaBUIBHUM Yy
XapaKTEPUCTHUII KpaiHU TPETHOTO CBITY, alie &) HisIK HE
CIIIA. Bce ne BiH HasuBae American carnage, 4omy
BiH, HOBOOOpaHHI IPE3U/ICHT, OOIlsI€ TOKIACTH Kpai
("This American carnage stops right here and stops
right now" (10)). I xoua BHKOpPHCTaHHs IMEHHHUKa i3
CEeMAHTHKOI0 EKCTPEMAJIFHOTO BHSBY SIKOCTI € HaBPS[
YW BUIPABAaHUM (I HE TIJIBKK TOMY, IO € (haKkTyabHO
HCMPaBWIbHUM, alleé ¥ TOMY, HIO B IHABTYpaIliHHX
MPOMOBAX MPUIHATO i AHIMATH Ty X Hallii, HAJIAIITOBYI0UH
il Ha ONTHMICTHYHUH JIaJI, @ HS BBOJUTH B JICTIPECUBHHUI
HACTPIif), MOXHA CTBEP/UKYBATH, IIO acpeKTI/IBHI/Iﬁ
KOMIIOHEHT LUi€] ririepOoiii 10MiHy€ OPIiBHSHO 3 KpailHiM
nepeOiIbIICHHSIM, OCKUIBKM — CUTHAJI3y€e — Ccllyxadam
BHCOKY €MOIIiiHY 3aaHTra)KOBaHICTb.

[Himoro BaxknmuBor (yHKIiew rinepbonu Tpamma,
SIK TI0Ka3aB Hall aHali3, € Te, 0 BiaBepTe nepediib-
IICHHS CTBOPIOE MOYKJIMBICTh MPABIONOIOHOTO 3anepe-
yeHHs ('plausible deniability'), To6TO (hopmynroBaHHS
HACTUTBKH CEMAaHTHYHO <«B3allKallfoe», MO y BiINO-
BiJlb HAa 3BHHYBAYCHHS MOBCIb MOXC CTBEpPIXKYBaTH,
o TepeOiNbIIeHHS BXUTO SIK MeTadopy i 1o, MOB-
1siB, HiKOMY O He crajo W Ha TaJky CIpuiMard Horo
OykBalbHO. MU CXWIIBHI BBaXKaTH, II0 BUKOPUCTAHHS
Takoi rinepbonu Tpammom Mmae cTpareriyti wiji: Horo
BHUCJIOBIIIOBAHHSI HACTUIBKM PO3MHTI Ta HETOYHI 1 Bin-
KPUTI JUISL 3allepPEUYCHHS, IO 1Ie JIa€ HOMY MOXKIIUBICTh
HE HECTHU >KOIHOT BiAMOBITAIBLHOCTI 3a CBOI CJI0BA.

I, napermri, 3asBu B rinep6osnizoBaHiii Gpopmi yacto
MOXYTbh POOUTHCS 3 METOI0 «IPO30HIYBATH IPYHT» i
3’CyBaTH, KO Oyle peakilis MPOTHIC)KHOT CTOPOHHU.
Ile me oana crpareriuHa (yHKIis rimepOoid B apce-
Hall JUCKYPCHBHHX I1HCTpyMeHTiB Tpamma. Jlxopmx
Jlakod nasmBae Taxy Taktuky "trial balloon" [14], mo
MOXKHA TEPeKIIacTH sK «mnpoOHa Kyis». [imepbona,
TaKUM YWHOM, CTa€ OJHUM 13 e(EeKTHBHUX CIOCO0IB
3’sICyBaTH, SIKOIO OyjIie CyCITiIbHA AyMKa 100 IPOapTH-
KyJbOBaHOI HUM ij1€i.

Pesztomyroun, MOXKHa 3pOOMTH BHCHOBOK, IO, X0Ya
rinep60ni3auiﬂ B MOBJICHHI Tpamma € MPHUPOJHHM BH-
BOM HOTO €KCLEHTPHYHOI Ta CKCTPaBEPTHOI HATYpH,
BOHA 3aCTOCOBYETHCSI HUM TaKOX CBiJIOMO 1 IPU 1IbOMY
BUKOHY€E HU3KY (DYHKITii.
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Uepes nocunenHs guxotomii We mpotu Them 'y
3BEPHEHHSX /10 BI/I6opuiB i 9ac mpec-KoH(epeHIi,
TCJIe,Z[C6aT1B Tay TBiTax Tpamm cTBOpIOE aTMOCQ)epy,
y SKil aynmopls{ CTae y4aCHUKOM ,E[I/ICKYCII Ho Ttoro
K HE TUTPKU YYaCHHKOM IMILTIKOBAHOIO Jiajiory, ae
W YacTMHOIO TOTO Mecemxky, skuil Tpamm mpomarye,
OCKUIBKH (TPO)MOBEIIb alPiOpHO BUXOJUTH 31 CIIUTBHOT
MiXK CcO0OI0 Ta ayIUTOPIEr0 MIATHOPMHU, TPUITHCYIOUN
cBoi morsiau ayauropii. Konu Tpamn kputukye Kininton
3a i1 mii mig 4yac 4YOTUPUPIYHOI KalIEHIl TOJOBOIO
JICpXKABHOTO JienapTaMenTy 1 kaxe "We must abandon
the failed policy of nation building and regime change
that Hillary Clinton pushed in Iraq, Libya, Egypt and
Syria” (3), BIH HE IPOCTO BCTAHOBIIIOE MCUXOJIOTTYHUI
KOHTaKT 13 TIOTCHIIMHUMHU BHOOPIIMH, aje W — II0
[Ie BaYKIUBINIE — POOHTH iX WICHAMH CBOET KOMaHIH.
Le, cBoeto yeproto, gonae iM ycBiJOMIIEHHS BIaCHOI Baru
Ta CTBOPIOE CBOEPIIHE BIZIUYTTS BIIA/IN, SKOIO BOHHU HIKOJIN
He Oynu HajaiieHi. byie, MaOyTh, JTOTTYHUM MPHITYCTHTH,
IO MPU OBOMY T€HEPYEThCS HUTAH CHEKTP ITO3UTHBHUX
eMOILi 31 CTOPOHM MOro MNPUXHUIBHUKIB (TIOUYTTS
BJISTYHOCTI, HANIPUKIIAJ, Cepell 1HIINX), 00 Taka TaKTHKa
CTIPUMMAEThCSL K HAMaraHHs TIONITHKA 3pO3YyMITH,
BUJIUTUTA 1 HABITh BHBHUINUTH 1X 3-TIOCEPEN IHIIHUX.
[lpucyTHICTP MOTY)KHOTO EMOLIHOTO KOMIIOHEHTa
CTIpHsi€ aKTUBHOMY 3allyUYCHHIO npubiuHuKiB Tpamma 10
TPOCYBAHHSI men AKi BiH mpomarye. Ha BepOambHOMY
PIBHI IIe aKTyai3y€eThCs BHKOPHCTAHHAM JISKCEMH fean,
MIPUCTIBHUKA fogether;, TPUCBIMHUX TPUKMETHHKIB Our
(our party, our cities). Anensuisi 10 CHIIBHUX IiJICH
HEOTHOPA30BO MPOCTEKYETHCS BIPOIOBK YCi€i MPOMOBH,
BHTOJIONICHOI MMiji Yyac PecryOnikaHChKOi KOH(EpeHII,
Ha sAkii Tpamm OyB HOMIHOBaHMM KaHIUIATOM BiJ
Pecmry6mnixaHchKo1 maprii:

Together, we will lead our party back to the White
House, and we will lead our country back to safety,
prosperity, and peace.

We will make America Proud Again. We will make
America Strong Again. We will make America Safe
Again (3).

[lo mixaBo, BIAYYTTSI KOMAaHIHOTO AYyXY, fIKE BiH
KyJBTHBY€ BIIPOJIOBXK YCi€i MPE3WACHTCHKOI KaMmaHil
(Ta 1 3rozloM Ticiis Hel), Hece IMIUTIKAIliIo, IO BIaCHE
M, BHOOPIISIM, pecny6n1KaHu1 3aBAAYYIOTH Tpiympom
Tpamna B nonepenHix Bubopax:

Who would ve believed that when we started this jour-
ney on June 16, last year, we and I say we, because we
are a team, would have received almost 14 million votes,
the most in the history of the Republican Party... (3).

3a3HaYMMO TaKOX, IO 11l 1HKJIIO3UBHI 3aifMCHHUKH
JIOTIOMAraioTh KaHIUIATY CHMYITIOBATH BIIUYTTS plB-
HOCTI 3 MOTCHHIHHUM BHOOpIEM i Ha IIbOMY IPYHTI

TeHepyBaTH HOYYTTs comzlapHocn 3 HuUM [9, 71]
Ha couiomHraicTHaHOMY piBHI Li¢ 0CATa€ThCs MO3ip-
HUM 3MEHIICHHSIM COIlaJIbHOI BiICTaHI MK HUM Ta
CIIEKTOPAaTOM 1 aKIEHTYBaHHJIM Ha pedax, sIKi € CXO-
JKUMU, CHUTBHUMH Ta TOTEHIIHHO 00’ €HYBAJIBHUMH.
He mo)kHA HETOOIIIHIOBATH 1€ OCTAHHIN MOMEHT, 0CO-
OJTMBO 3 ODVISITy Ha pealibHy COIIOSKOHOMIYHY TIPIpBY,
IO ICHY€ MK HUM, MIJbspACpOM 1 OI3HECMEHOM, Ta
HEePECIYHIM aMEePHKAHIICM.

3narHicTs Tpamma ineHTngikysaru cede i3 IpoCTUM
BHOOPIIEM CTAaBUTh HOTO B TIO3HIIIO JIFOIWHH, [0 MOXKE
TOBOPHUTH Ta JTiATH BiJl iMeHI iHmuX. Pepkiod 3a3Havae,
110 3aBISKU 3aiIMEHHUKY We MOBeLb 3100yBa€ MpaBo
BUCTYTIATH BiJl iMeHi Jrofeit 3aranom [5, 181]. 3posy-
M1JI0, 0 OaXKaHHSI MPECTABIISATH IHTEPECH THIIUX IMII-
JIIKy€ TOTOBHICTB Ta 3IaTHICTh OyTH MPE3UICHTOM.

BucHOBKY Ta mepCHeKTHBY MOAAJBIINX J0CTi-
AxeHb. [IpoananizoBaHuii MOBHMI MaTepiall BUSIBUB
HU3KY XapaKTepUCTHK MOBHOI MOBeIiHKK JloHanbma
Tpamma, ski MOkHa KBalipikyBaTH SK 1J€0CHHKpE-
THYHI. $IK HETUNOBHWI TOJNITHUK, BiH JEMOHCTpPYE
KOMYHIKaTHUBHI CTpaTerii, 10 BUPI3HAIOTH HOro HE
TUIBKW 3-TIOCEpe] TPAAMIIIHHUX pecIyOIiKaHIIB Ta
MOJIITUKIB 3arajoM, aje i 3-mocepej 0araThbox BiJO-
MHUX IMOMYJICTIB. Y HAIIOMY AOCJHIJKE€HHI MU CHpO-
OyBajM MPOIHTEPIPETYBATH JCSAKI 3 HAMSICKPABIIINX
0co0nMMBOCTE MOr0 KOMYHIKATHBHOI IOBEIHKH,
SKi, SK HaM BHJA€THCSI, MOCIPHUIH WOTO yCHIIIHIN
NPEe3UICHTCHKIN KaMIaHii Ta mepemMosi y BuOoOpax.
Horo edexTHBHE BUKOPUCTAHHS a(EKTUBHOTO KOM-
MOHCHTAa KOMYHIKaIlii BHUSBISIETHCS B YUCICHHHUX
PUTOPHYHHUX CTPATETisX, 3 AKUX MH 1IEHTH(IKYyBaIn
MOBTOpH, TinepOoiizamilo Ta BUKOPUCTAHHS MPO-
tucrasBieHHs «Mu» ta «BoHm». Hamii gadi geMoH-
CTPYIOTh, 110 HOBTOPH Bl,Z[lI‘paIOTL BHHSATKOBY POITb Y
TOMY, aOW 3aKpIMUTH 11€I0 y CBIIOMOCTI aymuTopii,
a rimepboja MOXE CIyTyBaTH CBOEPITHOIO «IPOO-
HOIO KyJielo», TOOTO JoroMaraTd HOMY OIlIHIOBaTH
peaKIito MUPIIOro 3arajy Ha 3alpoIllOHOBAHY i7elo,
a BIJITaK JISITH BIIMOBIJHO A0 IbOTO. I, HapemTi, He
MOJKHA HEJIOOI[IHIOBATH reHepoBaHe TpaMIiom mpoTu-
craBiaeHus Mix «Hamu» ta « Humuy», ske mamo Mox-
JTUBICTh KaHAUAATY Tpammy coigapu3yBaTH HABKOJIO
cebe MilHy 0a3y CHUMIATUKIB, HAlAlITYBaBIIH iX
MPOTU BCIX I1HIIUX, HAJIIUBIIM OCTAaHHIX HEOOXIJ-
HUMU aTpuOyTaMu Bopora. JIOTIYHUM NPOJOBKCHHSIM
i€l po3BiJKH MOTIIO O OyTH JOCIIKSHHS allPOKCH-
Mmarii MoBieHHss Tpamma 1o AHCKYpCY MEpecidHOro
BUOOPIIS, BUKOPUCTAHHS OOpa3NMBHX NPI3BUCBK Yy
3BepTaHHI 10 KOHKYPEHTIB, cIenu¢piku cTparerii
CIIUJIKYBaHHS y Twitter-i, a TaKoX JTOCIIPKEHHS KOT-
HITUBHUX aCIIEKTiB MO0 MOBJIEHHEBOI MOBEIIHKH.
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BEPBAJIIBALISA KOHUEINTY Y4CY POMAHI
MHUPOCJIABA JOYNHIA «MADPTEN»

IIpoxonosuu JI. C.
Myxkauiecokuii OeparcasHuil yHigepcumem

Y ecmammi meopemuuno obrpynmosaro xKonyenm AK iHpopmayitiny cmpyKmypy c8i00Mocmi, NpoaHaiz08aHo
no2nAOU BYEHUX HA Yo NpobieMy; 8UOKDEeMIEHO JeKCUKY HA O3HAYEHHs 4ACO8UX NOMAMb ) XYOOHCHbOMY MeKCMi.
Ipocmediceno 3aeanvui menoenyii ma iHOUBIOYAIbHO-AGMOPCHLKI NAPAMempuU CMULICMUYHOL Mma CMPYKMypHO-
CeManmuyHoi MOOUGiayii cie — HOCII8 CeManmMUKU Yacy, OKPeCieHo 0COOIUBOCMI IXHbO20 KOHMEKCMHO20 3MICY.

Knrwouosi cnosa: xonyenm, ghynxkyionansro-cemanmuune noie yacy, memagopa, memagpopuuna mooens, yac
XPOHONO2IUHULL, PeNAMUGHUL, e20YeHMPULHUIL.

IlIpoxonosuu JI. C. Bepoanuzauyus xonyenma BPEMSA ¢ pomane Mupocnasa Jlouunya «Maghmeiry.
B cmamve meopemuuecku paccmompen konyenm Kax uH@GOPMAYUOHHASL CMPYKMYPA COZHAHUS, AHATUSUPYIOMCSL
632715106l YUEHBIX HA MY NPoOIeMY, BblOeNeHbl IeKCUUecKle eQUHULbL, KOmOopble 0003HAYAIOM YaACO8e NOHAMULL 6 X)00-
arcecmeennom mexcme. IIpociesicenvt 00uwue mendenyui, UHOUSUOYANbHO-AGMOPCKUE NAPAMENPb CHUIUCTIUYECKOU
U CMPYKIMYPHO-CEMAHMUYECKOU MOOUDUKAYUU CO8 — HOCUMENEl CEMAHMUKU DEMEHU, OYePUeHbl 0COOEHHOCIU UX
KOHMEKCMYabHO20 3HAUEHUSL.

Knrouesnle cnosa: xonyenm, ynkyuonaibHo-ceManmuyeckoe noje 8pemenil, Mema@opa, memagopuieckas mo-
0eb, Yac XpOHOL02UHECKUl, PeSIMUGHDBLL, D20YEeHMPUYECKULL.

Prokopovych L. S. Verbalization of the concept TIME in the novel "Maftey"by Miroslav Dochynets’. The con-
cept as information structure has been theoretically substantiated in the article, the scientists’ points of views con-
cerning this issue have been analyzed, and the vocabulary for the definition of time concepts has been distinguished.
On the basis of the analysis, general tendencies and individual-author parameters of stylistic and structural-semantic
modifications of words - carriers of time semantics, features of their context content have been traced. The mechanism of

changes in the semantic structure of these words as well as the individual features of the author have been determined.

1t is generalized that the concept is the result of the knowledge of the surrounding world, a holistic ideal formation,
reflecting centuries of experience and the specifics of the national culture. Concepts act as unique cultural codes of a
certain nation, which are transmitted from generation to generation and are absorbed with the language.

The research gives grounds for asserting that the linguistic representation of time is based on the traditional body of
temporal tokens. The recorded metaphors testify to both general, indicative f0r the national linguistic tradition, means of
the writing (for example, conceptual metaphorical models "time — a person”, time — nature") and the search for innova-
tive ways of verbalization and expressive evaluation of time in the language aesthetic signs of national culture.

Key words: concept, functional-semantic field of time, metaphor, metaphorical model, time chronological, rela-

tional, egocentric.

IMocranoBka mpodjeMH Ta OOIPYHTYBAHHS
aKkTyaJbHOCTI Ti po3riisay. HoBa aHTpomnoneHTpuyHa
napajgurma 3HaHHs, SKa MPUHIIIA Ha 3MIHY CHCTEMHO-
CTPYKTYpHIW, CTAaTHCTHYHIH, aKTyalizyBaia po3poo-
neny 1me B npansx B. pon ['ymOombara, I'. HlTeitnrans,
K. d)ocnepa O. Ilore6Hni npo6neMy B3a€MO3B 513Ky
MOBH 1 Hamii, 1i KyIbTypH i MeHTaJIlTeTy VY npyrii
moJioBuHI XX CT. TpoOieMu 3B ;13Ky MOBH 1 KyJb-
TypH, 0COOIHMBOCTEH MOBHOHAIIIOHAIEHOT KapTHHU
CBITY, BILIMBY XyAOKHBOI JiTepaTypH, QonbKIOpy Ha
PO3BHUTOK 1 BIOCKOHAJCHHS KOHIENTOC(HEpH HaIlio-
HanbHOI MoBH mopymryBanu [k, Jlakodd, . Jluxa-
4yoB, A. BexoOwurnpka, FO. Crenanos, C. €pMoneHko,
B. KaiiBoponox, JI. Manpko, JI. CraBumbka Ta iH.
CTpHKHEBOIO KAaTETOPi€I0 B PO3B’s3aHHI OKPECICHUX
npo0JieM 3/1e01IBIIOTO TOCTABAB KOHYenim.

Konyenm — pesymprar mi3HaHHS HaBKOJHIITHBOTO
CBITKY JIIOJMHOIO, IIUJIICHE iAealibHe YTBOPEHHS, IO
BijjoOpaxkae 0araToBiKOBH JOCBIJ 1 crienudiky Haiio-
HAIILHOT KyIbTypH. Konyenmu BHCTYTAIOTh y poni CBO-
Cpl,E[HI/IX KYJETYPHHX KOZIiB TIEBHOI Hamii, sIKi Iepezna-
FOTHCS 13 TIOKOJIIHHS B MIOKOJIIHHS 1 3aCBOIOIOTHCA Pa3oM
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3 MOBOIO. MOBa € OCHOBHOIO (bopMOIo pean13au11 CBizO-
MOCTi 0araTbox IMOKOJIiHb, HOCIIB TeBHOI MOBH. «CII0BO
Marepi, CIOBO HapoIHOI MiCHI, iCTOpis, 3aK0JOBaHA B
JyMax, MICHSX, TepeKas3ax, 3acBiAueHa B ICTOPUYHUX
mam’ITKax, KO3albKUX JITOIHCAX, 1CTOPis, sKa MOBep-
HyJacst 0 YKpaiHIB y CTpPAITHUX JOKyMEHTaX TOJO-
JIOMOpY, IyXOBHOTO BUHAPOJIOBIIEHHS, — BCe 11e hopmye
HaI[lOHAJBPHO-MOBHY CBiJIOMICTh, & BOHA, CBOEIO Yep-
TO0, BILUTUBAE Ha BCi chepH CYCIIIBHOTO KHUTTS YKpaiH-
1iB», — 3a3Hayae CBimiana €pMoneHko [4, 391].

Kareropist vacy — ogna 3 HalBaXJIMBIIIUX y KOH-
HeNnTyanpHill KapTuHi cBiTY. Lle mosicHIOeThCS mepe-
JTyCIM THM, 1110 BaXKIJIMBUM aCIIEKTOM JIOT1YHOCTI MOBHU
SIK OJTHIET 3 KOMYHIKaTUBHUX O3HAK € JI0Oip 3aco0iB 1
croco0iB MO3HAYEHHs] YacOBUX BIACTUBOCTEH [iid-
cHocti. KpiM Tor0, Yac HanexxuTh 10 (yHAaMEHTab-
HUX MOBHO-MEHTAJIFHUX 3HAKiB, SIKI «TBOPSTH OCHOB-
HUH CEMaHTUYHHH «IHBEHTap» KYJIBTYpH Hapomy H
cycninbctBay [11, 36], ¢opmyroTs cnenudivyni cre-
PEOTHNH CBITOCIPUIHSITTA Ta CBITOBITOOPAXKEHHS,
CTaHOBJIATH KOHIICTITYyallbHI ()parMeHTH HaI[lOHAJIbHOT
MOBHOT KapTHHH CBITY.
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LenTpoM MOBHOI MOIEN TEMIOPAIBHOCTI € JIeK-
cema yac. OCMHUCIICHHS 11i€1 KJIIFOYOBOI KaTeropii craio
00’ €KTOM JIOCTIDKCHHS 0ararboX YYCHHX.

AHami3 oCTaHHIX JoCHiKeHb 1 myOsikamiii.
VY JNIHrBOCTUIIICTULI YK€ MAEMO NEBHI HaIlpallOBaHHS
B Ll mapuni. 3okpema, M. Kouepran BHB4YaB eTHMO-
JIOTIYHUH AacIeKT JIEKCHMKH Ha MO3HAYCHHS YacOBUX
MOHSATh B YKPaiHChKiA MOBI. YUeHUH Tu(epeHIiiroBan
HAa3BM YaCOBHUX TOHATh Y MeXaxX J00H, aKI[EHTyBaB Ha
0COONMBOCTSIX BU3HAYCHHS Yacy 3a JOIOMOTIO0 Hebec-
HUX CBITHJI, Ha BUKOPHCTaHHI Ha3B PI3HHX MPOIECIB
BXKHMBaHHS 1K1 B 3HAYEHHI TEMITOPATBHUX TEPMIHIB [6].

B. Boanap nocnijpkyBaB (yHKIIOHATBLHO-CEMaH-
TUYHE T0JIE€ Yacy, aKTyalli3ylIo4M i€CIIOBO SIK IICHTP
nporo mois. HaykoBemb CTBEpIKYBaB, IO 3aBISKU
JUECTIOBY B JIMCKYpCi TOCTIHHO BiJOyBa€eThCsl 4acoBe
YiIeHyBaHHS JilicHOCTI. [IpuHarigHO NOCHITHUK 3BEp-
TaB yBary i Ha JIEKCEMH TEeMIIOPAJIBLHOTO TacTty [1].

B. Macnosa, BHOYJIOBYHOYM MOJENb CITiBBiIHO-
OICHHS JIMCHOCTI, MOBH I JIOOWHH, PO3DNIAIAaE KOH-
uenuii JiHIHHOCTI Ta MUKIIYHOCTI Yacy, crenudiky ix
BiJJoOOpakeHHsT B MOBi. HaykoBellb Tak XapakTepH3ye
BepOamizaropu kouyenmy: «Hac — HEBiI'€MHHUHA KOM-
MTOHEHT 3MICTOBOT'O aCIEKTy MOBH, BiTOOpaKEHHH OIH-
HUIIMH PI3HUX MOBHHUX PiBHIB: MOP()OIOTTYHUMH — SIK
JlieciTiBHA KaTeropist 4acy, JIGKCHYHUMH — SIK CJIOBA 3
YaCOBOIO CEMAHTHKOIO, CHHTAKCHYHUMH — Y POJi TeM-
MOPATbHUX CHHTAKCHYHUX KOHCTPYKIIii» [8].

XyooKHIA Yac, AKHA «00’€IHYy€E BECh TEMIIOpPaib-
HUI CMHCH, 3MICT, MPEJCTaBICHUNA y TBOpPi, — 3ayBa-
xkye M. TonocoBa, — caMOCTIHHUN 00’ €KT JIIHIBICTHY-
HOTO BHBUEHHS» [2, 1]. O3HAKOIO XyJOXKHBOTO Yacy SIK
€CTETUYHO OCBOEHOT PEaIbHOCTI € T€, K10 BiH IHTETPYE
yac peajbHHH 1 yac 300paxkyBaHwuii. HalinoBHime fioro
BHUPaXEHHSI BIIOYBAETHCS HA PIBHI CIIOBHHUKA — Y IIbOMY
mpoiieci Oepe yq4acTb BeCh MacUB JICKCHYHHUX OJWHHUIIb,
SIKi MOKPUBAIOTh BIJMOBIIHY MOHATIHHY IJIOUIMHY 1
(opMyIOTH MOBHY KapTHHY dacy» [10, 72].

JI. JI3ukoBchbka y aucepramiiiHiii poOoti «Xymo-
JKECTBCHHOE BpEeMS U XyHAOKECTBEHHOE MPOCTPaH-
cTBO B nupuke M. Bomommna» nopyurye npobnemy
OCMUCIICHHS TEMIOPAJIbHOCTI B aBTOPCHKOMY TEKCTI.
Ha mymky mocimiaHuIl, XyJJOXKHIN Yac MoeHye Jac dak-
THYHUH 1 9ac 300paxcyBaHuii. [Ipu 11bOMYy BHHHKAIOTh
PI3HOMaHITHI BapiaHTH, SIKi CIIIBBITHOCATBCA 3 XYIOXK-
HIM 3aMHCIIOM TBOpY, JACTEPMiHOBaHI HUM. XYIOXKHiil
4ac — BaXIIMBUH OIK TOTO CBITY, SIKHH CTBOPIOE ITHCh-
MEHHHUK Yy CBOiH ysBi [3, 15].

OckiibKH KaTeropisi yacy € aOCTpaKTHUMH TOHAT-
TSM, KOHLIENT Yac PO3MISJIAIOTh K OJMH 31 CKIaJHUX
KOHIICMITIB, SKi JIFOJMHA YCBIJIOMJIIOE 1 TIEPEKHBAE,
MOEIHYIOYH 3 OUIBII KOHKPETHUMH MOHATTAMH. Haii-
yacTille B MOBI 4ac MOB’s3aHU 3 mpoctopoM. Jlocii-
JUKyroun KoHUenT wac, B. Kapacuk 3Beprae yBary Ha
el 3B’S30K 1 3a3HaYae, IO «JUII MOBO3HABYMX JOCIII-
JOKEHb HAMOIJIbII XapaKTEPHUM € PO3PIZHEHHS TPhOX
OCHOBHHUX IHTEpIpeTaliidl 4acy: 4ac XpPOHOJOTiYHHUH,
penaTuBHUM Ta eroueHTpudHui» [5, 161]. Intepnpera-
ISl XPOHONI02IUHO20 uacy BiOYBAa€ThCS 3a JTIOTIOMOTOI0
JaTyBaHHs Ta (hikcallii YacOBHX IHTEPBAJIIB Ha 3aTBEp-
JOKEHIH CyCHiIbCTBOM LIKali, Hampukiuan, /956 pik
nicna Pizoea Xpucmosoeo. Peramusenuil yac BimoOpa-
JKEHO B CHUCTEMI TIOHSTh «paHillle — OJHOYACHO — TIi3-
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HIIIE», TOYKOI BIIIKY SIKMX € JIOBUIBHO BiJ3HAUCHUUN
MOBIIEM MOMEHT. TpaKTyBaHHS e20yeHmMpPUUHO20 Yacy
MOB’s13aHE 3 MOMEHTOM YCBIIOMIJICHHS Hacy sIK Terle-
PILIHBOTO, MUHYJIOTO 1 MaliOyTHBOTO [Tam camo].

OTxe, MOBO3HABYI CTy/ii, MPUCBAYECHI BUPAKEHHIO
KaTeropii 4acy, MOXXHa PO3AUITUTH Ha ETUMOJOTIYHI,
rpaMaTM4Hi Ta JIEKCHKOJIOTiYHi. JleTanbHUil aHami3
MOMVISI/IIB HAYKOBIIIB CTAB MIATPYHTSIM IS TOCITIPKESHHS
0COONMMBOCTEH BUpPaXEHHS KOHLENTY Yac y poMaHi
Mupocnasa JJounnns «Madreit».

[Tompu yHiBepcadpbHUI XapakTep Karteropii uacy,
crocobm 1 3aco0M HOro TEKCTOBOI pemnpeseHTalii y
TBOpax, Pi3HUX 32 JKaHPOBO-CTHIJIBLOBOIO HAJICKHICTIO,
TEMAaTUKOI,  YacONPOCTOPOBOID  MACMOPTH3AIIIEIO,
TIOMITHO BiJIPI3HSIOTHCS, «aJ[’Ke TBOPIII XyI0)KHBOI MOBH
3aBKAM MepeOyBaloTh y MEBHIM peayibHIA COLIOKYITb-
TYpHill cuTyalii, ’KMBYTb y peajbHOMY 4aci 1 IpOCTOPi»
[10, 73]. 3 omismy Ha 1e «iHAMBIAyaJlbHE TBOPYE MOB-
JICHHS € KOHKPETHUM BHPAXCHHSM JIITEpaTypHOI MOBH,
HOro JIIHIBICTHYHA 1HIUBIAYAIBHICTh YCBIOMITFOETHCS
TiJIBKM Ha (HOHI 3aralbHOMOBHOI HOPMH IEBHOI iCTO-
PUYHOI €MOXH, IHIMBIIyalbHUH CTHIb MHCHMCHHUKA
SK CHCTEMa OCMHUCIICHb 0araTOMaHITHUX MOKIIBOCTEH
€CTeTUYHOTO (PYHKIIOHYBaHHS MOBH BHSBIISIE ii IOTCH-
LiiHEe CMUCJIOBE Ta eMolliiiHe 6ararcto» [9, 199].

CucteMHoOro aHainizy MoBoTBopuocti M. JlounHIist B
YKpalHCHKIH JIHTBICTHUII MIOKH 110 HE MAEMO, 32 BUHSIT-
KoM okpemux po3Biiok A. Berem, JI. IIpokormosuu.
BnacHe ans mmOmoro JgiHrBiCTUYHOTO OCMHUCIIECHHS
IHJMBIYyallbHOI XyJAOKHBOI MOJIEII CBITY aBTOpa pO3-
IISTHEMO OJIMH 3 OCTaHHIX Horo pomaHiB «Madreii».

@opMyTIOBaHHSI METH i 3aBIaHb TOCJiIKEHHsI.
Merta cTarTi — I0CHIIUTH 0COOIMBOCTI BepOatizallii KOH-
LenTy uac B pomani Mupocnasa JlounHis «Madtei».

Buknag ocHoBHOro Marepiaay JA0CJTiTzKeHHS.
[ToHATTS wac peami3oBaHE y YHCICHHUX OOpa3zHHUX
BUCIIOBaX, 5IKi (hOpMYIOTH 00’€MHHUI CErMEHT 3aralb-
Horo Kopmycy Metadop. Hacammepen BiazHadaemo
MOBHO-ECTETHYHI CTEPEOTUITH 300paKCHHS IOYaTKY,
nepeOiry, 3aKiH4eHHS TEBHOTO Mepioay. 31e0uIbIioro
e Ji€CTiBHO-IMEHHUKOBI MeTadopH, 3MICT SIKUX PO3-
KPHUBAETHCS Uepe3 Ai€CHiBHY O03HaKy. MOBHA MpaxkTHKa
MupociiaBa JIOYMHIISI ONMHPAEThCS HA HAI[IOHAIBHY
3araJlbHOMOBHY IPAaKTUKY, TOMY IPHUPOIHUMHU [UIS
HBOTO € MOE€JHAHHA IMEHHHKIB udc, poKu, 6iKu, OHI
3 NIECIIOBAMH PYXY, MPUOYTTS — timu, MuHamu, npu-
tmu, npuxooumu. Taka CIIONyYyBaHICTh y3yaJlbHa,
3aKpIMJICHA y CJIOBHUKAX, TOMY 3a(iKCOBaHI BHCJIOBU
B TeKCTi Mupociasa JlourHIS CIPUIIMAIOTHCS SIK aBTO-
JIOT14HI, CTWJIICTUYMHO HEHUTpanbHi, Hamp.. K ckopo
Munae zoouna. Ax ckopo munae 0eHb, He 6CMuUcHeul
30aenymu, wo ce 06ys ne oemw, a scumms (od., 101);
Yac mune — civosu 3oicene (Jlou., 249).

JIiHrBOECTETHKY XYIOKHBOTO Yacy MOKAa30BO BHSIB-
JSTIOTh KOHIIETITYalIbHI TemnopanbHi Metadopu. [lomo
HUX BUOKPEMITFOEMO TpH 0a30B1 MOJIEINI: uac — 1l00uHa,
uac — oopoza, yac — npupooa.

[Toka3zoBa Juis aBTOpa perpe3eHTallis Yacy B Mexax
MeTapopuuHOi MOJEN «4Yac — JIFOJrHA». KoHienTy-
AIbHY MOZIEITh aHTPOITOMOP(HOT MeTapOpH PO3BUBAIOTH
JiecniBHI 00pasu, y sSkux (yHKUi0 cy0’ekra aii BUKO-
Hy€ TEeMIIOpalibHa HOMIiHAIlisA, a MpeInuKaTa — Ji€CioBa
Ha MOo3HaYeHHs (DI3MYHOI aKTMBHOCTI JIFOJWHU, HATp.:
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A — AK nycmuHHONMCUMENb, ONOBUMUL 3ANOBIOHUM
saxucmom 6i0 ceimy. Yac navedbmo 3a06yé npo meHe.
Ane ne nroou. Yac eugimpioe npomumyie i 8ce Mano wo
nam’smaio (Jlod., 12). B iHmomy koHtekcTi Jloouna,
wo niooanacs 61adi YAcoGi i 3anIUUUIAC neped HUM
bezzaxucnor. A uac ninumep i3 nei, w0 xoue. bysac
BMYULYE NPOACUMIU e Pa3 MUHYILe, a NOMOMHe He 0dE
63azani. TinoKu — HeSAICHULL T HeYyMHUL NaUH MA2A0CMmi
Huniunoboi 0oou (Jo4., 17). OnrogHeHHs, KpiM Ji€CITiB-
HUX KOHKPETH3aTOpPiB, MIATPUMYIOTH 1 iHII TpomeiuHi
CKJIAJTHUKU — CNITEeTH (HesAcHull | HeuymHuil), 00’ €KTHI
KOHKPETHU3ATOPH — MUH)JIe, NOMOMHE.

Ha tpaauuito BHYTPIIHBOTO (TICUXOJIOTIYHOTO)
CJIOBECHOTO TOPTPETYBAaHHS 30pPI€HTOBAHE aBTOPCHKE
TOPIBHSHHSL B TaKOMY (PparMeHTi: 3nocunucs, nomou-
wanu moi nosixu. Ilpominusa ciemvcsa uepe3 Hux, K
uepez Kpuabyama 0aOKU, 60HO Ul He YYOHUMbCA. CiM-
decamum poKoM NPUOeHHO Kinamu, 6Uciinysamu
HenpusisHe 8 cgimi, nepeyiodicyeamu spume, soupamu
ouuMa NPoCMopilG | 3AMUKAMU 6 HUX 3A2YCuUll 4ac
(Hou., 10). [IpenukaraMu cayryroTh Ji€ECTIOBA HA MTO3HA-
4geHHS (i3munHOl nii, (iziomoriyHoro craHy IIOTUHU:
3HOCUNUCS, NOMOHWLANU, He YYOHUMbCA, CIEMbCS, Kii-
namu, guciinysamu, nepeyiodxcygamu, éoupamu. Cinb-
HOI0 CEMaHTHYHOIO OCHOBOIO I HAaBEICHOro MeTado-
PUYHO CIIOBOBXXHMBAHHS € CEMa ‘TUBUTHCS .

MOTHB 3aJIe)KHOCTI JIFOIUHK BiJ] 4acy pPO3BHBAIOTh
OararoriaHoBi MeTaopH, y SKUX depe3 MiKpojaeTai
Ta MIKpOXapaKTePUCTUKH CPOPMYIbOBAHO EK3UCTEH-
LiltHy TpoOIeMy CEHCY JIFOJICHKOTO XUTTS: A A 6 uaci
36’azanuii (J1lou., 341); llJodani uac 6irvue odomsadricye
MeHe, nepecmac oymu moim coroznuxom ([ou., 341);
O, mo éenuka nayka: obepuymu uac iz 6opoza é npu-
amena ([lod., 341); 30asanocs, wo nepecmano bumucs
cepye i 3ynunueca uac (Jod., 227).

OLiHHO-eCTETUYHUI 3MICT CIIBBIZHECEHh «Yac —
pupoa» 3ade3rneuye oopazHa KOpeIsis «uac — 800ay.
[i TekcTOTBIpHY MPOLYKTHUBHICTB MOSCHIOEMO TIEPELYCiM
IHOOKOK Mi(hOIIOSTHYHOK 3aKOPIHEHICTIO, aJKe B
«MioJoTii Yac KOHIIENTyali3yBaBcs SIK BOAHHUU MPOC-
Tip abo ¥ioro pi3HOBU, HaityacTie piuka» [7, 196].

[Toka3oBe B IIbOMY CEHCi CMHCIIOBO CKOOPAMHOBAHE
acolllaTHBHE WICHYBaHHS 600d — KPANTL: ...6UOAmMU 4ac —
ma Jc piKa, wo meue Oe3 sopomms, aie meuis it ycma-
JleHa Oe3 BCAKUX Kpaneiv, 1 Ci Kpanii piku JHcummsi —
mu ([ou., 195).

s XymoXKHBOI  JIOCTOBIPHOCTI, 4yTTEBOTO  yBH-
Pa3HCHHs aBTOPCHKOTO TIOKa3y dacy BOKIMBI 1 TaKi
CIPUHAHSATTEB] MapaMeTpH, AK: 4ac — OUMUHCIBO, HacC —
fonicmy, Hanp.: [usyiocs, Yomy 8 OUmuHCmsi max 00620
msienemuvcs uac. Jenv siko pik. Ileeno, conooki moi, wo
OUMUHA 30 OeHb 3aNam SIMo8ye MemMeHH) MHO20MY 6CbO20.
Ak nuona 6e3ymomna Habusae CMINLHUKU CEIMOBUOICEHHSL
(Hou., 183); 3onomuii uac — ronaubm qaima (Jlou., 341)

CeMaHTHYIHHH T2 GKCHpCCI/IBHI/II/I 00csT IMEHHHIKIB uac,
OeHb, piK PO3LMIMPEHO B TPONETUHUX CTPYKTYpaxX — HOPIB-
HSIHHSX (OeHb Ko piK), (AK nuona 6e3ymomua), y Tpajam-
1iI{HI Ta KOHTEKCTYaJ IbHO BiHANICHIN CTIONYYyBaHOCTI.

®dinocodebka €aHICTh KaTEropit uac i nmpocmip
BH3HAYA€ IXHIO MOBHO-CCTETHUYHY B3aEMOCKOPEIHO-
BaHICTh Y MeTaQopHuHil Mojeni «uac — npocmipy.
«[i aKkTyaJbHICTh 3HAYHOIO MIpOKO TOB’sA3aHA i3 He3a-
MKHYTICTIO, TU(Y3HICTIO BIIMOBIIHUX KOHIENTOCHED,
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TXHBOIO 3JIATHICTIO /10 B3a€EMOHAKIIQJAHHS Ta B3a€EMOIIE-
pEeTHHY HE TIJIBKHM Ha PiBHI CHCTEMHUX IIBiB, MEPEXia-
HUX CEMaHTHYHHX 30H, & H y MeXax CMHCIOBO IIiJic-
HOro obpasy» [10, 77]. CkaxiMo, IICUXOJOTIYHUN CTaH
cy0’€KTa 4aCTO OMUCAHO YEPE3 MOJIENb «UAC — HCUMMISL—
oopoeay, Hamp.. [lymv € uumocv Oinvuum, auixc
dopoea, 4y XOO0IHHA, YU Nepelcummsi, 4u Hasims 00,
60 He 6in mebe subupae, a mu io2o. Bubupaew nanps-
MOK i i0eut, idewt i3 4UMOCh i 3a YUMOCh, a TUMAEUL HA
nepenymmsx ujoco. Ce meoi gixu é 6e3mipi uacy i npo-
cmopy. Ha eiomunxax, oe mobi 0obpe, cnumscwcs i
8CON00CYEULCS HcUBOMMAM. A 8iomax npsamyeur oaui
(Hou., 199). V TekcTi 1151 MOzeNb PO3BUHYTA Yepe3 clie-
IU(IYHYy CIIOBHUKOBY MIKPOMApagUrMy, OCHOBY SIKOT
CTaHOBJISITh IMEHHUKH NYMb, 00poed, XOOiHHs, nepe-
orcummsl, 0075, HANPSAMOK, Nepenymms, yac, npocmip,
8I0MUHOK Ta JIIECTIOBA 8UOUpaAcL, 0eul, TUAEW, CNU-
HAEULCS, BCONOO0IICYEULCS, NPAMYEUL.

3HauCHHS «nepedic yacy, mpueants 4aco8oco nepi-
00y» aKTyali3y€e KOHTEKCT, y SIKOMY HOMIHAIIisI ¥ac 3po-
mieHa B MeTapOpUYHO-NPEAUKATUBHUN KOMILJIEKC i3
JIECTIOBOM Miu6e Ta MPUCIIBHUKOM NOSIIbHIULe, HATID. !
Cmeepooicysas, wo €OUHUIL CROCIO YNOGITbHUMU
yac — manopu, 6 Niux noxo0ax 4ac njauee HoGilb-
Hiwe. A Konu cyHewcs Ha KONHAxX, Mo we NnogiibHille
(Hou., 281). Abo: Yac Hanpasdy itwos, obvzanawouu
Hawiux oie. Xioa uac yonazaew. Y 1b0My KOHTEKCTI
aBTOPCHKI MeTa)OpH BUSBISIIOTH CHTYaTUBHE CIIPHIA-
HATTS U TpakTyBaHHs dacy (Jou., 234).

Xyno)KHE O3HAYCHHS IIBUIKOIUIMHHOCTI 4acy CTH-
JICTHYHO HE CHMETPHUYHE 13 BepOami3alicro MOTHUBY
«Jac MHHAa€ TOBUIbHO»: byearoms poku — Kyui, Ak
xeicm oinku. A moii 0ye 0oezuil, K cMapoceim-
cvke Hamucmo. I maxuii yce KOWmosHuil 013 mene.
Pix uyoec ([ou., 102); €ounuir miii cxapo. Cym-
JIIHHO HECRIWHO RPOICUMUIL OeHb — OCb 2IUHA, 3 K0T
ainumocs eumpueana moouna (dod., 17); A ne 3soni-
Karo i He NOCniwaio, A pyxarcsa 3 4acom i npupoooio.
bo xiba moorc ix obienamu ([1ou., 100).

KoHKpeTH3yI0Th CEMaHTHYIHY O3HAKY «IIBHUIKOTLIHH-
HICTb Yacy» Taki KOHTEKCTH: AK cKopo munac 200una.
Ak ckopo munae 0env, He scmucHews 30a2Hymu, Wo ce
0ys He Oenv, a ocummsa ([Jou., 101); Yac 3emuuit ne
mMaKuil yyce CKynuil, Koau owlaoiueo OLIUmMU 11020
Ha 200unu i xeununu (J1o4., 28), siKi MOJICIIOIOTH Yac B
piuniii GisocochKo-HOCTANBTIHOT TOHAIBHOCTI TBOPY.

biGmiliHe ocMUCIIeHHS JIHCHOCTI B MPOCTOPI 1 Yaci €
BU3HAYAIBHOIO PHCOIO CBITOIILY YKPAiHIIIB, HAHBAXKIIH-
BIIIMX ACIMEKTiB iXHBOTro XUTTA. CTIHKUMH, YHOPMOBa-
HUMH TPAJUIIEIO € YacOBI BIAPI3KH, 5K CITIBBIIHOCATHCS
3 IIEPKOBHUM KajieH1apeM abo 3 KaTeropiero «CBSICHHUN
gacy. 110 Kareropiro penpe3eHTyIOTh JiekceMu Pi3060,
Ceamuii eeuip, Benukoens, nepwa bozopoouuys, nicm.

Y pOMaH1 Mupocnasa )IormHus[ YaCOBUMH OPI€HTH-
paMu, OKpiM Ha3BaHUX CBST, € 1 iHIIi, Harp.: Munynozo
Benukoonsa nponana nepwa oisuys. Ha Boznecinnsa —
opyvea. Ha Ilempa — mpems... (Jou., 13); 3a kinvkopo
onie no Ilemposi, sona eepmae oomie (Hdou.,158);
Y uiu — nempisky, nacmosmny na a6ayunux pocax, oic-
mae s 3 s1ceno6020 dynia o6iny naamunxy... (Jod., 158);
JKanuey mu 6panu 0o Benuxoous, sik minoku mpiciymeo
nynuuxu Ha eepoi (Jou, 184); Ha 30euxncennsa cma-
nocs. Konu eaos cxoounocs Ha ceoro npowyy (oud., 307).
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[HnuBimyanbHy €CTETHKY aBTOPCHKOIO BHCIIOBITIO- OpuriHaibHO MPE3EHTOBAHO B POMaHi MeH3aKHUIA
BaHHS 3yMOBIIOIOTh KOMIIAKTHI TpomeiuHi ¢opMu — omuc TpaBHA (B TEKCTI Mmas). CTpHXKHEBE JEKCHYHE
reHiTBHI Meradopu (Hamp.: Mu, uonosiue, Oepeso  3HAYCHHS OCTAHHLOTO MICSISI BECHU aBTOP €CTETH-
pooy, y eixoni uacy ewynucs i nadaiu (JJod., 190);  3ye B pO3rOpHYTHX JIPO-CMIYHUX 3aMaJIbOBKaX, Harp.:
Kpizo cykno epaniunboi imau npoousanacs yemiwka  Ha nepenomi maio, neped monooum micsyem, Cmaiu
Ho602o Oua ([ou., 101); Ce nac i3 Humu 3108y, uepe3  menni i AcHi, AK 04l OumuHnu, nozoou (lod., 9);
HU3AHKY cmonims, cnapysaio i 36en0 nio o0Hi cmasu  Craniuena 3emis, GUGIMpeHull OyX HYCMKU, BOPOHHS
o6yumy (Jlod., 117), siki po3ropHyTi 70 PIBHS MIKPOKOH-  Had Kicmsakamu oepes, ma wje i 6e3padichull yueaH-
TekcTy. Jlo TOro » HalOUIbII MPOTHO30BAHUM HAIpPS-  CbKUll nepecy0 HA XGUIO 3ambMAapuiyu ACHUIN NOCEIm
MOM PO3BUTKY TakuX MeTadop 3anumaerscs eMoniiHo-  maro. (Hou., 39); I nepwi maiiogi zpumomu ooeanu-

EKCTIPECHUBHHUIM, a HE 3MiCTOBHI. JIUCA HA ROPAHKY, XMAPOBUHHSL 3AMAI0 CIPUM NIAMOM
3BepTaEMo yBary Ha iHHOBaIliHI MOBHI (GOPMYNIH  06u0, 3i11s10¢5 3 pikoio ([lod., 83).
Juia BepOanizauii cy0’€KTUBHOIO OCOOUCTOrO CIIpHA- PensituHuii yac (3a BusHaueHHsM FO. Kapacuka) Bep-

HSTTS, O3HAK HACTAHHS Ti€i 4M Tiel MOpH pOKy, 4ac-  Oalli3yeThes 3a JOMOMOTOO MPUMCHHUKIB Ta TPUCITIBHU-
THHHU 10OW TOWIO, Hamp.: Jlimo naxno npubepexncuoro  KiB, Hanp.: /o nienoui s 0siui suepioas eepwi (Jlod., 56);
pAackoro i mopenum oyoom ([ou., 102); Ocinb mozo  3eewopa mu inu xni6 oopooxcuiti (Hou., 311); I1io eeuip
POKY e0anacs nuiyeama i 602Ka, nio nocamu ysamxaro  Maprosyiti iznaosopy nuchys na reanm (Jo4., 165).
(Hou., 74); 3uma sucymwuna MoKy, cMauHo ccana oum BucHOBKY Ta mepcHeKTHBHU MOAAJBIINX HOCJi-
i3 10160k Komenie ([lou., 74). [loetnyHa crionydyBa- [:KeHb y IbOMY HampsMi. AcoliaTuBHO-00pa3Ha
HICTh BIJIMOBIIHUX YaCOBHMX HOMIHAIIH OHOBJIIOETHCSA, CTPYKTypa XyHOKHBOIO yacy B poMmaHi MwupociaBa
PO3IIUPIOETBCS cepell yChoro i 3a paxyHok merado- Joumnns «MadTteit» cunkpetuyHa. Ha ¢popmyBaHHA
PHUYHOT acomiarii, Hamp.: ccara OuM i3 1H0Ib0K KOMEHI8.  1bOTO KOHIICTITY BIUTMHYJIO CBITOOAYeHHs, CBITOBiJ-

MeTtadopruyHOMY pO3TOPTAHHIO TEMHU «HACMUHU  YYTTs aBTOpa, Mi(DOMOSTHYHI YSABJICHHS PO TOBKIJIIS
000Uy CIIPUSIOTH: Ta CHPHUUHATTS PEaTbHOTO Yacy i MpocTopy. 3miii-

* enimemu Ha O3HAYCHHsS TEMIICPATYpH, HAMp.. CHEHE OCIIKCHHs [a€ TMiJACTaBU CTBEPKYBaTH,
bye nimnuii napkuit eeuip (Jo4., 314); e it niv yoa- 10 NIHTBICTUYHA PENPE3CHTAIlisl Yac)y CIUPAETHCA
aacs menna il 6emicauna — Haninwuil yac Os pavu-  Ha TPAJMIIIHHUNA KOPIYC TEMIIOPAIBHUX JIEKCEM.
Hoeo dicepy ([ou., 314); 3agikcoBaHi MeTadopu 3acBiAYYIOTH 1 3arajibHi,

e Oiecnieni memaghopu, nanp.. /lenv 6i0xo0ue, T0Ka30Bi I HALlIOHAIBLHOI MOBHOI TpaauIlii 3acoou
ane 6 cumi coco nepecigy oewyo auwiag (lod., 28); dacoonucy (HaAmpUKIaJ KOHLENTyanbHI MeTado-
He 5 cayscue Onegi, a 0eHb MeHI, 6i6 MeHe 3a pYKy 00  PUYHI MOJIeNl «4ac — JIOJMHAY, «9ac — TMPUPOLay),
seuopa ([ou., 230); Cyooma emupana ons saempawi- ¥ TOMYKHA IHHOBAIIHHUX criocoOiB BepOasizamii Ta
Hbo20o 6ockpecnozo oust (Hlo4., 67); denw cie, niu 3a6u-  eKCIPECUBHOTO OI[IHIOBAHHS Yacy B MOBHO-ECTETHY-
pac (dou., 200). HUX 3HaKaxX HAIlIOHAJIBHOI KYJIbTYpH.
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TPAHCHHO3UIIA NIPETEPUTHUX TA ®YTYPAJIBHUX YACOBUX

JIE€CJTIBHUX ®OPM Y INVIOINUHY TEIEPIIIIHOCTI

Il’saTauuka T. B.
TepHoninbcbKull HAYIOHATLHUL eKOHOMIYHUL YHIBepCUmem

Y cmammi ii0emvca npo oxpemi MosHi 3acobu, AKi 30amMHi 34 NEBHUX YMO8 3MIHIOBAMU YACOBY OPIEHMAYIIO.
006 ’ekmu6ny npe3eHmuy Ccumyayiio peanizosano 6 MeKCMOGill CMPYKMypi XYOOICHbO20 OUCKYPCY 3d OONOMO-
2010 MOGHO20 [HCMpYyMeHmapito pisnux pieHie. Kodcna mosa 6onodie wupoxum cnekmpom 3acobie Oisl UPadice-
H5l PISHOMAHIMHUX KOPEeNsyill Y meMnopaibHitl niowuni menepiutHocmi. Y 00CaiodceHHi npudiieHo ocooaugy yeazy
(DYHKYIOHYBAHHIO CEMAHMUYHUX | SPAMAMUYHUX MPAHCROUYIT NPEMEePUmMHUX | QYmypaibHux 4acogux Oi€Cii6HUX
Gopm aneniticokoi Mosu.

Knrouosi cnosa: kamezopis menepiwHocni, mpancnosuyii uacosux 0ieciieHux popm, CRPULIHAMMA Yacy.

ITyamnviuka T. B. Tpancnosuyus npemepumuolx u (QymypanbHuiX 6PeMEHHbIX 21aA20TbHbIX (hopm 6 chepy
nacmoaweco. B cmamve paccmampueaiomes nekomopvie KOHKpemHuvle cnocoobl OmHecenHocmu Oeticmeus K Ha-
cmosiyemy. OObeKMuHAs NPe3eHMHAS, CUMYAyUs Peanlu3yemcs ¢ NOMOUbIO A3bIKOBO2O UHCIMPYMEHMAPUS PA3HbIX
YpogHetl, 00beOUHenH020 8 MeKcmogyio cmpykmypy. Kaoicoulil a3uik npedocmasnsiem wupoxutl CneKmp pasiuyHblx
CPeOCcme BblPAdICEHUs BCEBO3MOICHBIX KOppenAyull cghepol Hacmosuezo. B ucciedosanuu ocoboe snumanue yoeneno
UCTIONB308AHUIO CEMANMUYECKUX U 2PAMMATNUYECKUX MPAHCTIO3UYUL NPEMePUMHbIX U QYIMYyPATbHbIX BDEMEHHbIX 211d-
207IbHLIX (POPM AHRTULICKO20 A3bIKA, 4 MAKHCE NPOAHATUUPOBAHD] UX KOHINEKCIYATIbHbIE SHAYEHUSL.

Kniouegwie cnosa: kamezopus nacmosuezo, mpancnosuyuu 6peMeHHbIX 21a20NbHbIX YOPM, 60CHPUANIUE 8PEMEHU.

Piatnychka T. V. Transposition of Past and Future Simple Tense verb forms into the field of presence.
The article deals with some specific ways of referring an action to the presence. The objective presence peculiarities
are realized in the language by means of different levels usually combined in a text structure. Every language provides
its speakers with a wide range of powerful means to express the present time correlations. They are examined with
respect to human's perception of time and its social organization.

The stock of the language means for reproducing the presence is classified according to the zones of the functional-
semantic field of the presence with respect to the commonness and interaction of their semantic functions, identified
and illustrated in the process of their analysis.

In the given paper an attempt is made to show that there is no one-to-one correspondence between time and tense.
The reason of such a situation is to meet the requirements of communication in all its aspects. Particular tense forms
need not always carry their basic time-referential meaning. A present tense form may sometimes refer an action to
the past dimension, a past tense form may sometimes refer an event to the non-past and so on. That is why in
the research special attention has been paid to the usage of semantic devices concerning the transformations of
tense forms. The contextual meanings of the past and future simple tense forms are considered in detail. They are not
the typical grammar means that represent the category of presence, therefore, they are qualified as those which

function in the peripheral zones of the functional-semantic field and indicate the category of present time orientation.

Key words: category of presence, tense forms transpositions, perception of time.

ITocTanoBka npodieMu Ta OOIPYHTYBAHHS AKTY-
anbHOCTI 1i po3risagy. Onucyroud CUCTEMY MOBHHX
3aco0iB pealrizalii TerepilnHoCTi, MU BUXOAUMO 3 TOTO,
IO MOBA SK SIBUILE COIIANBHE 1 SK MPOLYKT JIFOICHKOT
JISTTBHOCTI Ma€ LiJIboBe crpsiMyBaHHs. BusueHHs dak-
THYHOTO Marepialy IOBOAUTH, IO KOKCH OKPEMHI
MOBHHH 3aci0 BIITBOPEHHSI TEMEPINTHOCTI, HACKIIBKH O
BJIAJIO 1 BIIyYHO BiH He OyB Ii1iOpaHuii aBTOPOM, BUPaXKae
JIMIIIE YaCTUHY TOrO PI3HOMAHITTS BIACTHBOCTEH, CTAHIB
13B’SI3KIB ITPEAMETIB Ta SBUI 00’ €KTUBHOI JIMCHOCTI, SKi
BiJIOOpaXkae CBIJIOMICTh aBTOpa 1 SIKy BIiH TIparHe mepe-
JIaTH Yepe3 MepPCOHaXIB Ta CTBOPEHI HUM KOMYHIKATHBHI
cutyauii. Tomy nouinsHO Oya0 O IPOBECTU KOMILIEKCHE,
y3araJbHeHe JTOCIIKEHHS, 110 TPE3EHTYBAJIo O crierm-
(biky BiOOpa)KeHHS TEMEPINTHOCTI PI3HOPIBHEBUM Ta
PI3HOIUIAHOBUM IHCTPYMEHTAPIEM.

AHali3 ocCTaHHIX [OCHiikeHb Ta myO/ikauiii.
Y HayKOBiH J1iTepaTypi IUTAHHS CEMAaHTHKH Ai€CITIOBA, Pi3-
HUX (hOpM TeTepilIHLOTo Yacy abo X KoMOIHAIIIH BUCBIT-
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moBani €. B. Bonaapenko, JI. M. Benikosa, T. 1. JJom0-
posaH, JIx. Eiruicon, O. O. 3anizusk, O. M. I'apbanes,
M. M. Jlyuak, B. M. Ceparox, M. M. Vnina, L. 1. Jleina,
C. Barber, D. Brasil, R. Close, M. Swan, E. Woods,
N. McLeod, J. Cheshire, T. Crowell, D. Bolinger,
S. Ehrlich, M. Lewis, Ch. Meyer, R. Reichman-Adar,
D. Crystal, G. Leech, A. Delahunty, E. Weiner.

3HayHUI TOPOOOK HAYKOBIIIB Y BUBYCHHI aHIIIIHCHKUX
JUECITIBHUX BHJI0-4aCOBUX (DOPM 1 0COOIMBOCTEH TX (hyHK-
LIOHYBaHHS HE O3HA4Ya€ HEJOLJIBHOCTI PO3BUTKY JIIHIBiC-
TUYHHX JOCII/DKEHb Y [bOMY aCIeKTi, a, HaBIaKH, HAaro-
JIONIy€e Ha MOTPedi CUCTEMHOTO aHaJli3y YCI€i CyKYITHOCTI
3aco0iB BUPaKEHHS peabHOI MPE3CHTHOI TeMIIOPaIbHOL
curyarii. LliyicHe ompallfoBaHHSI MMOBHOTO iHCTPYMEHTa-
pito nepeaadi 06’ €KTUBHOI TETIEPIIITHOCTI 3arajioM Ta Horo
THCTPYMEHTIB 30KpeMa J[a€ MOKJIMBICTh BHIUTHTH Pi3HO-
MaHITHI CEMaHTHYHI €JIEMEHTH 3HaueHb, BIJIIOBIIHO JO
SKUX PI3HOPIITHI MOBHI 3aCO0M HTErpyIOThCS Y (DYHKIIIO-
HallbHO-ceMaHTH4He rojie TenepinmHocti (OCIIT).



I’ smuuuxa T. B. Tpancnosuyis npemepumuux ma ymypanbHux 4acosux Ol€CiigHux Gopm y niowuHy menepiunocmi

®opmyII0BaHHA MeTH i 3aBIaHb crarti. Mera
CTaTTi MOJATa€ y BUOKPEMJICHH] MPETEPUTHHX 1 PyTy-
PAJbHUX MOBHHX CTPYKTYD, SKi 371aTHI BHpaKaTH
TETEpPINIHICTh, Ta aHali3i 0COOMUBOCTEH BlI[TBOpeHH}I
HUMH YacOBOTO 3HAYCHHS Ta YacoBOI OpieHTAlil Ha
00’€KTHBHY MPE3EHTHY CUTYaIil0. BiAnoBigHo 10 MeTH
BH3HAYCHO TaKi 3aBIaHHS:

— BHOKPEMHUTH MOBHI CTPYKTYpH, 3[0aTHI BHPaXKaTH
TENepilIHICTh;

— BUABUTH 0COOIMBOCTI (YHKIIIOHYBAHHS CTPYKTYP
BHPaXCHHSI TETIEPINTHOCTI B XyIOKHEOMY JIHCKYPCi;

— 3MOJEIIOBATH (PYHKIIIOHAJTHHO-CEMAHTHYHE IT0JIC
tenepimHocTi (OCIIT) 1 po3noainuTH BUSABICHI HAMU
3acoou BUP2KEHHS MPE3CHTHOCT] B XY/IOKHBOMY JIHC-
Kypci 1o H,Z[pOBlI/I HaBKOHOﬂ,Z[pOBII/I Ta nepn(bepmmzlx
30HaX MOJIS BIAMIOBITHO IO PiBHS KOHICHTpALii Oa3mc-
HUX TEMIIOPAIbHO-ICHKTUYHUX O3HAK Ta PEryJSIPHOCTI
BKUBAHHS;

— JIOCITUTH OCOOJIMBOCTI BUPAKCHHS 4aCcOBOi Opi-
€HTAIlii HA TEMEePINTHICTB.

Bukiaa oOCHOBHOrO Marepiaay J0C/TiI:KeHHS.
[Toxi6HO 710 cyTi Oy/b-SKOTO SBUIIIA, CYTh TENEPIITHOCTI
CKJIAJIAETHCS 3 11 BIACTUBOCTEH, (DYHKYIOHATbHO-CeMAH-
muyHux ocobaugocmeli, MO BUSABIIOTECA Y (QyHKIIIO-
HYBaHHI MOBHHUX 3aCO0IB, SKUMHU BOHA PEali3yeThCs.
UucneHHi MPUKIAAN CBiT4aTh, MO0 4aC MOXE BIJITBO-
proBatHcs 3aco0amMu, sIKi HE BHPaXKarOTh HI Kareropii
4acy, Hi Kareropii 4acoBoi BiIHECEHOCTI, ajie BKa3ylOTh
Ha yac, MepelalTh OJHO3HAYHE PO3YMIHHS 4YacoBOl
XapaKTEePUCTHUKHU MOAIN /CTaHiB, TOMy MM, KpPiM yChOTO,
BHIUISIEMO Kameeopiio uacogoi opieﬁmauii' sIKa peauti-
3y€ETBCS Uepes: a) Hl,le'[Op}II[KOBaHl aBTOPCHKOMY 3alyMy
CEMaHTHYHO-CTHIICTHYHI  iHTeprperauii —rpamarnd-
HUX (hopm; 6) pi3HOPiIBHEBI 3acO00M MOBH, IO MAIOThH
4acoBi ceMH a00 CUTYaTMBHO OPIEHTYIOTh NOJii/CTaHU
Ha MOMEHT MOBJICHHSI Y SIKYCh 1HIIY TOYKY BIJUTIKY,
SIKY, CBO€IO YEproro, BCTAHOBIIOIOTH 3 YpPaxyBaHHAM
MOMEHTY MOBIICHHSI, BKa3yIOTh OIMCOBO YHM MalOTh Ha
yBa3i, OCKIJIbKHM JIOTIYHO BHILIMBAE 13 TICBHOT CUTYAITii/
KOHTEKCTY; B) TPAHCIIO3HIIIIO IPaMaTHIHUX QOpM.

3 omsiay Ha Te, 0 (PAKTONOTTYHOK 033010 HAIIOTrO
JOCIIDKCHHS € aHIJIOMOBHI TBOPH XYJAOXKHBOI JIiTEepa-
TYPH, CJIiJl BAOKPDEMHTH MPOOJIEMY BUPAKCHHS YaCOBHX
3HAUCHb Ta YACOBUX BiJHOIICHb HA PiBHI XYIOXKHBOTO
quckypey. OcobnuBoCTi peanizallii TeMIOpPaIbHOCTI B
XyJO0’KHBOMY TBOPi 3yMOBJIEHI THM, IO I KaTeropis y
JTAHOMY BHITJIKy TIOB’si3aHa 13 CITIBBITHOIICHHSM JIBOX
9aCOBHX OCCH: IMOMIH, IO OMUCYIOTHCS, Ta TEKCTY, IO
ix onucye. MoBelb, YKHBaIOYH Ty YH 1HIIY HopMy Jie-
CJIOBa, HE TIPOCTO BKa3ye YW Ha3uBae 00’ €KTMBHUH 4ac
MMO3HAYEHOI HAM Jii, BiH IM0fa€ HOro BiAMOBIIHO 10 Il
PO3MOBH, MPOMOHYIOUH IHIITUM caMe TOH paKypc, SIKHi
MAlOTh CIPUUHSITH 32 WOro 3amxymMoM. Y XYJIOKHBOMY
TBOPI MOBEIb — L€ MEPCOHAX, HYepe3 CHPHUHATTS i
BHCIIOBJIIOBAHHS SIKOTO MM YCBIZOMIIIOEMO CITiBBiJHO-
IICHHS OMHUCAHMX I 1 CTaHiB 13 300pa)KyBaHOO JIiMi-
CHICTIO, 110 € JIJISl HhOTO PEAIbHOIO.

{00 po3MIAHYTH Y KOMILJIEKCI aCHeKTH 1 MOBHOTY
BIITBOPEHHSI 00’ €KTUBHOT TETIEPIIITHOCTI B XyJI0)KHBOMY
JIUCKYPCl, MU BIAEMOCS 70 aHaJli3y MOBHHX 3aco0iB ii
BUPaXXCHHSI B aHINIOMOBHHUX JIITEPAaTYpHUX TBOpax Ha
OCHOBI NPHHIHITY TOJIS SIK ChepH B3a€MOJI] rpamaTiy-
HUX CTPYKTYp 3 €JIeMEHTaMH KOHTeKCTy. L{e mae Mmoxim-
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BiCTh BUOKPEMHUTH HAWTHUIOBILI MOJENi, SKi 30cepe-
skeHo y OCIIT, srpymyBaTu iX y 30HM OIS BiATIOBITHO
JI0: a) KOHIIeHTpamii 0a30BHX O3HAaK TENEPINTHOCTI;
0) ceMaHTHYHOTO MOTCHIliATy, Pealli30BaHOTO B KOH-
KPETHUX BHCJIOBIIOBAHHSAX 3aJIGKHO BiI pPi3HOMAHIT-
HOCTiI BapiaHTIB B3a€MOJIii CHUCTEMHHUX €IIEMEHTIB 1
CEepEeJIOBHIINA; B) OTO3HIIIT MPETEPUTHUM 1 QYTypabHUM
dbopmam; T') peryIsspHOCTI X (DYHKIIIOHYBaHHS.

3a3HavyeHl acheKkTd MiIXomy JO CTpYKTypu3arii
OCIIT paroTh 3MOTy BHAUINTU SAPOBY, HABKOJIOSIPOBY
Ta ONW3bKY, BiJAJIeHy 1 HaWBiIaieHimy nepudepiitai
30HA (YHKIIOHYBaHHS PI3HOPIBHEBHX MOBHHX 3aCO-
01B peanizalii TeNepilIHOCTI y XyI0XKHbOMY JTUCKYpCl
(puc. 1. dyHkmioHyBaHHS MOBHHX 3aco0iB y 3o0Hax OCIIT).

ITomaHi HMKX4e MojeNl BIZHOCHMO 10 3ac00iB KOH-
TEKCTyaJbHOT peamizamii TenepinHocTi. KoHTeker y
POOOTI PO3yMiEMO SIK CYKYIHICTh (popMaibHO (hikcoBa-
HUX YMOB, 32 SIKUX OJIHO3HAYHO PO3KPHBAETHCS 3MICT
Ti€l UM 1HI10T MOBHOT OJUHMILI.

MOJEJIb 1 — TpaHcno3ullis npeTepuTHUX Gopm:
Past — Present
M1

was/were + Vmg — Present

V, — Present

CTpyKTypH 1€l Mozmeni TEPE/IAIOTH BHIIA/IKH, KO
npeTepuT ¢dyHkionye Ha BignaneHii nepugepii @CIIT
1 32 paxyHOK TPAaHCIO3UIii rPaMaTHYHOrO 3HAYCHHSI
peaitizye KaTeropito opieHTallii Ha TenepilHICTh.

3narHicTh (HOPM MHUHYIIOTO Yacy BUPAKaTH MPE3CHT-
HICTh € THIIOBOIO HE JIWIIE IS aHDIHCHLKOI MOBH, a |
JUISL YKpaiHCBhKO1, pocilichkoi, HiMelpkoi. Ha 1e siBuiie
y CBOIX HAayKOBHX JOPOOKaxX BKAa3yIOTh JOCIHITHUKU:
K. f. Kyceko, €. O. I'oruaposa, O. 1. Xazosa, X. bpink-
MaH Ta iHii [4, 41-43; 1, 64; 5, 97; 6, 82]. V cneriaib-
HIl cTaTTi, NPUCBAYCHIH MeXxaHi3My (YHKLIOHYBaHHS
TeMIopaJbHuX (OpM Yy CHCTeMi HEBJIACHE-NPAMOi
moBH, K. f. Kycbko Ha HU3MI MPUKIAJIB 3 HIMEIBKOT
XyAOKHBOI JITEpaTypH IPOCTSIKYE CEMAHTHKY IIpe-
3€HTHOCTI HAasBHUX Yy TEKCTaX IPETCPUTHUX (opMm
[3, 38—44].

[Iperepur 3a3Buuaili HaOMpae 3HAYCHHS OpiEHTAI
Ha TENEpIITHICTh B YMOBaX TPaHCIIO3MIIii, KOJI KaTero-
pianpHa yacoBa ceMaHTHUKA 1€l (JOPMU BCTyIA€E y KOH-
GIiKT 3 TEMIOPATBHICTIO KOHTEKCTY: KOHTEGKCT BKas3ye
Ha TemepiniHe (BIJHOCHO TEPCOHAXKIB), X0Ya BKHTO
JeCTiBHY (HhOpMy MUHYIIOTO:

1. “There was no sense in getting up now” (2, 82).

2. “Now he felt sorry for her” (8, 261).

3. “But now it seemed more than an amusing foible”
(5, 39).

4. “There was a waterlogged silence. The two
uninsured plumbers, gay and lecherous moments before,
were lifeless now” (9, 103).

5. Now, she was forced to admit that if he didn 't show
the students any more warmth than he was showing now,
all her work would have been in vain (3, 18).

6. “But was there anything one could do nowadays
that somebody couldn 't laugh at?” (5, 55).

7. “But today, bless his heart, he looked like a perfect
little angel” (3, 24).

8. “Why did you study German?”
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Present Simple
Present Continuous

Present Perfect

Present Perfect Continuous

MopganbHi aiecioBa

Imneparus

[adiniTuB

Koncrpyxkmuii to be going to,
to be about to

Tepynniii

HomiHaTHBHI peucHHS
Buryk

3BepTaHHs
Present Continuous <> Future]

VYMoBHUIA criocio

Present Simple <> Future
Past Simple — Present
DopMyIH eTUKETY
JienpukmetHuK |

IcToprunmii mpesenc
IIpe3enTHuil nperepur
Future Simple — Present

IIpe3enTHuit pyrypym
@yTyparabHUl pe3eHc

Puc. 1. ®ynkuionyBaniusi MOBHUX 3ac00iB y 30Hax ®CIIT

Llooked at him dumbly. “Why did one study anything?
Because one wanted to know. [ wanted to make up my
lack of ordinary education. I told my grim interrogator
cautiously” (4, 169).

9. “Boys never understood what a friend a doll could
be” (4, 171).

Y npuknagax 1-9 1oMiHyIOTh TPETEpHUTHI (POPMH HFacy,
ayie 1X TIOEJHAHHS 3 KOpENsITaMH TENepilHOCTI a0 cam
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3MICT PEUCHHS TIPUBOIUTH JI0 TOTO, IO CEOYKETHI TOJIIT He
CTIPUIMAIOTHCSI SIK MUHYII. CTPYKTYpH HAaBEACHUX PEUCHB
MOKHA PO3AINMUTH Ha ABi TpymnH. [lo mepiroi BigHOCHMO
TpUKIAAH 1—7, y SIKHX MPUCIIBHUKU now, nowadays 1
today SIK MapKepH TETIEPillIHHOTO Yacy CIPHSIOTH TPaH-
cro3uilii 3Ha4YeHb Mi€CHiBHUX (OPM MHHYIOTO dHacy
was, were, felt, seemed, looked i was showing. Ilpereput
y IIMX BUIAJKaX HE BUSBIISAE CBOET TPAJAMIIIHHOT KaTero-



I’ smuuuxa T. B. Tpancnosuyis npemepumuux ma ymypanbHux 4acosux Ol€CiigHux Gopm y niowuHy menepiunocmi

planbHOT CeMaHTHKH, a HaO0yBa€ HOBOT — BIH y XYJOXK-
Hill Gpopmi peanizye 00’ €KTUBHY JUIs IEPCOHAXKA TBOPY
TenepinHicTh. Oco0IMBO OKA30BUM 3 I[LOTO MPHBOIY
€ mpukian 5, ne popma Past 3ymoBiieHa mpaBmioM y3ro-
JUKeHHS JaciB. Popma was showing penpe3eHTye Terne-
PIIIHIO ITO/I0 MOBIIS 110, IEPEAAI0YHN BiTHOIICHHS TIep-
COHaXa JI0 CTYJCHTIB y TIEPioJ, 10 30iraeThCs 3 4acOM
aHaJi3y IbOTO BiHOMICHHS repPOiHEIO.

Mapkepu TenepiliHbOTO 4Yacy B IMOJaHii TIpyii
NPUKIIAIIB BXKUBAIOTHCS JJIS BUJUICHHS CaMe TOTO YH
IHIIIOTO CTaHy Cepei 1HIIUX, MO0 30CEPe/MTH yBary
yuTaya Ha HOBY, Y TCNEPINIHBOMY sl MOBIII dYaci
SIKICTh Ha MIPOTUBATY TONEPEHbOMY CTaHy peueil. [1pe-
3€HTHICTh TYT CIIBBITHOCUTHCS 3 MHUHYJINM, SIKE BUCTY-
Ta€ SIK TIIO JUTsI aKTyaltizallii TenepinrHporo. BHaciok
BHUP@XEHHS TEMEPIIIHOCTI TI'paMaTHYHUMHU (POopMaMu
MHUHYJIOTO 4acy BUHHUKAae 0CcOOJMBA AMHAMIKA, 1 pO3IO-
BiZIb CIIPUMMAETHCS K XyT0XKHE TEHEPIIIIHE.

VY npyriii rpymi npukianis (peueHus 8, 9) ¢popmu
did, wanted, understood nepenarTh TENEPINIHICTS,
HAJIAI0YU JIIECTIOBAM y3arajbHIOBAaJIbHOTO 3HAYCHHS.

MOJIEJIb 2 — Tpancno3uuisi pyrypaibuux gopm:
Future — Present

M 2 will/shall + V| — Present

3aBIsSKH TOTI(PYHKIIOHATLHOCTI TIEPIIOT0 KOMITO-
HEHTa CTPyKTypa will+V, Moke mnepenaBartd IMOBTO-
pIOBaHi Aii y TEMepilIHbOMY YH IMPOCTO y3arajibHCHE
tenepinHe [2, 92] 1 HanexaTw N0 HAWBIITAICHINION
nepudepii @CIIT. Ha nporusary BukopuctanHio Future
Simple 3 giecinoBom will y MoganbsHOMY 3Ha4€HHI, PH-
Kkinaau 1—4 TeMOHCTPYIOTh BUTIAJIKH, KOJIW TTOHSITIHHAN
PO3BUTOK 3/IMCHIOETHCS BiJl JEKCUKH JO TPaMaTHUKH,
i criomydeHHst will 3 inginimugom TEPETBOPIOETHCS 3
KOJUTOKAIIIT JIBOX 3HAYEHb y (hPa3eosOTidHy OJUHHMIIIO 3
€IMHOI0 TPAMATUYHOIO CIIPSIMOBAHICTIO.

Nowadays a broken heart will run to many editions
9, 17).

“Dont call good hare soup bawd bree” — she said.
“It is what it is. I will call it that” (1, 23).

“I’d had a brother, who only now comes to me as
part shadow, part light, a baby born when I was three
and who died when I was four, and there are times
before I go to bed when I will stop in at Burton and
Wilman's room, sometimes even James’, though he has
fast become a man and lost the look of a child, and I will
see in their faces the faintest trace of my brother” (6, 5).

The nurses who have to record the medication ovders and
give the pills to the patients will sometimes note omissions
and phone the doctor to ask about the order (7, 117).

Although kestrels seldom prey on anything bigger than
a rat, they will sometimes attack young rabbits (1, 142).

VY pedenHi 1 ogHoro cioBa nowadays sIK IeKCUY-
HOTO MapKepa MpPe3eHTHOCTI JOCTaTHbO, 100 yTOu-
HUTU (QYHKLIIOHYBaHHA Will+V, gk MOBHOTO 3aco0y,
II0 pealtizye MOBTOPIOBaHY [Iif0 Y IUIONIMHI y3araibHe-
HOTO Tenepimuboro. Tpancno3unis Future — Present
(Big MaitOyTHBOTO 32 (hOPMOIO JI0 TETIEPIIIHBOTO 32 3HA-
YCHHSIM) 3/1HCHIOETHCS HA KOHTEKCTYaJIbHOMY PiBHI, 1
Opi€HTalii Ha MPE3EHTHICTh JA0CATAIOTH 32 JIOTIOMOTOI0
JEKCHYHO-9acoBOr0 Mapkepa. [lpukmamu 2-5 moBo-
JATh 3]1aTHICTB CTPYKTYpH Will+V sk 3aco0y opieHTa-
1ii Ha TemepinHicTh (YHKIIIOHYBAaTH Ha HailBijiale-
HiIiii nepudepii mosst Mpe3eHTHOCTI 6€3 TOMOMIKHHX
MapkepiB (sometlmes Y TpHKIanax 3-5 Bkasye Ha
Xapakrep Aii, a He Ha ii 4acoBy opieHTalilo). Bixro-
BIJIHO /IO BJIACTHBOI CTPYKTYPi 3HAYCHHS MOBTOPIOBA-
HOCTI KOXHE PEYCHHs PENPE3CHTY€e GaratokparHy Airo
B HEAKTYaJIbHOMY TGHCplI.HHLOMy y Teneplmm THI —
npukiaax 1; 3aBkau, KOMH HAEThCA Mpo Ied cym —
HOpUKIaA 2; KOXHOTO pasy, SK 3yHMUHSIOCS y KiMHATi
Binbsima uu Peiimca — npukiian 3; gac Bijg 4acy, KoJiu
MEJICECTPH IOMIYalOTh IMPOMYCKH y TNPU3HAYCHHIX
nikapsi — npukian 4. Y pedenni 5 will attack nabyae
BIacTUBOro s Present Simple 3HaueHHs mocTiHOT
XapaKTEPUCTUKH 00’€KTa, SKE, OTHAK, MPOSBISIETHCS
32 MEBHUX YMOB.

BucHOBKHM Ta mepcHeKTHBH MOJAJBIINX HOCJTi-
mkeHb. OT)Ke, MOXKHA CTBEPIKYBaTH, IIO:

° IS peaizailii TenepilrHOCTI y MOBJICHHI BaroMe
3HAYCHHS Ma€ KOKEH 13 3ac00iB 11 BUpaKCHHS;

° 3HAYCHHS JICKCHYHHMX YaCOBHUX MapKepiB Ipe-
3€HTHOCTI BapilOIOThCS Bifi CAaMOCTIHHOTO BHPAXKECHHS
TENepIlIHOCTI 10 KOHKpeTH3alii Yacy, Xapakrepy nii
Ta IUTONIMHU MPE3EHTHOCTI, Ky BOHA OXOILTIOE, 10
HaIaHHS JIii IEBHOT EKCIPECHUBHOCTI 1 JI0 30BCIM HE3Ha-
YHOI YM HYJIBOBOI POJIi JIEKCHYHO-YaCOBOTO MapKepa;

*  KOHTEKCTyaJbHY TEHEPIIIHICTh 3yMOBIIOE (yHK-
L[IOHYBAHHS YaCOBHX JI€CIIBHUX (OPM y iXHIX Hekare-
FOplaJ'H)HI/IX 3HaueHHsIX (M 1 2)

* peaiizallisi MPE3CHTHOCTI MOXE 3IIHCHIOBATUCS
HE JIMIIe Yepe3 BUPAKCHHS KaTeropii yacy, a Takox 3a
paxyHOK 4acoBoi opieHTamii (M 1-2): KOHTEKCTyalbHe
BIZITBOPCHHS TEHEPIITHOCTI, SIKOTO TOCSTAIOTh IUITXOM
TPAHCIO3UI] 3HAYCHb MPETEPUTHUX 1 (yTypanbHUX
dopm (monemni 1-2), cranoBuTh Jumre 1,3% ycix anani-
30BaHUX NPUKITAMIIB.

[lepcrieKTHBOIO TONANBIIOTO JOCHTIPKCHHST BBa)Ka-
€MO BHUOKPEMJICHHS Ta BUSIBJIICHHS CIICIU(iKN PyHKITI-
OHYBaHHS MOBHHUX 3ac00iB peajizamii kareropii MuHy-
JIOro Ta MaiOyTHBOTO Yacy B IUIOIIMHI aHIIIOMOBHOTO
XyAO0XKHBOTO AUCKYPCY.
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Papenxo H. B. Kapnasanvhicms sk usg meampanizayii aHenoMo8HUX
NOCIMMOOEPHICICHKUX XYOOIICHIX MeKCMIG: TIH280N0EMONI0IYHULL ACNEKM

YIK 811.111°38°42(045)

KAPHABAJIBHICTD SIK BUSIB TEATPAJII3ALIII AHIVIOMOBHUX
MMOCTMOAEPHICTCBKHUX XY/IOKHIX TEKCTIB:
JOIHI'BOINIOETOJIOTTYHUU ACHHEKT

Papenxo H. B.
Kuiscokuti nayionanvHutl niHegicmuyHull yHigepcumem

Y emammi  docniosceno ninesanvhi 3acobu  cmeopenHs egekmy KaApHABANbHOCMI 5K 00HO20 3 6USBI6
meampanizayii nOCMMOOEPHICMCbKOI XYOO0IICHbO! NPo3u 3 No3uyill 1iH260N0emono2iuno2o nioxody. Ocobiugy yea-
2y NpuoiieHo peanizayii KApHABAIbHOCMI HA PI3HUX PIBHAX MeKCmo0y008U 8 AH2IOMOBHUX POMAHAX NUCbMEHHUKIG-
nocmmooepricmis Joic. Binmepcon, /loc. @aynza i A. Kapmep.

Kniouogi cnosa: kapnasanvnicms, meampanizayis, nOCIMMOOEPHI3M, TiH2BONOEMUKA, TTHEBATbHI 3ACO0U.

Papenko H. B. Kapnasanvnocme Kak nposenenue meampanusayuu aninoa3siuHoil HOCHMOO0EPHUCHCKOU Xy0oice-
CHGEHHOIL NPO3bL: JIUHZ60NO0IMONOUYECKUIL ACheKm. B cmamve paccmampusaromces uH28abHbIE CPEOCMBA CO30AHUS
aghghexma KapHasaIbHOCMU KAK 00HO20 U3 NPOSGIEHUL Meampanu3ayuu NOCMMOOEPHUCICKOU XYOOCECMEEHHOU NPO3bl
¢ nosuyul iuneeonosmuxit. Ocoboe eHuManue YOereHo peau3ayuy KapHagaIbHOCMIL HA PA3TUYHBIX YPOGHSIX MEKCIOGOU
Opeanu3ayUY 8 AH2IOA3LIYHBIX POMAHAX nucameneli-nocmmooeprucmos [ic. Yunmepcon, [ic. @aynza u A. Kapmep.

Kniouesvie cnosa: xapnasansnocmo, meampanuzayus, noCMMOOEPHUIM, TUHZE0NOIMUKA, TUHSBALbHbLE CPEOCMEA.

Rarenko N. V. Carnivalesque as a manifestation of theatricality in English postmodernist literary text:
a linguopoetic perspective. This article explores linguistic means of creating the effect of carnivalesque as a man-
ifestation of theatricality of postmodernist prose through the prism of linguopoetics. Despite the general interest of
literary scholars towards the phenomenon of carnivalesque, its linguistic representation in postmodernist literature
remains understudied. Alongside literary studies, various approaches to defining the effect of carnivalesque are con-
sidered by text linguistics. In the context of postmodernism this effect stems from the fundamental interrelatedness of
literary and theatrical forms of expression. Carnivalesque, along with other forms of theatricality, entails exaggerated
and often playful dichotomy between realistic and unrealistic illusive modes of literary representation. From a linguo-
poetic perspective, the carnivalesque is construed as a multilateral property of literary text grounded in a wide range
of linguistic means and manifested at various textual levels, lexical, imagistic, compositional, and narrative among
them. Following this approach, special attention is given to the representation of carnivalesque in J. Winterson's,
J. Fowles’, and A. Carter's novels. Viewed as a salient characteristics of postmodernist fiction, the carnivalesque
amplifies the effect of role-playing, illusion, and masquerade in literary text. In this sense, a linguopoetic perspective
of the carnivalesque enriches the overall understanding of theatricality and elucidates further perspectives of its ex-

plication within the framework of intermediality studies.
Key words: carnivalesque, theatricality, postmodernism, linguopoetics, linguistic means.

ITocTraHoBKa npoGJjeMH Ta OOIPYHTYBAHHS aKTY-
aJbHOCTI il po3risay. SBuie TeaTpaiizaii, o nepei-
Oayae 3BEpPHEHHS 10 BHJOBHIIHO-TEATPATI30BAHUX
€JIEMEHTIB Ta MPUHOMIB Y TUIOIIWHI XyI0XKHIX TEKCTIB,
CTaHOBUTH OJIHY 13 IPOBIAHUX PUC TTOCTMOAECPHICTCHKOT
mposu [8, 286]. TenaeHito 10 Tearpanizamii JiHCHOCTI
TPaIUIIIHO aCOIFOIOTH 3 aTPHOyTaMK KapHaBaJIbHOT Ta
MacKapajHoi KyJbTypu [2], YUM MiJACHIIIOOTE ii irpo-
BUU XapakTep, HAAUISIOTh MiAKPECICHOI YMOBHICTIO
Ta BUAOBHUIIHICTIO. BiacHe (heHOMEH KapHaBaIbHOCTI
niepedyBae y QoKyci AOCTIKCHHS HHU3KH JIITeparypo-
3HaBuMWX [3,235-247; 11,71-74; 12,249-255; 13, 3-16]
po3Bijiok. OHAK TOHSATTS KapHABAJIBLHOCTI SIK OJIHI€l
3 (opm Tearpamizamii XyZO)KHBOTO TEKCTy 3alldIIa-
€ThCS HEJIOCTATHRO BHBYCHUM 13 JIIHTBICTHYHOTO OOKY
1 moTpedye MIUOMIOro TAyMadeHHsT TepMiHAMH JITHTBO-
CTHJTICTHKH Ta JIIHIBOIIOETHUKH.

AHaJi3 ocTaHHiX Tkepena i myOuaikamiii. 3rigHO
3 koHueniiero M. M. baxrina, kapHaBajbHI JiiicTBa
Ta CBATKYBaHHS HE JIMIIE BHCTYIAIOTH HEBiJ €MHHM
CKJIAJIHUKOM HapOIHO-CMIiXOBOi KYJIBTYPU Ha PIi3HHX
eTarmax ii po3BUTKY, a i MalOTh Oe3MoCcepe/IHil 3B s130K
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13 KPU3OBUMH, IICPETOMHUMM) NEPIOJAMH B CYCITiIb-
HOMY *kuTTi [1, 14]. 3Bigcu SaKOHOMlpHI/IMI/I € KapHa-
BaJIi30BaHi €JIGMEHTH B TOCTMOJIEPHICTCHKUX XYJAOKHIX
TBOpaX, OCKUIbKH IMOCTMOJICPHI3M TIyMadarb SIK JIiTe-
PATyPHUII HAIPSIM, [UIs1 SIKOTO XapaKTEPHUM € «KPH30BE
cBiTOBixUyTTs [5, 11] y CBiTIi MIOGaNBHAX CyCHIiIbHO-
MOJITHYHUX 1 KyTbTypHO-(iTocopchbkux Tpanchopma-
i apyroi monoBuHU XX — movatky XXI crt.

VYV Mexax JHTBICTHYHOI MapaurMH JTOCIIIHUKH
30CePeKYIOTh OCOONMBY YBary Ha JESKHX acIeKTax
BUBYCHHS KapHaBanbHOCTi. Tak, 1. O. Jlertsipnosa,
JIOCITIJKYFOU U KapHaBaJII)HiCTI: SIK OJIHY 31 CTPHIKHEBUX
puc HOCTMOHCleCTCLKOl MPO3H, TIYMAYUTh HOHSITTS
KapHaBasi3aiii MOBH SIK «UEPEHECEHHs O3HAK Crie-
IU(pIYHOTO MaNJIaHHO-TIAPOIIHHOTO CTHUJIF0 HAa MOBY
XyIIO’)KHBOTO TBOpY» [4, 68]. CBoe€to ueproro, V. I. Tuxa
XapaKTepru3ye KapHaBAJIbHY [TOCTUKY B KOHTEKCTi JKaH-
pPOBOrO MAapOiFOBaHHSI B AHIJIOMOBHHUX ITOCTMOJEP-
HICTCBKHX TEKCTaX 1 BUAIISE Taki pHCH, K «UHCICHHI
MTOBTOPH, HE3B sI3HI PEUYCHHs (HE TOB’s3aHi B IIEBHOMY
KOHTEKCT1), HEPO3/IbHI OMNO3HMIlii, SKi CTBOPIIOTH
OLIBII BUPA3HUM IiasIoTi3M, HIX y Oy/b-sIKOMY 1HIIOMY
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quckypei» [9, 387]. ¥V mocnimkenni H. M. MaeBcbkoi
KapHaBaJIbHICTh («KapHaBaJli3allis») MOCTAE K OJIMH 13
MOBHOCTHIJIICTHYHHX 3ac00iB, 1[0 peati3zye aBTOPCHKY
nparmatuky [7]. H. B. Konaparenko akneHTye Ha mpo-
Gremi TBOPCHHS «KapHABAILHOTO» XYJOKHBOIO JIHC-
KypCy, e JIHIBICTHYHA TP € OIHIEI0 3 1i mepeaymos,
1 3a3HaYaE, M0 KApHABAI3ALiA XYIOKHBOTO MOBIICHHS!
peainizyeTbcss Ha CHHTAKCHYHOMY PIBHI XyTOXXHBOTO
TEKCTY SIK MOJIKOIOBICTh Ta noiidoHnis [6, 62—80]. Tox
pi3HOMaHITHICTE (DOPM 1 BUSIBIB KapHABaJIbHOCTI 3aCBif-
4ye aKTyallbHICTh OOpaHoi MpoOieMH Ta 3yMOBIIOE
HEOOXIJIHICTh MpOaHaJi3yBaTH 11 y JIIHIBOMOETOJOT1Y-
HOMY pakypci Ha mMarepialii XyI0XKHiX TEKCTiB.

Meta crarTi monsrae y 3’ACyBaHHI JIiHTBaJIb-
HUX 3ac00iB TEKCTOBOTO BTUICHHS KapHABAJIBHOCTI SIK
BHSIBY TeaTpajisalii B aHIIOMOBHIM MOCTMOAEPHICT-
CbKId XyIOKHIA mMposi. 3a3HayeHa MeTa mepeadavae
PO3B’sI3aHHS TAaKWX 3aBAaHb: 1) CXapaKTepusyBaTH
JIHTBAJIbHI MMapaMeTpH KapHABaJIbHOCTI SK OMIHIET 3
(dbopM Tearpaiizanii XyI0XKHBOTO TEKCTY; 2) BHSBUTH
0COOMMBOCTI JIIHTBaJIbHOT peasizaiii KapHaBaJIbHOCTI Ha
Pi3HHX pIBHIX TEKCTOOYIOBU B aHINIOMOBHUX IPO30BUX
TEKCTaX MUCbMEHHUKIB-TIocTMOIepHicTIB ([[k. BinTep-
coH, Jx. ®@ayns, A. Kaprep).

Buk1ax O0CHOBHOrO Mmarepiaxy J0CITiKeHHS.
Y Hamomy IOCIIDKCHHI BUXOMMO i3 PO3yMiHHS Tea-
Tpati3allii K Kareropii Xyn0KHbOro JCKYpCY, /e Kap-
HABAJILHICTh BHCTYIIA€ OJHIEIO i3 KATCrOpiHHMX Hopm,
MPEACTABICHUX Y TEKCTOBIM CTPYKTYpi Pi3HOPIBHEBUMU
JHTBaJIbHUMHU 32c00aMHu. 3 OMEpPTSAM Ha JIIHTBOIIOETO-
JIOT1YHI 3acajJii TEKCTOBOTO aHaJi3y eKCIUTIKAIIis JIiHT-
BaJILHUX 3aCO0IB BHPaKCHHS KapHABaJIbHOI CKIIAIOBOT
Tearpanizauii XylI0KHbOIO TEKCTy mepeadadae ix cuc-
TEMAaTH3aIliI0 Y CJIOBECHO-00pa3HOMY, CIOKETHO-KOMIIO-
3UIIHHOMY 1 HAPATUBHOMY BUMIipax.

Ha cnoBecHo-00pa3HOMy piBHI KapHaBajb-
HICTb  PENpPe3eHTOBAHO  aCOI[iaTUBHO-CEMaHTHY-
HUMHU  TIOJIAMHU, aCOUIMOBaHMMHU i3 KOHIIENTaMH
KAPHABAJI, JAIMCTBO, BHWAOBUIIHICTb,
VYIABAHICTbB, CMIX, MACKA, ereMeHTaMU SKHX
€ JIGKCEMHU 31 CHIIBHOI CEMAaHTUYHOIO O3HaKOK —
«TeaTpalibHO-KapHaBaibHa CTHXisS». Tak, HAPUKIA],
y HaBeJCHOMY HIX4Ye ypuBKy 3 pomanHy A. Kaprep
“nghts at the Circus” («Houi y I_II/IpKy») kapHaBalb-
HICTb MapKyIOTb TaKl JIEKCUYH1 OMHHULI, K “mask”,
“dissimulation”, “juggle”, “burlesque”, TmoOpiB-
HAWMO: “he experienced the freedom that lies behind
the mask, within dissimulation, the freedom to juggle
with being, and, indeed, with the language which is
vital to our being, that lies at the heart of burlesque”
(1, 119). ITpukMeTHO, MO JEKCHKA TAKOX aKTyai3ye
KapHaBaJbHUH XapakTep XyI0KHBOTO TEKCTY Y CKIIai
00pa3HO-CTIIIICTUYHUX 3acO0iB, HaJal4Yu HOMY
BHpPa3HUX 03HAaK yMOBHOCTI. [lo mpukiany, y pomasi
k. ®aym3a “The Magus” («Mar») obpa3 oOnuuys
MEepPCOHAaXka OCIOBIIOETHCS 32 JOIIOMOTOI0 MeTadopu
Macku: “I smiled across the table at his unrevealing
face; the pupils of his eyes seemed black in their
clear whites — a mask that watched me, watched me”
(2, 312). BignoBigHo y (parMeHTi i3 3a3HAYEHOTO
Buile pomany A. Kaprep cnoctepiraemo MeToHIMiuHE
BXKUBAHHS JICKCUYHOI OAMHUII “face” 3a CyMikKHICTIO
10 JeKceMu “mask’:

Sometimes it seems that <..> the faces exist of
themselves, in a disembodied somewhere, waiting for
the clown who will wear them, who will bring them
to life. Faces that wait in the mirrors of unknown
dressing-rooms, unseen in the depths of the glass like
fish in dusty pools (1, 142).

1 dressed as a boy because that’s what the visitors
liked to see. It was part of the game, trying to decide
which sex was hidden behind tight breeches and
extravagant face-paste (3, 54).

JlexcuyHi ONMHMLI HA O3HAYEHHS €JIEMEHTIB Y0JIO-
BIYOTO OfsIry “tight breeches”, a TakoX CIIEHIYHOTO
rpuMy “extravagant face-paste” yBUPa3HIOIOTb MeTa-
(opuuHMIT XapaKTep MEePEeBTLUICHHS TOJIOBHOI I'epoiHi y
4oJI0BiuMil 00pa3 (“part of the game”) i HAOMMKAIOTH
HOro 3a CBOTM 3MICTOM JI0 KapHABaJIbHO-IrPOBOI CTHXIi.
Lleit mpuiioM TakoX aKTyalli3yeTbCs 4epe3 JICKCHKO-
CEMaHTHUYHY OMNO3HINI0 «CHPABJICHE/YOasaney», IO,
MIPUMIPOM, y HaBEJICHOMY HMX4e (pparMeHTi 3 pomMaHy
A. Kaprep “Nights at the Citrcus” («Houi y mmpky»)
BepOaIi30BaHO CTHIIICTUYHOKO (PIrypOr0 aHTUTE3H:

Therefore, for the moment, his disguise disguises —
nothing. He is no longer a journalist masquerading as
a clown; willy-nilly, force of circumstance has turned
him into a real clown, for all practical purposes, and,
what's more, a clown with his arm in a sling — type of the
‘wounded warrior’ clown (1, 169).

SIk GaunMo 3 HaBENEHOTO (hparMeHTa TEKCTY, 00pa3Ha
perpe3eHTallist IepeBTiIeHHsI OTHOTO 3 IEPCOHAXKIB pOMaHy
IPYHTYETBCS Ha TPOTHUCTABICHHI KOHTPACTHHX 3a 3Ha-
YeHHsIM (pa3oBHX €IHOCTEH “a journalist masquerading
as a clown” 1 “a real clown”, “wounded warrior clown”,
IO BIJMOBIHO YTBOPIOIOTH JAUXOTOMIIO «CHPABHCHHOLO»
[ «Y0a6aH020» BUMIPIB XyI0KHBOT AIHCHOCTI.

Kapnapamizamii Moxe 3a3HaBaTW TaKOXK 1 ITTiC-
HUH XyJOKHIA TPOCTIP MOCTMOAECPHICTCHKUX TEKCTIB.
Jo mnpukiamy, B OCHOBI CIOKETHO-KOMIIO3UIIIHHOT
OynoBu 3a3HadcHOro Buiie pomany JIx. Bintepcon
JISKUATh XPOTOHOI BeHeril — ocepenky KapHaBalbHOI
KynbTypu. Cepex MOBHOCTIIIICTUYHUX 3ac00iB, IO
MapKyIOTh KapHaBaJlbHO-BEHEUIHChKUN XYIOXKHIH Mpo-
cTip, — Hackpi3Ha Metadopa BeHerii sk micTa, 1o pu-
XOBY€ ICTHHHI 00NMMYdYsl Horo MemkaHiiB (“the city of
disguises”, “the city of uncertainty”). 1le 3nebinbIIOrO
MIJICUTIOETHCSI CHHTAKCUYHUM TapasiesisMom: “You re
a Venetian, but you wear your name as a disguise”
(3, 54); “In the dark your are in disguise and this is the
city of disguises” (tam camo, 56); “When we get through
this snow, I’ll take you to the city of disguises and you’ll
find one that suits you” (tam camo, 100); “This is the city
of uncertainty, where routes and faces look alike and
are not” (Tam camo, 58); “I wanted to ask her more about
her water city that is never the same” (Tam camo, 99).

KapnaBanpHICTB SIK BHSIB TeaTpajtizalii XyZoKHbOTO
TEKCTY 3HAXOIWTh BTUICHHS HA HApaTUBHOMY pIiBHI,
30KpeMa 3a paxXyHOK BUKOPHCTaHHS HAPaTHBHUX MACOK.
Y KOHTEKCTI MOCTMOJEPHICTCHKOT MOETHKH TOHSITTS
«HapaTWBHA MAacKa» pO3YMiIOTh SK TPUHOM TEKCTO-
TBOpeHHs [10, 291] — «00Omuaus HapaTopa, MaHepy Horo
MOBICTYBAaHHS, 3yMOBIICHI «KOHKPETHOIO CUTYAIII€I0 T
MOBJIEHHEBOIO TIOBEAIHKOIO PI3HUX OMOBiJayiB y XOAi
B3aEMOJIT 13 icajbHUM uuTaueM» [Tam camo, 287].
Tak, y 3ramanomy pomani /x. BiHTepcoH yxuBaHHS
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Papenxo H. B. Kapnasanvhicms sk usg meampanizayii aHenoMo8HUX
NOCIMMOOEPHICICHKUX XYOOIICHIX MeKCMIG: TIH280N0EMONI0IYHULL ACNEKM

MOBHOCTMJIICTUYHUX 3acO0iB CHUTHami3ye Npo 3MiHY  a knife on him right there in the middle of the Casino,
HApaTHMBHOTO MOJYCY 1 BOJHOYAC OKPECHIO€ 1HIuBi-  but my Venetian pragmatism stepped in (Tam camo, 63).
JyaJbHI OCOOJMBOCTI KOXXHOTO 3 HOCIiB OMOBiAHOT Y BHNWJAKY Jpyroi HapaTHBHOI «Mackm», leHpi,
«MaCKM», 30KpeMa TXHE MTOXO/KEHHS, 8 TAKOXK 30BHIIIHI ~ MOBTOPIB 3a3HAIOTH JICKCUYHI ONUHHMII 31 3HAYCHHSIM
Ta TMOBEJIHKOBI XapaKTEPUCTHKHU. 3ayBaKUMO, IO B  «Oauldyicuti/@ ’aiutiy, MiACUICHI CUHTAKCHYHUM IMapa-
JOCITI/PKYBAHOMY pOMaHi MPUAOM HapaTWBHOI Macku  nemizmoMm: “We're a lukewarm people for all our feast
BHOY/JIOBY€ThLCSI HABKOJIO JIBOX MEepCOHaXiB — Binanens,  days and hard work” (tam camo, 7); “We are a lukewarm
ypoukenku Benenii, Ta ['enpi, neseprupa 3 paniyss-  people and our longing for fredom is our longing for
Koi apMii. Bep6aJ‘[bHI/IMI/I TNOKA3HUKAMH, 110 BKA3yloTh  [ove” (tam camo, 154); “He was my passion and when
Ha HAsBHICTb NIPUITOMY HapaTHBHOI MAaCKH y JIOCII/KY-  we go fo war we feel we are not a lukewarm people any
BaHOMY pPOMaHi, CITYTYIOTb! 1) TOMOHIMIYHI JIeKcH4yHI  more” (Tam camo, 108).

OIMHUII y TO€THAHHI 3 IPUCBIHHUMH 3aiiMEHHHKAMHU: BucHOBKHM Ta mepcHeKTHBH MOJAJBIINX HOCTi-
“The French people are civilised, their leader is not...  aaeHb. Y KIHIIEBOMY ITiJICYMKY CBO€PIIHICTb JIHIBaJb-
We are not especialy civilised, we wanted what he wanted ~ HOTO BUpPaXXCHHS KapHABAJIBHOCTI B JIOCIHIKYBaHHX
for along time” (3, 104); “As a further precaution I think  aHTTIOMOBHHMX TOCTMOJICPHICTCHKHX XYIOXKHIX TEK-
you should shave off your beard. We Venetians are not  cTax OXOIUTIOE€ PI3HOIUIAHOBI 3aCO0M CIIOBECHO-00pa3-
hairy and you will stand out” (tam camo, 111); “The fact  HOTO, CHOKETHO-KOMIIO3HIIIHOTO Ta HAPATHUBHOTO PiB-
that I was a Frenchman didn 't bother them at all” (Tam  HiB, 110 aKTyaJli3yIOTh TSDKIHHS XYOKHBOTO TEKCTY 0
camo, 110); 2) mOBTOp TOr0 Camoro CIlioBa, CIOBOCIIO-  TeaTpajbHOI YMOBHOCTI Ta HAJMIPHOI BHIIOBHIHOCTI.
JydeHHs abo yciei (ppasu BUKIHOYHO OJHIEI NiHOBOKW  Po3misa mpoOiieMu KapHaBaJIbHOCTI K OJHIET 3 Gopm
ocoboBoro. Tak, HaPUKIIa]], HAPATUBHY «MacKy» Bina- — Tearpaiizamii XyZ0KHBOTO TEKCTY OKPECIIIOE HOBI Iep-
HEJTb XapaKTePHU3Y€E MOBTOP CJIOBA «APASMAMUYHUILY Ta  CHCKTUBHI HANPSIMKH TOAAJIBIION0 BHUBYCHHS 3B’SI3KiB
Woro moxigHux: “We understand that in Venice, being  MiX TIOCTMOJEPHICTCHKOIO JIITEPATYPOIO 1 TeaTpabHO-
a pragmatic people ” (tTam camo, 72); “I am pragmatic =~ BUIOBUIIHUMH (HOPMAMH CydacHOi KyJIbTypU B iHTEp-
about love” (Tam camo, 59); “I was thinking of pulling  MenianbHOMY acIeKTi.
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HEP®OPMATHUBHI AI1€CJIOBA HA ITO3HAYEHHSA CITOHYKHA

SIK 3ACIB MOJIAJII3AIII BUCJIOBJIEHHS B AHIVIIMCBHKI MOBI

Psaacbka P. 1.
JIvsiscokuil HayionanvHuu yHieepcumem imeni lIeana @panka

Y emammi posenanymo cneyugixy mooansrozo sumipy nephopmamueHux 8uUci08/1eHb 3 eKCNIIKOBAHUM OIiECTIBHUM
npeouKamom CNOHyKaIbHOI CeManmuKU 8 AH2NiUCLKili MOGi. [Ipocmediceno 63a€M036 A30K Midic hOpMANbHO-3MICIOGUM
HANOBHENHAM, MUNOM LIIOKYYIi OeOHMUUHO20 NEPPHOPMAMUBHO20 NPEOUKAMA MA 1020 MOOATLHOIO NEPCHEKMUBOIO.

Kniouogi cnosa: neppopnamusne diecnoso, nepgpopmamugnuii npeduxam, Kamezopis CHOHYKAHHA, 0eOHMUYHA
MOOANbHICMb, OUPEKMUBHA MOOAIbHICHTb.

Paockaa P. H. Ilepghopmamugnvie 2nazonst nodyoumenvnoii cCeManmuKu KaKk cpeocneo mMooanu3ayuu vlcKa-
3bI6AHUA 8 AHZIUIICKOM A3bIKE. B cmamve paccmampueaemcs cneyugura MooarbHoll niocKoCmu neppopmamugHbIx
BbICKA3LIGANUTL € IKCNAUYUPOBAHHBIM 21A20TbHBIM NPEOUKAMOM CO 3HAYEHUEM NOOYHCOeNUs 8 AH2IULUCKOM A3bIKe.
IIpocnesicena 63aumocesnsb Mexcoy PopmanbHO-co0epICcamenbHblM HaNOTHeHUeM, WINOKYIMUBHLIM MUNOM 0eoHmuye-
CKO20 NeppopmMamueno2o npeouxama u e2o MoOaIbHOU NepcneKmugoll.

Knroueswie cnosa: neppopmamusnwlii enazon, nepopmamushblii npeoukam, Kamezopus nooy#cOeHus, 0eoHmu-
Yeckasn MoOanbHOCMb, OUPEKIMUBHAS MOOANLHOCHTb.

Riadska R. I. Performative verbs of inducement as a means of expressing modal stance in English. Performa-
tives provide a compelling object of study because of their compelling many-faceted nature. Not only do they express
an impressively wide range of illocutionary meanings but they also convey a variety of modal meanings. Speech act
verbs and performatives, in particular, have long been of intense and abiding interest to researchers which accounts
for the proliferation of different theories and the abundance of investigations undertaken. However, the bulk of atten-
tion in most contemporary linguistic studies has been paid to illocutionary forces assigned to performative utterances
rather than their specific modal meaning. It calls for the need to consolidate the insights into the theoretical treatment
of performative verbs and analyse the functioning of verbal performative predicates on the syntagmatic axis with
regard to their semantic structure, illocutionary force and modal potential.

The article sets out to explore the salient features of deontic performative predicates in English in terms of their
modal dimension. It deals with semantic and pragmatic contiguity of directive verbs whose invariant lexical meaning
contributes to the semantic, illocutionary and modal characteristics of the respective performative utterances and speech
acts. The distinction between a performative directive verb and a performative deontic predicate is discussed. Verbs with
a directive illocutionary force constitute a separate functional subclass of performatives and are recognized on the basis
of their ability to convey inducement which has a direct bearing on two fundamentally different categories: the category
of modality (more precisely, its deontic subcategory) and the category of communicative directive. The paper aims to
examine the categorical relationship between deontic modality and performativity within the framework of an explicit
directive performative utterance. The findings of the study offer evidence of how deontic stance is expressed in explicit
performative utterances by verbal performative predicates with a semantic component of inducement.

Key words: performative verb, performative predicate, the category of inducement, deontic modality, directive
modality.

IlocTanoBka npodjieMu Ta 0OIPYHTYBAHHA aKTYy-
AJBLHOCTI 1 pO3WIsiAY. YIIPOIOBXK OCTaHHIX JCCATUPIY
(henomeH niepoOpMaTUBHOCTI CTAHOBHUB 00 €KT JIOCIHIJI-
HHUIBKOI yBaru HE JIUIIE B JIHIBICTHUI, ale M y CyMixk-
HUX 3 HEIO ralry3sX, 30KpeMa KyJIbTyposorii, ¢pinocodii,
JIITepaTypO3HABCTBI, COIIIOJIOTT, i OYB JOKJIaTHO BUCBIT-
JICHUHA Ha OCHOBI PI3HMX MIAXOMIB IO aHaNIi3y MOBHHUX
SIBUIIl HA MaTepiaii pi3HUX MoB. Jlo ofqHuX i3 HaflOLIbII
JOCIIPKCHUX HAICKUTH TUPCKTUBHUN THUII MOBJICHHE-
BHUX aKTiB. Ha choromHi icHye umMalia KiTBbKICTh Kia-
cudikauiif 1 IymMaueHb TUPEKTHUBIB, SIKI PI3HATHCS MIXK
c000I0 3aJIeXKHO BiJT 3aCTOCOBYBAHUX ITiIXOIB Ta KpPUTE-
piiB oximy. OJTHaK METOFO HAYKOBUX PO3BIJIOK € 3/1€015Th-
[IOTO BUBYCHHS CTPYKTYpHO-CEMAaHTHIHUX 1 KOMyHIKa-
THUBHO-IIPAarMAaTHYHUX XaPaKTEPUCTUK CIIOHYKATBHUX
MOBJICHHEBHUX aKTiB, TOAI SIK BIACHE MOJAJIBHUI BUMIp
CTIOHYKaJIbHUX TIep(pOpPMATHBHIX BHUCIIOBJIEHB, SIK 1 Iep-
(hopmaTHBIB 3arajom, 1oci He OyB MPEIMETOM CaMOCTil-
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HOTO ToCIiKeHHs. Ha Hatry ;ymKy, Ha3pijioro € motpeda
B KOMIUIEKCHOMY JIOCJTIJKeHH1 IepOopMaTHBiB, 30KpeMa
X TUPEKTHBHOTO (PYHKIIIHOTO KJIACY, 13 3aCTOCYBaHHSIM
IHTErpajJbHOrO MiIXOAY 10 BUBUEHHS (hOpMaIbHO-3MicC-
TOBHX, MOJAJIBbHUX 1 MparMaTWUYHUX XapaKTEPUCTHK 3
OISy Ha TXHIO LITICHICTh, B3a€MOIOB’I3aHICTh 1 B3a-
€MOJIOIIOBHIOBAHICTb.

AKTyaJIbHiCTb HAILIOrO HAYKOBOTO MOIIYKY 00YMOB-
JIeHa HeJOCTATHICTIO CUCTEMHOTO BUBYCHHS i i epeH-
mianii mepopMaTHBiB 32 MOJAJFHUM ITapaMETPOM Ta
HEOOXIHICTIO TTOTTTHONICHHS 3HAHb MPO B3a€EMO3B’ 130K
MDK CEMAHTHKO-1IHTEHI[IMHUM HAIIOBHEHHSIM 1 MOJAJIb-
HOIO MEPCIIEKTUBOIO JIECTIBHO-BUPAXKEHUX Mepdopma-
TUBHHX IIPEANKATIB B aHITIHCHKi MOBI.

AHamiz ocTaHHiX JgocaimkeHb i myOJikamii.
HampamroBanHs B LapuHi neppOpMATUBHOCTI yIIPO-
JIOBXK OCTAHHIX AECATHPIY MOXKHA YMOBHO TOJLIUTH Ha
JBi YacThHH. J{0 mepinoi HamexaTh MOBO3HABYI ITpalli,



Psocera P. 1. [lepghopmamusni Oiecnosa Ha nosHaueHHs CROHYKU 5K 3ACI0 MOOAN3aYil BUCTOBNIEHHS 8 AHSTIUCHKILL MOGI

MIPUCBSIUCHI BUBYCHHIO MOBJICHHEBUX aKTiB 3 mepdop-
MaTHBHUMH BUCJIOBAMH, SIKI OXOILTIOIOTh HIMPOKE KOJIO
MUTaHb, NIOB’A3aHUX 3 (PEHOMEHOM MepPOPMATHBHOCTI
Ta BUCBITIICHHS XapaKTEPHUX O3HAK YCHOTO KJIacy Iep-
¢opmarusis (T. B. Tepemenxo, FO. I TsepmoxmiO,
€. JI. Jlinceka, A. B. Jlenyxno). Cromu & BiTHOCHMO
PO3BIIKH, Y SKHUX 3’5ICOBAaHO (DYHKIIHHO-CEMaHTHUHY i
PEryasSTHBHY crienr(iKy KOMIIO3UTHUX Nep(HOpMaTHBIB,
BHU3HAYEHO iXHIO apryMeHTHy cTpykTypy (JI. A. Poma-
HOBA), OKPECJICHO ETHIUHY W iCTOPHYHY MEPCHECKTUBH
nep(OpMaTHBHOCTI K KOHCTUTYTHBHOI O3HAKH KYJb-
typu (I. B. Yerupkina), mpoaHaiizoBaHo mepdopma-
TUBHICTb K TUHAMIUYHUH (peiim y Mexax iHBapiaHTHOI
KOTHITUBHOT Mozeni MoBieHHeBoro akty (K. B. Hixko-
HOBa), 3alpOIOHOBAHO Heonep(OPMATUBHUHN  ITiIXi]
IO aHami3y CTPYKTypH MoBieHHeBoro akty (P. Speas,
C. Tenny) Ta iH.

Jpyra rpyna o0’e€qHy€e TOCTiKEHHS, Y IKUX yBary
30Cepe/DKEHO Ha 3°sICYyBaHHI OCOOJIMBOCTEH OKPEMHX
¢dbyHKIiIHUX Ki1aciB nepdopmarusiB. Cepen npoodiem,
SIKI IOPYLIYBaJIM JOCIIAHUKH B IIbOMY pakypci, Oynu:
iCTOpHUYHA TUHAMIKa MOBJICHHEBOTO AKTy KBECTHBY B
HIMEIbKIH Ta aHITHCHKIN MOBaX y 3iCTABHOMY acCIeKTi
(JI. P. besyrmna) ta mparMaTukyd MATaIbHUX PEYCHb B
anrmidcekid MoBi (I. C. IleBueHKo); MOgaNbHO-IIpar-
MaTH4YHa crenudika AUPEKTUBHUX MOBJICHHEBUX aKTiB
B aHnmiicekii MoBi (O. 1. BensieBa); koMyHIKaTHBHO-
IparMaTuyvHa crieludika CIIOHyKaJIFHIX MOBICHHEBUX
akTiB B aHnmicekii (A. B. [lopoieHko) Ta (paHiry3s-
kiif (B. I KynukoBa) mMoBax; €BOJIOIISI AUPEKTUBHUX
MOBJICHHEBHMX aKTiB B aHMIiKichbKil MoBi (JI. B. Muxaii-
JIOBa);  KOMYHIKATHMBHO-NIPArMaTW4Hi  OCOOJHBOCTI
BHCJIOBJIECHbD, 110 nepenatoTh Bubadenus (C. B. Liopa),
kasatTs (C. B. Hopna), srogy/nesrony (I. M. Pynuk), Bia-
MoBy (I. M. Ocogrchka), morposy (O. B. HoBockomnosa);
JIUPEKTUBHI Ta €TUKETHI mep(opMaTuBU SIK COIialibHI
KaTeropii MOIyCy B MeKaxX MOJIYCHO-AUKTYMHOTO dJjie-
HyBaHHS BUcIOBIeHHs (M. M. Tenexn).

®opmy II0BaHHSI MeTH i 3aBnanHb crarTi. MeToro
JIOCITI/DKEHHST € OOIPYHTYBaTH MeppOpPMATHBHICTD 3
ypaxyBaHHSM II KOHLENTYaJbHOTO BUMIPY — JCOHTHY-
HOI MOJAJBHOCTI Ta KOHKPETH3alii CyTHOCTI IOHSTTS
JICOHTUIHOTO TTep(POPMAaTHBHOTO IPEIKATa.

CdopmMynboBaHa MeTa 3yMOBIIOE HEOOXITHICTh
PO3B’sI3aHHS TAKKX 3aBIAHB:

— PO3MISHYTH CyYacHi MiIXOAW N0 TPaKTyBaHHS
JIHTBICTUYHOT CYTHOCTI JICOHTHYHOT MOJAJBHOCTI Ta
BHU3HAYHTH 11 MiCIe B CTPYKTYpHO-(OYHKIIHHIN i€papxii
MOJIaTIbHUX 3HAYCHB;

— TPOCTEXUTH OCOONMMBOCTI (PyHKIIHHO-CTPYK-
TYPHOI CITIBBIJIHECEHOCTI JICOHTHYHOI MOJAAIbHOCTI U
nepGOpMaTHBHOCTI Ta 1X B3aeMO[ii B Mexax mnepdop-
MaTUBHOT'O BUCIIOBJICHHS;

— TIPOBECTH aHAJII3 IEKCUKOTPa(hiuHOTO TITyMAUCHHS
niepGopMaTHBHUX JIIECITIB HA IIO3HAYCHHSI CIOHYKH;

— 3’sCyBaTH CEMaHTHYHI, FPaMaTH4Hi Ta CTPYKTYpHi
BJIACTUBOCTI, SIKI € BU3HAYAJILHUMH B peajtizaliii J0cii-
JOKYBaHUMH JI€CIIOBaMH MOJIAJIBHOCTI CIIOHYKaHHSI.

Buxisiag ocHoBHOro Marepiaay A0CJTiIsKeHHS.
[lepdopmaTuBHI TPEIUKATH CTAHOBIATH OCOOJMBUI
PI3HOBUJ UIIOKYTHBHMX IpeauKariB. J[is HUX Xapak-
TepHUil 30ir (akTy BUCIOBY 1 (pakTy BUKOHAHHS MOB-
[IeM BIJTIOBITHOI MOBIIEHHEBOT Aii. 3a ¢opmaibHO-
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3MICTOBOIO i (pyHKIiHOIO Tpuponoro nepdopmMaTuBHi
MPEUKATH YTBOPIOIOTh CAMOCTIHHMN (YHKIIHHUT
TUN TIPEIUKATIB, HAAIICHUX PHCAMHM, 32 SKUMH BOHHU
MArOTh 30HM MEPETHHY 3 IHIIMMHU THIIAMH IPEIUKATIB
1 BOJIHOYAC ICTOTHO BIJIPI3HSIOTHCS BiJ] HUX Y CHUCTEMI
JCHKTUYHUX KOOPAMHAT 1 CEMaHTHYHHX pOJeH IXHiX
aktaHTiB. [lepdopmaTrBHI IpeuKaTH BXOIATH JI0 Kare-
ropii A-pedeHb, 10 TOTO K peaizailis IXHbOI J1BOOIY-
HO{ BaJIEHTHOCT1 € 000B’SI3KOBOI0 YMOBOIO Iepdopma-
TUBHOTO (DYyHKIIIOHYBAaHHS BiJMOBITHMX 1JUIOKYTHBHHUX
miecmis [13, 166-165].

KoxHOMY 1IDTOKYTHBHOMY THITY MOBJICHHEBOTO aKTy
BIAIIOBiZA€ IEBHUH MOJAJbLHUN 3MICT BHUCJIOBICHHS.
OKpiM CEMaHTHKO-TIPAarMaTHYHOTO HaBaHTAKEHHS, Tep-
(OpMaTUBHUI TIPETUKAT CIIYTYE 3aCO00M BUPAKCHHS
MICBHOTO MOJAJIbHOTO 3HAYCHHS B MEKaxX MOBICHHEBOTO
akty. He Oyayun KOMIOHEHTOM KOHKPETHOTO 3MICTY
BUCIIOBJICHHS, HOTO MOJalibHa TUIOUIMHA BHCTYIAa€ B
poIti CBOEPITHOT HAJIOYMOBH, SIKA MICTUTH CYO’ €KTHBHY
KBasTi(hikaIiro MOBIIEM TOTO, IPO M0 WAEThCS B MOBIIO-
miteHHi. Kateropisi MojaabHOCTI HaJIGKUTh 0 OXHIET 3
HAWOIIBII aKTUBHO ONpPAIbOBYBAHUX, CYNEPEWINBHUX Ta
9acTO MOPYIIYBaHMX MPOOIEM y CyJacHOMY MOBO3HAB-
ctBi. CripaBe/TMBO Ha3BaTH MONAIBHICTh HAHOIIBII 3HA-
YyIIOI 1 3HAKOBOIO 3-TIOMDXK 1HIIMX KaTeropii 3 omsay
Ha BTLICHHS B MOBHIM KaHBI i aHTPONOICHTPUYHOCTI,
OCKITbKH B IIEHTPI TOJSI MOJAIBHOCTI € HOCIH MOBH —
Cy0’€KT MOBJICHHS. BHACTIOK 3MIIIEHHS JIOCITiTHHIIb-
Koro (oKycy Bil paHille MpiOPUTETHOTO CHCTEMOIICH-
TPUYHOTO BUBYCHHS (PAKTIB MOBH [0 aHTPOIOICHTPHY-
HOTO CBOTOJIHI CIIOCTEPIraeThCsl MOCHICHUH 1HTEpeC JI0
(YHKIIIHOTO acleKTy MOBHHMX OJMHUIIb 1 TPAMATUIHUX
KaTeropid, 30KpeMa MparMaTHYHOI MONABHOCTI, sKa
PO3KpUBA€E KOMYHIKATHBHY TMEPCIICKTUBY BHCIOBIICHHS.
Ha nymky O. B. boHaapka, ofHi€r0 3 iMaHEHTHUX Biac-
TUBOCTEW IpaMaTUYHOI CHCTEMH MOBH € ii ErOLIEHTPHU3M.
I'pamaruunmii ycTpiii MOBH ErOLEHTPUYHUH Yy TOMY
PO3YMiHHI, IO J1a€ 3MOTY 00’ €/THATH CIIOBHUKOBUH (OHI,
3a CBOEIO CYTHICTIO aHTPOIOICHTPUYHUH, 13 Cy0’ €KTOM
MOBIICHHSI — IIEBHAM 4, TaKUM YHHOM TPYITyIOUH IHK-
TaJbHI KOMIIOHEHTH 3 MojaycoMm Mo [4, 93]. locmin-
HUK TPOIMOHYE MOYMHATH PO3IIISA MOBHOI CHCTEMH BiJ|
MozanbpHOT nepudepii ¥ BiAmoBigHO (GoKycyBaru yBary
Ha TpaMaTUYHUX 3ac00ax cyO’eKTHBAIll, sSKi BHSBIISA-
I0Th CIIBBiIHECEHICTh 3MICTy BUCIIOBJICHH: 13 Cy0’ €KTOM
MOJIYCY SIK HOCI€EM TIEBHOT TOUKH 30pY — MO/IyCHY 00yMOB-
JICHICTh JIMKTAIBHOI CHHTAKCUYHOI CTPYKTYpH. KaHoHI4-
HO MOP(OIOTTYHOK (POPMOO BUPAKEHHS MOJTATEHOTO
cy0’exra € 3aiimeHHuK A [4, 94].

CriBBiIHOIIEHHS] MOBJICHHEBOTO MOJIYCY 3 TIEPIIOIO
0C0000 OJITHMHHU BUTIYyMadyOTh TEPMiHaMU riepdopma-
TUBHOCTI [16] i MeTaTeKcTOBOCTI [6].

MoBHa ¢yHKLIS CHOHYKAaHHS HaJliJleHa BEJIMKOIO
3HAYYIIICTIO JUIA TPOLECY CHIUIKYBaHHSA Ta PEryio-
BaHHS BIJTHOCHH MK WICHAMH CYCHiIbCTBA. SKII0 cam
MOAYC CIOHYKH € SIBHIIEM aHTPOIOYHIBEpCAIbHHM,
TO KOHKPETHUH croci® peanizauii BiIHOCHOTO KOMY-
HIKaTUBHOTO HaMipy — IHBEHTap JIEKCHKO-CEMaHTHU-
HUX 3ac00iB, i€papXisi KOMIIOHESHTIB TIOJISI CIIOHYKaHHS,
XapakTep CIIBBIIHOMICHHs siapa Ta nepudepii 1poro
MoJisl IOKyLii, — 0e3yMOBHO, BU3HAYAETHCS HUBKOIO
MOBHHX 1 MMO3aMOBHHMX YHHHHUKIB, & TOMY € SIBUILIEM
ETHOKYJBTYPHO CHICIADIYHIM.
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Kareropisi cmoHykaHHS! CiBBIAHOCUTBCS 3 1HIIUMHU
KaTeropisiMm, 30KpeMa iMrepatuBHicTi0. OO0uIBI Kare-
ropii MoB’s13aHi 3 HAMaraHHsSIM MOBIIS Kay3yBaTH BHUKO-
HaHHS TIEBHOI il agpecaroM BHCIIOBICHHS, TOMY B
CY4YacCHHX MOBO3HABUUX JOCTIDKCHHAX IX HEPIIKO
TPaKTYIOTh SIK cHHOHIMIuHi [1, 9]. IcHye i iHITa MyM™MKa,
3TiJIHO 3 SIKOKO IMIIEpaTHB BUCTYIIA€ TpaMaTHKajIi30Ba-
HUM 3ac000M BUpaKeHHS crioHyKaHHS [§8, 59]. ¥V mmpo-
KOMY PO3YMIHHI CIOHYKaHHS CIijJi KBaJli(hiKyBaTu siK
KOMYHIKATHBHO-CEMaHTHYHY KATEropiio, sika peanisy-
€THCS 32 TOTIOMOTOIO 1€papx111H0 OpFaH130BaHI/IX KOMY-
HIKaTUBHUX, NPAarMaTHYHUX 1 BIACHE JIHTBICTUYHUX
KOMIIOHEHTIB. JIIHTBICTHYHHMH KOMIIOHEHT Kareropii
CTIOHYKaHHS TPEJICTABICHO CYKYIMHICTIO Pi3HOPIBHEBUX
MOBHHX 3acO0IB CIIOHYKaJbHOI CEMaHTHKH, OpraHi3o-
BaHMX 32 MPUHIMIIOM (YHKIIHHO-CEMAaHTUIHOTO ITOJIS
[9, 8-9]. BogHo4ac CHOHYKAJIBHICTh TAKOXK TIyMayaTb
SK KaTeropird MOAAIBHOCTI, MOP(OJIOTIYHO BUPAKECHY
(hopMOrO HaKa30BOTO CIIOCOOY JiecioBa, abo K Karero-
pit0 KOMYHIKATHBHOT HACTaHOBH, SIKa BIAMOBIJA€ TEB-
HOMY (PYHKI[IITHOMY THIIOBI pe4yeHHs [7].

Y Mexax Teopii MOBICHHEBUX aKTiB SIK YaCTHHU
(YHKIIHHO-KOTHITHBHOT HAYKOBO-JIIHTBICTHYHOI Tapa-
JUrMu c(hopMyBaBcs MparMaTiHMBICTHYHUE MAXiA 10
CIIOHYKAaHHS SIK KOMIIOHEHTY IParMaTHyHOrO 3HAYCHHS
i 17110Ky THBHOI crnu BUCIOBIEHHS [ 11]. Takum unHOM,
CTIOHYKaHHS BUCTYIIA€ Pi3HOBUAOM AUPEKTUBHOTO MOB-
neHHeBOTO akTy [20]. PO3pi3HSAIOTH AUPEKTHBH-CIIOHY-
KaHHsI Kay30BaHHX il B iHTepecax aapecaHTa (Hakas,
BKa3iBKa, IPOXaHHS, BHMOTa, OnaraHHs, 3a0OpOHA)
1 JMPEKTUBU-CIIOHYKaHHsI Kay30BaHUX [iil B iHTepe-
cax azapecara (mopaaa, PEKOMCHIALis, IPOIO3HIIis,
3aCTEPEKEHHs, TONEPEIKEHHS, 03B, 3arpOLIeHHs)
[15, 74—75]. MonanbHICTh CIOHYKaHHS (IMPEKTHBHA
MOJIANIbHICTB) BXOIUTH JIO TOJIS JICOHTHYHOI MOJaib-
HOCTI SIK OnluH 3 11 TumiB. [i kBami(ikyrOTh SK mparma-
TUYHUHA THII PEUYCHHEBOT MOAATIBHOCTI, SIKa XapaKTepH-
3y€ KOMYHIKaTUBHMH AacleKT pEUYCHHS, nepelyBarodn
B TICHIM B3aeMolii 3 MPONO3HIIKHHOK MOJAIBHICTIO,
10, CBOEIO YEProl0, CHIBBIIHOCUTHCS 3 HOMIHATUBHUM
acCIeKToOM peueHHs [5].

BaxnuBo po3MeKOBYBATH OCOHMUYHY HACMAHOBY
nephOopMaTHBHOTO TIpEIMKaTa CIIOHYKaJbHOI CeMaH-
THUKH SIK HOTO KOHIIENTYaJbHUH BUMIp 1 AUPEKTUBHY
HACTAHOBY AIK Horo KOMyHiKaTHBHI/Iﬁ BuMip. [Tompu ix
TICHHI B3a€MO3B’A30K 1 B3a€MOJII0 B Mexax mepdop-
MaTHUBHOTO BHCJIOBIICHHS, BOHU (byH,uaMeHTanLHo BifI-
PI3HSIOTBCS OHA BIX ONHOI CBOIMH KaTETOPiHHHUMU
o3nakamu. Ycmin 3a [x. Haiitcom, po3misiiaemo JeoH-
TUYHICTh K OLIHHY, K8a1igikayiliny O3HAKy BHCIIOB-
JICHHSI, sIKa yOCOOJt0€ 0a30Bi KOTHITMBHI TOHATTS M
JITHTBOMEHTAJIbHI KaTeropii, 10 € KJIIOYOBUMH B MPO-
1meci MOBHOI KOHIleNTyamizarmii jgificHocti. Ha mpo-
TUBary LbOMY )Z[I/IpeKTI/IBHiCTI) neppopMaTHBHOTO
BHCIIOBJICHHSI yOCOONIO€ HOr0 KOMYHIKaTHBHY LiTb —
UIIOKyTUBHY METY, SIKa CHIBBIIHOCHUTHCS 3 (DYHKITIOHY-
BaHHSM BHUCJIOBJICHHS Y IMPOIECI MOBICHHEBOI Misiib-
Hocri [18, 52].

HomiHatnBHOIO OCHOBOIO JCOHTUYHHUX MOBJICH-
HEBUX aKTiB 1 3aco00M eKCIUlKamii JACOHTUYHOTO
MOJyCy € couianbHi nep(opMaruBu, A0 SIKUX Haje-
Karb JUpeKTHBH (advise, recommend, suggest, ask,
beg, urge, demand, order, admonish, warn) i KOMiCHBH
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(guarantee, pledge, promise, swear, vow, undertake,
warrant). lleppopMaTuBHI NPEIUKATH TUPEKTUBHOTO
THUITY, OKPIM paIlioHaIbHOT OIIHKH, BUPAXKAIOTh BOJICBH-
SIBJICHHS] MOBIISI II[OI0 BYNHECHHS a00 HEBUMHEHHS a/Ipe-
caToM MEeBHOI i Ta Horo 3allikaBlIeHICTh y peajizanil
M Hepeami3allii CUTyallil, sska CTAHOBUTB 3MICT IPOMO-
3umii [14, 118].

[lepdopmaTtuBHI mieciioBa, 00’€THaHI KOMYyHIKa-
TUBHO-CMHUCJIOBIM IHBapiaHTOM — CIIOHYKaHHS ajipecara
J0 #ii, GOpMyIOTh APYTHIA 32 YHCEIBHICTIO KJac cepen
,Z[OCJII,Z[)KYBaHOI Hep(bopMaTHBHm JIeKCUKU. Y BI/I60p1
TepMiHA MU CIIMpaIHCs Ha BIILOMy TaKCOHOMIO 1JIITO-
KyTuBHUX akTiB JIxona Cepisi, 3rilHO 3 SIKOIO Oupex-
mueamy BBAKAIOTHCS BHCIOBIIOBAHHSA, JUIOKYTHBHA
CIPSIMOBAHICTh SIKUX TOJISITA€ B HAMAraHHi ajpecaHta
JIOCSTHYTH BUKOHAHHS apecaToM JesKoi J1ii, Ha3BaHOI y
MIPOMO3UTHBHII YacTHHI BUCIOBIOBaHHs [20].

IuBeHTapH3aIito q)yHKuu/IHoro KJIacy JMPCKTHBIB
3IifICHEHO Ha OCHOBI KOMITOHEHTHOTO aHaJI13y CIIOB-
HUKOBHX TIyMaueHb MIECTIB MOBICHHS 31 3HAYCHHSIM
CIIOHYKM Ta BUAUIEHHS B MeXax IXHbOI 3HAUYE€HHEBOT
CTPYKTYpH CIIOBO3HaueHb 3 Tep(OPMATUBHOKO Tiep-
cnektuBoto. llepdopmarinBHa mapamurmMa JUPEKTH-
BiB BKIIIOYA€ JIIECITIOBA Ha MO3Ha4YeHHs nopadu (advise,
councel, consult, recommend, suggest, prescribe,
propose, propound, offer, commend, warn, admonish,
caution), npoxanns (ask, request, beg, beseech, implore,
appeal, plead, intercede, importune, solicit, sue, crave,
invite, advocate) ta sumoeu (demand, exact, seek, tell,
command, order, direct, instruct, require, insist, claim,
dare, challenge, defy, urge), siki Bipi3HSFOTbCS THIIOM
CIIOHYKaHHS (KaTeTOpUYHE, IIOM SKIICHE, HEHTpaIbHE)
1 3acobamu peaizaiii BiMOBIHOI JEOHTUYHOI HACTa-
HOBU Ta OPMYIOTh Y MEKaX JAUPEKTHBHOI MapajurMu
TpH MikpocucTemH. JliecioBa Ha MO3HAYCHHS ITOTPO3H,
3aISIKYBaHHS, IAHTaXY (MEHACHBH) (OPMYIOTh JaKyHY
B JIMPEKTUBHIA mapanurmi neppopMaTuBiB, OCKIIBKH
HE JI03BOJISIFOTH MPSIMOTO SKCIUTIIIUTHOTO BYXKHBAHHSI 15T
BHUPQKCHHS CIIOHYKH. BiAIOBIIHO IO CTyIeHs 1HTEH-
CHUBHOCTI CIT0CO0Y JTOCSTHEHHS IJUTIOKYTHBHOI METH Ta
0COOMCTOT 3a1liKaBIEHOCTI MOBIIS y BUKOHAHHI1 a/IpecaromM
Kay30BaHOI HUM [ii, ep(opMaTHBHi Ji€CIOBa Ha MO3HA-
YEHHS IIPOXaHHs, HaKa3y, BAMOTY BI3HAYAIOTHCS SIK IHTCH-
CHBHI JUPEKTHBH, a J€CIOBA HA IIO3HAYCHHS IIOPaJIH,
MIPOTIO3UIIii, 3acTepexeHHs — sik HerTpanbHi [10]. YV neHo-
TaTUBHO-PE(EPEHTHOMY AaCHEKTi CEMaHTHYHA CTPYK-
Typa OyIb-SIKOTO JIECIIOBA, JICKCHYHE 3HAYCHHS SKOTO
KOpeJroe 3 MA THPEKTUBHOTO THITY, Iependadae HasiB-
HICTh TPHOX apryMEHTIB, HAJIIJICHUX YITKUM POJBbOBUM
CTaTyCcoM:

1) ampecaHTa sk HOCIsS Kay3arii Jii;

2) anapecara sk 00’ €KTa Kay3allii;

3) LiTbOBOrO apryMeHTY, KUl BUpaXa€ METy Kay-
3allii Sk IMOBIPHUH HACTIIOK 3/ilicHeHHS MA.

[lepdpopmaruBHUM JieciOBaM Ha TIO3HAYEHHS CIIO-
HYKH BIIACTHBA 3HAaYHA PO3Tally’)KEHICTh CMHCIIOBOI
cTpykTypu. Lle 3abesmeuye BENUKy €MHICTH iXHBOTO
napajurMaibHOrO MPOCTOPY, 10 3HAXOMUThH CBiil BUSB
SK Yy BHYTPIIIHBOMY TapajJirMaJibHOMY CITiBBiJTHO-
IIeHHI (QYHKIIIHHO-TOTOXHUX CHHOHIMIYHUX OJHMHHIIL
(takux sk ask, beg, implore; advise, urge, suggest,
encourage), Tak i B MlncnapaunrMaanm B3aeMOIii
OIIMHUIIb Y 30HAX IEPEeTHHY DPi3HMX (QyHKIIHHUX Kia-
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ciB nepdopmarusi. Hampuknaza, aiecnoBo ask 3aaTHe
TIEPEXO/IUTH 3 KJIACY PEKBECTUBIB (Bi aHIII. request), iHTe-
TpaITbHOYO I (DEPEHITITHOO 03HAKOFO SIKMX € IHTEHIIISI CIT0-
HyKaHHS Y (opMi ITPOXaHHS, 10 KJIacy KBECTHBIB (BiJI aHIJI.
question), 00’ €IHAHUX KOMYHIKaTHUBHOIO IHTEHIII€I0 3aITH-
TyBaHHs. [JUTOKYTHBHOIO METOIO KBECTHBIB € 3aIOBHEHHS
«KOTHITHBHOTO jedinmty MoBIs» [2]. Peamizamist mep-
(hOpMaTHBHUM TIOJIICEMaHTOM PI3HUX CIOBO3HAYCHB SIK
KOMIIOHEHTIB Mep(OpMaTHBHOTO BHCJIOBICHHS 3yMOB-
JIIO€ MOTO BHXiJ 32 MEXI CMHCIIOBOTO Jianma3oHy Ti€l
YH THIIOT 1JUTOKYIIiT, YHACIIIOK IIOTO CIIOCTEPIraeThes
CEMaHTHYHO MOTHBOBaHa IIparMaTH4Ha KOHBEPICHT-
HICTh PI3HUX 3a CBOIM (PYHKUIHHMM HaBaHTaKEHHSM
KJIaciB JUPEKTHBIB Ta acepTuBiB. BapTo Haromocutn
Ha TOMY, III0 MOAAJIBHUI KOMITOHEHT TakuX repdopma-
TUBHHX BHCIIOBIICHD 3aJIHIIAETHCS TPU IHOMY HE3MiH-
HuM. Takuil TUI BUPAXKESHHS IEOHTHYHOTO MOIATBHOTO
3HAYCHHs Mep(HOPMATUBHUM MPEIUKATOM 3HAUCHHS MU
PO3TIISIIAEMO SIK AaCHMETPHYHHH.

BokuBaHHS Ti€ciIOBO suggest y TOHaHOMY HIDKYE
MPUKIA/] UTIOCTPY€ HOro (yHKIIHHY TOTOXKHICTb 3 MEH-
TaNbHUMH TeppopMaTUBaMU i 3acBiguye 3MiHy HOTO
MOZIATFHO-BUMIPHOTO KOMIIOHEHTA 3 JICOHTHYHOTO Ha
eIiCTeMIYHHH:

There will be similar trouble over the gender
difference if indeed as I am suggesting — it is true that
ideas about the meaning of maleness have distorted
moral thinking in our culture quite deeply, so as to
affect the whole concept of individuality, and thereby
condition the way in which some central metaphysical
issues are seen [BNC ECV 490].

3aco00M TOBEPXHEBOTO BHPAXKCHHS IHBApiaHTHOI
nephOopMaTUBHOI MATPHIIi Y BUCIOBJICHHSIX HEMOIIHPE-
HOTO THITy BHCTYIIA€ MEPBUHHUN MATPUIHUHN TPEIUKAT
y rpaMaTH4Hii GopMi IPOCTOTO TIECTIBHOTO TPUCYIIKA.
B nepdopMaTUBHIX BHCIIOBICHHSIX MOIIMPEHOTO THITY
BTOPUHHHUHN NpenuKar BUKOHYe MoauGikauiiiHy ¢yHK-
IO IOI0 MEPBHHHOTO B MEXaX aHATITHYHOI (OopMHU
CKJIAJICHOTO  MOJAJBHOTO  JIIECTIBHOTO  TIPUCYIIKA.
Jlo mpukiamy, MiECTOBO must BUCTyIIA€ B POJI 1HTEH-
cudikatopa, sIKMi BUKOHYE ayrMEHTATHBHY (IiICHIIIO-
BaJIbHY) (DYHKIIO BiTHOCHO JEOHTHYHOTO KOMIIOHEHTA
nepGOpMaTHBHOTO BUCIIOBJICHHS MPH 30epeXeHH] Ti€el
5K CMMCJIOBOT M IHTEHIIWHOI CxyiagoBuX. Takuil TUII
BUPXEHHsI JICOHTHYHOT MOIAJIBLHOCTI HE MOpPYIIye
TOTOXKHOCTI MiX (hpopMaIbHO-3MICTOBUM, TpaMaThy-
HUM 1 IparMaTHIHAM HAIIOBHEHHSM I1ep()OpMaTHBHOTO
JecIToBa i BU3HAYAETHCSI HAMH SIK CHMETPHYHHA:

Colleagues, I urge you to reject the dogma,
look at the practical integrated policy and support
the motion [BNC HDU 250]; I must urge you to support
our resolutions so that Herts County Council can
join the many other Council and other organisation
that are pressing the government to change its mind.
[BNC JS8 721]; I warn you not to cross the moors at
night [BNC H7V 28]; However, I must warn you to
be on your guard and to approach the picture gallery
with caution [BNC CMM 344].

Ha mnporuBary mpomy piecnmoBa can/could, may/
might, siK 1 TONMOMIXKHE YMOBHOTO crioco0y would, BuKko-
HYIOTh JICIHTCHCU(IKaLilfHy pONb, 3HUXKYIOUH KaTero-
PHUHICTH NEep(hOPMATHBHOTO BUCIIOBJICHHS, HE 3MiHIO-
FOUH TIPH IIbOMY WOTO iHBapiaHTHOI MOJIEIIi:
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Of course, in these difficult circumstances you seek
to keep order, but I ask you to reflect on one problem
and to see what you can do about it BNC HHX 16151];
Colleagues, just before we adjourn for lunch, could
I ask you to try and take the opportunity to visit
the Labour Party and Trade Unions for Labour stand
wherethereisalivelinktothenationalmembership system
[BNC HUC 665]; Now,” Thiercelin took out notebook
and pencil, ‘just as a matter of routine, might I ask you to
relate once again the circumstances of Herr Hamnett's
business with you?’ [BNC B20 974].

Y Mexax ZOoCIiIKyBaHOTO (DYHKIIIITHOTO KIIacy Iep-
(dbopmMaTuBIiB MOXE CHOCTepiraTucs BHYTpIIIHS mapa-
JUTMajbHa BapiaTHBHICTh CMHCIOBOTO M IparMaTnd-
HOTO KOMIIOHEHTIB Tep(opMaTuBHOTO i€cioBa IMpHU
30epeKeHHI MOJAIbHOTO eneMeHnTa. Hampukman, sie-
CJIOBO invite y HaBEICHUX HIDKUYE MPUKIAIaX TIIyMadarh
K 3anpowienns, npoxanus abo nopaody. Ilpu 1mpomy
BOHO Y BCIX BHIT3JKaX peaizye KOMyHIKATUBHY 1HTEH-
IIF0 CIIOHYKH:

‘May I invite you and your lord to share my meat
with me before we leave?” [BNC APW 3094]; On behalf
of the Labour party, I invite you to join the vast majority
of people in this country at the next election and to vote
Labour [BNC HHX 16164]; Sir, I invite you attach no
importance at all to that ridiculous concept in relation
to this highly important piece of land [BNC FMP 906].

[lepdopMaTBHI NpenUKaTH, YCKJIAIHEHI MOJIANb-
HUM JIECIIOBOM, TIOCTAIOTh SIK «MOJaJli30BaHi repgop-
MaruBm» [ 12], «3aropomxeni neppopmarusu» (“hedged
performatives”) [17], «BKJIrOUeHI MEepPPOPMATHBI
(“embedded performatives”) [19]. OcraHHIMH poKaMu
BiOy/I0Cs MEBHE MepeoCMUCIeHHs Kareropii nepgop-
MaTHUBHOCTI, 30KpeMa MOJali30BaHUX NephOpMaTHBIB,
SIK1 TIOTPAKTOBaHI HE SK YCKJIaJHCHHW BapiaHT KaHO-
HIYHUX TiephopMaTuBiB, a K OKpEeMHUH (YHKIIIOHAb-
Huil kpunrokiac [11; 12]. Ha BigmiHy Biag KaHOHIYHHUX
nephopMaTrBiB, KOMITO3UTHI mep(opMaTHBH MICTATh
y CBOil OpraHi3amiifHiid CTPYKTypi IToaaTkoBi Moaudi-
KaTOpH y BHIVIII «BKJIIOYEHHX IPEIUKATIB» ITyMKH,
HaMmipy, OIIIHKH, CIIOHYKaHH:, eMolliifHoro crany [3].
Taki mepopMaTHBH  XapaKTEPHU3YIOTHCS  HIDKIOIO
MIpOIO BIJIIIOBIJAILHOCTI MOBIISI 32 TPONO3HTHBHUI
3MICT BHCIIOBIICHHSI.

BuCHOBKH Ta TepCHeKTHBU MOAAJIBINHX 0CTi-
JKeHb. AHali3 MOBHUX (DakTiB Ta MOBICHHEBOI pea-
mi3amii CeMaHTWUYHOI, TpamMaTHYHOI W TparMaTuyHOl
napajurMaJIbHOCTI Mep(hOPMAaTUBHUX JIECTIB HA MO3HA-
YEeHHS CIIOHYKHM Ja€ 3MOTy YAOKIAIHUTH Kamidika-
[iffHI BUMipH mapagurMu NeppOpMaTUBHUX JI€CIIB
AHIIICEKOI MOBH, JIOTIOBHIOFOYM XapaKTepUCTUKY 1l
(opManbHO-3MICTOBOT Ta (DYHKIIIHHOT TUIONIMH Xapak-
TEPUCTUKOIO 11 MOJAIbHO-BUMIpHOI cnienndiku. Crnocid
BUP@KCHHS JCOHTHYHOI MOJAJIBHOCTI IephopMaTHB-
HIMH Ji€CTIOBa HA TO3HAYCHHS CIIOHYKH MOYKHA BBAKATH
CHMETPHYHUM, 10 MOTHUBYETHCS 30irOM CEMAaHTHYHOTO,
rpamMaTiyHoro (MopanbHOro) Ta (yHkuiHoOro (mparma-
THUYHOTO) HATIOBHEHHS JIIECTIBHOT JIGKCEMH B MEKaX Iep-
¢dopmaruBHOTO BUCIOBICHHS. [lepdopmaruBHi jieciiosa,
110 HaJIeXkaTh JI0 1HINKMX (PYHKIIHHKUX KI1aciB, MEPeaatoTh
3HAYCHHS CIOHYKAJIbHOI MONAIBHOCTI aCUMETPUYHO M
XapaKTePU3YIOThCSI PO3OIKHICTIO MiXK CEMaHTHKO-(PyHK-
IIAHAM 1 MOJIATIbHAM MapameTpamu. [1in gac B3aemomil
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pI3HUX THIIB MOJATBHOCTEH BHACHINOK NparMaTUyHOi  €MOJIIOTH JUPEKTUBHUI (CTIIOHYKaHHS) Ta acCepTUBHUIMA
KOHBEPIeHTHOCTI PI3HUX (YHKIIMHUX KiaciB BinOyBa-  (1HQOpPMyBaHHS) 3HAUCHHEBI KOMIIOHEHTH, IO CITiBBij-
€TBCSl 3aMIIICHHsI NICHTPAJIbHOI CEMH OIIHIEI0 3 IMEpU-  HOCSTHCS 3 JICOHTUYHOK M eIMiCTEMIYHOI MOJIAIBHOC-
(bepiiiHuX ceM, IO CIPHYMHIE TPAHCIIOHYBAHHS ULTO-  TSIMH BIIIOBITHO. Y IUX BHIAIKAaX JOPEYHO TOBOPHTH
KyTUBHOTO 3HAYCHHS Mep(OPMATHBHOIO MpenuKaTa W  mpo nepGOopMaTUBH CHHKPETHYHOTO MOAAIBLHOTO THITY.
MOSIBy MapriHAJIbHUX JUIOKYTUBHUX THIIB, SIKi JOMyCKa- B mepcrnekTHBi BaKJIMBHM IOCTAa€ JOKJIAJHE BUBUCHHS
FOTh TOJIBIIIHE TPAKTYBaHHS 3 OIVISAIY Ha CBIl TAKCOHO-  CEMAHTUYHOI W KOMYHIKATHBHO-IHTSHIIIHHOT OaraTtoBu-
MIYHHH cTaTyc. Y BHCIIOBJCHHSX 3 MEPPOPMATUBHHUMH  MIPHOCTI HIIUX (DYHKIIHHHUX KJIaciB rnep(opMaTHBHUX
JI€CIOBAaMU HA IMO3HAYCHHS CIIOHYKU HAiYacTillie B3a-  MPEAMKATIB HA TJIi IX MOJAJbHOIO HABAHTAKCHHSI.
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Ceemniuna A. A. Koenimusna opeanizayia aneniicbkOMOBHUX MUMHUX OOKYMEHMIB

YAK 811.11:35.077.1

KOTHITUBHA OPTAHI3AIISA AHITIIHCHbKOMOBHUX
MUTHUX JOKYMEHTIB

Cretaiuna A. A.
3anopizbkuti HaAYiOHAILHUL YHIBEpCUmem

Y emammi Oocniosceno koemimusHy opeanizayiio aHenilicbKOMOBHUX MUMHUX OOKyMeHmis. Ycmanoeneno
cneyuixy nponosuyitinux cxem ghpeimy « Tpancnopmyeannsy, siKi 3acmocogyiomn 0Jisk Apamdicysanns inghopmayii 6
MOMEHM CMBOPEHHS AH2NIICbKOMOBGHOT MUMHOT OOKYMeHmayil.

Knrouosi cnosa: aneniiicokomosnui mumnuii 0okymenm, peum « Tpancnopmyeannsy, nponosuyitini cxemu,
APAHIICYBAHHS IHPOPMAYIUHO2O0 NPOCMOD)Y.

Ceemnuunan A. A. Kocnumugnas opzanu3ayus auzioa3bl4HblX MAMONCEHHBIX 00KYMeHmos. B cmamve pac-
CMAMpUBAEMcsi KOCHUMUGHAS OP2AHU3AYUS AHSNOAZbIYHBIX MAMONCEHHbIX OOKYMEHMOS. YCmanaenueaemcs cne-
yuguxa nponosuyuoHanbivix cxem gpetiva « Tpancnopmuposxay, Komopuvie UCNONL3VIOMCA 05 APAHICUPOSKU UH-
dopmayuy 8 Momenm co30anius anN0AZLIYHOU MAMONCEHHOU OOKYMEHMAYUU.

Knrwouesvie cnosa: anenosnsviuneiii mamooscennwlii Ookymenm, gpetim « Tpancnopmuposxay, nponosuyuoHaibHsle
CXeMbl, APAHAHCUPOBKA UHPOPMAYUOHHOLO NPOCMPAHCMEA.

Svietlichna A. A. Cognitive organization of English Customs documents. The article highlights cognitive
organization of English Customs documents. The object of this research is the complex of English Customs documents
(Customs Declaration, Cargo Declaration, Certificate of Origin, Phytosanitary Certificate, Certificate of Quality,
Weight List, ATA Carnet, Invoice, Proforma-Invoice). English Customs documents were not the object of complex
research in linguistics before now, and this caused the actuality of this paper. The subject of this study is cognitive
parameters of English Customs documentation. The aim of this study was to reveal the specificity of propositional
schemas of the frame "Transportation" which are used for arranging information in time of creating English Customs
documents. It was pointed out that structuring information in time of forming English Customs documents carried
out within the frame «Transportationy by using thing, identification, possession and action propositional schemas.
These schemas are combined in different configurations depending on the compositional peculiarities of a certain kind
of English Customs document. The schemas of the possession frame are used for arranging information in time of
forming Customs Declarations and Cargo Declarations. Comparison schemas are not typical for this complex of texts
at all. The main points and conclusions of this study can be a certain contribution to cognitive linguistics. The obtained
results can be used for creating some educational and methodical manuals concerning the specifics of writing English
Customs documents, in scientific work of students, masters and postgraduates. The possibilities of further scientific

research of English Customs documentation complex are seen in the study of these documents in diachronic vision.
Key words: English Customs document, the frame "Transportation, propositional schemas, the arrangement of

information space.

IlocranoBka npoGjeMu Ta OOIPYHTYBAHHSI AKTY-
aJlbHOCTI il po3rismy. Ha cydacHoMmy erari pO3BHUTKY
JIHIBICTHKA OCOOJIMBHI 1HTEpeC ISl HAYKOBIIB CTAHO-
BUTB JIOCII/PKEHHS 1H(POPMALiiiHUX CHCTEM, 0 CTOSITh 32
MOBHUMH 3HAKaMHM, a TaKo)K Iporeayp o0poOku iHop-
Mallii, 10 BiZIOYBAIOTHCSI B MUCIICHHI JIFOIIMHU B KOKHHI
KOHKpeTHHIT MoMeHT komyHikarii (H. 1. Apytronosa [1],
M. M. bomupes [2], C. A. YKaboruncbka [3, 4], M. Min-
cbkuii [6], U. @inmop [7], R. W. Langacker [8]).

VY mporneci Oymb-skoi KOMYHIKAIlii BHUKOPHCTOBY-
FOThCS 3HAHHSI IPO CBIT, 110 HAKOMUYECHI JIFOMUHOIO 32
neBHU mepion xkuTtTs. Lleit indopmarniiinuil miact —
PYXJIHBa CTPYKTypa, IO MOCTIHHO MOMOBHIOETHCS Ta
OHOBITIOEThCS. Tak, 00CsT 3HaHb Y chepi MiIT0BOT KOMY-
HIKaIlii sIBIIsiE COOOK KOHCTPYKIIIO, IO 30epiraeTbes B
mam’sTi 1i10Boi JroauHu. Lle MeHTalbHa «KapTHHKAY,
SKa € Pe3yJIbTaTOM BiJJOUTTS Y CBITOMOCTiI 0COOUCTOCTI
«THTIOBOTO» ()parMeHTa peajbHOTO CBITY, IHBAPIaHTOM
MIEBHOI JUISTHKY KapTHHU CBITY [5, 179]. Yci 1i 3HaHHSA
MOXYTh OyTH TPEICTaBJICHI 32 JOMOMOIOK MEHTAb-
HUX CXEM, CHCTeMH (peiiMiB Ta KOHIICTITIB, THIIOBUX
JUTSL TUTOBOTO FICKYPCHBHOTO TIPOCTODPY.

83

AKTyaJbHicTb 1Li€] PO3BIIKH 3yMOBIEHO HEOOXis-
HICTIO BMBYEHHSI KOTHITMBHOI Oprasisariii aHIIiHCBKO-
MOBHHX JIOKYMEHTIB, [0 JIOC] 3QJIMIIAIIOCH 11032 30HOK0
JIHHIBICTUYHUX JOCIIIKEHD.

O0’€KT NOCTIKEHHS — Cy4acHi aHITHCbKOMOBHI MUTHI
nokymeHTH. IlpeaMeT JOCTipPKeHHSI — KOTHITHBHA OpraHi-
3aI1isl TEKCTIB aHITIICHPKOMOBHHX MUTHHX JIOKYMEHTIB.

Marepian pocaimxenus — Customs Declaration,
Cargo Declarations, ATA Carnet, Certificate of Origin,
Phytosanitary Certificate, Certificate of Quality, Weight
List, Invoice, Proforma-Invoice.

®opmy.IIOBaHHSI MeTH i 3aBaaHb cTarti. Mera
JOCHIUKEHHS — YCTAQHOBUTU CHEHU(DIKYy MEpexKHOT
Mozeni ¢peiimy «TpaHcropTyBaHHS», Ky BHKOPHCTO-
BYIOTh JUIS apaHKyBaHHs iH(popMailii B MOMEHT aKTH-
Ballii 3HAaHb JIFOAMHH B MPOIECI CTBOPCHHS aHMIIM-
CHKOMOBHOT MHUTHO1 JIOKyMeHTalii. Mera nepenbdadae
BUKOHAHHS TAKKX 3aB/JIaHb:

1) omuc mpono3unidHux cxem ¢peiimy «TpaHcmop-
TYBaHHS»;

2) 3’sicyBaHHA 0COONMMBOCTEH KOHGIrypauiil mpomno-
3UIIHNAX CXeM, SIKi 3aCTOCOBYIOTHCSI JUIsl CTPYKTYpH-
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3auii iH(GOpMAIIHOTO MPOCTOPY KOXKHOTO OKPEMOIO
BUJIy aHIJIIICBKOMOBHOTO MUTHOTO JIOKYMEHTA.

Buxisiag ocHoBHOro Marepiaay JA0CJTiIsKeHHS.
3rigHo 13 C. A. XaGotuHcbkoro, ¢pelimMu (hopmy-
FOThCS IIPOTO3UIIIHHUMH CXEMaMHU, a THIT CXeMHU BU3HA-
Ya€ThCA HOT0 HAJEKHICTIO 0 KOHKPETHOro ¢(peimy
[4, 360]. Penpesenrantis inpopmaii st popMyBaHHS
AHIIACPKOMOBHAX MHTHHX JIOKyMEHTIB (mami AM
JOKYMEHTH) BiIOyBa€TbCsi B pE3ynbTaTi MOEIHAHHS
MPEMETHOTO, aKIIIOHAJIBHOTO, ITOCECUBHOTO Ta 17ICHTH-
(ikarmiiiHorO (Ppermisb.

Ilpeomemmnuii ¢hpeiitm BKIIOUAE HAOIP MPOTO3HIIH,
Jc¢ O3HAKa IMOEIHYETHCS 3 IMPESIMETOM IMILTILIUTHOIO
3B SI3KOI0 €/icHye (is/exist). [{nst hopMyBaHHS MUTHOTO
nokymenta Customs Declaration npeameTHi pomnosu-
HiKHI CXeMH MalOTh JIEKiJIbKa BapiaHTiB. Po3risHeMo 1x
JeTaJIbHIIIE:

e KpaHTHUTaTHBHA
CTUIbKU — KinbKicTh»:

XTOCbB (Number of family members) ¢ CTIJIbKU
(2, 3, 4 ocobm);

IOCb  (Number
e CTUIbKU (Bara/PKG).

e TemnopamsHa cxema «XTOCB/IIIOCH e/icuye
TOMI — vacy:

IOCH (Entry date) € TOJI (4ac B’i3ay B kpainy).
JlokatuBHa cxema «XTOCB/IIOCD €/icHye
TAM»:

IOCD (address in Japan) € TAM (agpeca npoxu-
BaHH).

Keanidikarusua cxema « X TOCBH/IIIOCH €/icuye
TAKE — sikicTh:

IOCBH (purpose of trip) € TAKE (official/business).

dopmyBaHHS idenmudgpikayininozo gpeimy 3a0e3-
MEYyIOTh TaKi MPOTIO3HIIHHI CXEeMH:

Cxema niepconidikarii « X TOCB/IIIOCH — inen-
tudikatu € XTOCH/IIOCH — knacudikaropy;

HIOCD (Family name) € ILIOCb (mpi3Buiie).
Cxewma crietdikanii «XTOCB/HIOCH — inenTH-
¢ikatue € XTOCB/HIOCD — crienudikatopy;

IOCH (Nationality) € IIOCH (HamioHAIBHICTH
oco0mu).

BuokpemiieHHst akuionanvnozo ¢hpeiimy BinOyBa-
€TBCSl «HA OCHOBI MPOIO3MIIH, IO BKIIOYAIOTH IIPEI-
MET-areHc Ta aKT, NPU3HAYCHUH JJIsI BUKOHAHHS»
[4, 360]. CtpykTypyBaHHS IHPOPMAIIITHOTO TPOCTOPY JIIs
(hopMyBaHHS aHITIHCBKOMOBHUX MUTHHUX JICKJapariii Bij-
OyBa€eThCS 3 OAABAHHSIM TAKUX AKIIOHATEHUX CXEM:
Cxewma crany/mporuecy «XTOCBH/IIOCH — arenc

cxema «XTOCBH/IIOCH €

of accompanied baggage)

ziex»:

XTOCDb (I/We) — arenc nie (am/are bringing).

e Cxema kay3aiii «XTOCB/IIOCbH — kay3arop
poouts LLIOCH — pakTuTuBy:

XTOCbB (/) — arenc i€ (have read information on
the reverse side and have made the truthful declaration).

DIiKCYyIOThCS BUIAAKH PO3LIMPEHHS IPOIMO3H-
i akioHaJdpHOTO (GpeiiMmy 3a paxyHOK die/podums
AKWO, He36axdCayu Ha — TepeayMoBH (yMOBH,
noctynkw): If vou have answered yes, please declare
the aggregate amount in USD [Mexico Declaration];
If the consignment consist of more than one UN
Number in a single shipping container, segregation
checks will need to be done before acceptance [Cargo
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Declaration]; «remnopanbuux cnotiB» [4, 361]:
Number of days you are staying in Mexico
[Mexico Declaration].

Jns  MopentoBaHHS  1HPOPMALIHHOTO  MPOCTOPY
B MOMEHT ()OPMYBAaHHS aHDIIHCHKbMOBHHX MHTHHX
JIeKJIapaliii BiIMIHHOIO CTa€ HAsBHICTh MPOTMO3HIIIN
MOCECUBHOTO (ppeiimy:

Cxema BaacHocti «XTOCBH/ILIOCH — BnacHuK
Mae XTOCB/IIIOCD — BrnacHICTb»:

XTOCbH (You) — pnacauk mae IIOCH (have any
unaccompanied article) — BIaCHICTb.

[IpenmetHi, i1eHTU(IKALIIHI, aKI[IOHATBHI Ta TTOCe-
CUBHI NMPOIO3ULiIHI CXeMH MOETHYIOTHCS B Pi3HI KOH-
¢irypamii, cnenudika SKHX BapilOETHCS 3aJEKHO Bif
0COOIMBOCTEH CTPYKTYPH KOHKPETHOT MUTHOI JIeKJIapa-
1ii (MmacaxupchKkoi a00 BAHTAXKHOT).

Tunosoto 1u1s cTpykTypu3auii inpopmanii BeTyr-
Hux yacTuH TekcTiB Customs Declaration ta Cargo
Declaration crae mepeBakHa KUIBKICTB MpeIMET-
HUX Ta iJeHTH(IKANIHHUX cxeM, sKi 3abe3rmeuy-
I0Th BHKJaJ 3arajdbHUX iHGOPMATUBHHUX JAHUX MPO
nepcony/BaHTax. [lns pempeseHrtamii iHpopmamii
B IHCTPYKTHBHHX CETMEHTaX IHX TOKyMEHTIB Hai-
OIBII XapaKTepPHUMH CTaOTh aKIiOHAJIbHI MPOIMO-
3ULIHHI CXEMU.

Monudikaiiis TPONO3HIIHHUX CXeM B OCHOBHHX
YaCTHHAX TEKCTIB TAaKWX MHTHHUX JIOKYMEHTIB BiApi3-
usetbes. Jlns Customs Declaration — 1ie koHpirypariis
NpPEJMETHUX, IMOCECHBHUX Ta AaKIIOHAIBHHX CXEM, a
quist Cargo Declaration — mpeaMeTHHX Ta ineHTH(IKAiH-
HUX TIPOTNIO3HIIIHHUX CXEM.

AparxyBaHHsA 1HQOpMAIii M Yac CTBOPCHHS
AHNIIHCPKOMOBHUX  cepTU(]ikaTiB BigOyBaeThCs SK
HACJIIJIOK CHUHTE3Y MPEIMETHHUX, 1ICHTU(IKAIIMHNX Ta
AKIIOHAJTLHUX TPOTIO3UITIHHIX CXEM.

IlIpeomemnuii  ghpeiim tipencraBneHuil HaOOpOM
TaKUX MPOTMO3UIIH, 5K:

e KpanruratuHa cxema «XTOCB/IIIOCH €
CTIJIBKU — KinbKicTb»:
IIOCb  (Quantity) € CTUIBKM (kinbKicTb)

[Certificate of Origin].
TemmnopanbHa cxema «XTOCB/IHOCH e/icnye
TOI — gacy»:

IOCD (Date of inspection) € TOJI (nara iHcmekiii)
[Phytosanitary Certificate].

» JlokatuBHa cxema
TAM»:

IOCb (Port of loading) € TAM (nopT BaHTaXeHHs/
Russia) [Certificate of Quality].
Cxema criocoOy Oyttt «XTOCB/ILIOCH €/icnye
SIK — crocio»:

HIOCb (means of conveyance) € SIK (TpancnoptHi
3acoou/by vessel) [Certificate of Quality].

®dopmyBaHHs idenmudgbikayitinozo gpeiimy Binoy-
BAETHCS 33 TAKMMH TIPOTO3HUIIITHIMH CXEMaMHU:
Cxema niepconidikariiii « X TOCB/LIIOCH — inen-
tudikaru € XTOCBH/IIIOCH — knacudikarop»:

XTOCB (consignor) € XTOCbH (mpi3Buiie, im’s,
azpeca BanTaxoBianpasuuka) [Certificate of Quality].
Cxewma crietnikaitii « XTOCB/IIOCH — ineHTH-
¢ikaruB € XTOCB/IIIOCH — cnienudikaropy:

OCh  (treatment) € HOCbH (nikyBaHHS)
[Phytosanitary Certificate].

«XTOCBH/IOCH  €/icnye
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Cxemu akuionanvnozo peimy 31e01LTBIIOTO
CTPYKTYpPYIOTh iH(pOpMAaLIil0 Ha 3aBEpIIAJILHOMY eTari
CTBOPECHHS JOKyMeHTa. [IpeicTraBieHi BOHH TaKUMH
BapiaHTaMHU:

Cxewma crany/mporuecy «XTOCBH/IIOCH — arenc

Je»:
XTOCb (I) - arenc mie (neknapye/declare)
[Certificate of Origin].

Cxema xayzanii «XTOCB/IIIOCh — kay3arop
pobuts LIIOCD — dakTutusy:

XTOCb (We) areHc Jie (BUKOHAIHM TIepe-
BipKYy siKocTi/have performed the quality inspection)
[Certificate of Quality].

AHami3 Taxkoro BHJY AaHITIHCPKOMOBHMX MHTHHX
JIOKYMEHTIB, sIK cepTu(dikaTH, mokasas, 1o Jjs ix ¢op-
MYyBaHHS 1H(OpMAIlis 30pPTraHi3yeThCs TMEPEBAKHO 32
JIOTIOMOTOIO MIPEJMETHOTO Ta iIeHTudiKaiitHoro dhpeii-
MiB, aKIIOHAJbHI MPOMO3MLINHHI CXEMH BHKOPHCTOBY-
IOTBCS IS CTPYKTYPYBAHHS 3HAYHO pijrre.

s apamkyBaHHS  1H(GOPMAIIHHOTO — MPOCTOPY
BerynHux yacTuH Certificate of Origin, Phytosanitary
Certificate, Certificate of Quality, Weight List Tuno-
BOIO cTae MoAudikaiis MpeIMETHUX Ta iaeHTH(IKa-
HIHHUX TPOMO3MIIMHUX CXeM. AKI[IOHAJbHI CXeMH
3aCTOCOBYIOTHCSI B KOMOIHAIIIT 3 TIPEMETHUMH Ta 11CH-
TUGiKamiHHIMHA CXEMaMHU 1 JIMIIE B MOMEHT (opMy-
BaHHS 3aBEepINANbGHUX YAacTHH. BUHATOK CTaHOBIATH
TekcTH JoKyMeHTIB Weight List, 11s1 cTBOpeHHS SKHX
aKLIOHAJbHI MPOIO3UIIIIHI CXeMU HE BHUKOPHUCTOBY-
10Thcs B3arani. Crnenudika Habopy KoHirypariit mpo-
MO3UILIHHUX CXeM y KO)KHOMY 3 PO3IISTHYTHX TEKCTIiB
3aJIEKUTD Bl IXHIX KOMOO3ULIMHUX OCOOIMBOCTEM.

CrpykrypyBaHHsl 1HGOPMAIIMHOI CUCTEMH MUCIICHHSI
B MOMEHT (opMyBaHHsI JoKyMeHTa ATA KapHeT, sK 1y
BUTIAJIKAX 13 cepTrdiKaTaMu, — I1e MPOLIEC IHTerparlii mpe-
METHOTO, iICHTH(DIKALIIITHOTO Ta aKIIIOHAILHOTO (pperMiB.

Jusa apamxyBaHHS iH(poOpMauii BCTYMHOrO OJIOKY
nokymeHTta ATA KapHET THUIIOBUM CTa€ 3aCTOCYBaHHS
MPEIMETHAX Ta 1ACHTUQIKAIIHHUX MPOIO3UIIHHIX
cxXeM. AKIIIOHaJbHI CXEMH 3aCTOCOBYIOTHCS LIS MOJIe-
JIOBaHHS 1H(GOPMALIKHHOTO MPOCTOPY OCHOBHUX Ta
3aKJIFOYHHUX YACTHH TaKUX JOKYMEHTIB.

AKIIIOHAJIbHI TIPOTIO3UITIHHI CXeMH Ui CTPYKTY-
pu3amii OCHOBHOI YaCTHHH IIHOTO IOKYMEHTa PO3ILIH-
PIOIOTBCSL 32 PaXyHOK YBEICHHS JIOKATUBIB (KpaiH, e
3aCTOCYBaHHS I[bOTO JOKYMEHTY € JICTITUMHHIM):

IOCb (This Carnet) — areHc mie (Moxe OyTH
BUKOpUCTaHUM/may be used) — TAM (in the following
countries: European Union — nepenik kpain €Bpo-
MEUCHKOIO Corosy, Jie el JOKyMEHT aiiicHuil; other
countries — IEPENIK THIITUX KpalH [ATA Carnet].

KigpKicTb cxeM 00MeXeHO 1 Ha 3aBepLIaIbHOMY eTari
(hopmyBaHHI iHQOPMALIHHOTO MPOCTOPY ITOKYMEHTa
ATA xapuer. TyT XapaKTepHOIO CTa€ CTPYKTypH3allis
iHpOpMaIIii 32 JONMOMOTOK KOH(DIryparii mpeaMeTHHX
MPOTO3UIIIMHUX CXeM 13 JI0IaBaHHSAM aKIliOHATbHUX.

[TocecuBHi Ta KoMmapaTtuBHi (peliMu AJis BIOPSA-
KyBaHHsI iH(popmariiiHoro npocropy ATA Carnet He
3aCTOCOBYIOTBCS.

«CKeNeTHOI0»  CTPYKTYpOIo iH(bopMauiﬁHo'i cuc-
TeMH Ui (POPMYBAHHS TEKCTIB KOMEPLIHHUX MHTHHUX
JIOKYMEHTIB € Mepexka, 110 pOpMy€eThCsl IPU B3aEMOJIiT
npeomMemHux RPONO3UUINHUX cXeM, 30KpeMa:
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e KBaHTUTaTHBHA

CTUIbKU — kinbKicTh»:

OCb (Total amount per position) ¢ CTIJIbBKU
(3aranmpHa cyMa 3a TO3HIIII0).

e Temnopanbaa cxema «XTOCB/IOCH e€/icuye
TOHI — gacy:

IIOCD (Terms of payment) € TOAI (Tepmiau 1u1a-

TEKY).

cxema «XTOCB/IIOCH €

JlokaruBHa _cxema
TAM»:

OCDb (Country of export) € TAM (kpaina ekc-
TopTy).

e Cxema cnocoby oyrTst «XTOCB/IIIOCH €/icuye
SK — criocio»:

IOCb (Transportation) € K (TpancnoptHi 3acoou/
via), — Ta

i0enmugbikayitnux nPono3uUIHUX CXeM:
Cxema nepconigikartii «XTOCBH/ILIOCH —
tudikatiu € XTOCH/HIOCH — knacudikatopy:

XTOCB (Exporter) € XTOCb (iM’s1, mpi3BHIIE eKC-
noprepa).

Cxema criettndikaiii « XTOCB/HIOCH — inenTH-
¢ikatuB € XTOCBH/IIIOCH — crienudikarop»:

OCh (Full description of goods) e 11OCh
(noBHuit onuc ToBapy/book, calendar).

Cremndika KoHQIrypamiifi ponosuuii, norpio-
HUX JJIS1 CTBOPEHHS Ta PO3YMIHHS 3MiCTy ,Z[OKyMCHTlB
Invoice ta Proforma-Invoice, onsirac B JTOMiHyBaHHI
JIBOX OCHOBHHX (DPperiMiB MPEAMETHOTO Ta iJeHTU(IKA-
[iHOTO.

BucHOBKHM Ta mepcmeKTHBH MOJAJBIINX AOCTi-
TKeHb Yy OboMy Hampsimi. [linmcymoByiouum pesysib-
TaTy MPOBEACHOIO aHANi3y, MOKHA CTBEPXKYBAaTH, IO
CTPYKTypH3alis iH(OpMaIiiiHoro mpocTopy mia dac
(dbopMyBaHHS MacHBY aHIJIIHCBKOMOBHOI MUTHOI JTOKY-
MeHTaIii — mpouec MocTynoBuil. BinOyBaeThcst BiH y
pe3ynbTari 3MiHM KOMOiHALIKd NpeAMeTHHX, iaeHTU(i-
KalliiHUX, MOCECUBHUX Ta aKIIOHAJILHUX MPOTIO3UIIIH-
HUX CXE€M, sIKi 30pTaHI30BYIOTHCS 3aJIEKHO BiJl KOMIIO-
3UIIHHAX 0COOIMBOCTEH KOXKHOTO OKpeMoro Buay AM
JIOKYMEHTA.

3acTOCYBaHHA MOCECHBHUX IPOIO3HULIHHUX CXEM
BUSIBIIETBCSL XapaKTepHUM JIMIIE U MOJICTIOBAHHS
iH(opMallii aHDTIHCHKOMOBHUX MUTHHUX JCKJIapallii.

OcoONnuBICTIO  BUKOPUCTaHHS  aKLiOHAJIBbHOTO
¢peiimy cni BBaKaTH MPIOPUTETHE 3aCTOCYBAHHS
aKI[IOHAJTLHUX TMPOIO3UIIIHHUX CXeM B KOHQITYyparisx
MPOIIO3UII OCHOBHOTO Ta 3aBEPIIAILHOTO CETMEHTIB
AM noxymeHTa. Y mpoueci JOCHiJKeHHS 3adikco-
BaHO MOXKJIMBICTH MPOMO3MIIN aKI[IOHAIBEHOTO (hpeiimy
JIOTIOBHIOBATHUCSI JIOKATHBAMH, TEMITOPAaTHBAMH a00 CII0-
TaMH ePEIyMOBH (YMOBH, TIOCTYIIKH).

[IpencraBnenuid Halip npomo3uuiii i3 BcTa-
HOBIICHHUMHU crnenu(iYHUMH O3HAaKaMH Ja€ 3MOTY
BiZIOOpa3uTH Ty CBOEPITHY MEPEKHY CTPYKTYpPY
dpeitmy « TpaHCTIOPTYBaHHSY, KA CTA€ HEOOX1THOIO
a0cTpakTHOIO 0a3010 s mepediry KOTHITHBHO-
CEeMaHTUYHHUX MPOIECiB Y MOMEHT CTBOPCHHS TEK-
cTiB AM JIOKyMEHTIB.

[lepcriekTuBy MalOyTHIX HAyKOBHX TOIIYKiB BOa-
4a€MO B MOJAAJIbIIOMY JOCIHIKEHH] TEKCTIB KOMILJIEKCY
AHIIIICBKOMOBHOI MUTHOI JOKYMCEHTAIii B AiaXpoHid-
HOMY pO3pi3i.

«XTOCBH/IIOCH ¢€/ichye

1JIeH-
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Sydorenko O. M. Untersuchung der nominationsprozesse
in der multilingualen ergonymie in den verschiedenen europdischen ldndern
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Problemstellung und Begriindung der Relevanz

UNTERSUCHUNG DER NOMINATIONSPROZESSE
IN DER MULTILINGUALEN ERGONYMIE
IN DEN VERSCHIEDENEN EUROPAISCHEN LANDERN

Sydorenko O. M.
Priazov Staatliche Technische Universitdt

Der Artikel enthdlt komparative Untersuchung der Lexik entlehnten in verschiedenen Regionen der Ukraine sowie
in einzelnen Stddten in Deutschland und Polen. Dargestellt ist das prozentuale Verhdltnis der Worterbuchfonds der
Entlenungssprachen.

Schliisselwirter: Nominierungsprozess, Entlehnung, Ergonim, Eigenname, kiinstliche Formation, Dienstlei-
stungsobjekt.

Cuoopenxo 0. M. /locniorncennsa nominayittnux npoyecie y nonininzeanvlii epzonimii pi3HUX €6poneiicbKux
Kpain. Y cmammi npogedeno nopieHsibhe 00CHIONCEHHA BUKOPUCIAHHA THUOMOGHOT TeKCUKU 6 DI3HUX pecioHax
Yrpainu, a maxooic y oesxux micmax Hivewuunu i Honvwi. Haoano eidcomxose chiggioHowueH s CI08HUKOBUX (POHIIE
MO8 3an03U4eHH.

Kniouosi cnosa: nominayitinuii npoyec, 3ano3uyenns, epeorim, 61AcHa HA36A, WMYUHe YIMBOPEHHs, 00 ¢Kkm 00-
C1Y208Y8ANHSL.

Cuoopenxo E. H. Hccnedosanue HOMUHAUUOHHBIX HPOUECCO8 8 NOTUIUHZEANLHOU IPZOHUMUL PASTUYHDBIX
esponeiickux cmpan. B cmamve nposedeno cpagnumenvroe ucciedo8anue UCNOIb306aHUS UHOSALIYHOU IeKCUKU 8
PABTUYHBIX pecuoHax YKpaunbl, a makoice 8 Hekomopulx 2opooax I'epmanuu u [onsuwiu. [lpedcmagneno npoyenmmoe
COOMHOUIEHUE CILOBAPHBIX POHO08 SIZbIKOB 3AUMCIBOBAHUSL.

Knrouesvle cnosa: HomunayuonHwlil npoyecc, 3aumMcmeosanue, I3p2oHUM, UM COOCIMBEHHOe, UCKYCCMEEHHOe 00-
paszosanue, 00beKm 00CIYHCUBAHUSL.

Sydorenko O. M. The study of nomination processes in the polylingual ergonymiya of various European
countries. The article compares the works of Ukrainian linguists from the point of view of using foreign vocabulary
for naming objects of human activity in different regions of Ukraine over the past 15 years: in Transcarpathian region,
in the city of Kiev, in Donetsk region. The languages of borrowing are indicated and an attempt to explain the reasons
for borrowing is made. The influence of such extralinguistic factors as economic, ideological, cultural is pointed out.

The interpretation of the term ergonym in modern terminological dictionaries is presented. Its use in a broad sense
for objects of various types of activity is explained. The terms for the designation of classes of objects of a narrow
focus are presented.: firmonym is used for industrial objects, emporonym is used for trade and commercial objects,
serviceonym is used for objects of service, clubonym is used for entertainment objects.

Groups of ergonyms of Donetsk region, divided by their belonging to a specific language, among which there are
hybrid and artificial names, are shown.

Comparative analysis of Ukrainian ergonymiya with ergonymiya of Germany and Poland is based on numerous
practical materials including more than 4000 titles and it is now a new aspect of the author's scientific research.

The percentage ratio of the language funds of the borrowings is presented.

It is noted that in view of the globalization of science, technology, economics, and culture, the involvement of
foreign vocabulary in ergonomics becomes an inevitable process.

Key words: nomination process, borrowings, ergonym, proper name, artificial formation, service object.

erweisen und sie weiterhin zu klassifizieren.

ihrer Beriicksichtigung. Der vorliegende Artikel
stellt eine Ubersicht der Aufsdtze der ukrainischen
Namenforscher dar, dic in den letzten 15 Jahren
Ergonyme in einzelnen Regionen der Ukraine
untersucht haben: in der Transkarpatenregion [1], in der
Stadt Kiew [2], in der Donezkregion [4]. Komparative
Analyse der ukrainischen Ergonyme mit Ergonymen in
Deutschland und Polen ist im Moment ein neuer Aspekt
der wissenschaftlichen Forschung der Autorin.
Zielstellung. Der Zweck dieses Artikels ist es,
aus der Zahl der von Onomasten der Ukraine in den
obenerwihnten Regionen fritheruntersuchten Ergonyme,
diejenige zu betrachten, die sich als Entlehnungen
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Ein weiteres Ziel des Artikels ist es, sie auch einer
vergleichenden Analyse mit den in Deutschland und
Polen erschienenen Ergonymen zu unterwerfen sowie
die ofter vorkommenden Sprachen der Entlehnung und
die Ursachen dieser Situation herauszusuchen.
Hauptmaterial. In der ukrainischen Onomastik
kommtder Terminus Ergonym sehr oft vor. Und Ergonym
bedeutet in den slawischen Sprachen Sprachgebrauch
das, was Institutionym im Deutschen zum Inhalt hat.
Der in der onomastischen Terminologie verwendete
Terminus Ergonym besitzt gegenwirtig einen deutlich
breiteren Bedeutungsumfang als der im Deutschen
verwendete Terminus ,, Institutionym® [5, 34-35].
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Ergonym kann aber in den slawischen Sprachen auch fiir
Benennungen von gro3en oder kleineren kommerziellen
Objekten wie Einkaufscenters, Geschiften und Laden
sowie auch von Firmen verwendet werden. In der
vorliegenden Arbeit verwenden wir den Terminus
Ergonym nédmlich in diesem Sinne.

N.W. Podolskaya gab als die erste in der
onomastischen  Literatur ~ die  Definition  des
Begriffes Ergonym: ,,Ergonym ist eine Bezeichnung
eines Geschéftsverbandes der Menschen bzw.
Gewerkschaftsorganisationen, Institutionen,

Unternehmen, Firmen, Gesellschaften, etc.” [7, 151].
Nachdem N.W. Podolskaya ihre Definition gegeben
hatte, haben D.I. Ganitsch und L.S. Oliynik fast die
gleiche Definition im "Worterbuch der Linguistischen
Terminologie" dargestellt [6, 77]. Die Definition des
Ergonyms von N.W. Podolskaya wird von vielen
Forschern verwendet. Obwohl der Begriff an sich selbst
meistens im weiteren Sinne gebraucht wird, sind einige
Forscher dazu {ibergegangen, ihn mehr im engeren
Sinne zu verwenden.

Einige Forscher haben vorgeschlagen,
Begriffe flir verschiedene Tatigkeitsbereiche zu
verwenden. Oleg Belej schlug vor, den Begriff
, Firmonym* fiir die Benennung von Objekten der
gewerblichen und industriellen Produktion zu verwenden
[1]. Olena Sydorenko schlédgt vor, fiir die Bennenung
der Serviceeinrichtungen den Begriff ,,Servisonym
und flir Entertainmenteinrichtungen den Begriff
., Klubonym *“ zu verwenden [4]. N.N. Lisovets hat die
Namen von Handelseinrichtungen in einer Gruppe unter
der Benennung ,, Emporonyme *“ identifiziert [3].

Verschiedene Klassen von Eigennamen, (die
Benennungen) wie Anthroponyme (Namen), und vor
allem Toponyme (Ortsnamen), Ergonyme (Namen der
verschiedenen Unternehmen und der verschiedenen
blirgerlichen ~ Vereine) sowie Pragmatonyme
(Warenzeichen) sind fiir diese Einfliisse auch anfallig.

Die Beschreibung der Entstehungsprozesse von
Namen kann durch einen Vergleich bestimmter
Gruppen von Onymen in verschiedenen historischen
Perioden oder in unterschiedlichen Teilen des Landes
oder sogar in verschiedenen Landern durchgefiihrt
werden. Solche auflersprachlichen Faktoren wie zum
Beispiel wirtschaftliche, ideologische und kulturelle
sollten auch in Betracht gezogen werden. Die Namen
enthalten immer Abdriicke von Kultur und Ideologie der
Gesellschaft.

Es hat auch einen wesentlichen FEinfluss der
ausldndischen Worter auf die Namenbildung fiir
verschiedene Objekte der menschlichen Tétigkeit in
der Donezkregion gegeben [4]. Es gibt eine allgemeine
Tendenz zur Einfilhrung der ausldndischen Worter
bei der Benennung der Betriebe und Organisationen
verschiedener Arten sowie ihre Verwendung bei der
Benennung der verbalen Warenzeichen. So wird in der
Region Donezk in den Namengruppen fiir verschiedene
menschliche Tatigkeiten ein Trend zum Ubergang
von der Zweisprachigkeit (ukrainische und russische
Namen) zu der Mehrsprachigkeit beobachtet.

Nach der Zugehorigkeit zu einer bestimmten Sprache
lassen sich alle erwdhnten Ergonyme in die folgenden
Gruppen unterteilen:

andere
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— Ergonyme, die als gemeinsam im Russischen wie
auch im Ukrainischen verwendet werden. Sie gehdren
zu dieser Gruppe, weil sie einen hohen Grad der lexi-
kalisch-phonetischen und graphischen Entsprechungen
erweisen: die Personalagentur « Cneyiaricmy» (aus dem
Ukrainischen iibersetzt der Spezialist), die Bank «Kani-
many (aus dem Ukrainischen libersetzt das Kapital);

— nur russische Namen: die Geschifte «Kemuye»
(aus dem Russischen iibersetzt die Perle), das Cafe
«lIpazonuunoe» (aus dem Russischen iibersetzt fest/i-
ches);

— nur ukrainische Namen: die Geschifte «Kpawm-
nuys» (aus dem Ukrainischen tibersetzt das Geschiift),
«Maiioan» (aus dem Ukrainischen tibersetzt offentlicher
Platz);

— Worter aus anderen Sprachen: das Cafe Golden
lion (aus dem Englischen libersetzt Goldener Lowe), der
Nachtclub Red Cat (aus dem Englischen iibersetzt Rote
Katze), Christian Dior (der Name des franzdsischen
Modehauses);

—die Namen, die aus mehreren Wortern bestehen und
die aus verschiedenen Sprachen stammen, sogenannte
Hybridnamen: das Reisebiiro Atlantic-myp (Atlantic
— aus dem Englischen tbersetzt atlantisch, myp — aus
dem Russischen Ubersetzt der Tour), der Computerclub
WEB-xama (WEB — aus dem Englischen iibersetzt das
Netz, xama — aus dem Ukrainischen libersetzt die Hiitte),

— Die kiinstlichen Neubildungen von den Objek-
ten des Eigentums: Mobelgeschift «Ar-/fen» (Der
Geschéftsname wurde aus zwei Vornamen zusammen-
gesetzt — Alexander und Denis — Al Den);

Tabelle 1
Der prozentuelle Anteil der lexikalischen Einheiten,
die zum Wortbestand der verschiedenen
Sprachen gehoren [4, 162]

Namengruppen Anzahl, %

Worter, die gemeinsam im Russischen wie 65
auch im Ukrainischen verwendet werden

nur russische Namen 8

nur ukrainische Namen 3
Worter aus anderen Sprachen 15
Hybridnamen 2,5
kiinstliche Neubildungen 6,5

Im letzten Jahrzehnt ist in die ukrainische Sprache
eine riesige Menge der auslidndischen Worter
eingegangen. Die Werbung und die Schilder enthalten
eine grofle Menge der ausldndischen Worter. Sie werden
auch von den auslidndischen Investoren gebracht.
Die entstehenden Gemeinschaftsunternehmen haben
in der Regel die ungewohnlichen Namen. Die von
diesen Unternehmen hergestellten Waren haben
auch sehr oft im Produktnamen ausldndische Worter.
Die vorherrschende Lage nehmen sich die Anglizismen
ein, wie die Vertreter der Sprache des internationalen
Verkehrs, der Information stechnologien, der Kultur und
des Sportes: die Meeragentur Shock (aus dem Englischen
iibersetzt der Schock), der Immobilien Makler Buy Sell
(aus dem Englischen iibersetzt Kaufen-Verkaufen),
Pet (aus dem Englischen iibersetzt das Haustier).
Weiter folgen die franzosischen Worter: die Namen
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der bekannten Modeschdpfer, die geographischen
Benennungen, die Namen der Botiquen; die zum
Symbol der hohen Mode wurden: L’amour (aus dem
Franzosischen Tlbersetzt die Liebe), Christian Dior
(der Name des franzosischen Modehauses). Diesem
Prinzip folgen auch die italienischen Benennungen:
La Perla (aus dem Italienischen iibersetzt die Perle),
Antonio Biaggi (der Markenname filir Europédische
Schuhe und Accessoires).

Das Vorhandensein der griechischen Worter ist in
der Stadt Mariupol und in ihrem Vorort festgestellt,
was durch die Lage der Stadt an der Kiiste des Asow-
schen Meeres erklért wird, wo griechische Wiirzeln der
Umsiedler erhalten sind und verankert wurden: Restau-
rant Axpononuc (Akropolis — aus dem Griechischen
axpomoAn — Berg in Tasmanien), Onrada (Hellas — aus
dem Griechischen EAAGdo — Selbst Griechenland, Hel-
las. Der Begriff wird hiufig in Bezug auf das antike
Griechenland verwendet). Die deutschen, japanischen,
koreanischen Benennungen stellen allgemeinaner-
kannt, weltumfassende Marken vor: BergHOFF, Bosch,
Toyota, Hyndai, Honda, Samsung.

Tabelle 2
Quellen der Entlehnung der lexikalischen Einheiten
aus anderen Sprachen in der Ergonymie
der Donezkregion [4, 165]:

Entlehnungssprachen Anzahl, %
Englisch 52
Franzosisch 11
Griechisch 10
Italienisch 9
Lateinisch 6
Deutsch 5
Polnisch 1,5
Japanisch 1,5
Koreanisch 1
Arabisch 1
andere Sprachen 2

Die Forschungen sind auch auf die komparative
Analyse der Benennungen fiir Betricbe und
Organisationen in den verschiedenen Regionen der
Ukraine und sowie im Ausland gerichtet.

In westlichen Gebieten der Ukraine wird die Tendenz
zur Senkung der Menge der russischen Benennungen
und die VergroBerung der Menge der Entlehnungen
beobachtet.

In der Transkarpatenregion fiithrte Oleg Belej die
Forschung der Firmonyme [1]. In den Ergebnissen
ist es angewiesen, dass 40 % aller Benennungen die
Benennungen sind, die aus anderen Sprachen kommen,
(aus dem Russischen, Englischen, Ungarischen, Ruma-
nischen, Slowakischen): die Werkstatt «Bocxoo»
(aus dem Russischen iibersetzt der Sonnenaufgang),
«/Iyuy (aus dem Russischen tibersetzt der Strahl),
Ung (es war der Name einer Verwaltungsgrafschaft
(comitatus) des Konigreichs Ungarn), Sageata (aus dem
Ruménischen iibersetzt der Pfeil), Humenne (nach Orts-
name Humenne — einer kleinen Stadt in der Ostslowakei),
Stavebnik (aus dem Slowakisch Ubersetzt Baumeister),

die Bar Red Queen (aus dem Englischen iibersetzt rote
Konigin), die Cafe Legyott (aus dem Ungarischen {iber-
setzt Stelldichein), Ghiocel (aus dem Ruménischen tiber-
setzt das Schneegléckchen) und andere. Die Verwendung
solcher Sprachen wie Ungarisch, Rumaénisch, Slowakisch
kann man durch die geographische Lage der Transkarpa-
tenregion erklédren. Es ist auch die Verwendung der kiinst-
lichen Benennungen ist hier zu betonen (5,4 %).

Tabelle 3
Die Quellen der Entlehnung der lexikalischen
Einheiten aus anderen Sprachen
in der Transkarpatenregion:

Namengruppen Anzahl, %
Nur ukrainische 54,6
Entlehnungen(russische, englische,
. e . 40
ungarische, ruménische, slowakische)
Kiinstliche Neubildungen 5,4

Die Ergonyme der Stadt Kiew hat Julia Didur
erforscht [2]. Die Ergebnisse ihrer Forschung haben
zwei Arten der Entlehnungen gezeigt: zur ersten Gruppe
gehoren diejenige, die in der ukrainischen Sprache
sind und zur zweiten Gruppe gehoren diejenige, die in
einer Fremdsprache sind. Zum Beispiel die Namen von
Restaurants: bopuwy (Borschtsch — Ukrainische Gericht,
Nationalstolz), Beer Point (aus dem Englischen iiber-
setzt Bier Stelle) und das Geschift Dragée (aus dem
Franzosischen iibersetzt Pastille). Es gibt solche, in
denen zwei Sprachen vereinigt sind: BEEF Msaco &
Buno (BEEF — aus dem Englischen tlibersetzt das Rind-
fleisch, Maco & Bumno aus dem Russischen iibersetzt
Fleisch und Wein), Casa del Msco (Casa — aus dem
Italienischen tibersetzt Haus, Msco — aus dem Russi-
schen tibersetzt Fleisch). Diese Kombination ist durch
die Differenz von Alphabeten verursacht: nicht alle
Bewohner von Kiew konnen das lateinische Alphabet
entziffern. Deshalb werden in Kiew in der ukrainischen
Sprache die Erklarungen zur Spezifik der Einrichtung
gegeben. Die Ergonyme sollen vor allem die informa-
tive Funktion erfiillen und auch die Werbungsfunktion,
die flir Business sehr wichtig ist. Die Hauptsprachen
der Entlehnungen der Ergonyme in Kiew sind Englisch
(15,5%), zum Beispiel: die Namen von Restaurants
Meat & Fish (aus dem Englischen tibersetzt Fleisch und
Fisch), Mister Cat (aus dem Englischen iibersetzt Herr
Cat). Englisch wird immer mehr und mehr verstiandli-
cher fiir einen GroBteil der Bevolkerung, vor allem fiir
junge Menschen. Und als Folge dieser Erscheinung
ist die Entstehung solcher Namen zu nennen: 5% sind
Russischen Ergonyme: Cafe «Torcmuouii nee» (aus dem
Russischen iibersetzt feist Lowe), «/Iposa» (aus dem
Russischen tiibersetzt die Brennholz). Die Ergonyme,
die aus dem Hebriischen entlehnt sind, betragen etwa
von 2,5% infolge einer méchtigen jiidischen Diaspora,
die traditionell ein fester Bestandteil einer multiethni-
schen Zusammensetzung der Ukraine ist, zum Beispiel:
das Cafe beiim €zyoa (betim aus dem Arabischen Haus,
€2yoa aus dem Hebréischen verherrlicht Gott), der Kin-
dergarten Miyea-613 (aus dem Hebriischen das Gebot).
Die weltweite Beliebtheit der italienischen und franzo-
sischen Kultur, Mode, Geschichte, Erndhrung wurde die
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Ursache fiir eine recht groe Anzahl von Ergonymen,
die aus dem Italienischen und Franzosischen entlehnt
wurden, z.B: Pizzeria Napule, Quanto Costa (aus dem
Italienischen {ibersetzt Wie viel). Die Verwendung die-
ser Sprachen bei der Nomination ist auch in anderen
Regionen der Ukraine zu beobachten. Die georgische
Sprache hat auch als eine Quelle fiir das Erscheinen von
1% der Ergonyme in Kiew gedient, zum Beispiel: das
Cafe Ooorcaxypi (aus dem Georgischen cmysboyMo —
Das nationale Gericht aus Fleisch und Kartoffeln in der
georgischen Sprache "odzhahuri" bedeutet "Familie"),
das Cafe Mimino (Mimino aus dem Georgischen d0dobm—
der Vogel — Sperber). Heutige Mode auf die asiati-
sche Kultur hat zur Entstehung der Ergonyme weltweit
geflihrt, die aus den Wortern in den japanischen und chi-
nesischen Sprachen bestehen. Sie sind auch in Kiew zu
finden. Zum Beispiel: der Name des Restaurants Tanuki
wird nicht durch die Ieroglifen wiedergegeben, sondern
durch das Latein, zum besseren Verstehen der Géste.
SchlieBlich haben 0,5% Ergonyme in Kiew den lateini-
schen Ursprung, wie zum Beispiel: Carpe Diem (Nutze
den Tag), Persona non Grata.

Tabelle 4
Herkunftswege der Ergonyme in Kiew sind deutlich
in der folgenden Tabelle dargestellt [2, 99]:

Sprache Anzahl (%)
Ukrainisch 70
Englisch 15,5
Russisch 5
Judisch 2,5
Italienisch 2
Franzosisch 2
Georgisch 1
Hybridnamen 1
Japanisch 0,5
Latein 0,5
Unter den polnischen Ergonymen wurden

verschiedene Objekte der Bedienung: die Geschifte, die
Restaurants, die Hotels in den Stadten Warschau, Krakau,
Lodz (insgesamt 1250 Benennungen) untersucht.

Mehr als die Hélfte der Namen von Hotels und
Supermirkten sind Worter auf Englisch préasentiert, was
lasst sich durch wachsende Interesse und Popularitit des
historischen und kulturellen Zentrums von Polen unter
den Touristen erkldren. Die Namen der Hotels Platinum
Residence, Holiday Inn — sind fir die Besucher aus der
ganzen Welt verstindlich. Die Einkaufszentren British
Shop, Fashion House, Sportsales verdeutlichen mit
ihren Namen ihre Funktionalitit. Die Einkaufszentren
von Weltmarken sind in der Originalsprache vertreten
und brauchen keine weitere Erkldrung: OBI, IKFEA,
Tesco.

Doch die nationale polnische Eigenart und die Kul-
tur sind in den Namen des Cafes in Warschau: Kawi-
arnia cava (Café Kaffee — das Kafeehaus), Polonez
(die Polonise — Polnischer Nationaltanz), Kawka z mlecz-
kiem (Kaffee mit Milch); der Geschéfte: Galeria Kra-
kowska (Galeria Krakau), Galeria Kazimierz in Krakau
und in anderen Stidten aufbewahrt und wiederspiegelt.
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Tabelle 5
Die Quellen der Entlehnung der Ergonyme
in polnischen Stidten Warschau, Krakau,
Lodz sind in der folgenden Tabelle dargestellt:

Sprache Anzahl (%)
Polnisch 39
Englisch 52
andere Sprachen 2
Hybridnamen 7

Unter den deutschen Ergonymen in unserer Kartei
sind die Benennungen von Geschiften, Supermérkten,
Cafes, Restaurants, Hotels in K6In, Darmstadt, Diissel-
dorf, Paderborn (insgesamt 3000 Benennungen) zu fin-
den.

Unter den Wortern aus anderen Sprachen dominie-
ren die Anglizismen, die man zur Benennung der Hotels
verwendet: Holiday Inn, Welcome, Ibis, Premier, Impe-
rial fir ausldndische Besucher sowie Boutiquen und
Einkaufszentren, die weltberithmten Marken vertreten:
Adidas Originals, Mango, Zara, Levis, Hugo Boss und
andere.

Nationale Eigenart ist in den Namen der klassi-
schen deutschen Bierlokalen und Kneipen, Cafés und
Restaurants aufbewahrt: Zum Uerige, Brauerei Schu-
macher, Im Fuschen. Unter ihnen gibt es eine grofle
Anzahl von Benennungen der Cafes auf Italienisch,
Japanisch, Spanisch usw., die nationale Kiiche ande-
rer Lander anbieten. So in Diisseldorf wird eine grofe
Anzahl von japanischen Restaurants durch die Anwe-
senheit der groBten japanischen Gemeinde in Europa
erklart: Okinii, Takumi. Italienische Restaurants in ver-
schiedenen Stidten Deutschlands bieten die Gerichte
eines der gastronomischen Lénder Europas — Italien.
Sie besitzen eine grofe Beliebtheit auch dank der scho-
nen, wohlklingenden, italjenischen Namen: Pepenero
(Schwarzer Pfeffer), La Luce Due (zwei Lichter), Amici
(die Freunde).

Tabelle 6

Die Quellen der Entlehnung der Ergonyme
in deutschen Stidten Ko6ln, Darmstadt, Diisseldorf,
Paderborn sind in der folgenden Tabelle dargestellt

Sprache Anzahl (%)
Deutsch 60
Englisch 14
Italienisch 7
Japanisch 7
Spanisch 3
Franzdsisch 2
andere Sprachen 4
Hybridnamen 3

Schlufifolgerungen: der Einschluss der zweiten
Sprache in das System der kommunikativen Mittel
schafft die komplizierte sprachliche Situation, da nur
ein bestimmter Teil des sprachlichen Kollektives zu
den Bedingungen der Zweisprachlichkeit zugeeignet
ist. Die Séttigung der Sprache mit den ausldndischen
Wortern ist mit der Globalisierung der Wissenschatft,
der Kultur, der Wirtschaft, mit der Beschleunigung der
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Kommunikation und der Universalitdt vieler technischer ~ Léndern schnell bekannt. Zum Beispiel, kann man den
Mittel verbunden. Daraufhin werden die neuen Namen,  McDonalds iiberall finden.

und die Warenzeichen einschlieBlich (sowie auch die Gleichzeitig muss man betonen, dass die Verwendung
Ergonyme), in einem Land entstanden, in anderen der internationalen Lexik unvermeidlich ist.
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XAPAKTEP HOBUX 3ANIO3MYEHD B AHIVIICHKII MOBI
(HA MATEPIAJII OKC®OPICHKOT'O CJIOBHUKA)

Cucoena I. A.
Cymcoruil OepaicagHull yHisepcumem

Kupunuenko O. A.
Cymcokuii OeparcagHull yHisepcumem

Pobomy npucesaueno ananizy HOBUX 1eKCUYHUX 3AN03UUEHDb, AKI 3 SA8UIUCS 8 CYHUACHT AH2NIUCHKIU MOBI OCIAHHIMU
oecamunimmamu XX ma na novamxy XXI cmonimms. Bubip 3a3nauenux napamempis 3yMo61eHO NO3AMOSHUMU YUH-
HUKAMU, 30KpemMd ROWUPEHHAM IHmepHenty, 2n100ani3ayieio eKOHOMIKU, 30IUNCEHHIM KYAbIYDP, WO CIMAU NOTMYHCHUM
Kamanizamopom axmusizayii MOBHUX Npoyecis, 00 AKUX HALeHcams i 3anos3udents. Aemopu 0ocaioxcyioms ddicepend
3ano3uuens i ixHi NoOaIbWLi NEPCNeKmuUsU 8 Mexcax OPMySaHHs CLOBHUKA AHSTIICEKOT MOBL.

Kntouosi cnoesa: nocii mosu, esontoyia ananiticbkoi Mo8uU, 3ano3uyenis, oxcepend, 8i0N08IOHUKU.

Cuoicoesa U. A., Kupuuenxo E. A. Xapaxkmep nocneonux 3aumcmeo8anuil ¢ AH2IUICKOM A3bIKe (Ha mamepuane
Oxcghopockozo cnosaps). [lannas paboma nocesujeHa aHanu3sy HOGbIX JIEKCUYECKUX 3aUMCME08AHUL, NOSGUGLUUXCS
6 COBPEMEHHOM AHSMUTICKOM sA3bIKke 6 nocieonue decsimuiemus XX u ¢ nauane XXI éexa. Boibop ykazanuwix napame-
mpog 00YClL0GILEH GHEAZLIKOBLIMU (DAKMOPAMU, K YUCTLY KOMOPLIX OMHOCSMCSL PACAPOCIPAHEHUe UHMEPHEeMA, 210~
Oanuzayust SKOHOMUKU, CONUMNCEHUE KYTIbMYP, KOMOpble CIAIU MOWHbIM KAMAIU3amopom aKmugu3ayul S3b61K08bix
npoyeccos, 6 YACMHOCMU U 3aUMCIMBOBAHUL. ABMOPbI UCCIEOYIOM UCOYHUKY 3AUMCIMBOBAHUN U UX OdTbHeluue
NepCneKmugsl 6 pAMKAX (hOPMUPOBAHUS CILOBAPSL AH2TIULICKOO SI3bIKA.

Kniouesnie cnosa: nocumenu s3vika, 960110YUsL AH2IULICKO20 A3bIKA, 3AUMCIME068AHUE, UCHOYHUKU, COOMBEMCMEUSL.

Sysoieva I. A., Kyrychenko O. A. The character of the latest borrowings in English language (on the material
of Oxford Dictionary). This article deals with the problem of language contacts. It focuses on the development
of borrowings with the main attention paid to contemporary English. This work is devoted to the analysis of new
lexical borrowings that appeared in modern English in the last decades of the 20th century and at the beginning of
the 21st century. The choice of these parameters is due to extralinguistic factors such as the spread of the Internet,
the globalization of the economy, the rapprochement of cultures which have become a powerful catalyst for
activating linguistic processes, in particular that of borrowing. The purpose of the article is to review systematically
the latest borrowings in the English literary language in the context of their entry into the Oxford Dictionary, to track
the sources of borrowing. The theoretical background is completed by empirical studies, the aim of which is to show
the characteristic features of lexical transfer on actual linguistic material. The authors propose substantiation of
the sources of borrowing and their further prospects in the formation of the English vocabulary. This article
characterizes Japanese, Indian and Philippine loanwords, shows their semantic fields and lexical categories as well
as a description of findings in a number of examples from different spheres. It presents the etymology of several words
and surveys the status of loan words in the English lexicon as well as the current situation in the process of borrowing
from different languages. From a semantic point of view, the main groups of borrowings in English are connected to
its global role: these words typically describe other cultures, namely those English enters into contact situations with.
The authors research the question concerning the role of English as a lingua franca in modern lexical borrowing by
investigating how it borrows and lends elements at an international level. The authors come to the conclusion that
although English is taking over the words with a worldwide scale, the whole number of foreign words newly borrowed
into English is decreasing over the years. The biggest reason for this is that it itself has become the world language of
science, business, research, and many other areas, making it a powerful source for borrowing.

Key words: native speakers, English language evolution, borrowing, sources, correspondences.

I[MocTanoBka npodjeMu Ta 0OIPYHTYBAHHS aKTY-
aJbHOCTI 1T po3rsny. A. A. Pedopmarcekuit y KHU3I
«Bcryn nmo moBo3HaBcTBa» mucaB: «Hewmae sxomHOi
MOBHM Ha 3€MJIi, CJIOBHUKOBHMH CcKiam sikol O oOme-
JKYBaBCs JIMIIEC BIACHUMH CIIOKOHBIYHUMH CJIOBaMH.
VY koxxHiil MOBI € # 1HIIIOMOBHI 3aMO3MUCHHS. Y Pi3HUX
MOBaxX Ta B Pi3HI Nepioan IXHBOTO PO3BHUTKY BiJICOTOK
[IUX «HE CBOTX» CJIB BiApi3HAeThCs» [1, 139].

I{ro poOoTy MpHCBSMEHO aHai3y HOBUX JIEKCUYHHUX
3aMo3M4eHb, 10 3’SIBUINCS B Cy4YacHIM aHITIHCBHKiN MOBI
ocTaHHIMH JiecsTUTTS XX Ta Ha movarky XXI cromrTrs.
Ha BuGip 3a3Ha4eHNX YaCOBHX MEX 3HAYHOIO MIPOIO BILTH-
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HYJIH TI03aMOBHI YWHHHUKH, 30KpeMa ITOITMPSHHS IHTCPHETY,
mrobaizanisi eKOHOMIKH, 30KCHHS KYJIBTyp, 10, 0e3-
YMOBHO, TOCTYTYBaJIO MOTY)KHMM Karasi3aTopoM aKTHBi-
3aI1ii MOBHHX ITPOLIECIB, JIO SKUX HAJIGKATH 1 3aITO3UYCHHS.

AKTyanpHICTh 00paHOi TEMH 3yYMOBJICHO HEIOCTAT-
HBOIO KITBKICTIO JOCHIIPKCHb, HMPUCBIYCHUX 3aI03HU-
YCHHIO JICKCUYHUX OJMHUIIb Ha MPEAMET IXHBOTO MOXO-
JKEHHS, KIJIBKOCTI, THITIB Ta OCOOIMBOCTEN aCHMIISINT
B AaHDINMCHKIN MOBI 33 OCTaHHI JECATHIITTS.

AHai3 ocTaHHIX JOoCTHiKeHb 1 myOsTiKamii.
Uepes CBOIO BapiaTHBHICTh TeMa 3allO3UYEHHS I[iIKaBUIIa
SK BITYM3HSHHMX, TaK 1 1HO3EMHHUX NIOCIHiJHUKIB. Hay-



Cucoesa I. A., Kupuuenko O. A. Xapaxmep Hosux 3anosuersv 6 aneniticoKit mosi (na mamepiani Okc@opocekozo cnosuuxa)

KOBI MyOJiKalii OCTaHHIMH POKaMH JIMIIE MiAKPECIIto-
10Th 11 HeBmuepnHicTh. Tak, Hampuknaza, K. BoiiteHko
TOPKA€ThCS KIacU(iKallii 3armo3uueHb, OCKIJIBKH BOHH
«€ Pe3yIBTaTOM TPHBAIOI ICTOPHIHOI B3aEMOJIi MOB Ta
IXHBOTO 3MIIYBAaHHS 1 MOCIAIOTh 3HAUHE MICIE B JIEK-
cuii 6aratbox MoB» [2, 5]. Bona 3ayBaxye, 110 «y Hpo-
Ieci pOo3MIIsy MUTAHHS PO BXKUBAHHS IHIIIOMOBHHX CITiB
OJIHIEIO 13 HAMCKIAMHIIIUX MPoOIeM 3aBKau OyJI0 po3-
MEKYBaHHSI MOHSTH, SIKI MO3HAYAIOTH LI BUI JICKCHKH.
VY JiHTBICTWYHIN JiTepaTypi Il IBOTO BHKOPHCTOBY-
FOTh PI3HI TEPMIHHW: IHIIOMOBHI BKpAILUICHHS, 3aIlO3H-
YEHHS1, IHO3EMHI CJI0BA, BApBapU3MH, IHTCPHALIIOHATI3MH
Touto. Haifbinbln NommpeHuM TEepMiHOM JJIsl HOMIHY-
BAaHHS CIiB, SIKi MPUHIILIM B MOBY 3 IHIINX MOB, € Tep-
MiH 3ano3uuenHs. 30eOUTBIIIOT0 HUM ITOCIYTOBYOTHCS
IUTSL HA3MBaHHS SIK MOBHOTO TIPOIIECY 3alI03MUYCHHS, TaK 1
PE3YIIBTaTIB LIBOIO MPOLIECy: TOOTO 3alI03UYEHHS 1€ 1 aKT,
B PE3yJIBTATI SIKOTO OJIHA MOBA 3aCBOIOE €JIEMEHT 1HIIOT
MOBH, 1 CaM 3aro3u4eHui eaeMen™ [2, 2].

JI. ToHYapeHKO MOCHIKYe TXHIH (DYHKIIOHATIBHUIA
ACTIeKT, BUAUISAIOUM I’ AITh OCHOBHUX (DYHKLIH, ceper KuX
iH(opMariiiina, HOMiHaTUBHA, (DYHKITis TPEII3HOTO BUCBIT-
JICHHSI TIPOOJIEMH, EMOITIHHOTO BIUIMBY Ta €KCIIPECHBHOCTI
[3, 295-298]. Bin TBepAUTS, 1110 IOTEHIIIHHI MOKITUBOCTI
(pyHK1IIT) JTEKCMYHMX 3al03UYEHb 3aKJIJICHO B Y3yCl Ta
3HAXOMATh CBOE BUPQKEHHS B TEKCTI OE3MOCEPENTHBO Ha
OCHOBI CITIBBIJIHOIIICHHST ()OPMH 1 3HAYEHHS. IX iCHYBaHHS
BaKJIMBE TSI CTPYKTYPYBaHHS Ta TBOPEHH: TEKCTiB. DyHK-
List SIK peati3aliisi € OrocepeKOBaHOI0 KaTteropiero. Bona
Moyke OyTH BHUSBIICHA B Ta3eTHOMY TEKCTi Ha 0a3i IEBHUX
MOBHHX (DOPM 13 ypaxyBaHHSIM SKCTPATIHTBAJIbHUX YAHHH-
KiB 4epe3 CBIJIOMICTh JIFOMHH 3a7TyUCHHSIM aOCTPaKTHUX
JU, JIOTIKK Ta MUCIICHHEBUX oriepartii» [3, 292].

3i cBoro Ooky H. [lymniit y mpami «Jlekcudni 3aro-
3WYCHHS y WIOOAMI3aiiHUX TMpoIecax MIiKKYIBTYPHOI
KOMYHIKaIli Ta Jiajory KyJbTyp» 3allikaBUBCS CIiBBi-
HOUICHHAM IHTEpPHAI[IOHANIBHUX B3a€EMUH 1 JIEKCHYHUX
3ano3uueHs [4]. OmHouacHo B iHIIIH cBOTi podoTi «Kia-
cuikarlisi ISKCHYHHUX 3aMI03MYCHb Y HIMEIIbKIi MOBI» BiH
JIHATIIOB BUCHOBKY, IO «IIOHSTTS «3alO3MUYCHHSD) € IIIHp-
MM 32 TIOHSITTS «IHTEPHAIIOHATI3MY, X04 IHTepPHAI[IOHA-
JIi3MH TIPOHUKAIOTH Y OLIBIIY KUTBKICTH MOBY [5, 125].

Cepen iHIIKMX 3apyODKHUX JOCIITHAKIB BAPTO 3a3HA-
gutn @inmina JlypkiHa, 3aCTyIHHKA TOJIOBHOTO pelak-
Topa OKCQOPACHKOTO CIIOBHUKA AHIIIHCHKOI MOBH.
VY xumsi «Borrowed Words: A History of Loanwords in
English» [6], Bunaniit 2014 poky, BiH po3Iisiiae OBHY
ICTOpIIO 3aIT03UYEHb — BiJl 3aPOKEHHST MOBH JIO CHOTO-
neHHs. bararuit ckiag aHITiHCHKOTO CIIOBHUKA BiToOpa-
JKa€ BEIMYE3HY KUIBKICTh CIIiB, SIKi BOHA B3sJIa 3 1HIIMX
MOB. BOHHM BapirOrOTBCS BiJl JATHHCBKHMX, TPEIBKHX,
CKaH/IMHABCHKUX, KEJIBTChKUX, (DpaHIy3bKHX, iTaiid-
CBHKUX, ICITAHCHKUX Ta POCIHCHKUX 0, 30KpeMa, iBPHTY,
Maopi, MaJIalChbKUX, KATAHCBKKX, XiH/I, SIITOHCHKUX Ta
i, @imin JIypkin mokasye, sik 3’sCyBaTH JpKepena
3armo31uYeHb, KOJIM 1 YOMY BOHHU OyJIM MPHHHATI 1 110 3
HUMH BiZIOyBa€ThCs MO TOMY, 30KpeMa BHUKOPHCTAHHS
AHIIIMCHKOI SIK MIXXHAPOIHOI MOBH HAyKH.

®opmy/II0BaHHSI MeTH i 3aBaaHb crarti. Mera
CTaTTi — CHCTEMHO OIVISIHYTH HOBITHI 3allO3WYCHHS B
AHIIIIHACHKIN JIITEpaTypHid MOBI B KOHTEKCTi iXHBOTO
BXO/KEHHS 10 OKC(HOPACHKOTO CIOBHUKA, TPOCTEIKUTH
JoKepelia 3aIo3u4YeHb, JTOCTITUTH JTUHAMIKY SIBHIIA.
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Buknax ocCHOBHOro marepiajy AOC/TiIKeHHs.
AHTITIiCbKa MOBa 3alo3WyyBalia CIIOBa CTOPIYYSIMHU.
3nebinpmoro 11 HoCiT HaBITHL TaJKM HE MalOTh, 110 3Ha-
I0Th 1HILII MOBH, X04a B MOBCSAKJICHHIA PO3MOBI Tparuis-
€THCSI YUMAJIO YYIKO3EMHUX JICKCUUHHUX OIUHHUIIb.

ETrMonoriyHo CIOBHUKOBHH 3amac aHIIIHCHKOI
MOBH I'e€TEpPOreHHUH 1 pi3HOMaHITHUN. BiH ckiagaeTncs
3 JIBOX IUIACTIB — PIAHMX Ta 3al03WYEHUX CIiB. 3amac
3aMO3MYEHUX CJIiB 3HAYHO OUIBIINHA, HIX 3amac pin-
HUX cliB. MaKTUYHO PiJHI CIIOBAa HAPAXOBYIOTh JIHIIE
30% Bix 3araibHOI KUTBKOCTI CIIiB Y CIIOBHUKY aHIIIi-
ChKOT MOBH, IIPOTE CaMe BOHH HaH4acCTillle BUKOPHCTO-
BYIOThCS B MOBJIEHHI Ta Ha muchMi. Kpim Toro, pimHi
CIIOBAa MAlOTh IIUPIINH Mialma3oH JEKCHYHOI Ta Tpama-
TUYHOI BAJICHTHOCTI, € MOJICEMAaHTUIHUMH Ta YTBOPIO-
I0Th BEJIMKI TPYIIU CIIiB Ta Bupasis [7, 43].

Ha 3anosngenns cmis y XVIII ta XIX cromiTTax,
0e3yMOBHO, BIUIMHYJIM KOJIOHIANi3M Ta TiioOaiizarlis
topriBmi. Cnosa, sk-ot jungle (1776), bangle (1787),
yoga (1818), khaki (1863), mpuiilnin B aHIIIHCHKY
3 asiarchkux MoB. [IpoTe B OaraTbox IHIIMX BHIAJ-
Kax JICKCHYHI ONMHUIN OyJli TpaHCIITEPOBaHI 3 1HIINX
€BPOIICHCHKUX MOB Y PE3yNIbTaTi HAyKOBOI MisTBHOCTI.
[Tpumipom, oxygen € Kalbkow (paHIy3bKOTO oxygene,
HOBOTO Ha TOH 4Yac XiMiYHOTO eJeMeHTa, 1Mo OyB Bil-
KpuTui HaykoBIsIMHU JlaByasne Ta ["alitonom ne Mepso
y 1780-x pokax [6, 394]. lleli iMCHHHK Ma€ rpelbke
KOpiHHsI, CTBOpeHHMH Yy (paHIly3bKid 1 JuIIe TOTIM
MePeHIIIOB B aHITIIHCHKY MOBY.

[TonibHe cranocs W 31 cnoBoM paraffin, sike Oyi0
ctBopere 1830 poky B HiMEIbKid MOBI 3 €JEMEHTIB
natuHy, a 1835 poky BOHO Oyio 3armo3uueHe B aHIWIiH-
ChbKy. [HIII HIMEIIBKI IOHATTSI, SIK-0T Semester (1826) un
seminar (1889), nmepeinumm 10 aHDIHCEKOI MOBH, 00
CTOCYBQJIUCh 1HHOBAIIiH y cdepi ocBitu [6, 418]. 3amo-
3WYEHHS TAKOTO THITY TPAIULIFOTHCS W ChOTOMHI, IPOTE
X KUIBKICTh 3HAYHO 3MEHIINIACH, OCKIILKU aHIJIIHChEKA
MOBa CTaJia JIIHTBa ()paHKa B Tajy3sx HayKd, OCBITH,
Oi3Hecy Ta 0araThboX iHIIHX.

Ha cpboromni anmiiicbka MoBa niepeitmae iHIIOMOBH1
CIIOBa 3 AIHCHO IM06ambHUM po3MaxoM. Oxcdopackkuit
CJIOBHUK aHIIIHCHKOT MOBH Jintie 3a octanHi 30 pokiB
JIOJYYUB Taki CIOBa, SIK tarka dal (iHaificbka Kpe-
MOBa CTpaBa i3 COYEBHIII; JIO/IaHO JIO CJIOBHUKA 1984),
quinzhee (pi3HOBHJ YKpHUTTS 31 cHiry; 1984), popiah
(ciHramypcbki 4M Majasiiiceki crpinr-ponu; 1986),
izakaya (Tun smoHCkKOT OapHOi 3akycku; 1987), affogato
(iTanificekuii neceprt, 3poOeHuit i3 KaBU Ta MOPO3UBa;
1992) (4). Linkom 3po3ymio, 110 HE BCi HOCIT aHTITIH-
CBKOT MOBHM 3HAIOTB IIi CJIOBA, TOXX BapTO 3a3HAYHTH, 10
BOHU HE HAJICKATh 10 MOBCIKICHHOTO JICKCUKOHY.

Jesiki 3 HUX PO3NOBCIOKYIOTBCSA JYXKE LIBUIKO.
Tak, croBo sushi Briepiie 3’SBUJIOCH B aHITIIHCHKI MOBI
y 1890-X, 1 mepmuii 4ac MOHATTS NOTPeOyBaIo TIIymMa-
yeHHs [8, 52]. TiNbKH OCTaHHIMU ACCITHIITTIMHA BOHO
CTaJI0O TOCUTh MOIIMPEHUM, KOJIHM CYIIi 3armOBHUIU
MOJINII CyTIePMapKeTiB B YChOMY CBITI.

[lepmie cnmoBo, MO MPHUUATILIO 3 STOHCHKOI, — kuge
(musixeTHHH TpUABOpHHI), 3adikcoBaHe B Oxcdopn-
cpkoMy cnoBHUKY mie 1577 poky (4). CraHom Ha
2013 pix Ulyn Jloi, mocnigHuK i3 TPUBATHOTO YHIBEp-
cutety B Haroi, HapaxyBaB 584 3amo3wdeHHs 3 SITOH-
cekoi [8, 105].
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IHmMM nmpuknagoM ciyrye cioBo emoji. Yiepiie
iforo BXHUTO B raseti me 1997 poxy, ane 0 CIOBHHKA
BoHO noTpanuio jguime 2013 poky. Bxxe no 2014 poky
BUKOPHCTAHHS CJIOBAa emoji 3pOcCiio BTPHYI, HAaBiTh
MEPEBUIUBILIY YACTOTY BXKMBAHHS MMOMYJSIPHUX HA TOU
yac ciiB refugee ta lumbersexual (1).

[Torpu TOMYASIPHICTH CJIOBA Cyuii CHOTOMHI, BOHO
e He OIOCEePEIKYBAIOCH cepell 0a30BHX CIIIB aHIIIH-
CHKOI MOBH, SIK II¢ CTal0Cs 3 (ppaHIly3bKHMHU JIEKCHY-
HUMU OJIMHUISIMU pedace, war, just 9u very abo CKaH/IH-
HABCHKHAMMU 3allo3UueHHSIMH leg, sky, take Ta they. 1 piu
HE JIWIIE B TiM, K JaBHO BOHHU OyJH MEpEHHSATI, a U y
TiM, K iIHO3€MHI MOBH BILJIMBAJIA HA aHIVIIACHKUI CJIOB-
HUK YIPOIOBXK CTOPIU.

3a penakimii 2015 poky Oxcdopackkuil CIOBHUK
OXOMNHB JIesAKI (UIINMIHCHKI CJIOBa, SIK-OT gimmick
(mpoBoAMTH Bewip i3 Apy3sAMH), 3all03UUEHHS 3 icIaH-
ChKOI (estafa y 3Ha4YeHHI MaXpaiiCTBO) Ta TarajibChKOT
(barkada — xomnianist ToBapuIiis) MoB (2).

CriBpoOITHUK pelakliiHOl KoJerii CJIOBHHKA
Janina Cayazap 3a3Haduia, mo Oararo QurinmiH-
ChKHMX 3all03MYCHb MMO3HAYAIOTh KYJIbTYPHI SBHIIA,
NMpUTaMaHHI KpaiHi, Hanpukiajn, mabuhay (npusi-
TaHHs) 1 kuya (cTapummii 6par); MicIeBl JeliKaTecu
Ta XapyoBi 3BW4YAi, fAK-0T halo-halo, pan de sal,
sinigang, baon ta pulutan; a TakoX MEHTAIITET IPO-
MaJisH, a came bahala na, pasalubong, suki Ta utang
na loob [9, 97].

3rilHO 3 OCTaHHIM TEpeNiKOM BKIIOYEHb, CTAHOM
Ha BepeceHb 2017 poxy 1o cioBHuKa nogaHo 70 HOBUX
CJIiB 3 IHIIWCHKUAX MOB, CEpeJI SKHX TEIyTY, YPAY, TAMIY,
xiHal Ta rymkaparti (3). OHOBICHHS IIBOTO POKY IOIIO-
BHIOE 900 BX€ HAsBHUX y CJIOBHHUKY JIEKCUYHUX OJU-
HUIIb, 1[0 TEPSHIILTH 13 3a3HAUYCHUX BHUIIIC MOB.

VY GaratbOX CJIOBaxX ONMHCYIOTHCS MPOMYKTH Xapdy-
BaHHS YU CTOCYHKH, HAIIPUKJIAQA: anna (CTapimuii opar),
abba (6arbko), gulab jamun, mirch masala, keema,
funda ta chamcha [10, 44].

LinkoMm po3ymiso, 110 crifabHa icTopist bpuTanii ta
Iunii 3anummna 3a co0OI0 CIAINIMHY 3aMO03MYCHb Ta
IHIIUX JIGKCHYHUX HOBOBBE/ICHb, SIKi 3HAUYHO 30araTiiu
aHTIiHChKkUi cinoBHUKOBUK (ona. Lli cimamecsaT ciiB
BiTOOpakaroTh He JIMIIE 1CTOPiK0 KpaiHu, aje i Garato
PI3HUX KyJBTYpHHUX Ta JIHTBICTUYHUX BIUIMBIB, IO
(hopMyBaIH Ta 3MIHIOBAJIM AHDIINCHKY MOBY B IHJT.

BusHaunTH MexXi CIOBHHMKOBOTO 3amacy Oynb-skoi
MOBH HAJ3BHYAIHO Ba)KKO, OCOONMBO SIKIIO MH TOBO-
pUMO TIPO TaKy IIOOalbHY, SK CydacHa aHDIIHCHKA.

BokalOynsip KO)KHOro MOBLSL IEBHOIO MIpOIO BiApi3HA-
eTbcst. Tak, HOBO3eNmaH/Il, HaWiMOBIpHIIIe, 3HaoMi
13 MHUPIIEM KOJIOM CIIiB MAOPiHCBKOTO TMOXO/KEHHS,
cepen sikux Pakeha (HOBO3enmaHIENb €BPOIEHCHKOTO
MOXO/PKEHHSs), aroha (cummarisi, mopo3yMiHHs), kia ora
(BiTanus yu npomanHs). [lloTnanaens, HareBHO, 3HAE
OIJIBIIIE CITIB TaeIbChKOTO IIOXOMKEHHS, SIK-OT cranachan
(Bua neceprty), pibroch (My3uka Ha BONMHIN), Sassenach
(anrmienp) (4).

CrnoBHUKH, 0COONMBO Taki Benwki, Kk Okcdopa-
ChKH, BIJICTE)XYIOTh IHIIOMOBHI CJIOBa, IO Tepio-
JIUYHO 3’SBISTIOTHCSI B MOBi. MOXKHA TIATH BHCHOBKY,
110, X04Ya aHMIilicbka MOBa 1 mepeiimae cioBa 3 Bcec-
BITHIM pPO3MaxoM, 3arajoM KiJIbKiCTh I1HIIOMOBHHX
CJIB 13 pOKaMHu 3MEHINyeThcs. HalOinpmoro mpuyu-
HOIO IIHOTO € ii cTaTyc: BOHA cama co0O0r0 cTaja CBiTO-
BOIO MOBOIO HayKH, Oi3HECy, HOCTiIKeHb Ta Oaratbox
iHMUX cdep, Mo PoOUTh 1 MOTYKHHUM JKEPEIIOM IS
3armo3uIeHHS.

BucHOBKHM Ta mepcHeKTHBH MOJAJBIINX HOCTi-
JAAKeHb Y IbOMY HanpsiMi. 3aKOHOMIPHOCTI B 3al03H-
YEHHI CIIIB BiJOOPaXKarOTh CKJIagHI (GOPMHU KYJIBTypHHUX
KOHTAaKTiB TIPOTATOM CTONITh. TpaguIiiifHO JyIsl TOTO,
00U CJIOBO YBIMIIUIO B MOBY, ITOYaj0 HIMPOKO BHKO-
PHUCTOBYBAaTUCh 1 OyJIO 3aHECEHO 0 CIOBHHUKA, CIUIM-
BaJO OJHE 4M JBa AecATWITTA. OJHAK Y Cy4acHOMY
CBITI CTaH peueil 3 TOSBOK IHTEPHETY 3MIHHUBCA, 1 TEIep
Ha 1[€ BUCTAYa€ i NEKIJILKOX JHIB.

Okcdop/AchbKuil CIIOBHUK aHIIIHCHKOI MOBU KOXEH
pik Mae 4 penakuii, i 32 KOXXKHOI 3 HUX 0 HBOTO J0/a-
eThcst ipruOIu3HO 1000 HOBHX CITIB T CJIOBOCIIONYYCHb.
JlocniauBiny iX, MOKHA JIHTH BUCHOBKY, 110 3 POKaMHU
aHNIIChKAa MOBa TMOYHMHAE 3all03UYyBaTH BCE MEHILE
CIiB 1 BOHH 37€O1NBIIOTO CTOCYIOTBCS BY3bKHX KYJIb-
TYPHHX TIOHATH. Ha3BM Xap4oBUX MPOMYKTIiB, POCIHH,
TBapUH Ta IHIOIMX OCOONUBOCTEH NPHPOIHOTO CBITY
nepeiMaroTbcs B paMKax KOMYHiKalliif M HapoiaMu B
PI3HHUX YaCTHUHAX CBITY.

VY cyuacHii aHIIIACHKIN MOBI HEMA€ CyrnepeuHoCcTen
I0/I0 JIOLIIBHOCTI mepeManHs ciaiB. BoHu po3kpuBa-
I0Th 3HAUEHHS HOBUX KYJIBTYPHHUX SIBHUIL 1 CTBOPIOIOTh
CUHOHIMHI psiid 13 BXKe HasiBHUMH OAMHHUIsIMHU. Came
TOMY MTOJAJIBIII MEPCIIEKTUBH 11010 (POPMYBaHHS CIIOB-
HHUKa aHDITIHCHKOT MOBH Yepe3 3all03UUCHHS 3JAF0THCS
MOTYXXHUMH U MOTPeOyIOTh JAETaTbHOIO JOCHTIIKESHHS.
HouinpauM Oyno © MPOCTEKUTH MEXaHI3MHU BHHHUK-
HEHHsI 3alI03WMYCHb Y MOJIOADKHOMY CEpEIOBHIINI Ta iX
IUISIX 10 NIHPOKOTO BXKUBaHHS, 30KpeMa y 3MI.
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MOl.’_A.JII)HO-ETI/I‘IHI/II?‘I ACIHEKT CEMAHTUM3AILIL
YKPAIHCBKO- TA AHITTOMOBHHUX AKCIOHOMEHIB

Copoxka T. B.
DBmainvevkutl OeporcasHuti 2ymanimapruil yHieepcumen

Y emammi posenanymo mopanvno-emuunuti achexm ceMmanmu3sayii YKpaiHCobKux ma aneniicbKux aKCcioHoMeHi i3
3aCmMOCy8anHsIM Mampuyno2o memoody. Ocobnugy yeazy npudiieHo 6KA3IBKAM HA MOPATbHO-eMUYHI XapaKmepucmu-
KU 8 JIeKCUKOSPAGDIUHUX MIYMAYEHHIX AKCIOHOMEHI8 080X MO8 i hopmam ixHvol cucmemamusayii 3a 6i0N0GIOHUMU
2eHepani308anuMu CemMami.

Kniouogi cnosa: mampuys, akcionomen, MOpAIbHICHb, 2eHEPANi308aHa ceMd.

C0p0K¢l T. B. M0pafle0-3mu‘leCKllﬁ acnekm cemanmu3ayuu yKpauHCKux u AHSUIICKUX AKCUOHOMEHO08.
B cmamoe paccmampueaemcs MOpaJleO-SmW-leCKMIJ acnekm cemanmusayuu YKpauHcKux u AHRTUTICKUX AKCUOHOME-
HO8 C NPUMEHEHUEeM MAmpuino2o memooa. Ocoboe snumanue ydewzemca YVKA3aHuAM HA MOpAIbHO-Omu4ecKue xa-
pakmepucmuKku 6 ]leKCuKOZpad)ult€CKux MOJIKOBAHUAX AKCUOHOMEHOB ()ny A3bIKO6 U d)OpMaM ux cucmemamusayuu no
coomeemcmeyrowum ceHepalusupoeantHblm cemam.

Knioueevie cnosa: Mmampuya, AKCUOHOMEHR, MOPATbHOCHb, CEHEPAIUSUPOBAHHAS cemd.

Soroka T. V. Mental and ethical aspect of the Ukrainian and English axionomens semantization. The purpose of
the article is to investigate mental and ethical aspect of the Ukrainian and English axionomens semantization. Special
attention to the indications of mental and ethical characteristics in lexicographical axionomens explanations has
been paid. Matrix method used in the research enables to study all the interconnections between different lexical units.
It also gives an opportunity to describe in detail the structure of axionouns lexical meangings, to expose the functional
character of generalized semes.

The usage of multifunctional and single-functional generalized semes as well as generalized semes of combined func-
tioning which actualize specifics of moral consciousness and moral practice in lexical semantics of Ukrainian (nopadox
uecms,, cnasa,, uodos,, 000po,, nam’ams, npasda, icmuna, 20pOicnb,, N08A2A,, OOCHOIHCINGO , MYHCHICHID ,
cnpasednugicmy , cniguynmmsa,, 01a20206iHHA,, Oosepuienicmy , 01a20pOOCHE0, ROOPAMUMCGEO, UYIHICHID
Mopan,, cogicmo 5 3142004, 000pouecnicmo , asmopumem, cumnamis y 2YMaHizmM y yeaxcricmo » Opyxcoa,
0006poma y 2YMaHim . Haois . monepanmuicmo y yecHicmo 2 wupicmp 2 Mwwcepoﬂy Kopucnib,, 0niky8amm3,
20CHUHHICHY,,  GUXOSAHICHb, NPUCHOUNICING ,  TIOOAHICHY,, NYPOOMAUGICIYL,  ANbMPYIZM,  HOPAOHICHID,,
nampiomusm,, ZiOHICMb, OUCHUNTIIHOGAHICMY,, GOAUHICING , 6GIUIUGICID , TPEUHICIND , WieOpICIND , JIOATIbHICHIb ,
neynepeoscenicmo ) and English (vight,, grace,, love, , honour , trust,, freedom , dignity,, sympathy, , morality ,
truth , faith , justice,, mercy,, piety, good, virtue, charity, respect, worship, tolerance, duty, humility, benev-
olence, goodness, humanism_, integrity, chastity,, generosity,, honesty, friendship , legality,, loyalty,, kindness,
decencyj, modestyj, rectitudej, moderation 5 sincerity , temperance,, patriotism , politeness , impartiality , gratitude )
axionomens has been justified. Moral consciousness is semantized with the indications of deep admiration for someone,
notable human features, world outlook. The signs of moral practice in semantic structure of the Ukrainian and English
axionomens as forms of social interaction based on friendly attitudes of individuals have been analyzed.

The prospect of research is to analyze language objectivization of Ukrainian and English axiological categories
presented with words denoting philosophical, world outlook, scientific, social, political, legal, aesthetic values.

Key words: matrix, axionomen, morality, generalized seme.

IMocTanoBKka mpodseMu Ta OOIPYHTYBAHHSI aKTy-
aJibHOCTI il po3rsimy. MoBHa 00’€KTHBAIlis Kareropil
Mopaji sk ofHiei 3 (opM CyCHIBHOI CBIIOMOCTI, Pi3-
HOBUJIy BIJTHOCHH MDK JIFOABMH 1 3ac00y HOPMAaTHBHOI
1HTepeC AJsl JIHTBICTUYHOIO JOCIHIKEHHS 11 CKIIaHU-
KiB — MOPaJIbHO-ETHYHUX I[IHHOCTEH — Kpi3b MPU3MY pO3-
KPUTTS CEMaHTHYHOIO 3MICTy akcioHOMeHiB'. 3 ommsimy
Ha IIe HEeOOXiIHICTh PO3B’sI3aHHS MUTAHHS TIPO XapakTep
CITIBBIIHOIICHH aKCIOHOMEHIB PI3HOTO CTYIICHS MTOTiCeMil,

! Axcionomen (Binrpenproroa&io—"1HHHICTS' 1 TATHHCHKOr0—nomen —
"imM’s1, Ha3Ba'") € poOOYMM TEPMIHOM, YIIPOBAKEHUM y HAYKOBHI
00ir aBTOpOM /7151 MO3Ha4YeHHA (H110CO(CHKO-CBITONISAHNX, HAY-
KOBUX, IPOMAJICEKO-TIOI THYHUX, COLIAJIbHUX, MOPAJIbHUX, Pelli-
TiffHUX, IPABOBUX 1 €CTETUYHUX I[IHHOCTEH.
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SIKI CBOTMH JISKCHYHMMH 3HAYCHHSIMH PO3KPHBAIOThH CYT-
HICTh MOpPAJIBHOCTI YKPAiHCBKO- Ta aHIJIOMOBHHX CIIiTb-
HOT, 3yMOBITIOE aKTYAJIBHICTh 3asBJICHOT MPOOIEMaTHKH.

AHalli3 ocTaHHIX JociaiKeHb 1 myOuikauiii.
YV HuBLI cTareid, MPUCBIYEHHUX aHaMi3y JIEKCUKO-CeMaHTHY-
HOI CTPYKTYpH CJIiB Ha MO3HAYEHHS AyXOBHUX LIHHOCTEH
[6; 7; 8], BuKIIaieHo pe3ynbTraTd HayKOBOTO JOCIIKEHHS
BUKJIFOYHO aHIIOMOBHHX AaKCIOHOMEHIB 3 HaiBUIIMM 1
Cepe/IHIM CTYTICHEM TIoJTiceMil, sIKi KBaTipiKyrOTh SIK I[iH-
HICHO 0OYMOBJICHI PEECTPOBI OJIMHMII JICKCHKOTpa(iaHX
Jokepen TrymadHoro xapakrepy [10; 11]. Tomy BumaeTsest
JONIUTBHAM OXOIUICHHSI BCHOTO CIIEKTPY CEMaHTUYHHX
3B’SI3KIB MK TIOJTi- | MOHOCEMaHTHYHUMH aKCIOHOMEHAMU
JIBOX HECIIOPIJITHEHNX MOB B aCIeKTi CHHXPOHIMHOI repe-
Jiadi CMHCIIOBOT CTPYKTYPH TXHIX CTTOBHUKOBUX TITyMaueHb.
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@opmy/ToBaHHA MeTH i 3aBIaHb crarti. Mera
JOCII/DKEHHS TIOJISITa€ B PO3KPUTTI MOPAJIbHO-ETUYHOTO
KOMIIOHEHTa 3MICTy CEMAHTHUYHOI CTPYKTypH YKpaiH-
CBHKO- TA aHIJIOMOBHHX aKCIOHOMEHIB 13 3aCTOCYBaHHSIM
MarpuaHOro Mmetomy. JlocSrHeHHs MeTH Iependadae
PO3B’sI3aHHS TAaKUX 3aBOAHb: 1) iIeHTU(IKYBaTH BKa-
31BKM Ha MOPAIBHO-ETUYHI XapPAKTEPUCTUKU B JICKCHKO-
rpadiuHUX TIIyMaueHHSX CIIIB Ha MIO3HAYCHHSI I[IHHOCTEH
y JIBOX MOBax; 2) MpoaHaIi3yBaT 0araroyHKIIiOHaJIbHI,
OMHO(YHKITIOHAJIbHI Ta TEHEPaJli30BaHI CEMH KOMOIHO-
BaHOI (DYHKIIOHAJIBHOCTI, IO MEPEAAI0Th CHEnuQiKy
MOPAJBHOI CBIZJTOMOCTI 1 MOPaJIbHOI IPAKTUKH B JIEKCHI-
HIl CEMaHTHIII JOCITIPKYBaHUX aKCIOHOMCHIB.

Buknag ocHoBHOro Marepiany JIOCJiIKeHHS.
AHazyloud Mopalib SK ILUIICHY CHCTEMY, Ha AYMKY
B. A. ManaxoBa, HEOOX1THO pO3IsAATH 1l CTPYKTYpHI
CJICMEHTH: MOpAJBHY CBiIOMICTh, MOpPaJIbHY MisSTBHICTH
Ta MopaJibHi BigHowmeHHs [3, 103]. Ane 3 ypaxyBaHHSAM
IILOTO BB)XKAEMO 3a JIOMIJBHE MIATPUMATH 1HIIY TO3H-
1Ii10, 3T1/THO 3 KO0 OCTaHHI JIBa KOMIIOHEHTH — MOpaJibHa
JUSUTBHICTh Ta MOPAaJIbHI BIJHOIIEHHS — 00’ €THYIOTHCS
M 3arajJbHOK0 HA3BOW Mopanvha npaxmuxa [2, 243],
sIKa BKJTIOUA€E B ceOe BCIO cdepy 1HIUBITyaTbHO-MACOBUX
BHSIBIB MOPAJILHOI IISUTHHOCTI Ta BIJIHOIIIEHB, OPIEHTOBA-
HUX Ha MOPaJbHI IPUHIUITY Ta HOpMH. MopassHa pak-
THUKa HEOJIMIHHO TOB’Si3aHa 3 MOPAIILHOIO CBIJJOMICTIO,
001IbIIe, BOHU B3a€EMOMOPOKYIOTh Ta B3a€MO3YMOB-
JIIOKOTH OJIMH OJIHOTO. 3 OJHOTO OOKY, SIK HOCIi MOpasib-
HOI CBIZIOMOCT] «IHJMBIIN MiTHOCATBCS 10 MOPAIBHOI
JUSUTBHOCT1 BIIMIOBIHO 70 BUPaKEHOI B HOpPMax Mipu
JIIONITHOCTI, sIKa ICHY€E ISt HUX Y (OpPMI KaTerOPHIHOTO
IMIIepaTHBY, perlaMEHTOBaHa MOPAJIbHUMH I[IHHOCTSIMH
W MPUHIMIIAMU MOPAJIbHOT cBimoMocTi» [1]; 3 iHImoro —
MOpaJlbHa CBIJIOMICTh CaMa € iJicalIbHUM BiJJOOpayKeH-
HSM 1 BIOPSIKYBAaHHSIM MOpPAJIBbHOI peabHOCTI, TOOTO
MoOpaJibHOI npaktuku [3, 105].

3’SICOBYIOYM CEMAaHTHKY LIHHICHO 3yMOBJICHOI JICK-
CHKH{, III0 BHPa)Xa€ MOPAJBHICTH, 3a3HAUYMMO, IIO 3a
MAaTpUIeI0, Yy SKifl TOCTaTHbO IIOBHO IIPEACTABICHO
CEMaHTHYHY 3HAYYIIiCTh aKCIOHOMEHIB, CTa€ MOXJIU-
BUM BHBYCHHS IXHIX CIIiBBIIHOIICHH Y MEXKax JEKCHKO-
CEeMaHTHYHHX YrpymnoBaHb. [lOpiBHSHO 3 TIyMadyHUM
CIIOBHHKOM MAaTpHIIs (POPMAITEHO IPOCTIIIE IPEACTABIISIE
JIEKCUYHY CEMaHTHKY JIBOX MOB, a TONOrpadiuHuii crio-
ci0 po3MilleHHS B Hil 3alOBHEHUX KIIITHH MPAKTUYHO
3aMiHIOE CIIOBECHE BUPAKECHHS TIIyMavYHOi YaCTHHHU.

3a JIONOMOTOI0 METONy KOMIIOHEHTHOTO aHami3y B
ceMeMax CIIiB BHOKPEMIIIOIOTbCS CEMH, SIKI PO3yMieEMO
SK eNEMEHTapHI, TPAaHUYHI ONMHMI[ CEMaHTUYHOI CHC-
TEeMH MOBH. BOHM MOXXYTh BUCTYIIATH MIHIMATILHUMH PO3-
PI3HIOBAJIGHUMHU ~ PHCaMH, OO’€KTHBHO MPHTAMAaHHAMH
SIK JICHOTATy, TaK 1 KOHOTary JieKcuuHoi oxuuuii [4, 23;
5,632; 9, 42]. Ha no3Ha4eHHs1 KOMIIOHEHTIB 3MiCTy CEMEMH
BHUKOPHUCTOBYIOTh Pi3HI TepMiHn: Mmaprep (k. Kari,
k. @onop), gieypa (J1. EnemeneB), ougpepenyitina osnaxka
(I. Apnonbn), cemanmuunuti muooicnux (JI. M. Bacuiibes,
0. K. XKonkoBcwkuit), cemanmuyna oznaxa (I A. Y pimiieBa),
cemanmuynuii npumimue (I. BexxOuipka) Ta iHIm. 3rijHo 3
(baKTHYHUM MaTepiajioM HAIIOTO JOCHI/PKEHHS, BBAYKAEMO
3a TOTpiOHEe BBECTH B HAYKOBUI OOIr TepMiH eeHepaiizo-
eana cema (I'C), sIKy po3yMieMO SIK KOHCTPYKT PyOPHKOBOTO
a0o0 MiIPyOPHUKOBOTO CIIOBHMKOBOTO TTyMa4eHHs 31 CKOpPO-
YEHO-y3araJlbHEHAM 3MICTOM, IO BHBOIUTHCS JIOTIYHIM
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IUISIXOM 13 BUXIJTHOI CEMEMH 1 3aCTOCOBYETHCSI B MOJICITIO-
BaHHI TOPU30HTANBHOI JaHku Marpuii. ['C, BUCTymaroun
JIMICKPETHUMI CEMAHTUYHIMH €JIEMEHTaMH CeMeM, (yHK-
IIIOHYIOTH SIK (hOpMaTi30BaHi BKa31BKH Ha HASIBHICTH CEMaH-
TUYHO-TIOX1IHUX KOMIIOHEHTIB (3 ypaxXyBaHHSM BiITiHKIB
JIGKCHYHUX 3Ha9CHb HA PiBHI PEMApPOK i MO3HAYOK) Y CTPYK-
Typi JIGKCUYHOTO 3HAYSHHsI OTHOTO a00 KUJTBKOX Pi3HOTPYTI-
HUX aKCIOHOMEHIB Ha MTO3HAYEHHSI MOPAJTLHOCTI.

MopasibHO-€THYHI LIHHOCTI NPUHHATO BU3HAYaTH
SK CYCIUIbHI yCTAHOBKHM, IMIECPAaTHBH, SIKI BUPAXKCHI
(opMOI0 HOPMATUBHUX YsIBIEHb TPO J00pO Ta 30,
CIpaBe[UIMBE Ta HECIPABEMINBE, PO CEHC KHUTTS Ta
MPU3HAYCHHS JIOAMHY TOIIO. [HTeprmpeTaltis MopaibHOT
CBIIOMOCTI 1 MOpaNbHOI MPAKTUKH MOBHUMH 3aCO0aMHU
JIBOX MOB TIOTpeOye rpyIyBaHHS CIIOBHHKOBOTO 1 CeM-
HOTO CKJIa[y B MEXax BiINOBITHAX MaTPHIIb.

Pospiznroemo I'C 3a Tumamu iXHBOI (yHKIIOHAJb-
HOCTi: Oararo(yHKIliOHaNBHI, OAHO(YHKIIOHANBHI Ta
CeMU KOMOIHO8aHOT (hyHKYyioHanbHOoCmI (TEPMIH HAIl —
T. B. Copoka), ocTaHHi 3 SIKHX BH3HAYAEMO B HAILIOMY
JOCITI/PKEHH] SIK TaKi, 10 3aTHI BUCTYNAaTH KOMIIOHEH-
TaMU JICKCUYHHUX 3HA4CHb CJIIB Ha MO3HAYCHHS I[IHHOC-
TeH, BOHOYAC SIK 3 HAWBHIIMM 1 CEpEIHIM CTyIICHEM
rroiceMil, Tak 1 MOHOCEMIYHHMX.

B ykpaiHchKill Ta aHDMIHCHKIA MaTpULIAX MOPaJIbHY
CBiJIOMiCTh OnHCYIOTh ['C, HasIBHUMU B JIGKCUYHUX 3HA-
YeHHSIX aKCIOHOMEHIB.

Vkpainceki Oararopynkuionansi ['C: “nozumusna
puca, akicmy” (uecmbf » 00CmMOiHCmME0 , myxncHicmbs,,
dosepwienicme,, 61a20po0cmeo,, 000pouecnicmy ,, 2i0-
HiCM®,); “NOYWYMmMA NPUXUIbHOCMI, 00OPOUUIUEOCIE
AK EMOIIHHA HACTPOEHICTh (/140006,,, 071a20206iHKA
cniguymmsa,, cumnamii, yeadicnicms, Oo6poma,),
“eminenns uecrocmi, nopsonocmi’ (cosicmes,, 0nazo-
poocmeo, 000pouecHicmy , YeCHICMY.,, NOPAOHICMY.,),
“me (mi), wo (uum)...” (vecms ;. “me, wo dac npaeo
HA wWany, noeazy, BUSHaAHHA”, HAOIA. “‘me (motl), na wo
(Ha K020) MOJICHA HAJIAMUCS, NOKAAOAMUCS, WO (XMO)
€ 8i0pador, onopoi Oast Koeo-Hebyowv™); “ziomicmb”
(vecms, ,, 20poicmb., docmoincmeo,); “Mopanvhi npun-
yunu, nepexonanns” (uecms,,, COICHIb,, MOPATb);
“Mopanonuil idean, cnpaseonusicms” (npasoa,, icmuna,,
cnpaseonugicms ), “Hesunmicmeo, yHomaugicmy”
(uecms,,, 0obpouecnicms ), “Oobpe im’s” (uecmb
“uecne im'a”, cnasa . “vecmo, 0obpe im'a”); “penyma-
yis, asmopumem” (uecmsv . “0obpa, He3anIAMOGAHA
penymayis, agmopumem J0OUHU, R06a2A.: “‘Oianexkmmue
c1060 agmopumen’), A6MOPUMent . “NOSANCHICID).

Anrmiiceki  GararodyskiionanbHi ['C:  HEBHHHICTS,
HENopoYHicTk, nemidar? 3a I'C “virginity; celibacy”: xiHoua
LHOTMBICTG (honour :“‘a woman's virtue”), virtue,, chas-
tity,, B apXaiyHOMY 3HAYEHHi — HEBUHHICTb, IHOTIMBICTH
(honesty . “Obsolete. virginity”); npasemicts 3a I'C “righ-
teousness” (right,, momlityw goodness., honesty,, recti-
tude); unsich 100pa penyrauis 3a I'C “reputation, standing”
(honour ,: “somebody's good reputation”); BIICYTHICTh
Mi3epHOCTI, HikueMHOCTI B xapakrtepi 3a ['C “freedom
(from)” (generosity . ‘‘freedom from pettiness in character”).

' Tyt i mani uudporo mo3HaueHo 3arajbHa KUTbKICTh JIEKCHIHUX
3HAYECHb AKCIOHOMEHA.

2Tyt i gai 3 METOO MOJIETIICHHS YUTAIBKOTO CIIPHAMAHHS 1HIIIO-
MOBHOTO TEKCTY TTOJAHO TTOSICHEHHS JIEKCHKorpadiaHuX nediHimii
AKCIOHOMEHIB.
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VYkpaincbki omHodyHKIioHansHl ['C: “nouymmsa
acanio” (cnieuymma ), “‘cymninns’ (cosicms.,), “menai,
HidicHi nouymms” (cumnamin,), “nouymms nooaxu”
(60aunicme,).

Amnrnilicbky ogHodyHkuioHansHy I'C Ha mo3Ha-
YeHHS CcOpoM’s3nuBOCTI  (“pudency”) BHABIEHO B
CeMAHTHYHIl CTPYKTYpi JIeKCeMH nmodesty,.

Jiist po3KpUTTSL CYTHOCTI MOpPAaJbHOI MPAKTHKH SIK
SIKICHOT XapaKTEePUCTUKU MI?KOCOOUCTICHOT IHTEPAaKIIii B
JIBOX JIOCIDKYBaHHUX MOBaX YCTaHOBJICHO Jiama3oH ['C
1 THX aKCIOHOMEHIB, 1[0 CKJIAJAI0ThC 3 HUX.

VYkpainceki 6araroyrakuionanshi ['C: “cmaenenns”
SK Xapakrep J00pOYECHOr0 MOBOKEHHS (/110006 ,,
noeaza., CNpaseonusicms , 01a20206iHHA , CRigUymms .,
noOpamumcmeo,, YyuHicnmo,, JYManizm , Y6ascHicmo ,
oo6poma,, wgupicms., uecms ,, MuJIOCepQ}l3); “cmo-
CYHKU, BIOHOCUHY~ [K JIOOpi B3a€MHHH MK JIOIbMHU
(110006 ,, cnpasednusicms , nOGpamumcmeo., 31a2004.,
opyxcba,, wiupicme.,); “306niwnitl 6us6 noeal’” X BUPa-
KEHHSI TIOYYTTs LIaHu (4ecmy ,, 110006, ,, nosaza., bna-
20206IHHA, 00CMOIHCME0,); “000pI 6UUHKU, HACTIOKU,
pesytomamu” (006po,;, cnpaseonusicnv,, Kopucms.),
“nopmu noeedinku” (nopaookK, ., mopais,); “Ha yecmo”
(wecmy,,, nam’amo,, docmoincmeo); “yeaca” (uyit-
HICHb , Y6AXCHICHIb , ORIKYBAHHA); “2IUOOKA NPUASHD”
(110006 ,, Onazozosinna,), “uynicmy” (cniguymms, uyit-
nicme,), “euss ocarocmi’ (cniguymms , MULOCEPOA.,),
“moounoniobcmeo” (gymamnizm,, a100AHICMb,); “myp-
boma” (yeasicnicms,, mypbomausicms.); “Oeskopuc-
auge NiKiy8anHsl, HaziA0” (ONIKy6aHHA,, anbmpyism,).

AmTITICEK] OaraTodyHKIi0HaATBHI [ C: MPUXHUIIBHICTD,
BIpHICTh, IOTPUMYBaHHS MpUNHKCIB, mpaBmwi 3a ['C
“adherence, allegiance”: nOTpUMyBaHHS MOpPabHUX
Ta TPaBOBUX NpUHLMNIB (right, : “adherence to moral
and legal principles™), BiIIaHIiCTh cripaBi abo JFOAMHI
(faith, : “allegiance to a cause or a person”), peniriline
JOZICpP)KaHHS MOPaJIbHO-eTUYHUX NPUHLUIIB (integ-
rity.: “adherence to moral and ethical principles”),
JONepKaHHs NpaBoBUX NpuHumiiB (legality,: “adher-
ence to legal principles™), yecHa BiJUIaHICTb MOHApXYy,
ypsny, Jinepy, cnpasi towo (loyalty,: “faithful adher-
ence to a sovereign, government, leader, cause, etc”),
HaTpioTUYHa BIPHICTh; BIUIAHICTD (patriotism,: “adher-
ence, allegiance”); TPUXUIBHICTD, MPHI3HE CTABICHHS
JI0 KOro-, yoro-HeOyap 3a I'C “‘favour”: nacka, Muiictsb
(grace,;, mercy,, respect, benevolence)), npyxus
NPUXWILHICTS (fiiendship , kindness . friendly favour”);
nobposuunuBicte 3a I'C “kindness” (mercy,,, good,
charity,, benevolence_, goodness., humanism7), Jlo0pora,
0COONMBO y IIEIPOMY BUTpadYaHHi peved (generosity:
“kindness to give things freely); moBara, niaHyBaHHS 3a
I'C “regard, esteem” (honour .. “great respect, regard,
esteem’), ToBara J10 OartbKiB, BiTYM3HU (piety,. “regard
Jor parents, homeland”, respect,, worship,, duty),
BiZBepTicTh, MmUpicTh 3a ['C “fairness, frankness”:
IMPICTh, BIAKPUTICTH Y CIIJIKYBaHHi (fireedom : “frank-
ness in speech”), CIPaBeIUIMBICTh, 3AKOHHICTS (justice, .
“fairness”), uncrora, vecHicTh (integrity.: ‘fairness”),
mpicTh (honesty,: “frankness™), BilBEPTICTh; MpsAMOTa
(sincerity, “frankness”), 00OB’130K, 3000B’si3aHHs 3a
I'C “obligation”: 000B’5130K, 3000B’A3aHHS — JIEKCHUYHE
3HAYECHHS B IPIAHACBKOMY BapiaHTi aHDIIHCHKOT
MoBM (right,: “Irish. obligation”), BiINOBINATBHICTS,
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000B’ 130K KOTOC (trust, ,, duty,: “the obligation of some-
one”); KOpEeKTHICTh, NpaBuibHICTh 32 ['C “correctness”
(right,, justice ), NIpUCTOMHICTB, eTHKET 3a I'C “propri-
ety, decorum” (right,, decency,, modesty, M'AKicTb),
MOOJIaXJIMBICTh, JAriaHICTh, TepnumicTh 3a 1'C “leni-
enc_ry” (grace,, mercy char{'tyg, tolerance,); xaicthb,
CIBYYTTSA 34 I'c “compass.lon” (love,,, sympathy, ,
mercy, ), MKIyBaHHs, yBaXKHICTb 3a I'C “care” (trust ,);
Onaropoactso, uusxetHicts 3a I'C “nobility; magnanim-
ity” (dignity ,, generosity,); 10OpOBiIbHA MarepianbHa
nonomora 3a I'C “aid” (charity,: “the voluntary giving
of aid, typically in the form of money, to those in need”);
TypOota npo mozeit 3a I'C “interest(s), concern” (human-
ism_: “concern for people”); 3naTHICTb NPOIIATH JIONEN
3a I'C “ability, capacity” (gra.cezo: “a capacity to for-
give people’); moBeiHKa, 0 BiJNOBIJa€ BCTAHOBICHUM
mopanbHuM cranpaptam 3a ['C “conduct” (morality, :
“conduct that is in accord with accepted moral stand-
ards”); CTIOKIWHWIA, CTPUMaHWI CIIOCIO MOBOJKEHHS 3a
I'C “way (of), manner (of), method” (dignity, : “a com-
posed manner”); npasnusicts 3a I'C “veracity” (truth, ),
npocrora, ckpomuicte 3a I'C “simplicity” (chastity.,
modesty); crpumanictb 3a I'C “restraint” (cTpumaHicTh
y BUCIIOBaX: chastity.: “restraint in expression”, modera-
tion,), CAMOBIIa/IaHHs BCYTIEPEY CIIOKYCaM Y1 OaKaHHAM
(temperance,: “self-restraint in the face of temptation
or desire”). I'C “attitude(s)” excrulikye TOW 49W IHIIAN
XapakTep MOBOKEHHS 3 KHM-, YAM-HEOylb, a came
NIPUXMIIbHE, 100pO3HYNIMBE CTaBieHHs (sympathy, :
“a favourable attitude”, charity,: “a kindly and lenient
attitude towards people”, loyalty . “an attitude of devoted
attachment’), MaHOOJIUBICTB 70 OATHKIB, IO CTAPIINX 200
pomuny (piety,. “a pious attitude to parents, superiors,
or  family”), 1IaHOONMBE  CTABJICHHS, CIIOBHCHE
mo0’s3HicTIO (respect: “an attitude of consideration”),
TEPIUMICTh 10 UYXXOI'0 CHOCOOy JKHUTTS, IOIISIIB,
3BUYAIB, IOYYTTIB, PACH, BipyBaHb, HAIlIOHAILHOCTI (foler-
ance,. “‘a permissive attitude toward those whose opinions,
practices, race, religion, nationality, etc., differ from one's
own”), TyManHicTh (humanism.: “human attitude”).

VYkpainceki  ogHodyHKuioHansHi  ['C:  “nomu-
nyeanns”  (munocepos.); “npueimmicms”, ‘“nacka’
(000poma); “n10606 0o bamvkieuunu, napoody”, “eio-
Oanicmv” (nampiomusm,); “2omoenicme 6i00AUUMU”
(60aunicms,); “2ocmunne npuimanns”  (20CHmun-
nicms,); “2epoiuni noosueu” (cnaea ,: “oobnecni dina,
2epoiuni noosueu’™).

Amnrniiiceki omHOyHKIIOHamBHI ['C: cepio3HICTh
B noBeinui, manepax 3a ['C “seriousness” (dignity, :
“seriousness in behavior”).

Ha matepiam ykpaincbkoi MmoBu Buainsiemo I'C koM-
0iHOBaHOI (PYHKIIOHATBHOCTI — “‘@racmusicmuv/aKicme
3a 3HaueHHsAM” Ta “abcmpakmuuil iMeHHUK 00...”.

I'C “eracmusgicmv/axicmes 3a 3HaueHHAM GI0NO0BIO-
HOo20 npuxmemuuxa” 00’€JJHye sK Oararo3HauHi cmupa-
éeonusicmy, (“61aCMuUeicms 3a 3HAYEHHAM CHPABeo-
6ui’”), monepanmuicms, (“61aCMuUeicmy 3a 3HAUCHHAM
monepanmuuil”), 000pouecnicmo, (“eracmusicmo 3a
sHauennam 0obpouechuil”), wgupicms. (“eracmueicmo 3a
SHAUeHHAM wupuil”), YecHicms, (“61acmugicms 3a 3Ha-
uenHAM uecHull”), euxosanicmo. (“enacmusicmo 3a 3na-
YeHHAM 6UX06aHUIL”), 20cmunnicmy., (“eracmueicms 3a
SHAYEHHAM 20CMUHHUL”), nOpAOHicmb, (“eracmusicmo
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30 3HAUEHHAM NOPAOHUIL”), Oucyuninosanicms, (“erac-
MUBICMd 30 3HAYEHHAM OUCYUNTTHOBAHULL), MYPOOmMIU-
sicmb, (“enacmusicmo 3a 3HaYeHHAM MypOOMAUCUIL”),
TaK i OJHO3HA4YHi aKCIOHOMEHH egiuueicmsy, (“eracmu-
8ICMb 34 3HAYEHHSIM eelwzu@uﬁ”) tpeunicms  (“sracmu-
6icmb 3a sHauenHAM Ipeunuil’), uiedpicms, (“enacmu-
8icmb i AKICMb 30 3HAYEHHAM Ujeopull”).

I'C“abcmpaxmmuii imennuk 0o 6i0n08ioHoe0 npukment-
HUKa” y CIIOBaX i3 CEpeiHIM CTyIeHeM MoniceMii 3aiiMae
TIEPILIE MICIIE B MIEPEITIKY JIEKCUIHUX 3HAYEHD: JIHOOAHICHIb,
(“abcmparmuuil ivernuk 0o 100SHUIL”), RPUCHOUHICMD,
(“abcmparxmuuit ivennux 0o npucmotinui’’). B MoHOCe-
MaHTax 3a3HadeHa ['C BUCTYyIae €IMHUM KOHCTUTYCHTOM
CEMaHTHYHOI CTPYKTYpH CJIiB Jjosbhicmb, (“abcmpax-
MHUL  IMEHHUK 00 JOSTbHULL) HeynepeoiceHicmy,
(“abecmparxmmuuit imennux 0o HeynepeddiceHuil’”).

Amnrmiiiceki ['C xoM0OiHOBaHOT (DYHKIIIOHAJIBHOCTI —
“quality of’, “act (of), action(s)”, “feeling (of)”
“agreement, conformity” — 3HAXOMMO B CEeMaHTHYHIN
CTPYKTYpi CIIiB 3 HAUBHIIMM, CEPEIHIM CTYIICHEM MOJi-
ceMii Ta MOHOCEMAaHTHYHHX akKCiOHOMcHIB. Tak, BKa-
3iBKa Ha MOpPAJbHY SIKICTh 3@ 3HAUCHHSM BiJIIOBITHOTO
npukMeTHruka (“quality of’) € CHIIBHOIO JUISL CeMaH-
THKH MOBHUX OMHHIIb 1 XapakTepu3ye 30aTHICTb OyTH
KopekTHUM (right,: “the quality of being correct”),
TO3UTHUBHI MOpaJIbHi SKOCTI, TifHiCTh (dignity,: “the
quality of being morally or spiritually good”), npaBau-
BiCTb (truth : “the quality of being true”), MOPaJIbHICT;

o T3 . . )

Mopab (m‘"'f’l’t}fn- t}‘z‘e quality .of bezng‘mor'al’ ’),, crpa-
BEIUIMBICTL (justice, . “the quality of being just’), Gna-
rouects (piety,: “the quality of being pious”), nodpo-
4eCHICTE (virtue,: “the quality of being morally good”),
TONEPaHTHICTL  (folerance,. “the quality of being
tolerant”), uecnicte (integrity,: “the quality of being
honest”), unotmBicTh (chastity.: “the quality of being
pure or chaste”), nobposuunmusicTs (benevolence.: “the
quality of being well meaning”), nobpoty (goodness.:
“the quality of being good”’), 4ecHiCTb, NMPaBIAUBICTbH
(honesty,: “the quality of being fair, truthful’), no6pory,
BENIMKOMYIIHICTE (generosity,: “the quality of being kind
and generous”, kindness. “the quality of being kind”),
nopsaHicTe (decency,: “the quality of being decent”),
4eCHICTb, mpamoTy (rectitude,:. “the quality of being
straight”), BipHicTb, Binnauicts (loyalty: “the quality of
being lc’)’yal’ )s CKpO.MHiCTL‘(mot?eSlyg : “the qua]ity of bez:ng
modest”), BIIBEPTICTD (sincerity,: “the quality of being
open and truthful”), 6€3CTOPOHHICTh, HEYNIEPEIHKEHICTh
(impartiality : “the quality of not being prejudiced”).

I'C “act (of), action(s)”, TpamIfAlOYUCh y JEKCHY-
HUX 3HAYCHHSX aKCIOHOMEHIB, YTOYHIOE MOPaJIbHY Ji€-
BiCTh Uepe3 BUSB TOOPOTH, KAk, TOMUITYBaHHS a00 He
CYBOPE CTaBJICHHSI IO KOTOCh, 0COOJIHBO 3 OOKY TOTO, XTO
MOKe KapaTy 3a IpOBuHY (mercy, . “an act of kindness,
compassion; the act of forgiving someone or not treating
them severely, especially someone who you have
the authority to punish”), mmpocepneuny uito (piety,:
“a devout act”), bnaroninuicts (charity,: “a charitable
act”), akT TposBYy n00posuunuBocTi (benevolence.:
“an act showing good will”), nusxeTHe 00XOKEHHS
3 KUM-HEOy/b (generosity,: “a generous act”), noopui
BuuHOK (kindness,: “a kind act’), BBIUIMBICTb, YeM-
HICTh, IPEYHICTH CTOCOBHO iHIIMX (politeness : “the act
of showing regard for others”™).
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I'C “feeling (of)” penpesentye ncuxiyni i ¢izuuni
BITUYTTS IIOIWHHU, CTAaHU MOPAIBHOI CBIJIOMOCTI, 11O
BiIOOpaXKeHI B JICKCHYHIA CEMaHTHIII aKCIOHOMEHIB,
XapaKTEePU3yIOUH IMOYYTTS MPHUA3HI, T0OPO3UWINBOCTI
1o 6arbka abo marepi, quTunu, apyra (love .. “a feeling
of warm personal attachment or deep aﬁ"ectzon as for
a parent, child, or friend”), )aJicTh, CmquTT;I (mercyw

“the feeling that motivates compassion”), CHIBUYTTS
10 THX, XTO Oigye abo momas y HemwiicTs (charity,:
“benevolent feeling, especially toward those in need
bioysamu or in disfavour”), ckpomuicts (humility,:
“a humble feeling”), TnMOOKy TOBary, mo TIPyHTY-
€ThCSI HA BU3HAHHI YMiXOCh BUAATHUX 3Ai0HOCTEH abo
TOCATHEHD (respect,: “a feeling of deep deference for
someone elicited by their abilities, or achievements”),
MOYYTTS TPHSI3HI, BUKIMKAHE IPYXKHIMH CTOCYH-
xamu (friendship , kindness;. “friendly feeling”) i
o0og’s3k0M (loyalty: “‘feeling of duty”), mmpi nouyTTst
(sincerity,: “an earnest and sincere feeling”), cwibHi
MOYYTTsI JIFOOOBI, TOBark i 000OB’SI3KY JI0 CBOET KpaiHU
(patriotism . “strong feelings of love, respect, and duty
toward your country”), TIOUyTTS TONAKU (gratitude :
:a feeling Qf tl%an/cﬁtln?ss:); CYMIIIHHICTB (conscience.

the conscientious feeling”).

I'C “agreement, conformity” xo4a i Ma€ cTaTyc ceMu
KOMOIHOBaHOI (PyHKIIOHAJIBHOCTI, ajie B JOCHIKyBa-
HOMY MOBHOMY Marepiaii ii BHSBJICHO B JICKCHYHHX
3HAUCHHSX JIUIIE ITOJICeMaHTHIHUX aKCIOHOMEHIB Ha
MO3HAYCHHSI MOPAJILHOTO MPUHIUIY BU3HAYCHHS Ipa-
BUJILHOT NOBENIHKY (justice . “conformity to the moral
principle determining just conduct”), ykiamy KATTS |
MOBE/IIHKMA BCTAHOBJICHHM MOpPAaIbHO-CTHYHUM IIPHH-
uunam (virtue,: “conformity of one's life and conduct
to moral and ethical principles”) abo BWU3HAHOTO
CTaHaapTy NpHUCTOWHOCTI (decency.: “conformity to
the recognized standard of propriety”).

BuCHOBKHM Ta TepCHeKTHBH MOJAJBIINX JOCJTi-
JKeHb Y IboMY Hampsivi. OT)ke, MpPOBIBIIM aHAai3
3a3Ha4eHUX  0arato(QyHKIIIOHAIBHUX, OJHO(MYHKIII-
oHanpHux 1 ['C xomOiHOBaHOT (1)yHK].IlOHaJ'IBHOCT1 B
CTPYKTYPi YKpalHCBKUX Ta aHIIIHCHKUX aKCIOHOMEHIB,
sKi Oe3MocCepeIHbO TOPKAIOTHCS MOPAIBHICHOT cdepn
OyTTs JIFONWHU, BIIMITHMO, 1110 BOHH CBOIMH MOPaJTbHO-
STHYHUMH XapaKTePUCTUKAMH HIOAHCYIOTH MOpPAIbHY
CBIIOMICTb 1 MOpaibHy MPAKTHKY cy0 exTa. MopanbHa
CBIIOMICTh CEMAHTH3Y€ThCS BKa3iBKAMHM HAa MOYYTTS
IIIaHW, BU3HAYHI PUCH Ta BIIACTHBOCTI JIFOJWHY, 11 CBi-
Torsia. [loka3HIKaMu MOPANBHOIT MMPAKTUKH B JICKCHY-
HUX 3HAYEHHSX YKPaiHChKO- Ta AHIJIOMOBHHX aKCio-
HOMEHIB BUCTYNarOTh (POpPMHU COILliaIbHOT B3a€MOIT K
Opi€HTaIlli Ha aKCIOJOTIYHO CHMETPHUYHI BIJIHOIICHHS
MIX Cy0’€KTaMH Yepe3 KOHCTATAIlio J00pO3UUIMBOTO
CTaBJICHHSI OIUH 10 ONHOro. JliaJleKTHUHHI XapakTep
B3a€MOJIii MOpaJBHOT CBiZOMICTI 1 MOpaJibHOI TMpakx-
THUKH BU3HAYAETHCS TXHBOIO B3aEMHOIO 0O0YMOBJICHICTIO,
HEPO3PUBHOIO €IHICTIO.

[lepcriekTUBH MONANBIIAX TOCTIIKEHb Y LBOMY
HampsMi MH BOAYaEMO B aHalli3i MOBHOI 00’€KTHBAIlil
AKCIOJIOTIYHUX KaTeropiil IyXOBHOI KYJIBTYpU YKpaiH-
CBKOTO Ta AHITIMCHKOTO HAPOIIB, sSKa PEMpPEe3eHTOBAHA
($110cOPCHKO-CBITOMISIAHUMY, HAyKOBUMH, TIpOMa/l-
CHKO-TIOJITUYHHUMH, COIiaIbHUMHU, IPABOBUMH Ta €CTe-
TUYHUMH ITIHHOCTSIMH.
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Cmpouenxo JI. B. Ilonamitini osnaxu konyenmy GENIUS 6 aneniiicokiit Mogi

YIK 811.111°37°42

MOHSTIMHI O3HAKH KOHIIENITY GENIUS B AHIUIIMCBKII MOBI

Crtpouenxo JI. B.
Ooecvkuil HayionanvHull yHigepcumem imeni 1. 1. Meunuxosa

Cmammio npucesiueno 0ocaioxcenHio ocobrusocmetl gepoanizayii konyenmy GENIUS 6 aneniticokitimogi. ¥ pobomi
HABe0eHO OCHOBHI ACNeKmu O00CHIONCeHHs (eHOMeHY 2eHianvbHocmi y ginocodii ma ncuxonoeii; nPoauanizoeaHo
Oeqpiniyii nexcuyHoi 0OUHUYI genius 8 AHSIOMOBHUX CNIOBHUKAX;, BUOKPEMILEHO NOHAMIUHI KOHYenmyaibHi O3HAKU

00CTI0AHCYBAHO20 KOHYENTY 8 AHSNIICHKIll MOBI.

Knirouogi cnosa: sepoanizayis, xonyenm, KOHYenmyaibHa 03HAKA, 2eHill.

Cmpouenxo JI. B. Ilonamuiinsie npuznaku konyenma GENIUS ¢ anznuiickom azvike. Cmamovs noceéaujena
uccnedosanuio ocoodennocmeit epoanuzayuu konyenma GENIUS 6 anenutickom ssvike. B pabome ykaszanvl 0CHOGHbIE
acnekmol UCC1e008aHUs (PeHOMeHA 2eHUATLHOCIU 8 PUAOCOPUU U NCUXON02UU, NPOAHATUSUPOBAHBL OehUHUYUU TeK-
cuueckol eOuHUYbl genius 6 aH2N0A3bLIYHBIX CIOBAPSX, GblOENeHbl NOHAMULIHbIE KOHYENMydibHble NPUSHAKU UCCTedy-

€emMoco Konyenma 6 AHTULICKOM SI3bIKE.

Kniouesvie cnosa: sepoanuzayus, Konyenm, KOHYenmyaibHulll NPUHAK, 2eHU.

Strochenko L. V. Notional features of concept GENIUS in the English language. The article is dedicated to
the investigation of the peculiarities of verbalization of the concept GENIUS in the English language. The research
presents main aspects of the study of the phenomenon of genius in philosophy and psychology, analyzes definitions of
the lexical unit “genius” in the English dictionaries, singles out notional conceptual features of the analyzed concept

in the English language.

According to Z.D. Popova and J.S. Sternin, representatives of the semantic-cognitive approach, concept is a
basic unit of human mental code which has an internal structure consisting of conceptual features, it is the result
of the individual and social learning of the world. Conceptual features contain comprehensive information about
the corresponding object or phenomenon as well as the interpretation of information of public consciousness and
the treatment of the subject or phenomenon. Thus, the representatives of this trend treat language as one of the main
tools of cognition and conceptualization of the world. The study of concept through the language is the most reliable
way of linguistic analysis which allows to detect conceptual features and to work out the model of the concept.
Any analysis of the concept starts by detecting language units that represent a given concept, their interpretation and
vocabulary speech contexts. The structure of any concept includes notional, figurative and evaluative features.

The etymology of the lexical unit “genius” has been studied as well as the structure of its semantic meaning.
The internal form of this nomination foregrounds the irrational component of the concept. The following notional
conceptual features of GENIUS in the English language have been singled out: intellectual power; creative power;

uncommon, exceptional superiority; originality.

Key words: verbalization, concept, conceptual feature, genius.

IMocTanoBka npodieMu Ta OOTPYHTYBAHHS aKTYy-
anbHoCTI il po3rsiAy. O/HIEIO 3 aKTyallbHUX MPOOIEM
CY4acCHOI KOTHITHBHOI HAyKOBOI MapaJIurMHU € BUBYCHHS
3ac00iB MOBHOTO BiJIOOpayKCHHS JIFOJMHOK HABKOIUIII-
HBOT AIMCHOCTI Ta MICIIsl JIFOAMHY Y CBITi. LleHTpansHoI0
i7Ie€to, sika 00’ €JIHY€E YUCIICHH] JTIHTBOKOTHITUBHI TOCITi-
JUKEHHSI, € TIOJIOKEHHSI PO Te, [0 MOBa BiJOMBaE 3Ha-
HHS, IPE/ICTABJICHI Y BUIIISAI KOHIIENTIB. TakuM 4nHOM,
OJTHIEIO 3 TOJIOBHUX MTPOOJIEM KOTHITUBHOI CEMaHTHKH €
BHMBYCHHS MOBHOTO BiJJOOPa)KEHHS MPOIIECIB KOHIICTITY-
amizanii Ta kareropu3saiii niricuocti [8, 105].

AHaJIi3 OCTaHHIX J0cTiKeHb i myOuikanii. Yciin 3a
O. C. KyOpsikoBOI0, BU3HAYaEMO KOHIICTIT SIK «TEPMiH, 1110
CITY»KHUTh TIOSICHEHHIO OJIMHMI> MEHTAJIBHUX 1 MICUXIUHHX
pecypciB Haloi CBIIOMOCTI i Ti€l iH(opMaIiiHOI CTpyK-
TYpH, sIKa BiJJOOpaxkae 3HAHH 1 JOCBIJI JIFONUHM; 1€ OIle-
paTtvBHA 3MICTOBHA OIUHHIIS T1aM’STi, MEHTAILHOTO JICK-
CHKOHY, KOHIICNITYaJIbHOI CHCTEMH Ta MOBH MO3KY, YCi€l
KapTHHH CBITY, Bi1oOpaskeHoi B cUXil ronuamy [7, 90].

Ha cygacHomy erami po3BUTKY KOTHITHBHOI CEMaH-
THKWA BYCHI BHUJUIAIOTH JCKUIbKAa HAMpsSMIB aHaTizy
KOHIICTITIB BIJMOBITHO 70 METOMOJOTIYHOT OpieHTaIlil

JocniaaukiB. CIUTEHUM JUTA BCiX HAMPsMIB € BUSHAHHS
KOHueHTy 0a30BOI0 OZIMHHIICIO CBIZOMOCTI, BIIMIHHOCTI
K TIOB’sI3aHi nepez[ycm 3 (pOKycyBaHH;[M Ha TIEBHOMY
TUTIOBI KOHIIETTIB, a TaKOX 3 PI3HUM TPaKTyBaH-
HSIM BIJHOIIEHb MK KOHIICTITOM SIK €JICMEHTOM €THO-
KyJBTYpHOI KapTHHU CBITY Ta JICKCHYHHM 3HAYCHHSIM
[14, 192-193]. 3okpemMa, KyIbTYpPOJOTIUYHHA HAIPSIM
npencraeneHo B jgociuimkerasx 0. C. CrenaHosa, nie
KOHIIENT MOCTA€ SIK 3TYCTOK KYIBTYPH y CBIZOMOCTI
JHOZIMHH; Came y BUTJISITI KOHILEIITY KYJIETYpa BXOXHTE Y
MEHTAJILHUI CBIT JIFOIUHH, 1 Yepe3 HbOTO JFOHHA caMa
BXOJIMTh y KYJIBTYPY Ta iHOJII BIUTHBAE HA HET; 11e OCHOB-
HHUH OCepeioK KyIbTypH B MEHTAJILHOMY CBITi JIOAMHU
[12, 40—41]. Y npoMy piuuIIi MOBY PO3YMIIOTh SIK OJTHE
13 JpKepel 3HaHb Mpo KoHIenTty [14, 192].

Sk 3a3naqae 1. C. llleBueHKo, y MeX)aX KOTHITHBHO-
MOETUYHOTO HANpsMY, MPEJCTABICHOTO Y JIOCIHiTKEH-
sax O. I1. Bopo6GiioBoi, O. M. KaranoBcwkoi, aHali-
3yEThCS OOpPa3HUN MPOCTIP KOHIENTY B XYIOXKHBOMY
TEKCTi, TEKCTOBI KOHIICTITH XyI0XHBOI ipo3u [ 14, 193].
YV AociiKeHHI TEeKCTOBUX KOHIENTIB XyJJ0KHBOTO TEK-
CTYy MOBHY ()OPMY PO3YMIFOTH SIK KOHIICHT, IO pealli-
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30BaHUI Yy KOHKPETHHX MOBHHX 3HAKax i 3yMOBIICHHUI
BJIACTUBICTIO MOBH KOJyBaTH 3HaHHS, OTPUMaHi yepes
CTIIPUHHATTS Ta OCMUCIICHHS CBITY.

OCKIJIbKH  JIJIsl  CY4acHOT JIIHTBICTHKH XapakTep-
HUI CHHTE3 KOTHITUBHOI Ta KOMYHIKATUBHOI MapajurMm
3HaHb [2, 22], TO BUAIISAIOTH KOTHITHBHO-IMCKYPCHB-
HUM HampsM BUBYCHHS KOHIICMTIB, IPEICTABICHHH,
3okpeMa, nparsimu O. C. Kyopsikosoi, I. C. IlleBuenko.
Y upboMmy HampsMmi, Ak 3a3Hadae A. [I. MapTuHIoK,
«000B’SI3KOBOIO MEPEyMOBOI0 KOHIENITYallbHOTO aHa-
N3y € He JIMIIe CeMaHTHYHUM aHalli3 IMEHI KOHIICTITY
Ta IHIINX HOMIHATHBHUX OJHHUIIb, IO HOTO perpe3eH-
TYIOTb, a i Bepudikaiis ofepkaHuX JaHUX BUBYCHHSIM
JUCKYyPCUBHUX peastizaliiii 3aco6iB BepOamizamii KOoH-
LETITY 3 OTIOPOI0 Ha METOANKH JHCKypC-aHai3y, [0 Ja€e
3MOT'Y BCTAHOBHTH MOTO 0a30Bi CEMaHTHYHI O3HAKH, SIK1
HEOOXiJJHO CHIiBBIJHECTH MiX COOOI0 Ta 3MOJEIIOBATH
y BUIIsLAL (hpeiiMoBOi MepeKi, 110 TIMOTETHYHO pernpe-
3€HTY€ BIAMOBIJHI MEHTAJIBHI CTPYKTYpu» [9, 12].

Cepen TpeACTaBHHKIB CEMaHTHKO-KOTHITHBHOTO
HiZXOAy /O BUBYEHHS KOHLENTIB MOXHA BMALTMTH
M. M. Bonmupesa, €. B. Paxininy, . A. Crepuina, a
takox H. /I. ApytioHoBy Ta O. JI. BecconoBy, mparti
skux, Ha OyMKy 1. C. llleBueHKo, € OJIM3bKHMH 32 METO-
Jnamu aociimpkenss [ 14, 192]. OcHoBHA CIpSIMOBaHICTh
CEMaHTHUKO-KOTHITUBHOTO MiAXOMy TOJSATaE y AOCHi-
JDKEHH] CIIBBIOHOIIEHb CEMAHTHUKU MOBHM 3 KOHILIEII-
Toceporo Hapoxy, CITiBBiTHOIIEHh CEMaHTHIHUX IIPO-
LIeCiB 3 KOTHITUBHUMHU. Y MPOLEC] JTIHTBOKOTHITUBHOTO
JOCITIPKEHHSI METO/I CEMaHTUKO-KOTHITHBHOTO aHai3y
nependadae nmepexija Bij 3MicTy 3Ha4eHh MOBHHX 3HAKIB
JIO 3MICTY BIJIMIOBIJTHMX KOHIICNTIB Ha MEBHOMY eTarli
OMHUCY — KOTHITUBHOI iHTepnpeTaii [10, 178].

[IpencTaBHUKM HOTO HANpsMy BBa)KarOTb MOBY
OJTHMM 13 OCHOBHUX 1HCTPYMEHTIB IMi3HAHHS Ta KOHIICTI-
Tyaji3ail HaBKOJMIIHBOTO CBITYy, a BiITaK H iHCTpY-
MEHTOM OnHCy KoHIENTiB [3, 27]. «11lnax mocmimKeHHs
BiJl MOBHM JI0 KOHIICNITY € HaiOiIbIl HaJiiHUM, aHa-
J1i3 MOBHHX 3ac00iB JJa€ 3MOTY HaMOLIBII POCTHM Ta
e(EKTUBHUM CITIOCOOOM BHUSBUTH O3HAKH KOHIICNTY Ta
3moznemoBaru Horo» [10, 179]. Came Tomy npeaMerom
CEMAaHTHUKO-KOTHITUBHUX JIOCII/DKEHb € PIi3HI 3aco0u
penpeseHTallii, TOOTO BUpaKeHHsI, Tiepeiadi KOHIICTITIB
y MOBi. AHaJII3 CKJIa/ly TOTO YM 1HIIOTO KOHIICNTY BUSB-
JISETbCA Yepe3 3HAYeHHS MOBHUX OJUHMIIb, 110 Perpe-
3€HTYIOTh TOH UM TOIl KOHIIENT, IXHi CITOBHUKOBI TIyMa-
YCHHS T4 MOBJICHHEBI KOHTEKCTH. CprKTypa KOHIIENTY
CKJIATA€ThCsl 3 MOHATIHHOTO, 00pa3HOro ¥ IIHHICHOTO
ckianHukiB. [ToHATIMHI 03HaKM BepOaIi3yloThCs yepes
npsMy HOMiHaIiIO Ta i cloBHUKOBI aedininii. O6pas-
HUH CKJIQJIHUK BiOOPaKa€eThCS B MOBI KOHIICTITYyallb-
HUMHU MeTadopami. [[IHHICHUH CKIIQIHUK HEPO3PHBHO
MOEJIHAHUN 13 TIOHATIMHUM Ta OOpa3HUM KOMITOHEH-
Ttamu [3, 31].

[lle omHUM acIEKTOM CYYaCHUX JIIHTBOKOTHITHBHUX
CTYIil € Teopis KapTHHU CBITY. JlOCHiKyBaHMIA KOH-
uent GENIUS € ¢pparmenTom KoHIIENTyaabHOT KapTUHH
CBITY, sIka 3HAXOJMTH CBOE Bi10OpaXKCHH y MOBHIi Kap-
THUHI cBiTy. JIIHTBiCTHYIHNMI i X1 10 BUBUCHHS KApTHHU
CBITY pO3pI3HIOE J1Ba i THITH: HAYKOBY, IO OIOCEpE-
KOBaHa HAyKOBHMM 3HAHHSM, Ta HAIBHY, KA (GOPMYETHCS
y CBIJIOMOCTI HOCisi MOBH y TIpolieci 6e3mocepeHhoro
Mi3HAHHS PealbHOTO CBITY ITiJI BIULTHBOM 1 B KaTEropisix

HOro HaIllOHaJIbHO-MOBHOIO, ICTOPUYHOTO Ta KYJIBTYp-
HOTO J0CBify. «HaiBHI KapTHHMU CBITY, SIKi CKJIaJarOTHCS
31 3HAYCHHS CIiB Pi3HUX MOB, MOXYTbh B JICTANISAX BiJ-
PI3HATHUCS OJHA BiJl OJHOI, TOMI SK HAyKOBa KapTHHA
CBITY HE 3aJICKUTh BiJl MOBH, SIKOIO BOHA OIKCYETHCS
[11, 156-157; npo ne nuBHCH Takoxk: 5, 63].

®opmyIIoBaHHSI MeTH i 3aBaaHb cTarTi. Mera
po0OTH TOJIsiTa€ Yy BHBYCHHI OCOOIMBOCTEH BepOai-
3amii konnenty GENIUS B anmiiiicekiii MOBi, a came
BHOKPEMJICHHI HOTO MOHATIMHUX O3HaK. Martepiasom
JIOCITIJDKEHHSI CITyTyBalli aHIJIOMOBHI TIIYMa4Hi CJIOB-
HUKH, SIKI PEIPE3CHTYIOTh HAIBHY KapTHHY CBITY.

BukJ/ag oCHOBHOro Marepiajly J0CJiIKeHHS.
T'enianbHICTB SIK PeHOMEH HAMBUILOI TBOPYOT 31i6HOCTI
B HAyKOBIH UM xynomHm TSUTBHOCTI 3/1aBHA TPHUBEPTAB
yBary nociimHukiB. Cepen OCHOBHHX HaHpHMlB TpaK-
TYBaHHS Ta JOCHI/DKCHHsS (PCHOMEHY TIeHiaJlbHOCTI Y
¢inocodii Ta mncuxosorii BiA3HAYMMO ippayioHans-
Hutl nioxio, SIKAUA Harojomnrye Ha OOXKECTBEHHIH Tpu-
POl TEHIaJBHOCTI Ta € TICHO IOB’S3aHUM 3 apxaid-
HUM 1 peniriﬁHI/IMH YABIICHHAMH; payionanvrull nioxio,
¥ MEKax sIKOTO IeHialbHICTh PO3IIISIATE K BPOIKCHY
AKICTh JIIOMMHH, II0 JIa€ 3MOTY YIOKJIa/IHIOBATH TeHi-
ANBHICTD SIK BJIACTHBICTB JIIOICHKOTO PO3YMY i POOHTH
MOXKJIBHM 11 JOCII/PKCHHS PI3HIMU HAIIPSIMaMU B TICH-
X0JI0Tii, Mmemaroriii 1 TeHeTHIll Ta BU3HAYEHHs 010J10-
riyaux (IHCTUHKTH, IaM’sTh, T€HETUYHA CIIAJKOBICTb,
BPOJDKEH1 3IOHOCTI IO TBOPYOCTI) 1 TMCHXOJOTIYHHUX
(danrazis, ysiBa, HATXHEHHs, CHOHTAHHICTH) (aKTo-
PiB reHI1abHOCTI; eMnipuyHull nioxio, 3 MOy SKOTO
TeHIANIBHICTh € HAaOyTOK BIIACTHBICTIO JFOIUHU B IPO-
neci 1i PO3BHTKY; COYIOKY16IMYPHUIL nioxio, SIKAH po3-
IVIs/1a€ 3HAYMMICTB 1 PasoM 3 THM Hp06ﬂeMaTI/I'-IHICTI>
B3aeMO/Ii1 reHis 1 cycminbersa [13].

CydacHa JTIHTBOKOHIICTITOJIOTiSI ~Ma€  BEJIIMKHU
JIOpOOOK TIpamb, IMPHUCBIYCHUX OCITIHKEHHIO CITO-
pinHeHUX KoHuEnTiB, 30kpema, PO3YM, IHTEJIEKT
[muB., 30kpema, 1]. IIpoTe (heHOMEH TeHiaTBHOCTI SIK
HAMBHUIIIOTO TPOSBY 1HTEJIEKTYaIbHOT UM TBOPUOI JTisUTb-
HOCTI JIIOMMHH Ta BIIACHE JIOAWHU-TEHIS 30CTAETHCS
11032 yBaroro JIIHTBICTIB, 1[0 YBUPA3ZHIOE AKMYANbHICHb
MPOIIOHOBAHOTO JOCII/DKCHHS, Y SIKOMY MH ITOTPaKTO-
ByeMo GENIUS sk aHTpOMOKOHIENT Ta aHali3yeMO
Horo nexcukorpagiuHe BTIJICHHS Ha Marepiali aHrjio-
MOBHUX CIIOBHUKIB.

3 omsay Ha 3a3HAYCHE BHILE I[IIKOM JIOTTYHUM
MEpIIMM eTaloM aHalli3y CKIaay Oylb-sKOTO KOH-
LENTY € PO3MISA] CIOBHUKOBHX Je(diHiliii Horo MoB-
HUX PENPE3CHTAHTIB, L0 BIACHE BXOTUTH IO 3aBIaHb
LILOT'0 JTOCIIIIKEHHS.

Po3ristHeMO eTHMOJIOTiI0 aHTJIOMOBHOI JEKCHYHOT
OJTMHMIII genius, sika HOMIHY€ BiJAMOBIAHUNA KOHIICIIT.

“L. genius, prop., the superior or divine nature which
is innate in everything, the spirit, from genere, gignere,
to beget, bring forth” (15).

Sk 3a3nauae P. O. bBynaros, naruHceke genius Oyio
MaJIOB)KMBAaHUM CIIOBOM 1 JIOBrO 30epirano 3B’S3KH 3
JliecoBaMu genere, gignere (Hapoocyeamu). «[eHii
CIpUIMAaBCSI SIK JCII0 BPODKEHE, MPUTaMaHHE JIFOIMHI,
ciM’1 Ta HaBiTh MicieBocTi» [4, 160]. Takum yuHOM,
BHYTpimHA (popma 1iel HOMiHaLIi akTyamni3ye ippaiio-
HaJBbHUNA KOMITOHEHT BIIIIOBIJHOIO KOHIIETITY. Came B
TakoMy pakypci posrisiaae konrent 'EHIN 1O. C. Cre-
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MAHOB. YYEHU HATOJIOIIYE, U0 eHill, aHeel, inocmacy,
Jyuia € YaCTHHAMH OJIHOTO IMOHATIHHOTO IOJISI — GH)-
mpiwHb020 A nodunu. T'eHId B aHTHYHOCTI — TIe X,
0O’KECTBO YKUTTEBOI CHIIH, SIKE 3 HAPOKCHHS OyII0 Mpu-
TaMaHHE JIMIIE YOJIOBiKaM (aHAJIOTIYHUM OO0XKECTBOM
JKIHOK BBaXkasiiach IOHoHa) [12, 581-584].

I yumire B npyriid momosuHi X VIII cromitrs BinOyBa-
€ThCS TIEPEJIOM B CEMAHTHIII IIi€i JIEKCHYHOI OIMHUII.
Binroni genius no3Havyae He TiIbKH OCOOIUBY 3110HICTB,
ane W camy JIFOJMHY, sika Mae 110 sKicTh. Came Tomi
3 SBISAIOThCS 4KcieHHI Tpaktaru E. FOwnra, /. dinpo,
I. KanTa, sIKi maroTh MOIITOBX ISl IMOJANBINUX IOCIi-
JUKeHB 11boT0 peHomeny [4, 160].

CyuacHl TiaymMa4dHi CIOBHHKHM aHDJIIMCHKOI MOBH
HaBOJATHh JCQIHINIFO JEKCeMH genius, MmO MICTUTh
YOTHPH ceMeMH. PO3IIsTHEMO KOXKHY 3 HHX.

“1. Genius A good or evil spirit, or demon, supposed
by the ancients to preside over a man's destiny in life;
a tutelary deity; a supernatural being, a spirit, good
or bad. Cf. Jinnee. "The unseen genius of the wood.
"We talk of genius still, but with thought how changed!
The genius of Augustus was a tutelary demon, to be sworn
by and to receive offerings on an altar as a deity" (15).

Sk Oaummo, mepmia cemMeMa IO3HA4Yae TeHisd-ayxa,
SIKM BILTMBAE HA JOJIO JIFOJMHU Y MiCLIEBOCTI, TOOTO
OpHUTiHAJbHE 3HAYCHHS IIi€1 JICKCHYHOI OJUHHMII B
JIATUHCBKINA MOBI 30€perinocs JI0 HAIlKX JIHIB.

“2. Genius A man endowed with uncommon vigor
of mind; a man of superior intellectual faculties and
creativity; as, Shakespeare was a rare genius” (15).

Jpyra cemema rmo3Hauae JIIOIUHY i3 HaA3BHYAHHUMHA
3mioHocTsIMM.  [li 3mMi0HOCTI  CTOCYIOTBCSI 1HTEICKTY
monMHU abo 11 TBOpumMx 3ai0HocTed. Taki omMcoBi
CeMH, SIK UNCOMMON, superior, MIKPECIIOIOTh YHIKaIb-
HICTP IHTENEKTyaJIbHNAX Ta TBOPUMX MOKIIMBOCTEH TaKol
JIFOITMHU.

“3. Genius Distinguished mental superiority;
uncommon intellectual power, especially, superior
power of invention or origination of any kind, or
of forming new combinations; as, a man of genius.
"Genius of the highest kind implies an unusual intensity
of the modifying power” (15).

Tpera cemMema mo3Hauyae BXKE caMy HaJ3BUYalHY
3MI0HICTh, BJIACHE TEHIANBHICTh. 3HOBY JK TakKu
BHUOKPEMITIOEMO OIUCOBI CEMH UNCOMMON, Superior,
distinguished, axi MiIKPECIIOOTh HOBHU3HY BiJKPHUTTS
Y BUHAXOLY.

“4. Genius The peculiar structure of mind with which
each individual is endowed by nature; that disposition
or aptitude of mind which is peculiar to each man,
and which qualifies him for certain kinds of action or
special success in any pursuit, special taste, inclination,
or disposition; as, a genius for history, for poetry,
or painting” (15).

I, HapemTi, OCTaHHA ceMeMa IO3Ha4Yae MPUPOTHY
CXWIBHICTh JIIOAMHU JO TICBHOTO BHUIY 3aHITh —
inclination, disposition, fka TpUTaMaHHAa KOX-
HIil JIFOJWHI Ta € 1HAMBIAYaIbHOW PHUCO — peculiar
to each man.

TaI\SI/IM qyuHOM, aHnioMoBHME koHIent GENIUS /
I'EHIM / I'EHIAJIBHICTD BepbanisytoTh apyra Ta
TPETs] CEMEMHU Y CTPYKTYpi JIGKCHYHOTO 3HAUCHHS Bij-
MOBIAHOT JIEKCEMH.

Ciia BIA3HAQUUTU OQHAKOBUI CEMHHUH CKJIam LIUX
CeMeM y pi3HUX CIIOBHHUKAX. Tak, MOpiBHANMO HaBe/leH1
BU3HaueHHs y New Webster s Dictionary and Thesaurus
of the English Language i3 ne¢iniuismu American
Heritage Dictionary:

“Genius:

a. Extraordinary intellectual and creative power:
artistic works of genius;

b. A person of extraordinary intellect and talent” (15).

Sk 6aunmo, HaBeseHa JIe(iHIIis TAKOXK TAKPECITIOE
BUKITIOYHICTh, HE3BUUYANHICTh IHTEIIEKTY YHM TBOPYHX
3ni0HOCTE#H JIroauHU-TeHis. [TomiOHI ceMu BUOKpEMITIO-
emo 1 B nediniuii Collins English Dictionary:

“Genius:

1. a person with exceptional ability, esp of a highly
original kind;

2. such ability or capacity: Mozart's musical genius”
(15).

Heobiniuis y Websters College Dictionary MicTUTB
TaKOX 3TrajJIKy Mpo chepH TiSUTBHOCTI JIIOIUHH, B SKHX
nposiBiisie ceOe rexiii:

“Genius:

1. an exceptional natural capacity of intellect, esp.
as shown in creative and original work in science, art,
music, etc.: the genius of Mozart;

2. a person having such capacity” (15).

BukopucraHni B JOCHIPKEHHI TIIYMa4Hi CIOBHUKH
3a3HAYAlOTh €TAJOHHI MPHUKJIAAN TCHIaJIbHUX JIIOACH —
ue ekcnip Ta Mouapt, 110 BKa3ye Ha MPOTOTUITHUI
xapakrep moctarei mmx MutHiB. llle omHuM mpukma-
JIOM THITOBOTO MPEICTAaBHUKA KAaTeropii «reHii» € Bue-
Huil EWHIITEHH, Mpi3BHUINE SKOTO € CHHOHIMHHM JIO
JIGKCMYHOI OMHHII «reHiii». Iei Bumagok aHTOHOMA311
(einstein) 3acBigueHo cioBHuKamu (15).

3a3HaueHl CJIOBHHUKM AaHIIIICHKOI MOBU Bijo-
OpaxaroTh HAIBHY KapTHHY CBIiTY. HaykoBy KapTHHY
CBITY MpPEJCTaBICHO B HAIIOMY JIOCIIJDKEHHI MEIrd-
HUMM CIIOBHHMKAMH, SIKi JIe()iHYIOTh HOMIHAIIO genius
MO-1HIIIOMY:

“Genius (psychology)

— adjective. Referring to a marked superiority in int
ellectual power.

noun.A highly intelligent person,whose 1Q is > 140 a
ndy/or in the top 1% of those subjected to 1Q testing” (15).

s nedininis BiTHOCUTh HOMIHALIIO genius 10 Tep-
MiHiB ricuxosorii. OCHOBHA BiIMiHHICTh Ae(iHILIN TTy-
MaYHHUX CJIIOBHUKIB Ta MEIWYHHX TIOJISTAE B TOMY, 11O B
OCTaHHIX HAroJIOIICHO BHKIIIOYHO HA IHTEJICKTYa bHHUX
HaJ3I0HOCTSX JIIOJMHU-TEHIsI, TOJI SIK TJIyMauHi CJIOB-
HUKH (DIKCYIOTH CE€peA yCchOro i BU3HAUHMN TBOPYMIL
noreHIian. llle oaHie0 0COOIMBICTIO HAYKOBOTO TIIYy-
MadeHHsI (DEHOMEHY TEHIAJBHOCTI € 3a3HAYCHHS TOTO,
o 1l MOJKHA BU3HAYUTH 3a JIOMIOMOTrow0 Tecty Ha IQ:
Ha MEPEKOHAHHS TICUXOJIOTB, JIIOMUHY BBAKAIOTh TEHIEM,
SKIo piBeHb ii 1Q Bumwmit 3a 140. 3rigHo 3 odimiiHO0
CTaTUCTUKORO, TaK1 JIFOM CTAHOBIIATH yCchoro Jumie 1 %.

BHCHOBKH Ta TepPCHEKTHBH NOJAJbIINX JI0CJTi-
J2KeHb Y boMy Hanpsimi. [TpoBeneHuil koMnoHeHTHUI
aHaJIi3 YMOXITMBUB BUIUICHHS TAKUX TIOHATIHHUX KOHIICTI-
TyaJIbHUX O3HaK JociipkyBaHoro konenty GENIUS:

— iHTeneKT (BepOami3yeTbcs TaKUMHU JIEKCHYHUMH
omuHMLAMU: intellectual faculties, intellectual power,
intelligent, mental, vigor of mind),
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— TBOpUI 3110HOCTI (BepOai3yeTbcss TAKUMU JICKCHY- — HOBM3HA / OpUTIHAIBHICTH (BepOasi3y€eTbCcs TaKUMH

HUMHU OJIMHUIISIMU: creative power, talent, creativity); JIEKCUMHUMH OJIMHUISIMU: power of invention or origination

— BHJATHUN / HaWBUIIMWA / Ham3BUUaliHWii (Bep-  of any kind, or of forming new combinations; original work).

0ami3y€eTbcsi  TaKUMH  JIGKCHUYHHMH  OJWHUISIMU: [lepcieKTUBY MOMANBIIOTO AOCIHIIKEHHST BOAYaEMO

uncommon, superior, distinguished, highly, exceptional, 'y po3miaaoBi ocoOnuBOCTel BepOamizamii KOHLENTY

extraordinary, marked superiority); GENIUS B aHITTIOMOBHOMY Pi3HOKaHPOBOMY JIUCKYPCI.
JITEPATYPA

1. Automnorns koHuenToB / mox pen. B. U. Kapacuxka, U. A. Crepanna. — Bonrorpan : [Tapagurma, 2005. — T. 1. - 352 c.

2. Bexra 1. A. Konnenrtocdepa y muHaMiI (TEKCT 1 AUCKYPC Y CBITIII KOTHITUBHO-IUCKYpCHBHOI mapaaurmu) / 1. A. bexra //
MogHi 1 KOHIIENTyaJIbHI KApTHHHM CBITY : [30. Hayk. mpaus]. — K. : Jloroc, 2001. — Ne 5. — C. 22-26.

3. Bonueipes H. H. Kornurunas cemantuka : Kypc nekiuit o anmmiickoit ¢unonorun / H. H. Bonsipes. — Tam6oB :
WznarensctBo Tambosckoro ynusepeurera, 2000. — 123 c.

4. bynaros P. A. Vctopus croB B uctopuu obmectsa / P. A. Bynaros. — M. : [Ipocsemenne, 1971. — 270 c.

5. Koneraesa [. M. [epuienTrBHE i KOTHITHBHE OadeHHS CBITY : OHOMacioioriuamii actekT. / 1. M. Komneraesa // Bicank OHY
imeni [. Meunukosa. — 2013. — T. 18. — Bum. 2 (6). — C. 63-69.

6. Koneraesa I. M. 1o Ham noka3ye kapTuHa CBITY : JIIOIChKHI YNHHUK OHOMaciosoriyHux npouecis / I. M. Koseraesa //
Hayxkosi 3amiucku HaYKMA. — 2014. — T. 164 : ®inonoriuni Hayku (MoBo3naBctBo). — C. 8—11.

7. Kpartkwuii cnioBapb korHuTuBHBIX TepMUHOB / E. C. KyOpsikoBa, B. 3. JlemMbsiHKoB 1 11ip. — M. : @unonorudeckuii paxynsrer
MI'Y um. M. B. Jlomonocosa, 1996. — 248 c.

8. Kponray3 M. A. CemanTuka / M. A. Kporray3. — M. : Poc. roc. rymanurt. yu-1, 2001. — 399 c.

9. Mapruntok A. I1. Konnent y guckypcusHiii mapamurmi / A. I1. Maprunrok // Bicauk XHY. — 2006, — Ne 725. — C. 9-12.

10. Tlomosa 3. JI. CeMaHTHKO-KOTHUTHBHBIN MMOAXON Kak HampapjicHue KorHuTuBHOW junrBuctuku / 3. [I. Ilomosa,
W. A. Creprus // Vita in lingua: K ro6uiiero mpodeccopa C. I. Bopkauesa : [c0. crareii / ot. pen. B. U. Kapacuk]. — KpacHomap :
Atpuym, 2007. — C. 171-180.

11. CeniBanoBa O. O. CyuacHa miHrBicTHKA : TepMiHONoriuHa eHumknonexais / O. O. CeniBanosa. — [lonraga : JloBkimns-K,
2006. - 716 c.

12. CrenanoB 0. C. Koncrautsr : CiaoBaps pycCKOW KyibTypbl— m3ia. 2-¢, mcmp. u jgom. / HO. C. Cremanos. — M. :
Axanemuaeckuit mpoekt, 2001. — 990 c.

13. XomucnkoBa E. A. OeHOMEHONOTHS TEHHAILHOCTH: OT AHTPOITHOW K COI[MOKYJIBTYPHOM JIETepMUHAIUK : aBTOped.
aucc. ... kaug. ¢unoc. Hayk : cner. 09.00.13 «®unocodust u ucropust peauruu, Gpuiocodekas anrponosnorus, Gpuaocodus
kynsTyps» / E. A. Xomuenkosa. — Omck, 2007. — 20 c.

14. esuenko Y. C. ITogxompl kK aHanM3y KOHIENTa B COBpeMeHHOW KorHHTHBHOW jmHrBHcTHKe / W. C. llleBuenko //
Bicauk XHVY. —2006. — Ne 725. — C. 192-195.

JOBIAKOBI JI’KEPEJIA
15. Genius. — [Enexrponnnii pecypc]. — Pesxum moctymy: http://www.thefreedictionary.com/genius.

104



Tapaba I. O. @ynxyionysanns Gpazeonocizmie iz COMamuiHUM KOMIUOHEHMOM Y MEKCMAax acmponoiuHux NPocHO3i6

YAK 811.112.2°373.7

OYHKHIOHYBAHHSA ®PAZEQOJIOT'I3MIB I3 COMATUYHUM
KOMIIOHEHTOM Y TEKCTAX ACTPOJIOI'TYHUX ITPOT'HO3IB

Tapaba L. O.
Kumomupcoxuii deporcasrnuil yuisepcumem imeri leana @panka

Y emammi 30iticneno 0ocnidocenHsa HiMeYbKOMOBHUX MEKCMié ACMPONOIUHUX NPOSHO3I8 HA NpeoMem 8UOKpeM-
JICHHS. KOHYEeNmie, AKI pe3yIbmylomsCs 6HACIO0K KOHYENnmyanizayii comamuino2o Kooy Kyabmypu.
Kniouogi cnosa: xonyenm, konyenmyanizayis, comamusm, cCOMamuynutl K00 Kyivmypu, Qpaseonozism.

Tapaoa U. A. @ynkyuonuposanue (ppazeonocuzmos ¢ cOMamMu4ecKum KOMHOHEHNOM 8 MeKCmax acmpono-
2UYeCKUX NPO2HO306. B danHOll cmambe 0Cyuecmensemes: uccie008anue HeMeyKOS3bIUHbIX MeKCMOo8 ACmpOoLo2U-
YEeCKUX NPOCHO308 C YETblO BblOENIeHUsI KOHYENNO8, KOMopble Pe3VIbmupylomcs 6C1edCmeue KOHYenmyam3ayuu co-
MAMu4ecko20 Kood Kyibmypbl.

Knrouesvie cnosa: konyenm, Konyenmyanuzayus, COMamusm, COMAmMu4eckutl Koo Kyibmypol, (hpazeonocusm.

Taraba 1. O. The functioning of the phraseologisms with a somatic component in the texts of astrological
predictions. This research deals with the analysis of the German texts of astrological predictions. The aim of the article
is to define the concepts resulting from the conceptualization of the somatic code of culture. The article comprises
the analysis of the German phraseological units with somatic component. This thesis focuses on the study of somatic
sector of the German phraseological picture of the world. The aim of this study is a general analysis of the phraseological
units with a somatic component (FSC) and determining the frequency of the component-somatism on the basis of texts
of the astrological predictions. In focus of cognitive-discursive paradigm we also investigated the features of processes
of coding and decoding of information. In the centre of our scientific interest there is somatic phraseology the subject of
which is the meaning of FSC, the analysis of their use. On the material around the body of FSC which was investigated
during the research on the background of discursive fragments of the texts of horoscopes 23 concepts were singled out.
Within the picture of the world that is in constant development, somatisms retain the status of multifunctional units and
are transmitted as acceptable in representation of the key concepts of human consciousness. The research of FSC which
was carried out in the given work can serve as a starting point for creation of a new type of lexicographic editions —

dictionary of phraseological concepts on the material of somatisms of German language.
Key words: concept, conceptualization, somatism, somatic code of the culture, phraseologism.

IMocTanoBKa Mpo0seMu Ta OOTPYHTYBAHHS aKTy-
ajbHoOCTI i po3rsaay. TekcTh acTpoJIOTIYHHMX MpoO-
THO3IB CTajnu 00 €KTOM Hamoi HayKOBO-IIOCIiJHHIIb-
KOi «ONTHKH» UYepe3 HAsABHICTh TAKUX KPHUTEPIiB, 5K
MOMYJISIPHICTh T4 MAaCOBICTb, I[0 BU3HAYAE TIPOTIOHOBA-
HUH JUCKYPCHBHUI Marepiai sK «OKUBY», IHHAMIUHY
JUCKYPCHBHY TPaKTHKY, SKa MPE3EHTYE «CHPHUATINBE
CCpPENIOBHINE» ISl BUSIBICHHS I1HBEHTApI0 OCHOBHHX
KITFOUOBUX KOHIICTITIB, SIKi MMO3UIIIOHYIOTBCS SIK PE3YITh-
TaTH KOHIENTyaji3alii COMaTMYHOrO KOAY KYJBTYpH
y (paseonoriuHoMy cerMeHTi Ha Mmarepiaji TEKCTiB
TOPOCKOITY. AKTYallbHICTh JOCTIIKCHHSI BU3HAYAETHCS
AHTPOIOICHTPUYHOK CIPSMOBAHICTIO CYy4YacHOI JIHT-
BICTUYHOT MNapaurMu, [opa3 OUIBIIMM i1HTEpECOM
MOBO3HABIIIB /10 JTIHI'BOKYJIETYPOJIOTIYHUX AOCIiIKCHB,
MIPUCBSYCHUX HAIIOHAIILHOMY aCIIeKTy 3Ha4eHHs ¢pa-
3€0JIOTI3MIB Y MEXaX KOTHITHUBHOT JITHTBICTHKH.

AHaJti3 0OCTaHHIX J0C/TiKeHb Ta myomikamiii. Opa-
3€0JIOTIUHMI CKIIaJ MOBHU — II€ JI3€PKaJIO, y SIKOMY JIHT-
BOKYJIETypHA CIUTBHOTA ICHTH(IKY€E CBOIO HAI[IOHANBHY
CaMOCBIJIOMICTh, TOMY OCOOJIMBY yBary B JIOCIIJKEHHI
MPUIEHO ONHUCY COMAarM4HUX (Ppa3eosiorismiB y piz-
HUX JIIHTBICTHYHUX DPO3BiiKkax. Bonu Oynmu mpeamerom
aHaJi3y Ha marepialli Pi3HOCTPYKTYPHUX MOB, 30KpeMa
ykpaincekoi (O. 1. Anpapeituenko, O. O. CeniBaHoBa),
nimeupkoi (1. I1. 3anopoxna, G. Gréciano, E. Piirainen),
icnancbkoi (O. JI. Toncroa), anriiicekoi (H. 1. Annpei-
9yK), ecToHCEKOT (. Bakk), a Takok B acCHeKTi 3icTaBs-

JICHHSI pi3HUX MOB: HiMelbKoi # ykpaincekoi (1. B. I'pu-
IIOK), aHDmikchkol i pociiickkoi (O. 0. CemymmHa),
¢paniy3pkoi i pociiicekoi (I. €. [oponeupka), iHIOHE-
3ilchKOT i pociiicekoi (A. Canim, JI. O. IBamiko), kuTai-
cpKoi Ta pocikickkoi (T. 1[3t0HB), KHTAMCHKOT Ta aHIITIK-
cekoi (Ning Yu), cnos’stHcbkux (P. M. BaiinTtpay0) Ta
pomancekux MoB (H. SI. Crpinenp). ¥ pobotax mocii-
JOKEHO HIMpOKe Koo mpobieM. [Ipote iHaekcalist KoH-
IETITIB, 10 JISKATh B OCHOBI ()pa3eoIori3MiB i3 coMaTny-
HUM KoMmmoHeHToM (nanmi dCK), ski QyHKIIOHYIOTH Y
TEKCTaxX acTPOJIOTYHUX MPOTHO3IB, 111e He Oyi1a 06’ eKToM
HayKOBOTO TOIIYKY.

TekcTu ropocKkoIliB, Ha SIKi HATPAILISIEMO B Cydac-
HOMY Mac-MeIiiHOMY TIPOCTOPI, MICTSTh aMOIBaJICHTHI
CYNEpewInBl MPOTHO3M MO0 MOYJIMBHUX TOMIM, sKi
CTOCYIOThCS ajpecaris [2, 43—44]. 3a3Buuail 3 BUMOror
JI0 KOHKPETHO C(OPMYIBOBAHUX CIIOCOOIB IMOBEMIHKH,
JUTSI TOTO, TII00 MaTH 3MOTY 3aBIPUTH YUTaYa, 1110 TOW 91
TOI TOPOCKOIT CTOCYETHCS CaMe HOro, BUKOPUCTOBYIOTh
TaKi BUCJIOBU:

"Das Chaos wichst den Zwillingen iiber den
Kopf" [5].

Ju1st TOTO 3K, 100 MepeHeCcTH 3BePTaHHS Ha JUCIIO3H-
1it0 Maibxe ycix ajgpecaTiB — ocoOu, MpeaMeTH 4 Jac,
MIPOTHO3M 3BYYaTh YK€ PO3MHTO:

"Jemand zeigt Thnen die kalte Schulter" [6];
Jjmdm. die Schulter zeigen — nosepuymucsy 00 Ko2ocb
cnunoio) [5];
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Die Dinge gehen lhnen nicht so leicht von der
Hand, dass Sie schnell {ibers Ziel hinausschieen"; "[6]";

leicht (flink) von der Hand gehen — siosaxcumucs) [5].

3arajgoM MOBHHI CTHJIb TEKCTIB TOPOCKOITIB € Pi3HO-
MaHITHUM — BiJ] 3yXBaJluX 1 cydyacHHX (3 OararbMa Heo-
JIOTi3MaMH, aHTIII3MaMH Ta PO3MOBHUMHU (pazaMu)
JI0 TICEBJIOHAYKOBUX. AJle, He3Ba)KalOUH Ha PI3HOMAHIT-
HICTh MOBHHX CTHJIIB Ta CTUIICTUYHUX 3aCO0IB, JIJIsT BCIX
TEKCTIB aCTPOJIOTIYHUX MPOTHO3IB XapaKTepHa BHUCOKA
YAaCTOTHICTh IMIAONOHIB, sKi cmifg posymitu sk PO B
IIMPOKOMY 3HA4YCHHI: pedepeHIliaibHi, CTPYKTYpHI Ta
KOMYHIKaTHBHI (hpazeonorizmu. KpiM TOro, BasKIHBOIO €
YaCTOTHICTh U 1HIIKX KJIAcCiB, TAKUX 5K MPUCIIB’ S, HapHi
CJIOBOCTIOJTYYCHHSI, KOMITAPATHBHI (PPa3eonori3Mu, Kpu-
JIaTi CJI0BA, 3aralbHOBKMBAHI BUpa3u Ta (Gppaszeonorivxi
crionmyueHHs [3, 22-23].

@opmy/TI0OBAHHA MeTH i 3aBIaHb CTATTI. Y HALIOMY
JOCIiKEHH] MU (DOKYCYEMO CBOIO yBary Ha 0COOIMBOC-
TSIX KOHIENTYyajli3alii COMaTHYHOTO KOIY KYJIBTYypH Ha
Marepiani Takoro MOMyJSIPHOTO JAWCKYPCHBHOTO (par-
MEHTY, SIK TEKCTH acTPOJOTTYHUX MPOTHO3iB (0 1OCIIi-
JUKCHHS 3aJTy4€HO Pi3HOTHUITHI TOPOCKOIH: 3arajbHi Ta
Ti, SIKI CTOCYIOTHCS JIMIIE ONHIET KOHKpETHOI chepw).
Meta cTaTTi NOJISIra€ y BUOKPEMJICHHI Ta OIMUCI KOH-
LENTIB SIK PEe3yJbTaTy KOHIENTyali3alil cCOMaTHYHOTO
KOy KyJIbTypH B HIMEIIbBKOMOBHHMX TEKCTaX aCTPOJIOTiy-
HUX MIPOTHO3IB.

Bukiang oCHOBHOrO Marepiajay J0C/iTzKeHHs.
TekcT acTpoNOriYHOro MPOTHO3Y € 32 CBOEKO JIOMIHAHT-
HOIO (DYHKIIIEFO TEePCya3uBHUM, TOOTO OPIEHTOBAHMM Ha
KOTHITHBHO-MOBJICHHEBHI BIUTMB Ha ajpecara 3 METOI0
BIIPOBa/KCHHS Y WOTrO CBIJIOMICTh YCTaHOBOK, BiJIHO-
IIICHb, OI[IHOK, Y SIKUX 3al[IKaBJICHUI BIJIIPABHUK TOBI-
JoMIIeHHs. JI7ist TeKCTIB HIMEIIBKUX TOPOCKOIIIB 0COOMH-
BUH 1HTEpec Tpe3eHTyrTh Taki chepu, sk [TOUYTTS,
CTOCYHKH, KAP€PA, HNO3BULIA, 310POB’4,
YCIIX, [TPOMOYIIH Ta iH. Mu npoBenu nepcrek-
THUBHE Ta IIiKaBe JOCII/DKSHHS 23-X BHIIB acTpOJIOTiy-
HUX TPOTHO3IB 3arajbHOI0 KUTbKICTIO 560 AHUCKypCHB-
Hux (parmentie [4, 200]. TIpoaHamizoBaHO Taki BHIW
ropockomniB: 1. Babyhoroskop, 2. Beziehungshoroskop;
3. Blumenhoroskop; 4. Charakterhoroskop;
5. Didithoroskop, 6. Erfolgshoroskop, 7. Erotikhoroskop;

8. Fashionhoroskop, 9. Finanzhoroskop;
10. Fitnesshoroskop, 11. Flirthoroskop;
12. Frauenhoroskop; 13. Freundehoroskop;
14. Krimihoroskop, 15. Liebeshoroskop,
16.  Partnerhoroskop; 17.  Partnerschaftshoroskop,
18. Romantikhoroskop; 19. Schuhhoroskop,

20. Versicherungshoroskop; 21. Wochenendehoroskop;
22. Wohnhoroskop, 23. 50plus-Horoskop. Y pesynbrari
KOHLIETITyali3anii COMaTHYHOTO KOOy KYJIBTYpH y IIHX
THUIMAaX aCTPOJIOTTYHUX POTHO3IB MU BUOKPEMUIIH 23 KOH-
uentu: /. Kindheit (Oumuncmeo); 2. Beziehungen (8ioHo-
cunu); 3. Blume (keimka); 4. Charakter (xapaxmep); 5. Didit
(0iema); 6. Erfolg (yenix), 7. Erotik (epomuxa), 8. Fashion
(mooa); 9. Finanzen (pinancu); 10. Fitness (¢immuec);
11. Flirt (pnipm); 12. Frau (scinka); 13. Freund (Opye);
14. Kriminalitit (kpuminanenicms); 15. Liebe (koxarms),
16. Partner (napmmuep); 17. Partnerschaft (napmmnep-
cmeo); 18. Romantik (pomanmuxa); 19. Schuhe (63ymms);
20. Versicherung (cmpaxysanns);, 21. Wochenende
(6uxioni); 22. Wohnung (scumno); 23. Alter (cmapicmu).

Ekcrumikariss Ha3BaHMX KOHIENTIB y KOXHOMY
BUNAJKY € pi3HOI0. CripoOyHMO Iie JOBECTH:

1. Léwe (23. Juli bis 23. August).

Mini-Majestét briillt sich die Lunge aus dem Hals
und ist "not amused" wenn das dienende Volk nicht nach
seiner Pfeife ums goldene Lowenkalb tanzt! Damit das
Tyrannchen gnédig gestimmt bleibt, braucht es Beifall
in grofartigen Mengen und erwartet Jubel fiir alles:
sein sonniges Lachen, kriftige Riilpser oder den ersten
Raubtierzahn. Y monaHoMy JUCKYpCUBHOMY (pparMeHTi
Bruokpemmoemo konnient KINDHEIT, sikuii excrutikye
®CK: 1) sich (Dat.) die Lunge aus dem Hals/Leib schreien
(ugs.): sehr laut schreien — gyxe ronocHo kpuyaru; 2) den
ersten Raubtierzahn haben — orpumaru nepmii 3y6 [5; 6].

2. Stier (21. April bis 20. Mai).

Ruhiges Blut, alles ist gut! Eine wahre Wellnessoase
ist die Stier-Beziehung, wenn das Rindvieh regelméBig
gesittigt, bequem gelagert und in materieller Sicherheit
gewiegt wird. Es sollten mit einem leckeren Betthupferl
auch die sinnlichen Geliiste befriedigt und Aufregungen
ferngehalten werden, dann kann ein Stier sein Leben
wie Gott in Frankreich geniefen. HaBenenuit ¢pparment
€ cBimueHHsiM BupakeHHs koHnenty BEZIEHUNGEN
3a noniomororo ACK ruhig Blut, alles ist gut — BuxijHa
dopma — Preise gut, alles gut — siko cnokiid, crnokiixi
CTOCYHKH, TO Bce J00pe abo x ruhig Blut!: nur keine
Aufregung! — He mepeiimaiitecs! [5; 6].

3. Stier (21. April bis 20. Mai).

Das etwas andere Wiederkduen  verspricht
Mehrfachgenuss auf allen Ebenen. Erst darf sich das
Ochsenauge an der Butterblumen-Schonheit laben,
die Nase kriegt einen Hub Fliederduft, Maiglockchen
klingeln in den Ohren, runde Hortensien bieten sich als
Handschmeichler an und Veilchen landen kandiert im
Nachtisch. ®parment inmroctpye konentT BLUME, skwuii
excrutikye Tpanchopmoannii @CK die Nase kriegt einen
Hub Fliederduft — BauxuyTn Oy3koBuii 3anax [5; 6].

4. Zwillinge (21. Mai bis 21. Juni).

Was zum einen Ohr hineingeht, triffi sich mit dem Input
des anderen Gehdérorgans und kommt gut gemischt durchs
Sprachrohr wieder heraus. Zwillinge miissen zwei sein,
einer allein kann so viel gar nicht reden, und weil sie dulSerst
kontaktfreudig sind, verteilt sich die Worterschwemme
ja auf mehrere Zuhdrer. TyT BHIJIGHO KOHIIEOT
CHARAKTER, peanizoBanuii TpanchopmoBanum DPCK
was zum einen Ohr hineingeht, trifft sich mit dem Input
des anderen Gehororgans und kommt gut gemischt durchs
Sprachrohr wieder heraus — BuxijnHa Gopma — zum einen
Ohr hinein-, zum anderen wieder hinausgehen (ugs.): nicht
richtig aufgenommen, sofort wieder vergessen werden — mo
B OJIHE BYXO BJIETLJIO, T 3yCTPLIOCS 3 BBEJICHHS iH(opMarIil
THIIIOTO OpraHy CIyXy Ta BUXOIHUTh yepe3 pymop [5; 6].

5. Skorpion (24. Oktober bis 22. November).

Ein bisschen abnehmen gilt nicht: entweder
die Energiezufuhr kompromisslos auf Null-Diit
herunterfahren oder den  Schlankheitsgedanken

vernichten. Die 100% skorpiongeeignete Intensiv-
Methode soll ein dunkles Geheimnis bleiben, nicht
weitersagen: je heifler die Erotik, desto besser brennt
das Fett. HaBeneHui qUCKYpCUBHUHN (hparMeHT 3acBij-
uye koHuent DIAT, mo BupaxeHuii TpaHc(hopMOBAHUM
@OCK je heiBler die Erotik, desto besser brennt das Fett —
BuxinHa ¢popma — das Fett brennt — xymHyTH [5; 6].
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6. Waage (24. September bis 23. Oktober).

Mit Oberflachlichkeit konnen Schongeister ganz
hiibsch hochkommen, sie lieben den duBleren Schein
schoner Kleidung genauso wie formvollendete
Frisurkultur oder kiinstlerische Kulissen und schmiicken
sich gern mit fremden Federn. Waagen bringen es weit,
weil sie sich so charmant aufwirts schleimen oder
hochheucheln. Buokpemmoemo xonnent ERFOLG,
skuit peanizye @CK sich gern mit fremden Federn
schmiicken — Verdienste anderer als die eigenen
ausgeben (und sich damit briisten) — BUIaBaTH 3aCJIyTH,
YCIIXH 1HIIUX 32 CBOi [5; 6].

7. Stier (21. April bis 20. Mai).

Die Erotik geht durch den Magen oder iiber das
Bankkonto, wenn des Stiers Hormonhaushalt in Schwung
kommen soll. Er verliebt sich zuerst in das Essen und genief3t
dann die Kochin oder ldsst sich auf ein stimulierendes
Finanzpolster betten, bevor er der angeborenen Sinnlichkeit
ihren langen, ausdauernden Lauf ldsst. ¥ mnomaHomy
JIICKYPCUBHOMY (DparMeHTi EeKCIUTIKATOPOM KOHIICTITY
EROTIK cayrye tpancdopmoBanuii @CK die Erotik geht
durch den Magen oder iiber das Bankkonto — BuximHa
(opma — Liebe geht durch den Magen (scherzh.): wer gut
kochen kann, gewinnt leicht die Zuneigung anderer — XT0
Jo0pe ToTye, MBHUAKO 3aBOHOBYE MPHUXUIIBHICTD 1HIIIOTO;
y HAIIIOMY BUIIAJIKy MAeMO MEPEeKIaa — XTO J00pe rorye,
TOH BHKIIMKAE JIOII0 Ta €pOTHKA BHUMAarae TPOMIOBHX
3arpar [5; 6].

8. Stier (21. April bis 20. Mai).

"Wie innen, so aulen", sagt der Stier, und weil sich
Rinderleder so gemiitlich anflihlt, wird es zur zweiten

11. Wassermann (21. Januar bis 19. Februar).

Zur Party geht's mit dem abartig funkelnden
T-Shirt, Aufschrift: "Ich stehe unter Strom, soll ich
dich elektrisieren?" Die spiirbare Erregung bringt die
Luft zum Knistern und das Kribbeln in den Bauch.
Wer angebissen hat, dem zeigt der Wassermann seine
Sammlung spezieller Spielzeuge fiir Grof3e. TyT 3acBin-
yeHo koHnent FLIRT, sikuii peanizoBanuii Tpanchopmo-
BaHuM @CK Knistern und das Kribbeln in den Bauch —
BuxigHa popma — Kribbeln im Bauch haben — xBnmosa-
THUCS; y HAIIOMY BUTIAJIKY MAEMO MEPEKIIa] — TPICKOTITH
Ta JIOCKOTATH y JKUBOTI — JIy)KE XBUIIOBATHCS (BHACII-
JIOK cummarii abo 3akoxaHocTi) [5; 6].

12. Fische (20. Februar bis 20. Mdrz).

Sie wiére so gern die gute Fee, die alle geheimen
Wiinsche erfiillt, es diirfen sogar mehr als die tiblichen
drei sein. Der Fische-Frau geht das Leid der Welt
ungefiltert unter die Haut, sie ahnt personliches
Elend, bevor es der Betroffene selbst spiirt und hat
schon _weinend in_manch fréhliches Gesicht gefragt:
"Wie kann ich helfen, wenn's dir nachher so schlecht
geht?" Buokpemmoemo konnent FRAU, 3acobamu
BUpakeHHs sikoro ciyryrote @CK: 1) jmdm. unter die
Haut gehen/dringen: jmdn. sehr beriihren, innerlich
aufwiihlen — OyTH ayXe CEH3ETHBHOIO (IO € IIyKe
TUTIOBHUM JIJIs KiHKK); 2) ins Gesicht fragen — craButn
BIJIKPUTO 3aruTaHHs [5; 6].

13. Krebs (22. Juni bis 22. Juli).

Ein Krebs ist zu jedem freundlich, der sich freiwillig
in seine immer weit ausgebreiteten Arme oder unter die
schiitzenden Fittiche begibt. Wen er einmal ins Herz

Haut, moglichst im Trachtenlook. Solch sinnlichen
Genieflern kommt natiirlich nur Naturkosmetik in die
Pflegetiite, und mit schweren Diiften, dicken Klunkern
und gutem Tuch bleiben sie immer auf dem Boden der
Qualitdt. Hasamit y ¢parmenti xonnent FASHION
nepenae OCK etwas wird zu zweiten Haut — mock ctae
JIPYTOIO IIKiporo (Ma€eThes HA yBasi oxsr) [5; 6].

9. Fische (20. Februar bis 20. Mdrz).

Geld ist dafiir da, um Gutes zu tun, und wo Fische
sind, da gibt's auch immer viele Hilfsbediirftige mit
leeren Hdinden. Die mitfiihlenden Helfer opfern sich
gerne _mit Haut, Haaren und klingender Miinze. Thr
Gotteslohn ist dann die Riickzahlung vom Finanzamt,
wenn sie stapelweise die Bescheinigungen einreichen.
Leit pparment mictuth koHient FINANZEN, sikuii exc-
mwrikytore @CK: 1) mit leeren Handen — 1. ohne etwas
mitzubringen, ohne ein Geschenk; 2. ohne etwas erreicht
zu haben; 2) sich gerne mit Haut, Haaren und klingender
Miinze opfern — Buxinna gpopma — mit Haut und Haaren —
LJTKOM, 0€3 3aITUINKY; Y HAIIOMY BHITAJKy MaeMO Tiepe-
KJIaJ] — KepTBYBaTH cOOO0I0 Ta rpommma [5; 6].

10. Jungfrau (24. August bis 23. September).

So wenig wie moglich, so viel wie nétig. Sport in
MalBen, aber regelméBig, so hélt man Leib und Seele
gesund. Tégliche Leibesiibungen sind Fensterputzen
fiir die Oberarme, Rumpfbeugen beim Treppenwischen,
Jogging zum Supermarkt und Riickentraining als
jedermanns Lastesel. Y 3ampormoHOBaHOMY NPHKITAJTI
Brokpemimtoemo konient FITNESS, mo Bupaxenuit
OCK mit Leib und Seele: [. mit Begeisterung und
innerer Beteiligung; 2. ganz und gar — Tino i aymia,
JIIOAMHA LILJIKOM [5; 6].

geschlossen hat, den lasst der Krebs nicht mehr aus
seiner Gefiihlswelt, zéhlt ihn fortan zur groen Familie
und schickt an jedem Geburtstag eine Vergissmeinnicht-
GruBkarte. ¥ mpomMy TUCKYpCHBHOMY (pparMeHTi KOH-
nent FREUND peanizoBanmii TpaHc(opMOBaHHMHU
O®OCK: 1) jmdn. unter seine Fittiche nehmen (meist
scherzh.): jmdn. beschiitzen, betreuen — 3axunaTi Koro-
HeOy/1b, 00epiraty, B3sTH ITiJ] CBOE KpuJio; 2) jmdn. ins/
in sein Herz schlieBen: jmdn. lieb gewinnen — nomo-
OuTH KOTO-HEOYIb, TPHUB’A3aTUCS 110 KOTo-HEOY b [5; 6].

14. Lowe (23. Juli bis 23. August).

Nach seiner feurigen Rede schwang sich der Baron
auf sein hohes Ross und sprengte davon. Wiitende
Menschen blieben zuriick und drohten mit den Fiusten.
Seine joviale Arroganz war unertriaglich. Am Morgen
fand man ihn enthauptet an der Allee. Zwischen den
Bédumen war noch ein fester diinner Draht gespannt.
Koument KRIMINALITAT ekcrmmikoBanuit ®CK
jmdm. mit den Fiusten drohten — 3arpoxxyBatu komy-
HeOyb Oiiikoro [5; 6].

15. Widder (21. Mdrz bis 20. April).

Ohne Zaudern oder Zagen reiffit sich der Widder
ans Herz, was ihm als Beute in die Arme lduft. Es muss
nicht gleich die grofle Liebe sein, eine Bettgeschichte
reicht durchaus, und wenn sich eine Beziehung daraus
entwickelt, auch recht. Ein Widder liebt zuerst seine
Freiheit, dann sich selber und — soweit vorhanden — auch
den Partner. Y nHaBegenomy ¢pparmenti konrent LIEBE
peanizytors ®CK: 1) sich ans Herz reilen — npuiiasatu
J0 cepus 1o-HeOynb, koro-HeOynp; 2) jmdm. in die
Arme laufen (ugs.): jmdm. zufillig begegnen — pantoBo
3yCTPITH KOTO-HEOYb [5; 6].
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16. Zwillinge (21. Mai bis 21. Juni).

Schwitzer _sucht Ohren. Informations-Schleuder
Zwilling ist so mitteilungsfreudig wie kontaktbediirftig
und braucht deshalb unbedingt auch menschliche
Zuhorer, die sichtbar tiber seine Witze lachen. Wenn der
Austausch ndamlich nur {iber moderne Kommunikation
stattfindet, hat der Begriff "beziehungstechnisch"
so ecine flache Bedeutung. BuokpemiroemMo KoHIENT
PARTNER, Bupaxennit @CK-neosnorizmom — Schwitzer
sucht Ohren — mriTKap 1rykae Byxa (JOCI.), IUTst TUTITKapst
noTpiOHu# apTrep [5; 6].

17. Fische (20. Februar bis 20. Miirz).

Keine Abgrenzung moglich, Fische iiberschwemmen
mit ihren Gefiihlen sich selbst und ihre Mitmenschen,
mit Hingabe gehen sie dem Partner unter die Haut und
sind fortan ein Fleisch, ein Herz, ein Verstand. Recht
asymmetrisch ist die Beziehung zwar, wenn einer nur
gibt und nichts auBer dem allgemeinen Weltschmerz
(auf sich) nimmt, aber sie wollen es so. L5 inmroctpartist
3acBimuye peanizanito konnenty PARTNERSCHAFT 3a
paxynok @CK: 1) jmdm. unter die Haut gehen/dringen:
jmdn. sehr beriihren, innerlich aufwiihlen — OyTu myxe
censetuBHOI0; 2) ein Fleisch, ein Herz, ein Verstand sein
— OyTH y €JIHOCTI, Y MAPTHEPCHKUX BIAHOCHHAX [5; 6].

18. Fische (20. Februar bis 20. Mdrz).

Hand in Hand, Spuren im Sand, der Spaziergang am
Strand - das ist der Stoff, aus dem Fische wundersame
Verse schmieden, die mit Poesie und Sehnsuchtsfiden
durchwoben sind. Damit sie sich nicht schmachtend
in ithren unendlichen Fantasien verlieren, schreiben sie
unterwegs mit Teelichten immer wieder ihre Namen ans
Ufer. Tyt excrumikanist konenty ROMANTIK Bin0Oysa-
eTbed 3a nonomororo ®CK Hand in Hand — pasowm, pyka
y pyui (zocin.) [5; 6].

19. Jungfrau (24. August bis 23. September).

Naseweise Zehenspitzen. Keine Zeit vergeuden
wollen Zwillinge und sind moglichst an mindestens zwei
Stellen gleichzeitig, da braucht's schnelle Schlappen fiir
flinke FiiBe. Slipper, Sneakers oder flotte Sandalen passen
sich tiberall an und weil dem iiberaus neugierigen Typen
auch unterhalb der Augenhoéhe nichts entgehen darf, hat
er sogar am Boden noch Gucklocher in seinen Peeptoes.
[Monanuit mucKypcuBHUIA (parMeHT 3acBiqdy€e KOHIICTIT
SCHUHE, exkcrutikoBanmii @CK schnelle Schlappen fiir
flinke Fiie — weuoke 3ymms ona weuokoi xoou [5; 6].

20. Waage (24. September bis 23. Oktober).

Auch wenn Schonheit ja kein Ding ist (Ausnahmen
moglich), schlieBen eitle Waagen fir ihren
sehenswerten Korper hohe Sachversicherungen ab.
Ob ein_abschlaffender Hintern unter VerschleifS oder
Schaden _fillt, wird diplomatisch verschwiegen. Bei
Bedarf reicht die Versicherungssumme sicher fiir einen
Push-up-Schliipfer. ¥ upomy ¢parmMenTi BUALIEHO KOH-
nent VERSICHERUNG, peanizoBanuii ®CK: 1) den
sehenswerten Korper haben — matu noporoiinHe Tijio,
noporo komtysaty; 2) ein Hintern féllt unter Verschleifl
oder Schaden (TpanchopmoBanuit @O 3 coMaTHYHUM
komnioneHToM der Hintern) — 3aj mijamaae mij 3Hoc abo
MOIIKOKEHHsI (ToTpedye cTpaxyBaHH:) [5; 6].

21. Stier (21. April bis 20. Mai).

Die ehrlich-faule Haut. Wenn er nach getaner Arbeit
endlich die Fiifle mal lingerfristig hochlegen darf, wackelt
der Genieller hochstens munter mit den Zehen, falls ihn

unstillbarer Bewegungsdrang plagen sollte. Zu mehr
mochte er sich ungern aufraffen, das Schonste im Leben
sind schlieBlich die Pausen und ein Stier ist kein Rindvieh,
das stindig ackern muss. Excrutikatopamyd BHOKPEMITO-
BaHoro kounenty WOCHENENDE cnyryors ®CK:
1) die ehrlich-faule Haut haben — Oytu ninuBuM; 2) die
FiiBe hochlegen — (mocmn.) 3amepTn HOTH, JienaprOBaTH;
3) mit den Zehen wackeln — (1oc1.) BOPYIIMTH NATbLSIMH
Ha HOTaXx, JIeJapIoBaTH, BiIIounBaru [5; 6].

22. Skorpion (24. Oktober bis 22. November).

Wollen Sie einfach nur ein _Dach iiber dem Kopf
oder muss es unbedingt ein Baldachin iiber dem Bett
sein, damit Sie zufrieden sind? Dichte Spinngewebe
einschlieBlich Bewohnern als Sichtschutz vor den
Fenstern, ein brodelnder Vulkanbrunnen im Bad,
Giftnattern im Terrarium und Kugelfisch in der Pfanne —
willkommendaheim beim Skorpion. Die Mébel sind von
Kopf bis Fufp in schwarzes Leder gekleidet, damit auch
tagsiiber die behagliche Diisternis gewahrt bleibt. 3acBin-
yennit koHienT WOHNUNG peanizyrots @CK: 1) ein
Dach iiber dem Kopf haben — maru nax Han rososoto,
)umio; 2) die Mobel sind von Kopf bis Ful} in schwarzes
Leder gekleidet sein — BuxigHa ¢opma — von Kopf bis
FuB3 — minkoMm, MOBHICTIO — y HAIIIOMY BHIIAJKy MaEMO
nepeksiaa — MeOIi MOBHICTIO 3 YOPHOI IKipH [5; 6].

23. Wassermann (21. Januar bis 19. Februar).

BlofB weil er nun ein paar Jahrzehnte auf dem Buckel
hat, wird er noch lange nicht von seinen verriickten Ideen
verschont. Von Wasserménnern sind aber in der knapper
werdenden Restzeit besonders geniale Erfindungen zu
erwarten, die iiberraschenderweise immer Ofter auch
flir normale Leute brauchbar sind. 3acobamu peariza-
uii akryamnizoBanoro koHuenty ALTER e ®CK: etwas
auf dem Buckel/Riicken haben (ugs.): I. etwas hinter
sich gebracht, erlebt haben; 2. mit etwas belastet sein —
B HAIIOMy BUIAJKy IOUUTBHUA MEPEeKIaa — MPOXKHUTH
MEBHUI yac, MaTH Mo3aay ceOe MEeBHUH 4acOBHiA Mpo-
MIXKOK [5; 6].

Buokpemneni B mporeci AOCTiKeHHS 23 KOH-
[ENTH, SKi PO3IIATAEMO SIK IHCKYpPCOYTBOPIOBAIBHI,
o0’ennano (Ha ocHoBi knacugikauii O. B. Arse-
MaH) B Taki rpynu: 1) cycminmeHo-nonituuHi: Erfolg,
Kriminalitdt, Partner, Partnerschaft, Wohnung; 2) pei-
riiiHi: Alter, Blume, Liebe; 3) HayKkoBi: ¢ Oanomy nepe-
JKY UOKPEMIIEHUX KOHYENMIG He 3HAX0OUMO IHCOOHO20;
4) nenaroriuni: Kindheit, Beziehungen, Charakter, Didit,
Fashion, Fitness, Freund; 5) ekoHomiuHi: Finanzen,
Versicherung. Jlo «dopmary» mpornoHOBaHOI KJia-
cugikailii He yBIWNUIA T. 3B. aBTOXTOHHI KOHIICTITH
(ma ocuoBi tumizamii I. I. Cnumkina) [7, 100-103]:
Erotik, Flirt, Frau, Romantik, Schuh, Wochenende, sxi
ICTOPUYHO CHOPMYBAJIHCS B MEXKaX TEKCTY acTPOJIOTiY-
HOT'O [IPOTHO3Y Ta PETYJISIPHO B HHOMY BiJITBOPIOIOTHCSI.

Haif6inpm BiAKpUTHM AJISI TIEPEHECEHb KOHICHTY-
aJbHUX CKIQJHUKIB 3 IUIONIMHU IHIIUX JHMCKYPCIB €
TEKCT acTPOJIOTIYHUX IPOTHO3IB, MO JAEMOHCTPYE TaKi
XapaKTEPUCTHKH, SIK BIJAKPUTICTh, IEPCYya3HBHICTD,
NICEBJJOHAYKOBICTh (TPUCYTHI KOHIICNTYyalbHi 3MiHHI
HAyKOBOTO JIUCKYPCY), CKCIIPECHBHICTb, crerudiuHa
€30TepUUHICTh (TIPETEH31s Ha BOJIOJIHHS TAEMHHU-
1e10), MoihOHIUHICTh MPOrHO30BAaHUX c(hep KUTTEI-
SUTBHOCTI (SIK HACJIJIOK — BEJIMYE3HUU JIHTBICTHUHUN
pecypc), Ta BIIHOCHTBCSA 10 NMPOTHOCTHYHHX KOMOI-
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HOBaHUX (TiOpHIHUX) TEKCTIB, SIKi peani3yloTh Oijblie
OJIHI€T KOMYHIKaTUBHOI MeTH. J[HCKypC TOPOCKOIY Tpe-
3€HTYy€ IJ100allbHEe 1H(OpMAaIliiiHEe TIoNe 1 MOJ0 CTpa-
TU(IKAIT 3aI0BOJIBHSE TeHJIEPHI, BIKOBI Ta COIialbHI
acnekru [1, 410—413].

BucHOBKM Ta NepPCNEKTHBH MOJAJBINHX JOCTi-
JKeHb Yy IbOMY HampsiMi. Pesymeratn mpoBemeHoro
JOCITI/DKEHHST  KOHIIENTyami3alii COMaTHYHOTO KOAy

KyJIbTYpH B HiMelbKuX (hpa3eonorisamax Ha marepiaji
JAHOTO THITYy TUCKYPCY Jaji 3MOTY HE JIMIIE BHOKPE-
MHUTH KOHKPETHHH JUIS AMCKYpCHBHOTO (pparMeHra
IHCTPYMEHTapil KOHIICNTIB, ajie W MpoaHai3yBaTH Ta
0XapaKTepu3yBaTl OCHOBHI JHCKYPCOYTBOPIOBAJIbHI
IpOIIECH, SIKi, Ha HAIy JyMKY, € BHECKOM y PO3POOKY
mpoOJIeM TEKCTONIHTBICTHYHUX JOCITIJKEHb, TparMa-
JIHTBICTHKY Ta KOTHITUBHOTO aHAI3Yy.
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®YHKIIMHE HABAHTAJKEHHS BJACHUX HA3B Y POMAHAX
MHUPOCJIABA JOYUHIA «KKPUHUYAP» TA « BIMHUK»

Tepeodyc P. M.
Cxionoesponeticbkutl HayioHabHUL YHieepcumem imeni Jleci Ykpainku

Y emammi 0ocniooceno posmaimmsa enacnux nase, axi sukopucmosye M. Jlouuneys y pomanax «Kpunuuapy» ma
«Biunuk», 3’1C06aH0 iXHE 3HAUEHHS, NPOCMENCEHO HAYIOHANLHY camobymuicmb. JJogedeHo, wo 61acHi HaA36u 00no-
Mazaroms Kpawje sminumu ioetinuii 3a0yM ma nepedamu 0coonU8oCcmi Mananmy Mumys.

Knrouosi cnosa: éracui nazeu, onimu, 2IOpOHIMU, MONOHIMU, 20I06HULL 2€POL.

Tepeoyc P. H. @yukyuonanvhoe Hanoanenue umén coocmeennwvix ¢ pomanax Mupocnasa JJouunya «Kpu-
Huuapy u «Biunuky. B cmamove ucciedosansl umena coocmeennvle, komopule ucnonwbzyem M. Jouuney 6 pomanax
«Kpunuuapy u « Biunuxy, 6vlsCHen0 ux snavenue, npociexicena HayuoHaIbHas camodbimnocme. [Jokasano, umo ume-
HA coOCMEenHble NOMO2aIoMm IyUule GONTOMUMb UOeUHbIl 3aMblcell U nepedanms 0COOeHHOCM MATAHMa NUCAMEIA.

Kniouesvie cnosa: umena coocmeentvie, onumbl, 2UOPOHUMBL, MONOHUMDL, 2NAGHBLI 2€POl.

Terebus R. M. Functional load of proper names in the novels «Krynychary and «Vichnyk» by Myroslav Dochy-
nets. Modern linguistics tends to the study of the language phenomena through the prism of analysis of work of separate
artists. Individual writer s style, language picture of the world are reflected through the vision of the world by this or
that personality. In their works writers use different stylistic devices, language units, emotional background and others.
Artistic text carries the imprint of authorial ideas in itself, his inner world and a reader, first of all, pays attention to
the vocabulary used by an author. Specific authorial stylistic devices and combinations of different language means form
individuality of authorial style. A writer actively uses the techniques of retrospective view, authorial historical insertions,
lyric digressions, monologues and dialogues of characters, legends etc. However, the most characteristic means of reflec-
tion of space and time is the active use of the proper names and geographical names.

The personal life experience of a writer is important for the creation of his own picture of the world as well as
a person s natural abilities, intellectual and spiritual level, peculiarities of psyche. A writer s world view is important
for the formation of his individual style.

The writer's language picture of the world, according to his ideological and artistic position, is condensed into
the integral system which is created by language means that are used by an author. A language is an important factor
in revealing creative individuality of a writer, where such his properties as creative character, functional orientation,
role in the reflection of authorial vision of the world are considered. Analyzing the language of works, it is possible
to define the specificity of a word in its individual using and according to this or that situation, to define its use as
a means of artistic reflection of reality.

For the creation of the certain world, background, with the aim of the influence on a reader authors introduce into their
works characters with the names which help embody ideological intention and express the features of an artist s talent better.

The use of proper names in works allows the artist to define clearly the location and time of events, the way of life
and characters’ occupation. Traditions, culture, history of a certain nation are expressed through the proper names.
Speaking about the proper names that are used by M. Dochynets in his works, it is possible to assert that they accu-
mulate the experience of generations, traditions and culture of the population of Zakarpattia.

The proper names of the main characters of the analyzed works are consonant with the names of works —
"Krynychar" and "Vichnyk ". They are well-aimed, exact as if they are prompted by the content, writer s preferences.
The proper names play an important role in the works by M. Dochynets, create a special canvas, underline national
originality. On the pages of his books the author presents the variety of national groups of the population of Zakarpat-
tia, the circle of communication of the main characters, wide geography of their staying. Due to proper names a reader
is plunged into the history of characters’lives, connections with native places and towns.

Key words: proper names, onyms, hydronyms, toponyms, main character.

ITocTanoBka npodjeMn Ta 0OIPYHTYBAHHS AKTY-
anbHocTi ii po3risigy. CydacHe MOBO3HABCTBO TSIKIiE
JI0 BUBUCHHSI MOBHUX SIBHII KPi3b MIPH3MY aHAi3y TBOP-
YOCTI OKPEMUX MUTIB. [HIUBITyanbHUN CTHUIIL MHCH-
MEHHHKA, MOBHA KapTHHA CBITy BiI0Opa’karoThCs depe3
Oa4eHHs CBITY Ti€rO YM IHIIOK 0coOucTicTIO. [TrchMeH-
HUKHA y CBOiX TBOpPaxX BHUKOPHCTOBYIOTH PI3HI CTHIIiC-
TUYHI TPUIOMU, MOBHI OJMHHII, €MOI[IHHE TJIO TOMIO.
H. Conory06 cTBepmKye, 1110 B «KO>KHOTO 1HIUB1AA, KOX-
HOT KOHKPETHO-ICTOPUYHOT €MOXH € CBOSI BIIACHA Kap-
THHA CBITY. ...JIFOMHA, KOHTAKTYIOUYH 31 CBITOM, OJiep-

JKy€ HiOM «TOTOBHH CBITOIVISITY, ... CTBOPIOE CBiii 00pas3,
BHOCHUTH B HBOTO HOBI JieTalli ii 6apBH, OJyXOTBOPIOE 1
OJKHBJIIOE ICTOTHE JJ1s1 HED» [5, 5].

XyHOKHIH TEKCT Hece Ha co0l BiTOUTOK aBTOPCHKUX
VSBJICHb, HOTO BHYTPILIHBOTO CBITY, @ YATA4 HACAMIICPE]T
3BEpTa€E yBary Ha JIEKCUKY, BKUTY aBTopoM. Crerudiui
ABTOPCHKI CTWJIICTUYHI TpHHOMHM, KOMOIHAmii pi3HHX
MOBHHX 3ac00iB (DOPMYIOTh 1HHBIYaJIBHICTH aBTOP-
ChKOro CTIIO. [TMCPMEHHHMK AKTHBHO BHKOPUCTOBYE
HOpPUHOMH PETPOCIIEKIii, aBTOPCHKI iCTOPUYHI BCTAaBKH,
JpUYHI BIZICTYITH, MOHOJIOTH Ta JiaJlOTH INEPCOHAXIB,
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nereHau towo. [IpoTe HaiixapakTepHIMM 3acoboM
BiI00pa’KeHHSI IIPOCTOPY Ta Yacy € JOCUTh AKTUBHE BXKHU-
BaHHS BJIACHHX IMEH Ta reorpadivyHuX Ha3B.

AHaui3 ocTaHHiX gocaikeHb i myoaikauiii. [Tpo-
OnemMu BJIacHUX iMEH (OHIMIB) 3arajioM Ta BUKOPUCTAHHS
X y TBOPYOCTI Pi3HUX MHUTIIB 30KpeMa Oyau 00’ €KTOM
3alliKaBlieHb Oararbox HaykoBiiB. JI. MaceHko mocii-
JUKyBaJIa yKpaiHChKi iMeHa Ta npi3uia; JI. CKpUITHUK
ta H. JI3s9TKIBCbKa YKIIAJIU CIIOBHUK-IOBITHHK BIaCHUX
imeH srozeid, FO. Kaprienko npairoBas Haji mpoOiieMamu
OHOMACTHKH 1 BUBYCHHSIM BJIACHUX IMEH Ta Ha3B TBO-
piB sik 00’exTiB oHOMacTHkH; JI. bemel mpocrexyBas
(DYHKLIOHAIBHO-CTHIIICTUYHI  MOXKIIMBOCTI  aHTPOIIO-
HimiB; T. I'punieHKo po3misaana BIacHi Ha3BHU SIK 3aci0
ctuneTBopeHHsT; B. KaiHKiH 3’ COByBaB poiib Ta MicIe
OHIMIB y XYJIOXHIX TBOpax; A. Berem gociimkyBana
BJIACHI HA3BU B XYAOKHIX TBOpaX Ta 3aroJIOBKaXx.

Merta crarTi — npoaHamizyBaTH Micle Ta pPOJb
BJIACHUX HAa3B, 0COOJIMBOCTI TX BUKOPHCTaHHS B poMa-
Hax M. Jlounnus «Kpununyapy» ta «Biunuk». Peamiza-
Lisl IOCTABJICHOI METH nepeadadae po3B’s3aHHs TaKUX
3aBlaHb: 1) 31iCHUTH aHaji3 BJaCHUX HA3B HA MarTe-
piam TtBOopiB M. JlounHIs; 2) BU3HAYMTH OCOOJIHUBOCTI
BHUKOPHCTAHHS BIACHHX Ha3B y pomaHax «KpuHmaapy»
Ta «BiuHUK».

Bukiaa oCHOBHOro Marepiany J0CITiIzKeHHS.
BaxnuBuMHU MpH CTBOPEHHI BJIACHOI KapTHHH CBITY €
0COOMCTHH KUTTEBUH TOCBIJI, MPUPOIHI JaHi JIFOAHHH,
IHTENeKTyalbHUI Ta AYXOBHHMU pPiBEHb, OCOOJIMBOCTI
ncuxiku. [IuCbMEHHHK, CTBOPIOIOYU KaPTHUHY CBITY, He
«IUISIXOM ITi3HAHHS 1 OI[IHKU JIHCHOCTI, o U dopmye
roro dinocoderko-ecTeTuHe Kpeao. OIiHOBATbHUAN
MOIVISIIT aBTOPa OPraHi30BY€E CIOXKET, BiH BHUSBISIETHCS B
KOMTIO3HIIii, B ccTeMi 00pasiB, y MOBi» [5, 6].

Y (¢dopmyBaHHI 1HAMBIyalbHOTO CTHIIK IHCh-
MEHHUKA BaXXJIUBE MICIIC HAJICKUTh HOTO CBITOIVIAILY.
M. Xpam4eHKo 3ayBaX<ye€, [0 TMHTAHHS PO CBITOIVISLIT
MHCbMCHHHUKA BAPTO PO3LIISAAATH MEPEAYCIM SIK TUTAHHSI
po Oa4yeHHs CBITY, MPO XapakTep i 0COOIMBOCTI PO3-
KPUTTS SIBUII JIMCHOCTi, TMPO BIJHOIICHHS JO HUX.
TajgaHT NMHCPMEHHUKA — «3IATHICTb CIPUAMATH IPO-
[ECH KUTTS roCTpille i TuoIIe, aHK BIACTHBO 1HIITUM
JIFONSIM, 3JIATHICTh BIIYyBaTH 1 Oa4uTH Te, MO 3aJHIIa-
€ThCS HEMIOMITHHUM JJTs1 THIIHX» [6, 9].

Jliteparypo3HaBIi  BiJ3HAYalOTh  IHTEJIEKTYyalb-
HICTh XYJ0)KHBOTO JIOPOOKY 3aKapmaTChbKOTO MHUCHMEH-
Huka MupocnaBa JloywHISI, aBTOpa MOHA IBAISATH
KHHT, JIaypeata HH3KH JITepaTypHUX MpeMiil Ta Bia-
3HAK, 8 TAKOXK HArOJIONIYIOTh Ha HACHYCHOCTI, CaMO0yT-
HOCTI Ta 0ararcTBi MOBH, IPUTAMaHHUM HOTO TBOPAM.
CaM aBTOp «CIOBiJIy€ acKe3y TOHKOTO JIUTBA 1 XOJIOM-
Hoi yekanku. CTHIIb — caMocoOooHaoBHEeHHs. [Incarn
CHiJ TaK, 00 «KJIAoTh MPO3W» MOXKHA Oya0 omops-
JUTU B PaMKY, 1K IOPTPET YU aKBapesb» [3].

Mupocnap JlounHenb Mo4aB MUCATH B IIKITBHOMY
Billl, YHPOJOBXK 0araTbOX POKIB MpalfoBaB KypHa-
JicToM 00JacHOI Tra3eTH, IIi3HIlIEe IMOYaB 3alMaTHCs
BUJIABHUYOIO CIIPABOIO. Bylydn CHHOM «MiCTEUKOBOTO
¢dinocoda», sk caM MHTEIb Ka)e PO CBOro 0arbKa,
3 PaHHBOTO IUTHHCTBA IPU3BUYAIBCS IO YHTAHHS (1710~
codchKux mpaik, 3axormtoBaBcs TBopamu [. CkoBo-
ponu. barato momopoxysas. «/lo mucema mpuiiiioB
c(hOopMOBaHOK 0COOUCTICTIO», — KaXKe MMChbMEHHHUK [3].
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Murtelb TOHKO BiIYYBAa€ CIOBO, 3aKOXaHUI y MOBY
Ta 3BWYai CBOIX 3eMIISIKiB, JIIOOUTH CBIM Kpai, mumia-
€ThCsI HAPOAOM. JloCHiIHUKH JIiTeparypy BiJ3HAYAIOTh
IHTENIEKTYaIbHICTh HOTO TBOPIB Ta MiJAKPECITIOIOTH CIie-
uudiuHy «Iekcukorpadito MuchbMa», CBOEPIAHY CTUXIIO
MOBH, HIO € TOJIOBHHM T'€POEM TBOPIB MUTIIS.

MoBHa KapTHHAa CBITY NMHUCHMEHHHUKA BIIIOBIIHO [0
HOr0 i7IeHHO-XyIOKHBOI MO3UIIIT KOHACHCYETHCS B LILTICHY
CHCTEMY, SIKy CTBOPIOFOTH MOBHI 3aCO0H, 1110 iX BUKOPHUCTO-
By€ aBTOp. MOBa € BOXKJIMBUM (DAKTOPOM y PO3KPHUTTI TBOP-
40l 1HIVBIIYabHOCTI TIMCBMCHHHKA, I BPAaXOBYHOThCS
TaKi il BIACTHBOCTI, SIK TBOPYHMI XapakTep, (PyHKIIOHATbHA
CIIPSAMOBAHICTb, POJIb Y BiZIOOpayKeHH] aBTOPCHKOTO OaueHHs
CBITY. AHAI3YIOYH MOBY TBOpIB, MOXXHA BH3HAYHTH CIIe-
qunKy CIIOBa B IHZ[I/IBIIIyaJILHOMy BKHMBAHHI, 3 OISy Ha
Ty UM IHIIy CHUTYAIli0 BH3HAYUTH HOTO BHKOPHCTAHHS SIK
3aco0y Xy/I0’KHBOTO BIJIOOPaXKEHHS JIICHOCTI.

IIpo cBorO MUCBMEHHHUIBKY poboTy M. JloumnHensb
Kaxe, 1110 I1e Ay>Ke OCOOMCTICHHIA Ta IHTUMHUI ITpoIIec,
a foro repon Hece CyTHlCTL IYXOBHY SIKICTh. B omHOMY
3 IHTEpPB’I0 aBTOP anpeanB TOBOPSYH IIPO TOJIOB-
HOTO Teposi CBOIX TBOPIB, WOro OecCiau, WKHUTTS, IO —
«1e TBOpUicTh. Lle puTyals, Koiu HeMae 3aiiBUX CIIiB,
pyxiB, METYIIIHI, a BCE JIOCTOMHE, TiHe, Kpacuse» [3].
Ceitornsig M. JlounHIs, MpeCTaBIeHUH y XyIOXKHIX Ta
€CCICTUYHUX TBOPAX, € BiOOpakKeHHSIM HOTO BHYTpII-
Hhoro cBiTy. Cam muchMeHHUK Kaxe: «Tpeba Hapo-
JUTHCS Ha 3akaprnarTi, o0 BiIYYTH MaxoIllli, apoMar
Hamoi MoBu. Te, 1110 3akiazeHe 3a cioBamu» [3].

VY NUCHhMEHHHIIBKHX TEKCTaX MOBa BHCTYIIA€ 3aCO-
0OM BUpaXEHHS IIHCHOCTI Ta BigoOpa)kae CBIT MHC-
JeHHs. A Takok, 3a cioBamu H. Cornory0, Ha KapTHHY
CBITY BIUIMBAIOTh HAI[IOHAJIBHE TJIO Ta IPUPOIHE Cepe-
JIOBHIIIE, 5IK1 BiTOOpakeH1 B MOB1 MHTIIA [5, 6].

Pomanu M. JlounHIs — CIlaB MHUHYIIOTO Ta Cydac-
HOTO, EKCKYPCH B PIi3HI €MOXH Ta YacH, JI¢ TICHO TOE]-
HaHI MPOCTIp Ta 4Yac, IO HPOSKTYIOThCS OIHOYACHO B
MaiOyTHE Ta 3B’A3yIOTh €MOXH. [ 1IbOTO aBTOP BUKO-
PHUCTOBYE TIPUHOMH PETPOCIIEKIIiT, aBTOPChKI ICTOPUYHI
BCTaBKH, JIIPUYHI BIJICTYIIH, MOHOJIOTHY Ta J1aJI0TH Mepco-
HaXIB, JereHau Touo. [IpoTe HalixapaKTepHIIIUM 3aco-
60M Bi1OOpa’KeHHS IPOCTOPY Ta Yacy € JOCUTh AKTHBHE
BKHMBaHHS BIIACHUX IMEH Ta reorpadiuHux Ha3B.

J111st cTBOpEHHS IEBHOTO CBITY, TIIA, 3 METOIO BILIHBY
HA YMTa4a aBTOPU BBOISATH Y TBOPH IEPCOHAKIB 3 iMe-
HaMH, SIKi JOMOMAraroTh Kpallle BTUINTH iIeHHUN 3a1yM
Ta TIepeiaTh 0COOIMBOCTI TATAHTY MUTIISL.

BukopucTaHHS BIacHHX IMEH y TBOpax Ia€ 3MOTY
MUTLEBI YiTKO BU3HAYUTHU MICIIC PO3TAIIYBAHHS Ta 4ac
nepediry mofiil, cmoci® >KUTTA Ta pij 3aHATH TepoiB.
Uepes BiIacHI Ha3BU NEPEAAOTHCS TPAAHMILIT, KYJIBTYpa,
iCTOpisl MEBHOTO Hapo.y. BiiacHi Ha3BH, sIKi BUKOPUCTO-
Bye M. JlounHelp y CBOIX TBOpax, aKyMyJIIOIOTh J0CBi]
MOKOJTiHB, TPAUII{ Ta KYJIBTypy HacEICHHS 3aKapnaTTs.

J1y1s TBOpIiB MUCHMEHHUKA XapaKTEPHO, 10 TOJIOBHHH
repoii MoXke MaTH Kiibka iMeH. Tak, y pomani «Kpunu-
yap» BiH oxpeuieHuit Osghepiem, IpoTe B JUTUHCTBI Ta
IOHOCTI Horo Ha3uBaTh Peprom, Pedopom, 3a THOO0B
JI0 co0aK Ta 4yepes Te, MO B PAHHBOMY Billi BH)KHBAaB
i OyB BUTOIOBaHUU cepen cobak, — Kymwom (Ilcom).
«llan Kymvo — max nasusaiomv mene. Ilo-nawiomy
ye Ilec. Xiba s moocy cepoumucv? Hazsucvko ye He
Hatleipuwe. A eonosne — 3acayacene» (2, 15), nizniwe
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cmanu nasueamu Kpunuuapem, 6o xonas ma uucmus
kpunuyi: «Kpunuuap — moe npuntoone iivenus. Lle io
3a0aenen020 moeo pemecaay (2,22). Yci i iMeHa aBTop
BHUKOPHCTOBYE YIIPOIOBXK YCHOTO TBOPY — 3aJICIKHO Bill
oO0cTaBUH Ta curyamii. JlOCHiIKyloud eTHMOJIOTiI0
iMeHi 11boro Tepos, A. Berem TiymaunTs, mo «Kpunu-
yap — TOH, 10 Aa€ BoAy, a Bojaa — boxuii gap; lapurens.
Buxomuts, mo Kpunnuap — Jlapurensy» [1].

VYV pomaHi «BiuyHHMK» TOJOBHUHM Trepoll TaKoX Mae
KiJIbKa IMEH, SIKi BIH caM IepepaxoBye, — 3BYTh HOTO TO
«3naxapem, mo 3namnuxom, mo Bioynom, mo bocopky-
Hom, mo Xapaxkmepuukom, mo Biunum /lioom, mo Tum,
wo xncuee ¢ HYopnuin Xawi» (1, 118). Cam repoit npo
cebe kaxe: «Mene HazusarOmMov GIUHUKOM, 3HAMHUKOM,
gioyHom. Ane wo 5 3uar? Ilo s sioaro? Xiba auwe me,
wo 5 3aHeceHa 6iMpom yacy nopouiuna skoico Ianax-
MUKW, HCUBA NOPOUWIUNA, WO Y GUPI 3eMHO20 JHCUMMS
3ameepona 6 nepauHy 8iYHOCmu, adbu KOIUCh 3H08Y 34CEi-
TMUMUCS. 30PHOI0 KPUXImKoio 8 HebecHomy 6e3mip’i.
Tax, st — eiunux...» (1, 352). Haykosenp A. Beremnr, Buko-
puctoBytour Benukuil TIyMayHUN CIOBHUK, MOSICHIOE:
«...OMHUPAIOYUCHh HA JMEQIHILII0 10 CIOBA GiuHULL, Ji3HA-
€MOCB, III0 116 TaKWH, KU «HE Ma€e MOYaTKy W KiHII,
OC3KOHEUHHH Yy Yaci; He3aJe)KHHUI BiJl Yacy, He3MIHHUM;
SIKMI HE 3HUKAE, He repecTae icHyBaTmy [1].

BrnacHi Ha3BY rONOBHUX repoiB aHAII30BAHUX TBOPIB
CIIB3BYYHI 3 Ha3BaMHU caMuX TBOpIB — «KpuHUYap» Ta
«Bi4yHUK», BIy4HI, TOYHI, HIOW MiJKa3aHi cCAaMHM 3Mic-
TOM TBOPIB, YNOA0OaHHSMHU NMUCbMeHHHMKA. A. Beremr
HAroJIOIIy€e Ha CUMBOJIYHOMY 3HAYCHHI ITUX Ha3B, «BCI
BOHM BHKOHYIOTh CHMBOIIIYHY (DYHKIIIFO, HECYTh Xapak-
TEPUCTUYHUH 3apsi]], TOOTO MPOMOBIIIIOTH. ABTOpP Ha3H-
Ba€ CBOIX TepoiB (a 3HAYUTh 1 pOMaHH) MeTahOPUIHO —
Biunukom, Kpunudapem, ... 31e0i7bII0T0 ITHOPYIOUN
TpaIuLiiiHe HaiiMEHHSI, SIKE JIIONNHA OTPHMYE ITPH Hapo-
JokeHHI. Lle# XymokHiil TpUHOM BHSCKPABIIOE «HAJI-
OCOOHCTICHUIN XapaKTep BUTOJIOIIYBaHUX icTUHY [1].

lonoBHuit repoil UX pomaHiB — cTapuil Myapuii
YOJIOBIK 3 TYMaHICTHYHHUM CBITODJIAJIOM, SIKHH YIPO-
JIOBX SKUTTSI HiC y co0i JTIF000B 710 CBOTO Kparo, HApOy,
TpaJMIlii, a HAWTOJIOBHIIIE, JIOOOB JI0 JIIOJICH, Xoua
HOTO KUTTEBUH NIIAX HE MPOCTHH, HA HBOMY 3yCTpida-
TIHCS HE 3aBKIH APYKHBO HAJIAIITOBAHI JIIOMIH.

TpagumiiHO aBTOPH  3a3MANETiIh IPOLYMYIOTH
BJIACHI Ha3BH CBOIX repoiB, IXHI XapaKTEPUCTHKH, PiJl
3aHATh, 0COOIMBOCTI, POJIb Y PO3BUTKY CHOKETY.

VY tBopax M. JlounHIIs BeNMKA KUTBKICTD ITEPCOHAXKIB.
Poman «Kpuanuapy — € OMHAM 3 TaKHX, 10 HAOBHEHHUN
reposiMd — TPEACTaBHUKAMHU PI3HUX COLaJbHHUX CTaHiB,
HAI[IOHAJILHOCTEH, BIpOCTIOBiaHb. binbIricTs iMeH mpen-
CTaBIICHO y HAPOITHO-PO3MOBHHUX BapiaHTax: JKuea (MOHac-
TUPCBKMI THCap, XyIOKHHMK-camoyuka), HMean [owwk
(msx), ByHKO Mumpo, Jline (smonchkuit BoiH), Mopoko
(Mopoaxeti), Mowixo, Howko, Pughxa, Baena (Onena, npyra
Marip), [ peuun, Paxynex (maiictpoBuid), boowcuii Cumko
(oteus Cumeon), ITanwo (cTopox), Heanxko, crpurais Ilen-
senux, Jlaovo (6e3noruil xedpax), Yonux (CTOpoXK) Ta iH.
VY pomani «Biunnuk» — cotauk Ckobano, maH /{pae, Byl
®Depxo, npothecop Mamiko, nino I agpuu, [lonux, Bonowwun,
nepesomin Muryna, Tepka Ta 6araro iH. Taka dopma BKU-
BaHHsI CBIIYMTH TPO MepeOyBaHHs MEPCOHAXKA MEPEBAKHO
cepeJ1 POCTUX JIFOIEH, JTFONIel Tpalti Ta BU3HaJae OyTTsI THX
TOCTATEH, 110 € TOIOBHUM 00’ €KTOM 300payKeHHSI.

Pazom 3 aBTOpOM Ta TepOEM YHUTa4 TOHOPOXKYE
cenamu Ta Mictamu 3akaprnartsa. Tekctu M. JloumHis
HAITOBHEH1 TOITOHIMAMH Ta TiAPOHIMAMH IILOTO PETiOHY.
Cepen tomoHiMiB: Mykauese, /[inoge, Poceucis, binco-
po0, Busnuys, [llenecmis, Jlasxu, Cykmapi, J{oopouun,
Maxaposi ma Ilicmpasi xymopu, /Ipoeobuu, Xomuw,
Hananox, Kocun, Tepecsa, Illerecmos, Jlonyxoeo,
Moovoposwa, Tepecsa, J{obpouun, Yocecopoo. Muny-
€THCSI UUTAY i PiKaMU MaJbOBHUYOIO Kparo: Ha3BU hop-
arcasa, Kapiuxa, Jlamopuys, Koponeys, Jlosauka, [[ynua,
bina Tuca Ta iH. GOpMyYIOTh TPYIy TiApoHiMiB. Binsimye
pisHi micuuan (moporcuwe Ilisy, Iliocopoo, Pycvkuil
kineyv (Opoceutic), Yepnena xopuma, Copouuii 1icox,
sunapms «Monoko pycanxuy, Obascokuti Kamenw, 6ins
SIKOTO BOZSTHCS TUIa3yHu, Myoiciiscoka eopa, uxuii bpio,
Yopruii Mouap, 3abpooda, 3usyiscere pykasuue, Ilonosa
eopa, Kueosa ocmunka, Himeyvka Kyuasa, Ilasnosa
eopa, Ianaciscvruii bepee, eynuys Ceamoi Kopynu i T. 1.).
3HaHOMUTHCS 3 JIETCHIAMH PIHOTO KPato, 3 TPAIUIIISIMU
Ta peMecIaMHt MiCIICBHX YKUTEIIB.

Hamararouuce po3ImupuTH IPOCTIp, Y IKOMY KUBYTh
JIiOB1 0cOOM TBOPIB, MMCbMEHHUK BXKHBA€, OKPIM Mic-
[IEBUX TOIMOHIMIB, 1 HA3BU IHIIUX E€BPONMEUCHKUX MICT
Ta PETIOHIB, 3 SKUMH JKHTENI 3akaprarts OB s3aHi
(Cnosaxu, Cepbis, Jlembepe, Bioenv, Bonoxis, Bepee-
sap, Egpec, Ilewuim, Beneyis, Amepuxa).

Yacro M. JlounHenp BBOIUTH Y TEKCTH BIIACHI HA3BH
3 Bi0mii, 1HImMX peNiriiHuX KHUT, O10MiHHI CEOXKETH TOIIIO,
TaKMM YHHOM 3HOBY JK TaKH PO3LIMPIOIOYN CBITOIVISI
TOJIOBHOTO Te€pOsi, MiJIKPECIIOKYM HOTO 3HAHHA B IIid
rany3i ([Tucvmo, Yuumenn, Cnacumens, [ocnoow, boocuil
xpecm, ickpa booxca, Basunon, Epycanum, Toneoga, Teo-
peyv, cesmuil Ilempo, Braouxa, Ilepeooopas, Llap Cono-
MoH, Llapcmeo Hebeche — xoH(DecioHIME), a TAKOXK iMEHA
PI3HUX 1CTOPUYHHX 0Ci0, Harp.: Mapkyc Aeperiii.

3a4apoBYIOTH PO3IIOBI/I PO MOXOKCHHS HA3B THX
9y HIIUX MicuuH. OJHa 3 HUX PO TOXOPKEHHs Ha3BU
opony Auxuii bpio — «snauene 3miero micye. ... mepmea
0711 pubonosni yapuna. Pika mym namaemocs, mace enu-
ounne xonino. ... Temue micye, croOu nNOMoONEIbHUKIE
npubusae» (2, 24). A nani aBTop nepekasye JiereHay:
«Konu maospu nepesanunu uepes Kapnamcokuii xpe-
bem [ npodeprucs uepes Corb8iBCHKi Xauji, mo 6iOKpu-
nacs im npeuyoosa Ooauna. Ilosnoeoona muxa pixa
oonimana i wupokumu cunimu pykasamu. I xainanu
00 COHYA 00aMKU YUCMUX 03eD, NOGHUX pudu, nmuyi
I pyoux wypis. Ha eonvuux obwupax naciucs myuni
mabynu mypie, oyusonie i xiz. Tyei mpasu cseanu im
nio epyou. J[uxi GuHHI 103U 2yCmor nagymuHolo ooni-
manu npunymi axayii. Tucosi depesa 3ereHumu cnu-
camu npoousanu Hebo, a OYOHUKU CIAIU CINLTbKU HCOTLY-
0i8, Wo OUKi C8UHI CNAIU HA HUX, K Ha pini. Jlackase
COHYe pAXMINO Ha 30pyi KyOoramux KoHel KOWIGHUKIS i
NO-00MAUWHbOMY CIOPUALU MAEHbKI KOHUKU 8 MpPAsi.
Jluky kpacy nom axuyeanu cnisom nmuyi» (2, 26).

I 3aifgy BHPIMIMIN TYT 3yNMUHUTUCH Ta 3aCHYBATH
CBOIO OAaTBKIBLIUHY. «3auyswiu ceixce m’saco, nepudi
KOMOHHUKU 3 TeITOMOM NOHECAUCS HA JA2IOHY OUYUH).
30puenynucs cmada, mpusodCcHO 3ampyounu 80ICAKU-
samaecu, CKAUKarouu xyo0o0y 6 psaou, i 3 6eyMHum myno-
mom KuHynucs 0o piku. Kusumu eepseuxamu nonauenu
Ha pamisHull Oepee. JIyuHuxu nyckanu im Hag3002iw
cmpinu, Kuoanu 3auimMopeu I eumszyeanu 36ipie Ha
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Tepeoyc P. M. @yuxyiiine HasanmadicenHs 61acHux Hazse y pomanax Mupociasa JJouunys « Kpunuuapy ma « Biunuxy

meepde. A inwux, niocmpenenux, necia Jlamopuus,
i xeuni 3muzyeanu eycmy kpos. Ilopamoeana ouuuna
noxoeanacs ¢ Yopnomy Mouapi, 3a Makaposum ma
Ilicmpagum xymopamu. 3 mux uacie i o3Hauuiu me
micye [Tuxkum Bpooom» (2, 24-25).

OxpiMm nerennu npo Juxuii bpio, aBTOp BUKOpPHUC-
TOBY€E TIEpEKa3d MPO TOXO/KEHHsS Ha3B MICT, JICIB.
[Ipo moxomxeHHs Ha3BH MicTa Mykauese THCHMEH-
HUK BBOJIUTH «IaM’SITHY OMNoBiIKy» (2, 97) moHaxa
Boxxoro Cumka: «...xompuiice 3a63ameyb CHYCMUBCs
3 Kpem anoi eopu i nepebpascs Ha NPUBLIbHUL 8UNAC.
... 3a01cU8 cobi cummo... Boowi nieca oanexo posnocunu
38i0cu MyKanua xyooou. Tax i npuaunio 0o 40106ika —
Mykau. Ha oosxonuwnix epynkax eosopunu: «llose-
3emo 00 MyKaua caoosumy il 6UHO, BUMIHAEMO HA CUDY.
A none tiozo nassanu — Mykauego» (2, 97).

Hennopazoso Bkitagae M. JlounHenb B ycTa CBOIX
repoiB CXBaJIbHI, 3aXOIUINBI, CIIOBHEHI JIIOOOBi cioBa
mpo 1ie Micro. Tak, romoBHMiA Tepol pomany «KpuHu-
qapy Kaxe: «3a mpu Haubinbui 1acku Oe3medlcHo 8054-
nuti 2 Tocnody: 3a me, wo Hapooug Mmere arOOUHOIO,
a He mM8apuHolo; 3a me, WO HAPOOUE MeHe PYCUHOM;
3a me, wjo Hapoous mene 6 Myxkauegi. bo mym mii
nosuti Basunon, ocaiinuu miti €pycanum. Tym moe anu-
Ooke 3aKkopinentst i mosi iucmama kponay» (2, 33).

A Tmepie BpaXeHHS MPO MICTO B Majoro aBTOp
KOJIOPUTHO 3MaJIbOBYE, TICPETUTITAIOYN BEPBEUKY CIliTe-
TiB, MOPIBHSAHB Ta MeTadop: «Ipumarouucy 3a cobauuil
3A2PUBOK, HECMITUBO YEIliuio8 s 8 upego 20poda. Bio-
KpUnucs Kpueyeami 8yauyi, 3m saKuieHi nopoxom, coio-

MOI0 T 3000peHi KIHCOKUMU KIM SIXaMU 1 NOMUSIMU, SIKE
Ta30uHi BUNIECKY8anu 3 GIKOH i 06opie. Pozeepznucs
memHi 1l cMOpiOHi nawi 0yghopmis-08opuly, SKi KO-
manu nooOUHoKUX arooell i Hasimv 6puuku. Poznpocmo-
PUBCA CUNIM OPYKOM NAQY, OMOpPOUEeHUll KOpoOuysamu
6youHKis. 3azanaiikana-3anicmpaging mop2osuys, cms-
eytouu modell, Have ceidcutl Kizak myx. Hao ycim yum
3000a1iK O08BAHINO MAleHbKe 0igoue 2pyOeHs 3 KaMiH-
HUM cockom 3amxy. I necnozadano eubauckysana Kpiso
Mypu U 0epeea pika — AK poziume U 3a0yme HA 3emii
Hebo» (2, 33).

BaxmBe Miclie HaJeXKHTh 3arojloBKaM TBOPIB
M. JlounHus, y SKMX MICTHTbCS MEBHUH iHpOpMaLiid-
Huit 3mict («Kpunmuapy, «lopsHuBE», «CBiTOBaHY,
«bpanens YopHoro Jicy» Ta iH.). 3aBIsSKy iM Tiepena-
€ThCSI B CTUCIIH (OPMI TeMa YH iJiesl TBOPY.

BucHoBKHM Ta mepcneKTHBH MOJAJIbIIMUX 0CJTi-
JKeHb Y IbOMY Hanpsivi. BrmacHi Ha3BM Bimirparots
BAJKIIMBY POJb y TBOpax M. /lodnHIIsI, CTBOPIOIOTH CBO-
€pPITHY KaHBY, MIJAKPECTIOIOTh HalliOHAJTBHY CcaMOOyT-
HICTb. ABTOpP Ha CTOpIHKaX KHUT MIPEJCTABIISE Pi3HOMA-
HITHICTh HAI[IOHAIBHUX TPYH HACEJICHHSA 3akaprarts,
KOJIO CIIKYyBaHHS TOJIOBHUX T'epoiB, IIMPOKY Treorpa-
¢iro ix mepeOyBaHHS. 3aBISKH BIACHUM Ha3BaM YUTAY
3aHYPIOETHCS B ICTOPIIO KUTTS MEPCOHAXKIB, 3B SA3KH 3
PIIHUMH MICIISIMH Ta MICTaMH.

CuMBoOITIKa, BIIACHI Ha3BH, XY/IOKHI 32001, CUCTEMa
o0pasiB, BuKoprcTaHi y pomanax M. JlouwmHI, mo €
BUpa3HUKAMHM 1HIMBIAYyalbHOTO CTHJIIO aBTOpa, CTAlU
MIPEAMETOM HAayKOBOTO JOCIHIPKCHHS aBTOPA ITi€] CTATTI.
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PE®EPEHIIIAJIBHICTH AHIUIIACHKOI IOCTMOJAEPHICTCHKOI

META®IKIII B POMAHI I1. AKPOWJA «<YATTEPTOH»

Timogeesa B. C.
JlHinposcokuu nayionanouuu yHieepcumem imeni Onecs I onuapa

Y ecmammi npeocmasneno pempocnexmugnuii noenao I1. Akpotida (onepmuili Ha poman «dammepmony)
Ha Timepamypy 6 KOHmMeKcmi NOCIMMOOepHICMCbKUX XYO00ducHix nowykie. Okpecieno onucogi cmpamezii ma memoou
DPOMAHY, SIKi 3yMOGII0I0Mb OeMICMUGIKAYII0 NPoYyecy NI3HAHHS CEHCY MEKCY, d 3610CU NPodieMamu3ayiio peaibHOCH.
Knrouosi cnosa: nocmmooepricmcvka memaqghixyis, npoonemamusayis, napoois, peghepenyianvHicme.

Tumodgpeesa B. C. Peghepenyuansnocms nocmmooeprucmceKkoil anenuiickoi memaguxuyuu é pomane I1. Akpoii-
oa «Yammepmony. B cmamve npedcmasnen pempocnekmusHwiil 632130 11. Akpoiioa (ochosan Ha pomane « Yammep-
MOHY) HA TUMepamypy 6 KOHMeKcme nOCMMOOEPHUCICKUX XYO0IIceCmBeHHbIX Nouckos. Ouepuensl nogecmeosamenb-
Hble cmpamezuit 1 Memoobl POMAHA, KOMopble NPUBoOAm K 0eMUCmupuKayuy npoyecca nO3HAHUL CMbICAA MeKCmd,
a cnedoeamenbHo npodIeMamu3ayull peaibHOCu.

Kntwouesvie cnosa: nocmmodepnucmexas memaguryus, npooremamuzayus, napoous, peghepeHyuaibHoCmb.

Timofieieva V. C. The referentiality of English postmodern metafiction in P. Ackroyd’s novel “Chatterton”.
The analysis of P. Ackroyd's novel "Chatterton” is offered in the terms of a representative view on literature in
the context of postmodern art searches.

The representational view of literature has highly been questioned in the last few decades. Postmodernist
metafiction, as a type of postmodernist fiction, aims at putting the view into question, not to reject any representational
view of art so as to assert anti-representationality, but to problematise both views. It simultaneously draws upon and
withdraws from previous conventions to highlight the text s fictionality and to offer its meaning as created and granted
in the process of narration. To do so metafiction juxtaposes the historical with the fictive. It also self-reflexively exposes
its own fictionality and the process of construction through narrative strategies and techniques to suggest history as
well as literature is a human construct.

The aim of this paper is the study of Ackroyd’s Chatterton as a metafictional work, as a novel selfconscious of its
own procedures and of the subject-matter it deals with. The most appropriate critical study of a novel whose main
concern is with the issue of plagiarism and forgery might be one that would adapt, copy or interpret previous studies
of it. Due to a lack of a substancial and specific critical corpus on Ackroyd’s novel, however, I will have to content
myself with adapting, copying and interpreting the novel itself and with quoting from some critical references to it and

I am conscious of it.

This article discusses how Peter Ackroyd’s Chatterton problematises the representational view of literature
regarding postmodern theories. It also highlights the novel’s narrative strategies and techniques which result in
demystifying the text’s meaning-granting process; hence, problematisation of reality.

Key words: postmodernist metafiction, problematisation, parody, referenciality.

IMocranoBka mpoGaeMu Ta OOIPYHTYBAHHSI AKTY-
ajbHocTi 1T po3risiy. [Ipotarom yciel icTopii muceMeH-
HUKH Ta JIITepaTypo3HaBIli OyJI OJICp>KUMI peITpE3eHTATHB-
HIM YSIBIICHHSIM TIPO JITEPaTypy OXHOYACHO 3 T KPHTHUKOIO.
Jliist Gararhox Maibke OyJio iICTUHORO, III0 MUCTEIITBO TIOBH-
HHO Bi/:[06pa>i<am peaJILHiCTL *KUTTs. OfHAK «akcioma-
THIHUN (QaKT, i7e10, M0 JnTepaTypa MOXE HPE/ICTABIIATH
PCANBHICT, ITOCTMOJACPHICTH MOCTABHIM ITiJT CyMHlB
[NapagokcaibHO, K Lie MOKE 31aTHCS, ajle TOCTMOJIEPHICT-
cbka Metadikmist (postmodernist metafiction) € BoxHO9AC
PETpe3eHTaTHBHOIO 1 aHTHPENPE3CHTATHBHOIO, ITI0 TI0PO-
JOKY€ MpoOiieMaTH3alliio mojanHs aificHocti. [Toctmonep-
HicTchka MeTadikiid, sikoto € «HarTepToH», BiIOMUM TBIp
I1. Axpotina, anniiiiceroro mickMenHnka X X—XXI cr., six
THIT TIOCTMOJICPHICTCHKOTO (haHTa3yBaHHS CIIPSIMOBAHA Ha
Te, 00 TOBECTU BiTHOCHICTH PEIPE3CHTATUBHOIO 1 aHTH-
PEeIpe3eHTaTUBHOTO MOy Ha MUCTELTBO, IO 3YMOB-
JIFO€ AKTYaJIbHICTB MOPYIITYBAHOT IPOOIEMH.

AHaJi3 ocTaHHIX Joc/iKkeHb i myoOuikamiii. Mera-
¢ikmii 1. Akpoiina, 1 30kpeMa «HarTepToH», B HapaTHB-
HOMY acleKTi JIMIIE HeIOJaBHO CTajla MPeIMETOM CIIelli-

ITBHHX JIOCITI/PKEeHb Y Jiteparypos3HaBcTsi (I. KonecHuk)
[1]. Cepen HeBenukoi KiIBKOCTI PO3BIIOK 3apyOiKHHX
YHCHHX, SIKi 3BEPTAIIMCE JI0 BUBYCHHS OIIOBIIHOI OpraHi-
3ar1ii Horo TBOpIB, 3aCIyTOBYIOTb Ha yBary npaul b. ®inHi
(«ITiTep Axpoiin, nochoz[elecqua rpa i I{aTrep-
ToH»), A. lanninema («[lepemnmc niTeparypHoi icTopii.
ITitep Axpoiin Ta iHTepTeKCTyanbHicTh») Ta [l. lumep
(“The Redemptive Past in the Neo-Victorian Novel”) [11].
®opmyJIIOBaHHSI MeTH i 3aBIaHb cTarTi. MeToro
CTaTTi € cripo0Oa nmpoaHasizysary pomas I1. AKpoﬁzla «Har-
TEPTOH» 3 PETPOCIEKTHBHOIO MONIAAY HA JUTEpaTypy B
KOHTEKCTI MTOCTMOJICPHICTCHKUX XyIOKHIX HOHJyKlB

[TocraBmena Mera mependavyae po3B’s3aHHS TaKHAX
3aBIAHb:

— y3araJIbHUTH HaHOIIbII aBTOPUTETHI JOCIHIJI-
HUIBKI TIAXOAM IO BHUBYCHHS ITOCTMOJCPHICTCHKHUX
MeTadikiii AKpoiina;

— CHCTEMaTH3yBaTU CydacHi
MOHSATTS peepeHIiaNbHICTD;

— MpoaHaizyBaru npoodnemy ¢akry (fact) ta Hedarii
(non-fact) y pomani Axpoiiia «HartepTony.

TEOpeTHYH1 Bepcii
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Timogeesa B. C. Pepepenyianvricme aneniticokoi nocmmooepnicmebkoi memagixyii 6 pomani I1. Akpotioa « Hammepmony

Bukiaaa oOCHOBHOro Marepiaay J0C/TiIzKeHHS.
VY «Iloeruti» (335 p. 10 H. €.) ApUCTOTEIb, 3aXHUIAI0YN
O€e3i10, 3aIPOIIOHYBAB Te, 10 HA3WBAETHCS MIMECHCOM.
Bin BUCBIT/IIOE iIer0 IIsIXOM JudepeHIianii 3aco0is,
mojeel (00’ exTiB) Ta Manep iMitanii. b. b. [1lanarinos,
MOTO/KYIOUYHCh 3 aKTyallbHICTIO 3ayBa)KCHHs ApHUCTO-
TeJIS, 10 <JTIIMHA TpUTaMaHHa JIroauH» [2, 117], mpo-
JOBXKY€ MMOCTYITIOBATH IMITAaIliHY Ta PEPEe3CHTAaTUBHY
¢yHkuio moesii (miteparypu). ApHUCTOTENb XOTiB OW,
1100 MoeT MpeJICTaBuB Te, IO € BiporiaHuM [5], — mite-
parypa MOBHHHA WTH B HOTY 3 XKHUTTSAM. Takox, IMOpiB-
HIOIOUH JIITeparypy 3 iCTOPIEr, BiH MPOIOTaHIy€e Bipy
B YHIBEpCANbHICTh JliTepaTypu. Takuidi HaciayBanbHUAN
Ta MIMETHYHUH TODNISJ Ha JIiTEpaTypy MaHyBaB MpO-
TATOM yci€i icTopii (0COOTMBOI MOMYJISIPHOCTI HAOYB Y
¢binocodii), 10kK HOro He BAAIOCS PO3BIHYATH OCTaH-
HIMH JIECATUIITTSIMH, 0COOMMBO B MeTadi3uIli.

Jns mIchMEHHNKA-TIOCTMOAEpHICTa AKpoiiaa CBIT —
IIe BEIIMYE3HUH TEKCT, y IKOMY BCE B)KE KOJIUCEH OyII0 CKa-
3aHO 1 BYKC HEMOJKIIMBO 3a0yTH MONECPEAHUKIB, HE MOYKHA
TBOPUTH HOBI TBOPH, HE 3Ba)KAIOUM Ha BXKE CTBOPEHE.
HemunHyua mpHCYTHICTD MOINEpEHIX TEKCTiB YHEMOX-
JIMBITIOE CTBOPEHHS MPUHIIUIIOBO HOBOTO, aBTOHOMHOTO
XyJAOKHBOTO TBOPY. Pid B TiM, 110 XapaKTEPHOK 0COOIH-
BICTIO CBITOIVISIy aBTOpa € YIepeKeHe CTaBJICHHS 10
TPaIULIIHHOTO OTOTOKHEHHS MTOHSATTS KICTHHAY 3 )KaHPOM
Oiorpadii, a MOHATTS «OpEexXHs» — 3 XYAOXKHIM TEKCTOM.
A. B. Illy6ina nume, 1o ITitep Akpoii «ockapikye nepe-
Bary (hakTy Haj ysABOIO SIK IHCTPYMEHTY Mi3HAHHS CBITY
B MaciuTa0li icTopii 1 B MacmTadi oKpemMoro kuTTs» [1].
[TucbMeHHHMK HE BU3HAE SKOIHOI PI3HUIN MK KaHPaMHU
JITEPaTYpPHUMH 1 HEJIITEPaTypPHUMH, BiIMOBIISETHCS BijI
JKAHPOBUX MEX, SKCIICPHUMEHTYE 31 CBOIMH TBOPaMHU Ha
KIITAIT TPH 3 MOHSTTSM ICTHUHH, MOENHYIOUHM (DaKTH i
JIOMUCJIH, BHJIQFOYHM BUTJIKY 32 PEabHICTh, pEalbHICTh
K€, HABITAKH, — 32 BUMHCEIL

VYV xHumzi «llitep Axpoiin: abcypaHuid i 3aruyTa-
Huil Texket» k. ['16con 1 k. Byndpic 3a nomomororo
MOCTCTPYKTYPaTiCTCHKOT IIGKOHCprKHll Hi,[[erCJI}O—
I0Th «HABMHCHE BHKOPHCTAHHS TPIOKIB, p031rpyBaHH;1
posiel, MaHTOMIMY, MATIMIICECT, MapOJil0, MMACTHIIL,
iHTEepTeKCcTyanbHy pedepentHicts» [10] pomaHnis
Axkpoiiga. BinzHaunMo, 110 OCHOBHHMU MiIXij, SKOTO
JIOTPUMYETBCS  OIIBINICTh JOCIIAHHUKIB, — LIFOCTPY-
BaHHS IOCTMOJCPHICTCHKUX IPHHIUIIB MOCTHKH B
Axpoiina, — cynepeunTh HEOAHOPA30BO BUCIOBICHIN
MMMCbMEHHUKOM 1HIM(EPEHTHOCTI JI0 MIOCTMOICPHI3MY.
Hpyra rpyma KpUTHKIB BIIUCY€ AKpOiIa y Bi3iOHEPCHKY
TpPaIuLil0 aHIIINACHKOT JiTepaTypH, y Tpaauuio Min-
ToHa, YarreproHa, breiika, /likkeHca.

VYV pomani «YarrepToH» AKpOWI 3BEpTAETHCS [0
OJIHOTO 3 HAMTATAHOBUTIIIUX MicTH(]IKATOPIB B icTOpIl
niteparypu Tomaca Harreprona (1752-1770 pp.). Mic-
TuiKaris, aBTopoM sikoi Oys I’IaTTepTOH «IIKOM Bif-
TIOBiTaTa POMAHTHIHOMY CHpI/II/IH}ITT}O CepeTHBOBITUS,
[0 MOYMHAIO (POPMYBATHCS B TOH HYac, a TAKOXK SBHUIILY
«TepeAPOMaHTHYHOT MicTH(]iKaIi1», HAaHOLIBII ICKPaBUM
npukiagom sikoi craB Occian Makdepcona [11, 15]».
Bararo mocnimHUKIB TBOpYOCTi YaTrTepToHa BBAXKAKOTH,
0 HAWOUIBIIMI BIUIMB HA INUCbMEHHMKA MaB Tomac
ITepci (Percy Thomas), Biomuii sik aBTop «PemikTiB gaB-
HBOI aHrmiiickkoi moesii» (Relique of Ancient English
Poetry), anTosorii 6anan i mceHsb, yrepiie onyoimikoBa-

Hoi 1765 poky. Came 1151 KHUTA, HaHOUIBII HMOBIpHO,
I HauXHyJa IOHOTO YaTTeproHa Ha CTBOPEHHS YEHIS
Tomaca Poyui [8, 188]. Ayile cyMHIBH 3 IPUBOJY JIOCTO-
BIPHOCTI <«3HaWJCHUX TIOETOM pPYKOMHUCIB» Ta OiJ-
HICTh MMOETa CIPOBOKYBaIM HOro camoryoctBo. Taka
3araJbHONPHIHATA BEpCisd HOTO JKUTTSA Ta CMEPTI, SIKY
y TBOpi Akpoia O6epe mig cymMHiB. OCOOUCTICTD 1 OIS
annmiicekoro moeta X VIII cr. naBHo nikasuim IliTepa
Axkpoiina. Y mepeamoBi 1o mnepiioi (omyOnikoBaHa
1999 poky) 36ipku crareit «Tomac YaTTepToH 1 pomaH-
tinyHa KynbTypa» (Thomas Chatterton and Romantic
Culture), mpucBsYeHUX KHATTIO i TBopuocTi Tomaca
YarreproHa, AKpOWHI BHCIOBIIOE PANiCTh 3 MPHBOLY
TOTO, IO HApEelITi HayKOoBa T'POMAJCHKICTH CIpuiMae
cepiiosHo Tomaca YarrepToHa. AKpoiia 3ayBaxkye, 110
I‘IaTTepTOH MIEPEKUB «UUCIICHHI niTepaTypHi iHKap-
HaLli{», MOYMHAIOUN 3 «MICTH(IKATOPa aByCTIaHCHKO
STOXUY 1 3aKIHUYIOUYN «POMAHTUYHUM 110JI0M 1 TOCTMO-
JIEPHICTCHKOIO aBaTaporoy [4].

YarteproH € HaHOUIBII MOKA30BUM IPUKIAIOM IS
BUBYCHHS HOT0 HEOMHO3HAYHOIO CTABJIEHHS 10 (paKTy
(fact) Ta Hedarii (non-fact), a Takox U TOAHHS 1CTO-
PUYHHX OCI0 SK TEPCOHAXKIB y MeXax BHUralaHoi 0io-
rpagii abo HOro MOCTMOJEPHICTCHKOTO EKBIBAJICHTA.
Bin Gauuth cebe B caMOMy LIEHTPi HOBHUX ICTOPHYHHUX
Teopiil 1 mpomnonye cebe sk HOBY (hopMy pomany. Paii-
MoHT DenepMeH BU3HAYAE TOCTMOICPHICTCHKINA pOMaH
SIK <«30IpKy (hparMeHTiB, SK 3arajKoBHH KaTayior MOMmin
abo jeraneil, sK MOHT@X a00 KOJNaX 3 HECYMIXHHUMH
enemeHTamMm» [9]. CTuparoun *aHpOBi KOPAOHHU, PyHHY-
F0YM CTEPEOTHITH 1 IITaMITH, 30aradyro4n OIOBI/b YSBOKO
i (haHTa3i€10, MOCTMOJICPHI3M MMOBEPTAE POMAH JIO0 HOTO
NepBiCHOT (YHKIIIT — pO3MOBIJIaTH ICTOPIi, aje 3 MO3UILIiN
HOBUX ITiJIXO/IiB JIO PeajIbHOCTIi, MOBH, C)OPMOBAHHX ij1e-
simu P. bapra, K. Jlakana, M. d)yKo XK. I[eppma

Tyt Akpoii]l BUKOPHCTOBY€ ICTOPUYHI JIOKa3H, 11100
TOCISTH HEJOBIPY Y 4HMTa4a, NPUITycKaioun, mo «ar-
TEPTOH He BMep» 1 npoziorxkye mucarn «fake» — cepen-
HBOBIYHI Blp]].[l [6, 14] [IpoTe, Binanso9uch BiJ po-
CTOTO KOITIIOBaHHS I OCTATOYHOTO BHUCHOBKY, AKpPOWH[
JIOBOIUTH YCIO CHUTYalil0 J0 KPH3H, PO3KPUBAIOYU
pyKonucH K (albIINBKY, SIKi HATATyI0Th, KOO TIOCTA€E
mpaBja Ta peaibHICTh s icTtopiorpada. Y pomani
3pOONICHO TIOKJIWMKAHHS Ha 30BHIIIHIO pEalbHICTh
BiJl MOYATKy XUTTS YaTTepTOHA, MiCIsl, /I BiH JKUB,
JIOKJIaZHY iH(opMalito mpo Horo OTOYEHHS Ta Jisib-
HICTh TPOTATOM JKHUTTS, HOTO BUTaIKy BipimiB Poyni,
Horo craryc sIK TeHis TOILO.

Inero HamucanHs icTopii Ta iMitamii 3 BUKPHUB-
JICHHSIM iCTOpii BUKJIAJICHO 1 aKTyasli30BaHO B yChbOMY
HapaTHBl Ha PiBHI K CTPYKTYpH, Tak 1 mpeamery. Yar-
TEPTOH, MPEACTABICHUI B OIOBiaHHI, Kaxke: «5 mpo-
YHUTAB repalibAuKy, aHITIHCHKY CTapOBHHY... AJie HIIlIO
HE 3aXOIUTIOBAJIO MEHE TaK, SIK ICTOPUYHO TMpaIoBally,
1 s IificHO He MiIr Tak Oarato HaBuuTHcs y KoscrtoHa,
sK Mir Ou Bromay [3, 51]. SIk mu Gaunmo, YaTtepToH —
XOPOIIMI YUTAY MUHYJIOTO, & TAKOXK XOPOILIHH (allbCH-
¢ikarop. OgHak Taka pedepeHmiaIbHICTh MPETCHAYE
3IMIIATHCH TPOOIEMAaTHYHO, OCKUIBKH T OCKapKy-
I0Th 1 JIONUTYIOTh, aJIe HE B TOMY CEHCI, 1[0 PeaTbHOCTI
He ICHYE€, aJUKe BOHA € KOHCTPYKIUEIO, SIKA HA/[a€ CCHC.
[i mignaros CYMHiBY i OCKapKyIOTh Pi3HMMH LLIIXaMK —
BiJl TTOMIH Ta IHIMICHTIB y Wil icTopii M0 3iCTaBICHHS
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peanbHOro 3 (IKTUBHICTIO, JO CHMBOJIIYHOTO BHKO-
pucTtaHHs HanmamtyBaHHs. [licist TOro, sIK ycTaHOB-
JIEHO ped)epeHIliio Ta MOKIMKAHHS Ha PealIbHUH CBIT, Y
POMaHi MiJIZIaHO0 CYMHIBY iX MOXKJIMBICTb 32 JIOIIOMOTOIO
camopeICKTHBHUX KOMEHTAapiB, X04a i €30TePUYHUX,
HaJaHUX mepcoHaxamu. Hampukian, [appier 3amu-
tye Yapmza: «5 He MoKy iX 00’eHaThy. Y MeHe € BCi
iMeHa Ta gatu. Y MEeHE € MOl 3alliMCcH 1 MOT LIOAEHHUKH.
AJie st He MOXY ... «iHTepnpeTyBatu ix» [3, 25]. Lle came
Ta CHUTYyaIllisl, IKy MH MaEMO B POMaHi: MU HE MOXEMO
TIATH OCTATOYHOTO BUTIIyMadCHHSI.

Hocnmigavku (1. Bepimnin, 5. [pedenuyk, O. [Tetpych,
I'. Konecnuk, M. bninosa, I. Jlummyanckuii, ®@. AbinoBa)
BI/I3HAYAIOTh HE TUTHKH 1HTEpEC AKPOi/Ia 10 TEMHU aBTOp-
CTBa, TICPBHHHICTH 1 BTOPHHHICTH TEKCTY, 3aII03MYCHHS,
TIPUBJIACHEHHS, CTHITI3Alil, M0 MPUTaMaHHE MOCTMOIEP-
HICTCBKIM MPO3i, aJie i BipTyo3He BUKOPUCTAHHS MMCbMEH-
HUKOM QJTI031H 1 aBTOLIUTAT, SIKUX YMMaIo B pomaHi [1].

Lle camopedrueKTHBHO CBiAYWTH, IO TBIP € Mapo-
JIAHUM ICTOPHYHUM POMAHOM 3 IMITalli€r0 HOro mpej-
MeTy Ta (opMH 1 BOAHOYAC BiJJIaJICHHSAM BiJl HBOTO.
Kpim Toro, Giorpadiunmii 3anuc Tomaca YarteproHna Ha
MOYaTKy pOMaHy sIK IPOJIOT MePe;] ITOYaTKOM PO3TIOBII —
cnpoba AKpoija BUKOPHUCTATH ICTOPHYHI JIOKyMEHTH
SIK 1110 pomaHy. Take BUKOPHCTAHHSI 1apaTeKCTHYHOCTI
SIK BCTAHOBJIIOE, TAaK 1 BHKOPHCTOBYE icTOpiorpadidsi
KOHBEHIIIi. Y TO€JHAHHI 3 BUTaJaHol0 ictopiero Yar-
TepTOHA, C(haOpPUKOBAHOTO MACHMEHHHKOM, BOHA BCE K
Taku po3puBae c(hopMOBaHY 1IIO31IO0.

3a [mOmMOMOror0 CBOiX pOMaHiB AKpPOII CTaBHUThH
MMUTaHHS aBTOPUTETHUM JDKepeliaM, sIKi 30HparoThbest
MEPEBIPUTH JICTITUMHICTh OY/Ib-SIKOTO OPUTTHAIBHOTO
TBOPY, KOJIM HE iCHy€ Takoi peyi, SK OPUTIHAIBHICTb.
Opran, skuil MOXe IOKapaTH 3a Iariat, nepedyBae
B TparikoMiyHid CHUTyaIlii, B TileppeasbHOMY CBITi
TI0CTMOJIEPHOI ¢danractukn. Came s Axpoima e
CBOEpI/IHE MOJAaHHs (PEHKOBOIO Yacy, y SIKOMY Bce ife.
MuHyne MOXKHA YMTAaTH 1 3pOOUTH TaKUM, 100 1€ Bia-
OyBajiocsi B Oyllb-SIKHI CIIOCIO, SIKM HAM MOJ00a€ThCS,
SIKMA MM caMi MOXkeMo Jutst cebe oOpatu. Ictopist mosi-

rae B TOMy, 110 HIYOrO HIKOJIU HE Bi0OYBanocs B TOMY
BUIVIAJI, y SIKOMY MpECTaBIEHO. [i BHyTpillHs cTOpoHa
HEBHIMMA JIJIs CITOIIISIAYiB, 1 HEMAE YKOIHMX 0OMEKEHb
Ha Te, 10 MOYKHA 3aKOHHO CKa3aTH PO PeaNbHICTh, IPaB-
JuBicTh OaueHoro. [Tomii, Mo TparsuMcs B MUHYJIOMY,
HAIOBHIOKOTECS  apXIBHUMH JOCHI/PKSHHAMH, 1HDOp-
MaIli€x0 B JIPYTiil YaCTUHI TBOPY, IHIIMMH TEKCTaMHU Ta
IHIIMMY TIOTVISIaMH 1 PEenpe3eHTOBaHI AKpOiIoM-icTo-
PHUKOM 3HAYHOIO MIpPOIO TaK, 5K 11€ POOUTH TAKCHIIEPMICT.
BiH neMOHCTpye MHHYNE 3a JOTOMOTOIH HOBHUX Mare-
piaiiB, i I1e MpaIroe, TOMy IO MEPTBI HE MOXKYTh TOBO-
putu. Sk crBepkye [eprpyma CTeiiH, «IOisl € JInIie
30BHILIHBOIO CTOPOHOIO 0€3 BHYTPILIHBOT, a Te, 110 iICHY-
BaJIO, Ma€ 30BHIIIIHE CepeIOBHIIEC BeepeanHi cede» [7].
«Yarrepron» Ilitepa Akpoima — 1ie iCTOpis-TakCHIEp-
Misl )KUTTSI, BOHA HAITOBHIOE HOTO OYIb-SKUM «3MiCTOM
(inside), sKMii MH XO4EMO Ta MOXXEMO BUKOPHCTATH.
Le came Te, 1110 BUTTPOOOBY € SIK ICTOPHUK, TAK i TUCbMEHHHUK-
(baHTaCT: BOHHM HAIIOBHIOIOThH BIJICYTHICTh ITMM «inside» —
CBOIMH aJIETCPHATUBHAMH TIOJAPYHKAMH.

BucHoBKHM Ta mepcneKTHBH MOJAJIbIIMX 0CJTi-
JAKEHE Y HbOMY HANpsMi. HpOTHFOM CBO€ET JiTepa-
TypHoi kap’epu II. AKpOI/III HJIIIIHO noegHye hopmy
HayKOBO-ITOITYJIIPHOT 610rpa(b11 3i CTBOPCHHSIM irpoBUX
Oiorpadivyaux CKCHepI/IMeHTlB Jns topis I1. AKponz[a
XapaKTepHa TCH/CHILIs 10 POSMHUBAHHS MEK MiXK «iCTO-
pHIHEM (PaKTOM 1 «XyIOKHIM BUMHCIIOM» Ta HETaTHBHE
CTaBJICHHS [I0 TPAAMIIITHOTO acOIifOBaHHS JiTEpaTypu
3 BUraJIKoI0, a icropii i Giorpacdii — 3 mpasnoro. Teo-
peTHYHi JTUCKYCil OCTaHHIX JECATHIIITh, MPHUCBIUCHI
MUTAaHHSAM TPHUPOAM PENPE3CHTAIlll, IHTEPTEKCTyallb-
HOCTIi, OPUTIHAJIBHOCTI OyAb-IKOI TBOPYOCTI, a TAKOK
mpobjemMaM CITiBBITHOLIEHHA XYJOXHbBOI JiTeparypu
i peanbHOCTI, € HE TIOBHICTIO 3’siCOBaHMMH. Jlexinbka
kiacudikariii TBOPIB kKaHPy 3MIHEHOT icTopii (30KpeMa,
knacudikamii Ct. . Komninca 1 K. Xemiekcon) crpsi-
MOBaHI 37€0UIBIIOr0 Ha YMNOPSAAKYBaHHS (paHTACTHY-
HUX TBOPIB, TOJI SIK TEKCTH, 110 3HAXOAATHCS Ha MEXIi
KaHPIB 1 MOTPEOYIOTH MONANBIIOTO PO3BUTKY Ta yBaru
JOCIITHHKIB, 3aJIMIIAI0THCS 0€3 yBarH.
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Trauenxo H. /. Tenoenyii po3eumky (pyHKYIOHAIbHOL CeMAHMUKLU JIIHBOKYIbIYPHUX Penpe3eHmayitl
npocmopy 8 OPUMAHCHLKOMY Ma AMEPUKAHCOKOMY 8APIAHMAX AH2INICEKOT MOBU

VIK 811.111

TEHJEHLUI PO3BUTKY ®YHKIIOHAJBbHOI CEMAHTUKHA
JIHI'BOKYJIBTYPHUX PENTPE3EHTALINA TPOCTOPY
B BPUTAHCBKOMY TA AMEPUKAHCBKOMY BAPIAHTAX
AHIIIMCBKOI MOBH

Trauenxo H. 1.
Kuiscoxuit nayionanoHuu 1iHe8iCMUYHUL YHI8EpCcUmem

Cmammio  npucesiueHo meHOeHYiaM 3MiH QYHKYIOHATbHOI CeMAHMUKU  JTiHeBOKYIbIMYPHUX — HOMIHAYIl
GYHKYIOHANbHO-CEMAHMUYHO20 NONSL RPOCMOPY Y OPUMAHCLKOMY Ma AMEPUKAHCLKOMY 6APIaHMAX aHeniicbKoi MOBU
Y KOHMeKCMax PizHuX QyHKYIOHAIbHUX CIMUIIE MOBUL.

Kniouogi cnosa: ninesoxynomyponozia, gyuxyionanvna cemanmukd, @QyHKYIOHATbHO-CeMaHuuyne none, Opu-
MAHCOKULL MA AMEPUKAHCLKULL APIAHM AHICLKOI MOGU, penpe3eHmayis.

Trauenxo H. JI. Tenoenyuu pazeumusn (yHKUUOHANbHOU CEMAHMUKU TUHZEOKYIbIMYPHBIX Penpe3eHmayuil
RPOCMPAHCMEA 6 OPUMAHCKOM U AMEPUKAHCKOM 6APUAHMAX AH2MUIICK020 A3bika. Cmambs nocesuena menoeH-
YUAM U3MEHeHUll (QYHKYUOHATLHOU CeMAHMUKY JTUHSBOKYIbMYPHUIX HOMUHAYUL QYHKYUOHATLHO-CEMAHMUYECKO-
20 NOJISL NPOCMPANCIBA 8 OPUMAHCKOM U AMEPUKAHCKOM 8APUAHMAX AH2IUICHKO20 A3bIKA 8 KOHMEKCHAX PA3HbIX
DYHKYUOHATBHBIX cIuel.

Kniouesvie cnosa: nunesoxynbmyponoeus, (yHKYOHANbHAA CEMAHMUKA, (QYHKYUOHATLHO-CEMAHUUYecKoe noie,
OpUmMaHcKull u AMepUKAHCKULl 6apUanm aHIUNICKO20 A3bIKA, Penpe3eHmayus.

Tkachenko N. D. Tendencies of developing functional semantics of cultural linguistic representations of space
in the British and American variants of English. The article is devoted to the functioning of the British and American
cultural linguistic representations of the functionally-semantic field of space in the contexts of different functional
styles of English. So, the aim of the article is to establish the ways and means of developing space nominations seman-
tic changes. The scientific importance of the article is connected with the complex, polyparadygmatic investigation
that reveals the development of scientific knowledge. The conception that is put forward — ” technial and scientific
progress, polyethnicity and generic cultures are interconnected in the functioning of the British and American cultur-
al linguistic nominations of space . The origin of the American variant of English from the British variant explains
common tendencies of developing British and American cultural linguistic space representations: synthetical and
analytical processes, semantic changes: homonymic transformations tending to monocemanticity in the functional
contexts for the purpose of distinguishing professional terms, actualization of the primary nonspace meanings in cen-
tripetal functionally-semantic processes resulting in territorial lacunas, as well as forming apellatives from the nouns
of other functionally-semantic fields in centrifugal semantic processes; borrowings, tendency to aging egocentric se-
mantics and developing social meanings in lexics, toponymization of general nouns, forming semantic chains of topo-
nyms-derivatives etc. American cultural linguistic representations reveal the tendency to professional and metaphoric
associative semantics and their British equivalents differ in more subjective, sensory semantics. So, global integration
processes, verbalized in the territorial cultural linguistic representations of space on the morphological, lexical and
syntactic level, prevail over the diverging processes.

Key words: cultural linguistics, functional semantics, functionally-semantic field, British and American variant of
English, representation.

IlocranoBka npod;ieMu Ta OOIPYHTYBAHHSI AKTY-
aJILHOCTI ii po3risiay. OyHKITIOHAIbHA CeMaHTHKa JIiHT -
BOKYJIBTYPHHX pernpeseHTanii npocropy (JIPII) y Opu-
TAHCBKOMY Ta aMEPHKAaHCHKOMY BapiaHTaX aHDIIHCHKOI
MOBH € HEJOCTaTHHO BUBUYCHOIO 1 OTPEOY€ MOAAIBIIUX
PO3BIJIOK y 3B’SI3Ky 3 IWHAMIKOO MOBHHX IPOIECIB il
BIUIMBOM HAayKOBO-TEXHIYHOTO 1 COIIAJIbHOTO MPOTrpecy
Ta TIOOATBHHUX MPOIECIB IHTErpaIii HAayKOBOTO 3Ha-
HHsI. AKTYaJIBHICTh CTAaTTi MOJITA€ B KOMIUICKCHOMY Ta
HOJIIMApaAUTMAIbHOMY JTOCTI/DKeHH]  (DYHKIIOHAIBHOT
CEMaHTHKH JIIHTBOKYJILTYPHHX HOMIHAIIIH TPOCTOPY.

AHai3 oOCTaHHIX JOCHiKeHb 1 myOsikamiii.
OYHKUIOHATBHUA TiAXiA 10 BUBYEHHS JIIHIBOKY/b-
TypHux penpesenrtauiit (JIPIT) ¢pynkiionansHo-ceman-
tuaHoro nonisi (DPCII) “space” Gepe 10 yBaru JiHTBic-
THYHY (DYHKIIIIO 1 COLiaabHY IIHHICTD, K1 «CTAHOBIIATH

TOJIOBHI CHCTEMOTRBIpHI (akTopu MoBm» [5, 14; 2, 17].
OyHKIIOHYBaHHS MOBHU TIOB’Si3aHE 3 MOOUIbHICTIO 11
acIIioNIoriyHOi HOPMH, SiKa BU3HAYa€e COLiajbHi OIiHHI
nporiecH [7, 26], Ta cTabIBHICTIO ICOHTUIHOT HOPMH,
o 3a0e3MeuyoTh piBHOBary MoBHOI cuctemu [7, 35].
OYHKIIOHYBAaHHS MOBH BIITBOPIOETbCA Yy (opMalib-
HUX Ta CEMAHTHYHHUX 3MiHaX, IMOB’SI3aHUX 13 COIiaIb-
HOO mudepentiaiero MoBi. CeMaHTHYHI 3MiHH JTOCITi-
JokyBanmu A. Maprtine, 0. JI. [emepies, Y. Baitnpaiix,
O. L. Yepeauuuenxo, O. €. Cemenens Ta iH. OyHKIIIO-
HaneHe BuBUeHHA JIPII monsrae y BusBIeHHI 0coOnu-
BOCTEH, 3ac00iB 1 croco0iB yTBOPEHHS Ta TEHJICHIIN
PO3BHTKY (YHKIIOHAIFHOI CEMaHTHKH.

[Muranns ¢pyakuionyBanus JIPIT pazom 3 iHIIMMEI MOB-
HUMH OJIMHUISIMH PO3IIISIIAIIH B PI3HHUX aCIIEKTax, 30KpeMa:
miarBoctiictukd (I P Tanbriepin), JTHTBOKYJIBTYpH
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(B. T. Kocromapos, C. Biacos i C. ®inopis Ta iH.). [Ipore
ix crenudika B TEKCTax pPi3HOI ’KaHPOBO-CTHIICTHYHOL
HAJISKHOCTI TIOTpeOye TOMATBIHMX JIOCITIKEHb, aBTOPH
SIKMX MalOTh BHSBUTH MParMaiHrBICTHYHI, COIIOJIHIBIC-
THYHI, TICUXOJIIHIBICTHYHI Ta iHIIN Il BxkuBaHHS JIPTI.
CoriokynsTypHa (yHKIIisl HA3B IPOCTOPY, SIKA AEMOHCTPYE
3B’SI30K 3 TICBHOKO COIIATIEHOIO C(hepOr0, OTHKE, 31 CTHIISIMU
Ta YKaHPaMH MOBH, CIIpHYHHSIE ceMaHTH4HI 3Mian JIPIT;
a (pyHKIIOHYBaHHS JIEKCUKH 3YMOBIIIOE PYXOMICTb MOB-
HOTO CKJIay TEKCTiB Pi3HMX (DYHKIIOHAIBHUX CTWIIIB
[8, 320; 6, 9], yTBOpPIOIOUM BTOPHHHI HOMIHAIT — MpeIu-
KaTUBHI KOMYHIKATHBHI OJTMHHUIII, HaJIJIEHI MOTAITBHICTIO,
CEeMaHTHUYHHUMH 3B’sI3KaMH B PEUEHH1 Ta BUCJIOBJICHHI, SIKi
3aJIeKarh Bil CYCHUIBHUX 3MiH, MalOTh KOTHITHBHI TIpH-
POIIEHHST 3MICTy Ta EMOIIIHO-EKCIIPECUBHI KOHOTAIII1
[4, 31], moB’s13aHi 31 3MiHAMH BHYTPIIIHBOT (JOPMH CIIOBA
(3a O. O. IloreOHer0). BTopHHY HOMIHALIIO TOCTIIKY-
Baim B. I’ T'ax, O. C. Ky0psixosa, B. H. Temnis, 1. H. Ime-
1mhoB, €. A. Kaprmiinoscbka, J1. b. [llyrak ta iH. [IpocToposi
HOMIHAIlli y JIeKCHKOrpadiuHUX JDKepeNiax BiTBOPEHO
3araJlbHOBKHBAHUMH CIIOBaMH ¥ TepMiHamu. TepMiHU
PI3HATBCS HAayKOBHM piBHEM Ii3HAHHS MIMCHOCTI 1 Mic-
TSTh, CEPEl THINOTO 3aMO3UUCHHS, YCIYEHHS, CKOPOYCHHS
Ta IHTEPHAIIOHAII3MH Pi3HOI eTumoriorii [8, 319], rpama-
TUYHI SIBUIIIA, ITOJIICEMIF0, OMOHIMIO.

VYV ¢yHKmioHaNbHO-cMHTaKcHYHOMY acriekTi JIPTI
MOYKHa BUJIIJIUTH JICKCEMH, HOMIHATHBHI, IPUHMCHHHU-
KOBI CJIOBOCITOTYYEHHSI, «SIKI SIBIISTIOTH COOOFO TPOESKITIT0
OCII Ha BucnoBneHHs» [2, 5]. Y pi3HUX KOHTEKCTax
BiZOyBaeThCs 3MiHAa a00 JONMOBHEHHS MOBHHX (YHK-
il 3araJbHUX IMEHHHUKIB, YTBOPEHHsS HOBUX (yHK-
IOHAJILHUX CMMCIIB Ta KOHOTAIM, iX ceMaHTH3allis,
JleceMaHTU3allis, peceMaHTH3allisd, TOOTO MOHOBJICHUS
3acrapinux Hasp [1]. Lli sBUIIA MOSICHIOIOTH PO3BUTOK
(byHKIiOHANBHOT TTONTiceMii, OMOHIMIT, MpodiroBaHHSI
(3a €. bapTMIHCHKUM) Ta CTHIIICTHYHUX 3aCc00iB 31 3HA-
YEHHSAM MPOCTOPY, OKPIM YTBOPEHHS 3a aHAJIOTIERO.

®opMyIIOBaHHSI MeTH i 3aBaaHb crarti. Mera
CTaTTI — BUSBUTH TEHJICHINT PO3BUTKY (PYHKIIIOHATIHHOT
CEMAHTHKH B OpUTaHCHKOMY Ta aMEPHKAHCHKOMY Bapi-
aHTaxX aHIHChKOT MOBU. Peanizalisi MeTu nepeadoavae
PO3B’sI3aHHSA TaKMX 3aBJaHb: MPOAHATI3YBaTH JIHIBO-
KYJBTYPHI HOMIHAIIT IPOCTOPY B OPUTAHCHKOMY Ta ame-
PHKaHCEKOMY BapiaHTaX aHDIIHCHKOI MOBH; BU3HAYUTHU
YUHHHUKH Ta TEH/ICHI1 3MiH (PYHKI[IOHAJTLHOI CEMaHTHUKH.

O00’exkTOM J0cCTiIKEeHHS € (QYHKIIOHATbHA CEMaH-
THKa IMEHHUKIB 31 3HAUCHHSIM IIPOCTOPY B OPUTAHCHKOMY
Ta aMEpUKAHChKOMY BapiaHTax aHIIikchKkol MoBu. Ipen-
MeTOM — 3MiHU (PYHKII0HAJIBbHOT CEMAaHTHUKH JTIHI'BOKYJIb-
TYpPHHUX HOMIHAII} TPOCTOPY B OPUTAHCHKOMY Ta aMEpH-
KaHChKOMY BapiaHTaX aHIIIHChKOT MOBH.

Marepiana cTarTi yKianu 3araibHi Ta BIACHI IMCH-
HUKH 31 3HAYESHHSAM POCTOPY Ta iX Croy4eHHsl, 110paHi
3 OPHUTiHAJBHUX OPUTAHCHKUX TA AMEPUKAHCHKUX JICK-
CUKOTpaiYHUX JHKEPEll.

Bukiaag oOCHOBHOrO Marepiaay JA0CJTizKeHHS.
Hominanii mpocTopy B OpUTaHCHKUX Ta aMEPHUKAHCHKUX
CJIOBHUKAX PENPE3CHTYIOTh BUCOKOYACTOTHI KOHTEKCTHI
BXKHMBAHHS 1 BIITBOPIOIOTH CHHOHIMH Ta JICKCUKO-CEMaH-
tiuHi Bapiantu (JICB) pi3HOTrO CTHIICTHYHOTO 3a0apB-
nenHs. Cepell HUX BH3HA4YHE Miclie MOCIAAIOThH JIiTe-
parypHi Ta po3MoBHi jekcemu abo ix JICB — HaykoBi
TEpMiHH, MPOdecioHai3MH1, CTHIIICTUYHI (QITYypH.

OyHKLIOHATBHO-TPaMaTU4H1 0COOIMBOCTI JIIHTBOKY/Ib-
TypHux penpesenTariit @CII “space” BU3HaUCHI CeMaHTH-
KOIO CJIOBA, MOTO (DYHKIIIEIO Ta TO3UIIIEI0 Y BUCIIOBIICHHI.
OynkioHaneHa cemantrka JIPIT moB’s3aHa 3 BHYTpIlII-
HBOIO (DOPMOIO 3HAYCHHS CJI0BA Ta KYMYJSATHBHUAM Xapak-
TepoM cructemu MoBH. Kymymstusna ¢ynxuist JIPIT Busis-
JSIETHCST y 30eperkeHH] ICTOPUYHOT iH(pOpMAIlii po AeHOoTaT
Ta ¥ioro 3miHu. Lfo GyHKIIF0 BiT0OpaKEeHO B CEMAHTHYHUX
3MiHaxX Ha3B pesibedy MICLIEBOCTI, HAIIPUKIIAJ, IMEHHUK fel/
03HauaB «0OOJIOTOY», a EKOJIOTIYHI 3MIHM CHPHSUTH PO3BH-
TKy 3Ha4eHHs1 «raropo» [13, IV, 141]. Po3BuTok npomuc-
JIOBOCTI CTUMYJIFO€ TH(EPEHINALII0 3HAYECHHS TMONiceMy
B OHOMY a00 000X aHaII30BaHHMX BapiaHTaX aHIIHCHKOT
MOBH, IO TMPUBOJMUTH IO BHUPIBHIOBAHHS BiJIOBITHOCTI
3HAYEHHs BHYTPIIITHBOT T 30BHITHKOT (hopmu. Hanpukmnas,
BTpara MPOCTOPOBOTO 3HAYCHHS IMEHHHKOM W00d 3yMOB-
JieHa (PyHKIIOHYBaHHSIM L[bOTO IMEHHHUKA B raity3i IpPOMKC-
JIOBOCTI 3i 3Ha4eHHsAM «jepesoy [13, XII, 260; 11, 1587],
a BIJICYTHICTh IMEHHHKA OPHT. 71055 Y 3HAYCHHI «OO0JI0TO»
[13, VII, 684] B amepuKkaHCHKOMY CJIOBHHKY MOMKHA TTOSIC-
HHTH TSHJICHIIIEIO 70 MPSIMUX 3HAYCHb, Y [[bOMY BHIIAJIKy —
3HaueHHs «Mox» [12, 912]. 1li mpuxmagn cBimuats mpo
JIMHAMIKY TOTIOXPOHHHMX Ta (DYHKIIOHAJTGHHX CEMaHTHY-
HUX 3MIH Ha PIBHI TEMaTHYHHUX TPYI, CHHOHIMIIO, OMO-
HIMIIO, CepeJl IHIIOTO ¥ BIIIEHTPOBI TEHJCHINT — BTpary
BTOpUHHUX-TIpocTOpoBUX JICB iMEHHHKIB wood «JTicy,
moss «0OJ0TO» 3 JIOMIHAHTHOK HENPOCTOPOBOKO CEMOIO,
MOB’sI3aHy 13 TIOCWJICHHSM TIEPBHHHOIO 3HAYCHHS IIHX
HOMIHAIH «JIepeBO» Ta «MOX». EJIEMEHTH KUIbKICHOTO
anamizy 3a gopmyioro Freq. x = Qall : Qx [10] € mixTBep-
JUKSHHSIM 3a3HaYCHUX 3MiH (PYHKITIOHATLHOI CEMaHTHKH:

Wood 6put. 100 : 3, amep. 1
Moss bpur. 100 : 12; amep. 0

3rijHo 3 aHami3oM (pyHKIIOHANBHOT ceMaHThku JIPTL,
ocHOBHI TeHeHIi1 po3BuTKy JIPIT ®CII “space”y Opu-
TAHCBKOMY Ta aMEpPHKaHCHKOMY BapiaHTaX aHIIIHCHKOI
MOBH BKJTIOUAIOTh: 1) TOLIEHTPOBI MOBHI mporiecH [3], siki
BUSIBISTIOTBCSL B 3QUTyUCHHI COMATH3MiB, Ha3B MPEIMETIB
Ta a0CTPAKTHUX IMCHHUKIB JUTS IIO3HAYEHHSI TIPOCTOPY 32
CXOXKICTIO, HANPUKIIAJ: belt; 2) BINIICHTPOBI MOBHI MpPO-
necu [3], cnpsMOBaHI Ha JIECEMaHTH3AIF0 BTOPUHHHUX
npocroposux JICB, Hanpukiaz, BTpara IpOCTOPOBOIO
3HaUCHHS amep. wood, moss. CeMaHTHYHI 3MIHU BHSIB-
JISIFOTh TEHCHIIIFO JI0 BIAMOBITHOCTI 3HAUCHHS BHYTPIIII-
Hill Ta 30BHIWHIA Qopmi, 3yMOBIEHIH (yHKIIOHYBaH-
HSIM 3a3HAUCHUX IMCHHHKIB Y HayKOBOMY Ta IIJIOBOMY
CTWJISIX MOBH 3 TICPBHHHOIO TPEAMETHOIO CEMaHTHKOIO,
0 OCOOJMBO OYCBHUAHO B aMEPHKAHCHKOMY BapiaHTI
aHniiicbkoi MoBU. AMepukaHcbki JIPTI BUABISIOTH TEH-
JICHIIIIO0 JI0 TIpodeciiiHoi Ta MeTadhOpHUUHOT acOIiaTHBHOT
ceMaHTHKH, Toni sik OputaHchki JIPIT pi3HsThCS OiibIn
Cy0’€KTHBHUM 3MICTOM, 3YMOBJICHHM aHTpPOIOJIOTIY-
HUMHU YMHHUKAMH, HAIPUKIAJ: OpUT. crosswalk muisix —
amep. zebra crossing [11], merapopu30BaHUI NIISX;
Oput. paved road nisnbHICTH — amep. metalled road [11]
JUsUTbHICTB + MaTepiait. CIIOBOCTIONYYEHHS € KOHTEKCTOM
KUTbKICHUX T4 CEMAHTHYHUX 3MiH Ha3B IIPOCTOPY, a caMme
BTOpHHHUX nepeHocHux JICB, Hanpukian: wheat field —
football field [13,1V, 192], ne € 3mina GyHKIIIT oJ1s1; MeTa-
(bopuuHHX, HaTpUKIaa: opoHiM Lord s Seat (3, 222) mic-
TUTh OMOHIMIYHHI NIEPEHOC HA3BH MIPEIMETa HA OPOHIM;
METOHIMIYHUX, HANPUKJIa1: Ha3Ba piku Oput. Clyde (5)
niepeHecena Ha fonuny Clydesdale (3, 340).
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Tabmus 1

3MiHM QyHKIIOHATBHOI CEeMAHTUKH
HOMiHaWiif mpocTopy

Buan
CEMAHTHYHHX
3MiH

IMpukaaan ceMaHTUYHUX 3MiH

MIX’SIpyCHa,

MIXKITOIBOBA

CTHJIBOBA

MeperiMEeHyBaHHS

peceMaHTH3aIIS

METOHIMIYHA

3BY)KE€HHS

CAMBOIIYHA

MeTapopuIHa

y sinpi extension [13, 111, 457]
IPOTSHKHICTHY, 03HAKA TIPOCTOPY
— Ha nepudepii JICB aBTomop.
«IIOOBKEHHS 3aJII3HUYHOT KOy
[13, 111, 457] (koHKpeTH3aIlis);
belt «nosicy — npeamer — JICB
ABTOJIOP. IIUIAX CHOTYYCHHS

[12, 1055] 3a o3HaKkorO MapaMeTpa;
cinprocit. wheat field — criopr.
football field [13, 1V, 192] (3miHa
byHKIIT 0151

Elm Street — Jacksonville Road
(3MiHa BU3HAYCHHS MIIIXY
cnioiy4enHs) (6);

Oyz., icTop. tower “doprers”

(1, 86) — cyuac. JICB «xmapouocy»
3a 03HAKOIO TTapaMeTpa;

reorp. oput. Clyde — Ha3Ba piku —
Clydesdale (5, 340) (Ha3Ba 1OTUHU
3a CITIBITOJIOKECHHSM );

Oya1. apartment OPUT. KKBaAPTHUPAY
— JICB amep. «gopora KBapTHpa»
(9, 26) 3a 03HAKOO OIIHKH;

reorp. Manhattan — octpiB — TOPT
— Harii (4);

HEWUTp. seat «CUIIHHS» — TEOTP.
Lord’s Seat (3, 222) (opoHiM

3a CXOXKICTIO (hopmMn).

1983.-208 c.

OTxe, yHaciiok (yHKIIOHaJIbHO-CEMaHTUYHOIO
migxony no JIPIT mpocrexeHo AMHAMIKY KOHTEK-
CTyaJbHUX CEMaHTHYHUX 3MiH y HampsMKy KOHKpe-
TH3alil, TepMIiHOJOri3alil, PO3MIMPEHHS, CXOXOCTI,
CYMIKHOCTI, 3BY>KE€HHS Ta iH. Y PI3HUX CTUJISIX MOBH.
Bropunna cemanTH3anist BusaBnsie o3HakoBi JICB
HOBOTO JICHOTATY.

BucHOBKHY Ta mepCHeKTHBH MOAAJBIINX J0CTi-
AXKeHb y mboMy Hampsimi. Tenaenuii 1o mparmaru-
3anii Ta mpodecionamizanii HoMiHAIINA TmpocTopy i,
3okpema JIPII, 3yMoBIeHI BIUTMBOM Ti100ali3aiiHux
IHTEerpaniiHuX MPOIECiB HAyKOBO-TEXHIYHOTO MPO-
rpecy, couiaaizauiero Ta cneunuGivHIM BiloOpakeH-
HSIM HaBKOJHUIIHBOTO CBITY B CBiJJOMOCTIi JIFOJJUHU Ta
MEBHOTO HApOIy. 3MIiHH CEMaHTHKH IPOCTOPOBHX
HOMIHAIIF CIPUYMHEH] JIIHTBICTUYHUMHU YHHHUKAMH —
TaKUMH, SIK KOHTEKCT CJIOBOCIIONYYCHHS, PCUYCHHSI,
BHCJIOBIICHHS; OMOHIMIuHI TpaHCchopMmarii y pyHKIi-
OHAJIBHUX KOHTEKCTAaX; TCHICHIIIS 10 PO3MEKyBaHHS
MOHATh y NMpodeciiHOMY BXKHBaHHI JEKCUKH, OTXKE,
JI0 MOHOCEMaHTHYHOCTI 3arajJbHHX Ha3B, 30KpeMa
aKTyasi3alil MepBUHHNX HENPOCTOPOBUX 3HAYCHB Y
BUIIICHTPOBUX (DYHKIIIOHAIBHO-CEMaHTUYHHUX MPOTIL-
cax, 1, sIK HACJIJOK, TEPUTOPIaIbHOT JIAKYHAPHOCTI;
TaKoK yTBOPEHHS allesATHUBIB BiJl IMEHHUKIB 1HIIMX
OCII y 10LEeHTPOBUX CEMaHTUYHUX Ipouecax. Ame-
pukanchbki JIPIT BUABIISIOTH TEHACHIIIIO 10 Ipodeciii-
HOT Ta MeTahOPUUHOT acOIIaTUBHOT CEMaHTUKH, TOA1
sk OputaHchki JIPII pisusaThCA Oinbl Cy0’ €KTUBHUM,
CEHCOPHUM 3MiCTOM.

[Momanpmie  IOCHiIKEHHS  JIIHTBOKYJIBTYPHHX
penpe3eHTaIlill IPOCTOPY € MEPCIEKTUBHUM Y 3B’ SI3KY
3 r100aJIbHUMU TOJITUYHUMHU T4 €EKOHOMIYHUMHU MPO-
[[ECaMH1, BIITBOPEHUMH B MOBI i CIIPSIMOBaHHMH Ha
BH3HAYCHHS Ta CHCTEMAaTH3aIlil0 PO3BUTKY (QYHKIIiO-
HAJIHHOI CEMAaHTHKH aHATI30BaHUX OJWHUIb aHTJIiH-
CHKOT MOBH.
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Deouwun M. I. Cneyugpixa komnosuyiiinoi noby0osu aneiomMoeHux aHomayiu y 2any3i SyManimapHux Hayxk

YAK 811.111°42

CIHEIU®IKA KOMIIOSHIIIfIHOi HOobY10BU
AHITIOMOBHUX AHOTALIN Y I'AJIY3I 'YMAHITAPHUX HAYK

®eqnmnn M. 1.
JIBH3 « Yaiceopoocvkuti HayionanvHutl yHigepcumemy

Y npononosanomy docniosxcenni onucano pumopuuHy opeauizayiro anomayii Haykogux cmameti. QaKmuyHum
mamepianom nociyeysanu pumopuuni kpoxku 50 anomayii y cghepi coyianoHoi pobomu, onyoiiKOSaAHUX NPOMIEOM
2015-2017 poxis. Modenv n’ssmu pumopuunux kpokie M. Canmoca obpano sx ananimuuny 6asy. Ha maxpopieni
NPOAHANI308AHO OPeAHI3AYTIO PUMOPUYHOT CIPYKMYPU AHOMAYIN, a HA MIKPOPIGHI 8BI0MBOPEHO GI0ON0GIOHICMb KPOKIE
00 Hamipig i yineil agmopa.

Knrouosi cnosa: namip, kpok, cyOKpoK, aHomayis, Haykoea cmammsl, HayKoguti OUCKYpC.

Deovimun M. H. Cneyugpurxa KoMno3uyuoHH020 ROCHMPOEHUS AHSOAZBIYHBIX AHHOMAYUIL 8 2YMMAHUMAD-
HBIX HAYKaX. B npeonooicennom ucciedoganuu onucana pumopuieckas op2anu3ayus aHHOmayull Hay4HolX Cmameil.
B xavecmse axmuueckozo mamepuana ucnonv3osanvl pumopudeckue waeu 50 annomayuii 6 cghepe coyuonoau-
yeckoll Hayku, komopule Oviiu onyonuxosanvl ¢ meuenuu 2015-2017 20006. Modens nsmu pumopuueckux uiazos
M. Canmoca uzbpana xax ananumuueckas 6asa. Ha makpoyposne npoanaiusuposana op2anu3ayus pumopu4eckou
CMPYKmMypol aHHOMAYUll, d Ha MUKPOYPOGHE 0CNPOU3EEOCHO COOMBEMCMEBUE WA208 K HAMEPEHUAM U YelAM d6mopa.

Knioueguwie cnosa: namepenue, waz, cyowae, annomayus, Hay4Has CMambs, HAYYHblll OUCKYPC.

Fedyshyn M. 1. Specifics of compositional design of English abstracts in the humanities. Over the past few
years linguists consider the discourse of an abstract as a constituent or an element of the megadiscourse of a research
paper article. The abstract is characterized by its specific rhetorical organization and functional characteristics.
The aim of the given article is to explore the abstract as a genre of academic discourse within its rhetorical organization.
The object of the research is English academic discourse represented by the genre of a research paper abstract.
The subject of the present study is the authors implementation of certain communicative strategies. In order to
reach our goal, we set such objectives as to describe and analyze the specifics of rhetorical moves and their sub-
moves in research paper abstracts. This article analyzes rhetorical moves in 50 abstracts in social work published in
the 2015-2017 period. A proposed pattern for research article abstracts suggested by M. Santos has been selected as the
analytical basis. At the macro-level we conducted the analysis of the organization of rhetorical structure of abstracts,
while at the micro-level we showed moves’ accordance with the intentions and purposes of the author. The data show
that each separate move is the transference and depiction of the author s intentions regarding the current state of science
development. Moreover, ways of aims expression, main features, methodology of the research as well as summarizing
the results and discussing the research have been examined. The results of the research suggest that the authors are trying
to convey the content of their research paper article in a clear and concise way with the help of an abstract, so they follow
precise moves and submoves of its writing rules. Summarizing the results of our analysis, it should be noted that, there lies
a great potential implying the discovery of new knowledge in the research area of discourse of an abstract. The obtained
data contain pedagogical implications for practical analysis of the rhetorical design of abstracts.

Key words: intention, move, submove, abstract, research paper article, academic discourse.

IMocTanoBKa Mpo0eMu Ta OOTPYHTYBAHHS aKTYy-
anpHocTi i po3rsay. Cepex XKaHpOBOI HapagurMu
HAyKOBOT'O TUCKYPCY MU BHOKPEMIIFOEMO TaKi: IHCEp-
Tarii, MoHorpadii, cTarTi, aHoTaIlli, MaTepiajdy HayKo-
BHX KOH(EpeHIil, Te3n IOINOoBiAeH, pedeparH, aBTO-
pedeparu, perensii Tomo. IIpoTaroMm oCTaHHIX POKIB
MOBO3HABIII PO3NISAAIOTH JUCKYPC aHOTAIIIl SK CKIIAI-
HUK a00 K EIeMEHT METaJiCKypcy HayKOBOi CTarTi
(O. B. €puenko, 1. M. Koneraesa, C. B. I'youk). AHo-
Talii IpUTaMaHHI CBOS OCOONMBA PHUTOPHYHA Opra-
Hi3alig Ta (YHKLIIOHAJIbHI XapaKTepucTUKU. BoHa €
HEBiJl’€MHUM €JIEeMEHTOM HAyKOBOI CTaTTi Ta morpedye
IMOOKOTO Ta BCEOIYHOTO aHami3y, TOMY 1 JOCi 3aiu-
[IA€THCS BIIKPUTUM «IIOJIEM) IJISI HAYKOBHX PO3BIIOK.
TakuM 4MHOM, AKTYAJIBHICTH JIOCIIHKSHHS 3yMOBJICHA
3arajJjbHOI0 JTUCKYPCHBHO-IPArMaTuYHOIO MapajurMor0
CYYacHHX JIHTBICTHYHHMX JOCTI/DKCHb JI0 BUBUCHHS
PUTOPHYHOI OpraHizalfii aHoTaIlil HayKOBOI CTaTTi SK
JKaHPY HAYKOBOTO THCKYPCY.

AHaJi3 ocTaHHIX JocaigxkeHb i myOaikamiii.
Y HayKkoBOMY JHUCKypCi »KaHp aHOTamii € J0BOJI
MOJIOJIOI0 KAHPOJIOTIYHOK KaTeropiero, xoda BxKe 1
copmyBanuCh TMEBHI MPUHILUIKM HOTO OpraHizarii.
B ykpaiHCBKOMY MOBO3HABCTBI aHOTAIil0 BH3HAda-
IOTh SIK €JIEMEHT MEraJucKypcy HayKOBOI MEIUYHOL
crarti (O. B. €puenko) [2, 124-125], sk momomixk-
Huii komnoHeHT merarekcty (I. M. Koneraega) [3, 79],
K KOPOTKHH 3MICT TEKCTy 4M Horo Tomik (discourse
topic) abo BepmMHY M100aabHOT CEMAaHTHYHOT MaKpO-
ctpykrypu auckypey (C. B. I'youxk) [1, 100]. 3axigni
JIHTBICTH TPAKTyIOTh aHOTALil0 SK TaKy, L0 CIy-
JKUTH TOJATBIINM KPOKOM y TEPETBOPEHHI CTaTTi Ha
00’€KT, OCKUIBKHM aHOTAIlis CIIEPIIy PO3IIISIIA€ CTATTIO
SK IUTICHE IMOHATTS, & BIATAK CTHCIO MPEACTaBIISE
ocHOBHI MoMeHTH camoi ctarti (Ch. Bazerman), Toxi
sk JIx. CBei3n yBaxkae, 110 aHOTaIlis BCe IIe 3HAXO-
JIUTBCS Ha Tiepudepii MOIIyKiB y PO3BIIKaX TUCKYP-
co3HaBiB [9, 181].
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®opmy/JIOBaHHST MeTH i 3aBIaHb crarti. Mera
CTaTTi — ONKCATH OCOONMBOCTI PUTOPUYHOI OpraHizail
aHoTalliid HaykoBUX cTaTed. O0’€KTOM JIOCTI/DKCHHS €
AQHIJIOMOBHUM HAyKOBHMI JWCKYpC, MPEJICTABIECHUM *aH-
POM HayKOBOI aHOTAIlii. 3arajioM MarepiaiaoM JUIs aHamlizy
nociyrysanio 50 pe3roMe HayKOBHX CTarel, oImyOiikoBa-
HUX yrpoaork 2015-2017 pp. y OpuTaHCHKOMY JKypHAaIT
cowianbHoi pobotu “British Journal of Social Work”.
Jns aHamizy penieBaHTHUM BUSIBUBCS TIEPEIVIST KOXKHOI
aHOTAIlii 3arajioM, 100 3PO3yMITH JMCKYPCHBHY IOKPO-
KOBY TPUPOAY il PUTOPUYHOT OpraHizailii, a TAKOK aHa-
JTi3 KOXKHOTO PEUeHHs aHOTallil, 30KpeMa JJisi BUSHAYEeHHS
WOro HaJIeKHOCTI Bi,Z[HOBi,Z[HOMy Kpoky. OnuHuIeo aHa-
T3y 06paHo JWICKypCHBHHH KpOK. IIpeveTom BrBuCHHS
€ peamsaum ABTOPOM BH3HAYCHUX KOMYHlKaTI/IBHI/IX cTpa-
Teriif. 3a OCHOBY JUIsl aHAJI3Y B HAIII{ CTATTi B3SITO CXEMY
putopryHuX KpokiB M. Canroca (Ta6mn. 1. Knacucixariis
putopryHUX KpokiB M. CaHToca Juis aHaJi3y aHOTaIlii
HAYKOBHX CTaTei), 3aIPONIOHOBaHY B HOTO poOoTi «AKajie-
MI4YH1 aHOTAllii: dkKaHpoBUH aHamiz» [7, 32]. [ns peanizamii
MOCTABJIEHO] METH MU BUIUIAIIN TaKi 3aBAAHHS:

— omucary crieiudiky KpokiB Ta CyOKpOKiB aHOTaIlii
HAyKOBOI CTaTTI;

— MPOBECTH aHaJli3 PUTOPUYHUX KPOKIB aHOTAIii
HAyKOBHX CTaTel ISl peaji3allii MeTH.

Buxuiag ocHoBHOro Marepiajy gociimkennsi. Kpok €
JICKYPCHBHOFO JIIHT BICTHYHOKO OJIMHHUIICIO aHAJTI3Y PE3FOME.
Yomy came UCKypcruBHOIO? ToMY 1110 TEpMiH ‘TUCKYpPCHB-
HUIA’ Ma€ CXOXKY €TUMOJIOTIYHY IIPUPOJTY 3 TEPMIHOM ‘KOMY-
HikatuBHUIA . J{uickypc (Bif J1at. discursus — TACKypC, MOB-
JICHHS) — IIe TIPOIEC PO3YMIHHS, MIPKYBAaHHS Ta MICIICHHS,
a KOMYHIKallisl (B 1aT. communicatio — KOMyHIKAITisl, CIiI-
KyBaHHS1) — BepOanpHU 00MiH 3HaHb [12]. OTxe, qucKkype
€ TIPOIIECOM BepOaTbHOTO MOBJICHHS, 1110 BiZIOyBa€ThCS B
MeKax Tiel UM Ti€T HAyKOBOT KOMYHIKaITii.

Tabmurs 1
Kuacudikanisa puropuunnx kpokis M. Cantoca
JUTSI aHAJII3y aHOTAIlill HAYKOBHX CTATeM

3anpononoBaHa cxema

KPOKHA . .
JJIsl AHOTANIA HAYKOBHMX cTaTel

KPOK 1

CurtyaTuBHe PO3MillleHHS A0CTi/KEHHS
Cy0kpok 1A. YTBep/KEHHS CyYacHUX
3HaHb /200
CyOxkpok 1b. TTocuianHs Ha ToNEpeaHe
JTOCITIJKCHHS 1/a00

CyOkpok 1B. Posmupenns (3aHypeHHs
[ONEePeIHbOr0 IOCHIHKEHHS 1/a00
CyOkpok 2. BusHavyeHHs npo0iieMu

IIpeacTaBiaeHHs TOCTiTZKEHHS

CyOkpok 1A. Bu3HayeHHS TOJOBHUX
03HaK i/abo

CyOkpok 1b. BuzHaueHHs rOJIOBHOI METH
i/a6o

CyOkpok 2. DopMyIIOBaHHS TiOTE3H
Omnuc MmeToxoJorii

IlincymyByBaHHS pe3yJbTaTiB

KPOK 2

KPOK 3
KPOK 4
KPOK 5

OO0roBopeHHs I0CJTiTKEHHS
CyOkpok 1. OkpecieHHsl BUCHOBKIB 1/a00

CyOxkpok 2. [TonaHHs peKOMEHIAITIH

KPOK 1. 3rigno i3 Canrocom, Kpok 1 o3naiiom-
JIFO€ YHUTa4a 3 THM, 10 BiAOyBaeThCs y Till um Tiil cdepi
cydacHoro nociipkeHHs (M. Santos). Bin mokasye
pe3yabTaTh MOIEePEIHBOrO JTOCIIIKEHHS a00 K cydac-
HUIl cTaH NIEeBHOT HayKOBO-CcoLianbHOT npodnemu. Kinb-
KiCTh pEUCHb cy61<p01<y 1A csrae BijJf OHOTO 0 TPBOX.
M. CaHroc BHIIsSIE HACTYIIHI 3HAYECHHS IOJO 1JICHTH-
¢ikarii cyOkpoky 1A:

° BusBieHHs 3Ha4YHOrO mnpodeciiiHoro 3alikaB-
JICHHSI TIOJITAHOIO TEMOIO.

e KoHcTarallisi Cy4acHuX i7iei Ta MPaKTHKH MO0
BUKJIAJIaHHA 1 JOCTIIKEHHS.

e 3amnponoHOBaHE 4YHUTauy Yy3aralibHEHHS CTaHy
pPO3BUTKY HaykH [7, 33-34].

Kpok 1, cyOkpok 1A BupaKeHHH 3a JIOTIOMOTOIO
TaKHUX JIECTIBHUX (GopM: must manouvre, have tended
to focus upon, has been paid to, has been called,
have continued to present, have been highlighted,
is used, continue to evidence, have been recent calls,
is immersed in, brings to light, have been used to
describe, has become, has been modelled on, engage
with, has been constrained by, qualified, have been
required to assess, continues, takes place in, is required
by, is facing challenges and opportunities, there is broad
agreement, there appears to be less consensus about, is
core to, position, makes an important contribution to,
is, have, require. Bci 1 3aco0M BKa3yrOTh Ha TIPOIIEC
JOCIIKEHHSI CY9acHOTO CTaHy TOTO Y TOr0 HayKOBOTO
MUTaHHs Ta aKIEHTYIOTh HA OCHOBHUX KPUTEPIsX HOro
nociimpkeHHs. Hanpukian:

The nature and quality of social work decision
making have been highlighted in recent years by
a number of high-profile child deaths (40" abstract,
Move (0ani — M) 1, Sm (Oani Sm) 14) (15).
The social work profession is immersed in health-relevant
considerations across its numerous fields of practice
(14" abstract, M1, Sm 14) (17). Community aged care
in Australia is facing both challenges and opportunities
with the introduction of consumer-directed care and its
goal to provide clients with greater choice and control
over their care service (19" abstract, M1, Sm 14) (16).

Cy6Kp0K 1b. Konu aBTop Xo4e 3a3HAuUTH 1HIIUX
HAyKOBIIIB, SIKI MOCTIDKYyBall CTaH pPO3pOOIEHOCTI
HayKOBOI MpoOJIeMH, TO BiIOYyBa€THCs MOKIMKAHHS HA
norepeaHi JOCHIKeHHs. ABTOp Ha3MBa€ Npi3BHILA
Ta BKa3y€e POKH HAaNMCAaHHA iXHBOI (200 X CBOET) po3-
BIJIKM 1 BCIO mozaHy iH(popmariro Oepe B ayxku. [{um
aBTOp Oakae IOKa3aTH, IO JaHa TeMa € aKTyaJbHOIO
Ui OOTOBOPEHHST Ta PO3IISAY IHIIMMH BYCHUMH.
HayxoBellb MOXe TOBOPHTH TPO BiAMOBIJHICTH I[HOTO
MUTaHHS 3 THM, 110 € B CyJacHid Hayui (how the state
presently responds to) abo X HAroJjoIIlyBaTH Ha KOH-
KpeTHOMY siBUILI (a specific focus is placed on). Y uux
BUIIIKaX IOsBA [UTATH € CIIPOOOIO aBTOPA 3aCBIAYUTH
MIPABIUBICTh TE3H, OKPECIeHOT CyOKpokoM 1A abo x 2,
TaKMM YUHOM CIIBBIIHOCSYM caMy Te3y i3 i aBTopoM
[8, 486]. Hanpuknan:

The primary source in implementing the Act was its
Statutory Guidance, studied in a previous paper for its
potentially key contribution to the promised liberation
(Whittington, 2016) (32" abstract, M1, Sm IB)
(15). A specific focus is placed on the concept of
a professionalization of social work practice through
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academic or scientific knowledge in the context of
social work as a ‘transdisciplinary science’ (Buchner,
2012; Kleve, 2000; Obrecht, 2002; Mittlestrass, 2003)
(43 abstract, M1, Sm 1B) (14).

OnmuuMm i3 BakiuBuX cyOkpokiB Kpoky 1 € cy6-
KPOK 2 — BU3Ha4YeHHsI poOemu. DyHKIis IbOTO KPOKY —
HA/IaBaTH OIIHKY CYYacHOMY CTaHy NpoOIeMH IOCIi-
JDKCHHSI, OKpecieHy cyOkpokom 1A. Came 1 omiHKa
[O03HAYA€E CTYIiHb JAOCHIPKCHHSI TEMH Ta 00CAT Ofiep-
JKaHUX JaHuX. [HaKie Kaxydu, BiH MMOKA3ye, 110 TeMa
HE € JIO KIHIIS BUCBITICHOI YH 3aBEPIICHOI0. 3araiom
CyOKpOK 2 Mae JIBi Bapiallii: Tak 3BaHi ‘eMOpiOHaJbHI
TBEPJUKCHHS” | TBEPKCHHS, sIKi, HE3BAXAI04N HA CBOIO
TpHBAly i HAIPYKCHY JNMCKYCilo, BCE IIe HE MAioTh
OJTHOCTAHHOCTI JTyMKH 3 TOTO YH TOTO npenmeTa [7, 38].
I. CroyTcOepi Buminse Taki IT’SITh KaTeropii KPUTUKU
CYOKpPOKY 2: KpUTHKA MONEPETHBOr0 JOCTiIKeHHS a00
K HOTrO BiJICYTHICTB;, KPUTHKA TEOPii, METOIY, MOJIEII,
apryMeHTy, OIlIHKHW; IHHOBAIlisl y TEeBHIN cdepi; Kpu-
THKa AWCKYCii a00 X BUCHOBKY IIOAO TEMH PO3BiIKH
[10, 136].

Kpumuka nonepeonvoco oocnioxncenus. Y nocii-
JUKYBAaHOMY MOBHOMY Marepiajii BiJi3Ha4aeMo, IO
KPUTHKA IONEPEIHBOTO IOCITIHKECHHS UITKO BHpa)a-
€TBCSl 32 JOMOMOTOI0 TaKWX KIIOYOBHUX BHUPA3iB, SIK:
there is need, there is little research, there has been little
research or analysis. 111 MOBHI KOHCTPYKIIiT TOKa3yOTh,
IO BXE XTOCH IT0YaB JOCHTIPKYyBaTH TOH UM TOH aCIIeKT,
ayie He JIMIIOB YiTKOrO pe3ynsrary. BoHM BUpa)kaoTh
noTpedy MIMOIIOTo Ta AETATBHINIOTO aHAJi3Y MPEAMETY
nociimpkeHns. Hanmpukoan:

Nevertheless, there is need to resist ‘resilience talk’
becoming uncritically incorporated into the ‘common
sense’ of the profession (29" abstract, M1, Sm 2)
(15). There is little research that actually identifies
the types of placements offering this learning and
the key activities provided (36" abstract, M1, Sm 2) (15).

Ipoeanuna 6 eanysi docnidxcenns. CyOKpok 2, a
came TporajiiHa B Tajy3i JOCITIIKCHHS, BUpPaKCHUH
3a JOIIOMOIOK TAaKMX MOBHHUX 3aco0iB: [ittle is known
about, there was a lack of, very few UK studies make
use of, very little evidence exists about, yet we know
relatively little about, there have been recent calls for.
[IporamuHa 3yMOBIIIOE aKTyaJbHICTh HAYKOBOI Mparli i
MoKasye, 10 15 cdepa AOCTIIKEHHS 1Ie JJOCi € BIAKPU-
THM TIOJIEM JUTst HOBOT po3Biaku. Hampukian:

Little is known about newly qualified social worker
(NOSW) experiences of education, employment, and
training in Scotland (10" abstract, M1, Sm 2) (17).
Very few UK studies make use of longitudinal general
population data to explore social service contact for
children and young people (42" abstract, M1, Sm 2)
(14). Despite these initiatives, however, very little
evidence exists about the nature, range and scope of
quantitative research in social work (44" abstract, M1,
Sm 2) (14).

KPOK 2. 3rigno i3 CantocoM, 3aBaanns Kpoky 2 €
nepeiada aBTOPOM CBOIX HaMipiB 3a JJOITOMOTO CIIiB,
mo mo3HadarTh Mmety [7, 44]. K. Tainenn (Hyland,
2000) BuzHayae Kpok MeTu sk IUISAX TO3HAUCHHS 111,
TE€3HU YU rinotesu (3a cxemoro CaHTocCa, I1i TPU HaBeIEH1
BUIIC KOMIIOHCHTH € BJIACHE CYOKpOKaMH KpOKy 2),
a TaKOXX OKPECICHHS HaMipy I103a CaMoI0 IIparieio.

3acobu BUpakeHHS KPOKY 2 € TaKUMHU: argues, explores,
are identified, describe, deals with, explored, discusses,
takes into account, draws on ... to identify and assess
(cyokpok 1A), Tafocuses on, main objective, aim, aims to,
seek, seeks (cyoxpok 1B). Tyt aBTOp BKasye 1iii CBO€T
PO3BIIKM 1 BOJHOYAC BHpaka€ HaMIpH, OKPECIIOIYN
OCHOBHI 0COOJMBOCTI JaHOTO aHaiizy. Kpok 2 MicTHTh
JBI (DOPMH BKHMBaHHS: OIKMCOBY Ta ILIECIPSIMOBaHY,
SKi, CBOEIO 4eproro, € cyokpokamu 1A, ToOTO BH3HA-
YEHHS TOJIOBHUX O3HAK, Ta 1B, TOOTO BU3HAYEHHS OCHO-
BHOI MeTH. Hanpuknan:

In response to this concern, this paper argues that
social work must appreciate the interplay between the
individual and the collective spheres, and its impact
on identity formation, in order to enhance human well-
being (1st abstract, M2, Sm 14) (13). In this article,
we describe a study... (9" abstract, M2, Sm 14) (17).
This paper focuses on care leavers’ experiences of their
transition from care to adulthood (5" abstract, M2 Sm 1B)
(17). The main objective of the present study is
to examine the set of predictor variables (6" abstract,
M2, Sm 1B) (17).

[Tonipu Te, mo cyokpoku 1A Ta 1b kpoky 2 € qomi-
HAaHTHAMH 3ac00aMU BUPAKXCHHS MPOLECY IPEICTaB-
JIEHHS JOCTIKEHHS, ICHY€ 1Ie OIUH CYOKpoK — (hop-
MYJTIOBaHHSI TIiMOTE3W. Y IMX TBEPIKCHHSX aBTOPHU
OKPECIIIOIOTH TINOTE3y JOCIHIKCHHSI a00 kK CTaBJIATh
MUTaHHSA. MU crocrepiraeMo Taki 3aco0M 3acTocy-
BaHHs JJI1 HOTO BXUBAHHS, SK: may shed light on, may
better mirror, can act as, hypothesise, could provide.
CamMe 3a TOTIOMOTOIO ITUX CJiB aBTOpP PE3IOME BHCIIOB-
JIO€ TIPUITYIICHHS, HAMATa€ThCs MOSCHATH OKPECIICHE
SIBUIIE 1 B MOJAIBIIOMY HOro HayKOBO OOIPYHTYBATH.
Hamnpuknan:

Ironically, the double curriculum may better mirror
the contradictions of social work than the Professional
Capabilities Framework and the existing reform process
(33 abstract, M2, Sm 2) (15). Whilst supervision
can act as a conduct to encourage good practice,
ensuring compliance with standards and promoting
the positive well-being of individual practitioners
(the core conditions under which professional curiosity
may flourish), we hypothesise that complex relational
dynamics have the potential to disrupt such endeavours
(47" abstract, M2, Sm 2) (14).

KPOK 3. Ilutanas MeTomonorii € OgHuM 13 Hai-
aKTYaJbHINUX JIJIS aHAJIi3y HAyKOBOTO JOCIHIJKCHHSI.
HanesxHa METOIOTIOT IS € 3aITOPYKO0 OTPUMAHHS TOUHHX
Ta apryMEHTOBaHUX Pe3yNbTaTiB. | koiu aBTOp pe3rome
3aBEpIIKMB HAMMUCAHHS BCTYIY JO CBOTO JOCIIIKCHHS
(maethest Ha yBaszi Kpoku 1 Ta 2), HacTae uepra aatu
BIJIIIOBI/Ib HAa IUTAHHS «SIKUM YHHOM BH BUBYIHU (PO3-
IsAaIM) 110 HaykoBy mpobnemy?» K. Taitnenna 3a3na-
qae, mo Kpok 3 (kpok Mertomy) 3abe3neuye aapecara
1H(1)opMau1€I0 PO JH3aiiH, MPOLEIYPH, TPHITYICHHS,
kouuentii, naxi i T. 1. (K. Hyland).

ABTOp OmHCy€e Ta aHallizye Marepial JOCHiHKEHHS
3a JIOIIOMOTOI0 TaKHX TPHKIAAIB METOMIB, METOAWKH,
METOJIONOTI1, MOJIeTICH, aHKETyBaHHS, TPYNOBUX JIHC-
Kyciit: Jenkin's model, oral history methodology, online
questionnaires and focus groups, a mixed methods design,
quantitative and qualitative software, interviews with
managers, weekly meetings... in municipalities, concepts
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of, biographical narratives, PEs practice assessment

. on a small-scale study, a grounded-theory approach,
a reflexive methodology, a pair-interview technique,
0 YBUPA3HIOIOTH JH3aiiH po3Biaku. Hampukman:

To give substance to this argument, Jenkin’s model
of social identity is appropriated and augmented
to take account of four interlinked, yet distinct, orders
of experience, namely the individual, interactional,
institutional and societal orders (I*' abstract, M3) (13).
Using an oral history methodology, in depth, semi-
structured interviews were conducted with twenty-three
individuals who had experience of working in, or in
connection with, residential child-care services, followed
by thematic analysis of the data (8" abstract, M3)
(17). This study used a mixed-methods design, and
the results were analysed using quantitative and
qualitative software (10" abstract, M3) (17).

KPOK 4. [luckypcuBnuii Kpok 4 3abe3mneuye untada
TOTOBUM 1 3aBEpIICHHM IPOJYKTOM CBOTO aHai3y.
Le#t kpok € 3arajJbHOBXHBAHUM PUTOPUYHHM XOIOM
y mporieci HanmucaHHi pe3tome. Kpok 4 BupakeHuil 3a
JIOTIOMOTOK) TaKUX CIIOBECHHUX YTBOpEHb, SK: found,
presents the results, data show, results highlighted,
from our findings we identify Ta inmii. Haykoserp o3Ha-
HoMITIOE ajipecara 3i CBOIMHU pe3yJbTraTaMu, 10 i MpH-
BaOJIIOE yBary 4YWTaya, OCKIJIBKH TOTOBHH «IIPOLYKT)
€ BRXJIMBHM 37I00yTKOM y TI€BHIH HayKOBid cdepi.
Came TyT MOJArOTh MPAKTHYHI PE3yNIbTaTH BHSBICHHS
HamipiB aBTopa. Hanpukmnan:

Results highlighted a range of both positive and
negative experiences, and many of the issues still have
a contemporary resonance (8" abstract) (17). Data
show that the increase in the level of intervention are
related to this behaviour of three characteristics of
the professionals: post- graduate training and/or
updating professional qualifications, the development
of reflective practice based on case discussion in their
work team and, finally the professionals’expectations of
self-efficacy (6™ abstract) (17).

KPOK 5. M. Cantoc Ha3BaB Kpok 5 kpokom 00roBo-
peHHst gocnipkeHHs. Llel Kpok MoB’si3aHUi 3 OLIIHKOIO
pe3yNbTaTiB 1 XapaKTepu3ye 3B’A30K MPOAHATI30BAHOTO
JOCTIJDKEHHST B MeKax IIMPOKol cepu Toro JOCii-

JoxkeHHs [8, 494-495]. Kpok 5 MicTuTh 2 CyOKpOKH —
OKpEeCJICHHs BHCHOBKIB (CyOKpoKk 1) Ta momaHHS peko-
MeHamin (cyokpok 2). [lepmmii cyOKpoK Ja€e BiMOBIIh
Ha MUTaHHA <«SlKe 3HAUYeHHS MalOTh OfepXKaHi IaHi?»,
a npyruii cyokpok — «I 1o gani?» Mu BUIUIMIM Taki
MOBHI 3aCO0M BUPXEHHS KPOKY S, sK: our results
suggest, highlighted the importance, should guard,
we should not allow, we propose, our findings have
implications Ta innii, 1 nodauwny, mo uei Kpok nokasye
MPaKTUYHY IMITTIKaIio foctimpkenHs. [Tozask Kpok 4 €
BUPaXCHHSIM MPAKTUYHOTO PE3yJIbTaTy HaMIpiB aBTOpa,
10 Kpok 5 € 00roBOpeHHIM OTpHMAHUX JaHHUX Ta IXHHOTO
MOJAJIBIIIOTO 3acTOCYBaHHs. Hanpuknas:

Our results suggest that, to enhance care leavers’
agency to cope with transition processes, social
work practice should strive to understand the clients’
biographically driven strategies of creating (dis)
continuity (5" abstract, M5, Sm 1) (17). We propose
that the model developed can be used by social work
educators, service user and carer contributors,
and practitioners to maximize the impact of SUCL
We argue that our findings also have implications for
employment-based learning routes and post-qualifying
education (9" abstract, M5, Sm land Sm 2) (17).

BuCHOBKHM Ta MepCHeKTHBH MONAJBIINX JOCJTi-
JAKeHb y IbOMY HamnpsiMi. 3 oneprsiM Ha PUTOPUUHY
cxemy kpokiB M. CaHToca TpoaHali30BaHO 0COOJIH-
BOCTI Tiepe/iadi Ta OKpecleHHsI IHTEHI[IH aBTopa aHoTa-
1ii y cdepi HayKku cortionorii. Mu noGaumnsiu, 1o aBTopu
HaMararThCsl YiTKO 1 CTHCIIO TIepeaTH 3MiCT CBOET Hay-
KOBOT CTaTTi 3a JIOMIOMOTOI aHOTAallii, JOTPHUMYIUHCH
YITKUX KPOKIB Ta CyOKpOKiB ii HarucauHs. [1igcymoBy-
104U Pe3yJIbTaTU aHali3y, BAPTO 3a3HAYMTH, IO Came B
JIOCITI/PKEHH] AUCKYPCY aHOTaIlii 3aKIaJIeHO TOTYKHUN
TOTEHITIall, KUK Tiependadae BiIKPUTTS HOBUX 3HAHb
y Wil ramy3i IUCKypco3HaBcTBa. OjiepikaHi pe3yiib-
TaTU MICTSITh MPAKTUYHI IMEJAroTivyHi IMIUTIKAIl s
BUBUCHHSI PUTOPUYHOI CTPYKTYpU KPOKIB Ta CyOKpo-
KiB aHOTaIlill HAYKOBHX cTaTeld. [lepcriekTHBH moalb-
MIMX HAYKOBHX MOIMIYKIB IMOJSTAIOTh Y IOTIHOICHOMY
BHUBYEHHI MIKPOPIBHS KOXKHOTO 13 KpOKiB, a Takox y
3aco00ax BHPaXCHHS ABTOPCHKOI MO3MUIII B aHOTAIIsIX
HayKOBMX CTaTEH.
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YIK 81°373.45

MPUHIIATIA CUCTEMATH3ALIT
CYCNLIbHO-TIOJITUYHUX IHTEPIEKCEM

®enwok JI. J1.
Yepniseyvkuil Hayionanvrul yuisepcumem imeni FOpis @edvkosuua

Cmammio npuceéaueno nooiny cyCnilbHO-NONIMUYHUX THMeEPIeKceM 30 CeMAHMUYHO Cmpykmyporo. Y pobomi
3aNPONOHOBAHO KIIbKA Ni0X00i6 00 KIACUPIKAYIL CYCRIIbHO-NOAIMUYHUX [HMeEPLeKceM, Onepmux Ha cpepy
GYHRYIOHY8AHHS IX Ma 3MIHU CEMAHMUYHO0 3HAYEHHS. IHMEPHAYIOHANbHOT Tekcury. Mamepiaiom 0ocniodcenus cy-
eyeanu 503 mpiadu inmepHayioHanizmie 3 MIAYMAYHUX CIOBHUKIE YKDAIHCOKOL, (Ppanyy3pKoi ma aneniticbkoi Mog.

Kniouoei cnoesa: inmepnexcemu, 1eKCUKO-CeMAHMUYHULL 8apianm, MOHOCEMIUHUL, NONICEMIYHULL.

@eniok JI. /1. Ilpunyunsl cucmemamuszayuu oduwecmeenHo-nonumuyeckux unmepiexcem. Cmamos nocesiyena
pasoeny 00uecmeeHHO-NOTUMUYECKUX UHMPETEKCeM 30 CeMaHmuyeckol cmpykmypou. B pabome npeonazaemcs Heckoib-
KO NOOX0008 K KIACCUGUKAYUAM 00UeCBEHHO-NONUMUYECKUX UHMEPTIEKCEM, KOMOpble 0CHOBAHYL HA cihepe QYHKYUOHU-
DOBAHUSA UX U USMEHEHUS CEMAHMUYECKO20 3HAUEHUA UHMEPHAYUOHATLHOU eKcuku. Mamepuan ucciedosanus cocmasia-
rom 503 mpuadsl UHMEPHAYUOHATUIMOE C MOTKOBbIX CIOBAPEN YKPAUHCKO20, PPAHYY3CKORO U GHSTUIICKO20 S3bIKOS.

Kniouesvie cnosa: unmepiexcemul, 1eKCUKO-CEMAHMUUECKUL 6APUAHIM, MOHOCEMUUHBIU, NOTUCEMUYUHBIIL.

Feniuk L. D. Principles of systematization of social and political interlexemes. The linguistic science is touched
by globalization which is confirmed to a great extent by the fact of a constant increase of a great number of internation-
al words. The internationalisms in their turn cause a great interest of linguists to the language of internationalization.

This article is dedicated to the social and political interlexemes division due to its semantic structure. Several
approaches to social and political interlexemes classifications were proposed. They touch the sphere of interlexemes
function and the changes of semantic meaning of the international vocabulary.

The article’s aim is the analysis of available semantic classifications of social-political interlexemes and par-
ticularities or its lexical filling in the English, French and Ukrainian languages. 503 triads of internationalisms of
explanatory dictionaries of the above mentioned languages were the exploring material.

The internationalisms are words which exist in different languages, in near related and far related ones.
Their characteristics are an identical or a close meaning, preservation in most cases of pronunciation and of orthography.

The interlexemes were classified by structural features and semantic particularities. Due to semantic particular-
ities social and political interlexemes are divided into monosemantic (only one meaning) and polysemantic interlex-
emes (with two or more lexico-semantic varieties).

The analysis of social and political interlexemes permitted to classify them into monosemantic and polyseman-
tic interlexemes. Polysemantic interlexemes (86.26%) prevail over monosemantic ones (10.74%). The biggest and
the smallest (by size) of polysemantic and monosemantic social and political interlexemes were described. Relative Full
Semantic Community of the interlexemes with identical structures in monosemantic and few polysemantic groups was
defined and Incomplete Semantic Community in triads with identical and different semantic structures was described.

As a conclusion, the article mentions that polysemantic interlexemes prevail over monosemantic interlexemes.
Research of Incomplete Semantic Community and changes of the meanings of social and political interlexemes in
English, French and Ukrainian languages are still perspective.

Key words: interlexemes, lexico-semantic variant, monosemantic, polysemantic.

IMocTanoBka npodjeMu Ta OOIPYHTYBAHHSI aKTYy-
ajabHOCTI ii po3msiay. [lepmaneHTHE OHOBIICHHS CKIIA/TY
CYCHUTBHO-TIONITUYHOT JIEKCUKU CBIIYUTH PO AUHAMIKY
PO3BHUTKY €KOHOMIKH, JHUITIOMATIi, COIialbHO-TIOMITHY-
HUX CTOCYHKiB y cBiTi. Illopa3 Oinblie MpOHUKHEHHS
IHTepHAI[IOHATLHOT JICKCHKH JI0 HAI[IOHAJILHUX MOB
MOCUJIIOE 1HTEpeC AOCHIJHUKIB 0 BU3HAYEHHS iHTEp-
JIHTBICTUYHUX 3B’s3KiB. TeOPETHUHNMIT ACTICKT BUBYCHHS
THTEepHAIIOHATLHOT JISKCHKH TTepedayae BCTAHOBICHHS
POJIi IHTEPHAIIOHAI3MIB MI>KHAPOIHUX, MIKHAIIOHAITb-
HUX Ta HAI[lOHAJIFHUX MOB Yy MpOIECi BIOCKOHAJIECHHS
MDKKYJIBTYPHUX BiTHOCHH. [IpakTHuHMil acnekT crocy-
€THCSI CHCTEMAaTHIHUX JTOCTIIKCHB: TIePEeKIIaJ03HABCTBA,
JieKcuKorpadii, BUKIIaJIaHHS MOB.

AHani3 ocTaHHIX JocTizKeHb i myOuikanii. IHTep-
HalllOHAJIbHA JIGKCHKA B 0ararbox MoBax Oyia MpeMeToM
JIOCITIJKEHHST HU3KH aBTOpiB, cepen skux E. M. Conojtyxo,

B. M. XKupmyHcekuit Ta iH. [IuTaHHS JTeKCHYHMX iHTEp-
HAIIOHATI3MIB 3arajioM Ta X Kiacuikarrii 30kpema mnopy-
nryBay y cBoi crymisix A. 1. Exmuko, O. B. Komuiora,
B. B. Akynenxo, T. I. 3enenina. Xoua npobiemarutli iHTep-
HaI[lOHAJTI3aITii MPUCBAYEHO Oararo mpailb, BCE 3K 3aJIUIIA-
IOTBCSL HE PO3B’SI3aHUMU 3aBIAHHS, SIKi CTOCYIOTBCS KIIACH-
(iKarlii cycriIbHO-OMITHYHHUX IHTEPIICKCEM Ta BU3HAYCHHS
TXHBOT CMHUCIIOBOI CTPYKTYPH B YKpaiHCBKiH, (hpaHIly3bKii
Ta aHITIMCHKIH CYCITTEHO-TIONITHYHUX TePMIiHOJOTISIX.

®opmy.IIOBaHHSI MeTH i 3aBaanb crarti. MeTtoro
CTaTTi € aHaJi3 HasBHUX CEMAHTUYHHX KiIacHQiKaIii
CYCIUIBHO-TIONIITUYHUX IHTEPIEKCEeM Ta 0COOIMBOCTI 1X
JICKCUYHOTO HANOBHEHHS B aHIIIICHKIN, (hpaHIy3bKil
Ta YKpaiHChKIH MOBax.

Marepianom po3Binku ciryryBaiu 503 Tpiau iHTEp-
HaIllOHATI3MIB 3 TJIYMauyHUX CJIOBHHUKIB aHTIIHCHKOI,
¢panmy3pkoi Ta ykpaiHchkoi MoB: CIOBHHKA yKpa-
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fHcbkoi MoBH, Longman Dictionary of Contemporary
English, Dictionnaire de science politique.

Bukian ocHoBHOro Martepiasy gociigxenns. Haii-
OuUThIl BANIO JAe(DiHIIE0 TepMiHA «IHTEpHAIIOHA-
Ji3M», HA HAIIY JYMKY, € BU3HAYCHHS, sIKe 0a3y€eThCs Ha
CTIUTPHOCTI O3HAK IHTEPHAIIOHANI3MIB. [HmepHayiona-
Ji3My — 1Ie OMOJIOTIUHA JIGKCHKA, sIKa ICHY€E 5K Y OJIN3b-
KOCITOPITHEHHUX, TaK 1 B JaJCKOCIOPITHEHUX MOBax 1
XapaKTePU3yEThCs IICHTUYHUM YK OTU3bKUM 3HAYCHHIM
Ta 31e01IbII0T0 30epeKEHMMH BUMOBOIO 1 HAITUCAHHSIM.

3 oAy Ha Te, M0 CIOBHUKOBWH CKJIaJ MOBH
OB’ SI3aHHUH 13 TI03aMOBHOO JIIMCHICTIO 1 Yy TJIUBO pea-
rye Ha Ti 3MiHH, 5Ki BiTOyBalOTHCS B )KUTT1 HOCiSl MOBH,
CJIiT PO3MIISIHYTH KiJIbKa KiTacu(ikauiif cycriIbHO-TI0Mi-
TUYHUX IHTEPICKCEM.

3a CEeMaHTHYHOIO CTPYKTYpOIO 3aIpPOMOHOBAHO
MO/ CYCNUIBHO-MONITUYHUX 1HTEPIIEKCEM Ha MOHO-
cemiuni Ta nonicemiuni. A. 1. Eqnnuko BBaxxae modi-
THYHOIO IHTEPIICKCEMY, Y CEMAaHTHYHIN CTPYKTYPI SKOT
MIiCTHTBCS IIOHAMMEHIIIE OHE 3HAYCHHS, TTOB’sI3aHE 3
rajiy3sto noiituki [ 1, 13]. JocninHuis BiZHOCUTH 10
MOHOCEMIUHUX MOJITHUYHUX iHTepiekceM: 1) imeH-
HHMKH, [0 TO3HAYAIOTh MOJITHYHOIO Jisya; 2) Ha3BU
rPOMAJICHKO-TIONITHYHUX TEUil; 3) IHTEpICKCEMH, K1
Ha3uBalTh GOPMU 1 criocoOu 3AIHCHEHHS 30BHIIII-
HBOI Ta BHYTPIIIHBOI MOMITHKY; 4) HOMiHaLI{ pi3HO-
MaHITHUX mpoleciB [Tam camo, 5—15]. Ockinbku y
MOJIICEMIYHUX IHTEpJEKCeMaX BiJOYBa€ThCS 3MIlly-
BaHHS 1HTEpHAL[IOHAJIbHUX Ta HALIIOHAJIBHUX 0COOIHU-
BOCTEH, MONICEMIYHUMH 1HTEPIEKCEMaMH BBAXAlOTh
JIGKCHYHI OJIMHUIII, CEMAaHTUYHE 3HAUCHHS SIKHX OYyI10
BUJO3MIHEHE.

VYV cemaHTHuHii Kiacudikalii cycnibHO-IOMITHY-
Hoi jexcuku (CILI) C. B. TpodimoBoi BuaineHo Taki
chepu BXXUBaHHS MOJITHYHUX IHTEPHAI[IOHATI3MIB!

1) iHTepNeKceMH, IO MO3HAYAIOTh HOMEHKIIATYPHI
HalilMEHYBaHHS:

a) oci0: (ykp.) minicmp — (dbpaHil.) ministre — (aHrI.)
minister;

0) BiTOMCTB Ta opraHizaiiii: (ykp.) cenam — (ppanit.)
sénat — (aHrI.) senate;

B) Teputopiil: (ykp.) pecion — ((ppaHi.) région —
(anrn.) region;

2) Ha3BW MOJITHYHHMX MApTid, PyXiB, 11COTOTTUHUX
teuiit: (ykp.) minimapusm — (ppani.) militarisme —
(anmn.) militarism,

3) TepMiHH-iHTepHAITIOHATI3MHE: (YKD.) iMRIYMEHm —
(bpann.) impeachment — (anri.) impeachment;

4) iHTepHALIIOHAJII3MHU MIPABOTO JKaproHy: (YKp.) K1a-
cosuii kongnixm — (bpanu.) conflit de classe — (anrin.)
class conflict [5, 115].

Binbm geransro posrisaae CIUI C. C. Jlyk’ ssHeHKo,
SIKUH BHOKPEMJIIOE TaKi CEMaHTWUYHI I'pynu Li€i JeK-
CUKH:

— JIep)KaBHA BIIQJa Ta MICIICBE CaMOBPSIYBaHHS,
(hopMU MpaBIiHHS, MPESICTABHUKH Ta TXHS AISUTbHICTb;

— aIMIHICTPaTUBHO-TEPUTOPiaIbHUN TIOALT KpaiHu;

— 3HAKU 1 CUMBOJIU JI€pKaBY;

— NPUOIYHUKKI/CYNIPOTUBHUKY Ti€i YW 1HINOI pOpMH
Jep>KaBHOTO MPABITiHHS;

— odiuiiiHi Ta Heo]iliiiHi HAa3BU MapTid, MOTITHY-
HUX 00’€qHaHb, MEepeaBHOOPUYNX OJOKIB, MapIaMeHT-
ChKUX (ppakiiii;

— Ha3BW JIIOJIEH 3a 1X HAJEXKHICTIO JIO mapTii, OJo-
KiB, pyXiB, y4acTIO B MapTil{HO- MOTITHYHOMY KUTTI, 32
MOJTITHIHUMH TIEPEKOHAHHIMU;

— HalMEHYBaHHsI [TOJITUYHUX YYCHb, CHCTEM, 111eH-
HUX HANpsIMIB Ta JTOKTPHH;

— XapakTep MAisUIBHOCTI TOJITHYHHMX OpraHizaiii i
napTiid, Metoau i hopMu apTiiHOT podoTH Ta 60POTHOU;

— MOHSTTS MDKHAPOIHOTO TPaBa;

— MDKHApOJHI oprauizailii, IXHI NpPEJACTAaBHUKUA Ta
JISUTBHICTB;

— MDKHApOJIHI i perioHallbHI KOH(IIKTH, TEPOPHU3M;

— Ha3BM TPOMAJICBKHMX OpraHizaiii, 00’€JIHaHb,
pyxiB (cepex HIIUX 1 TPOQCHIIKOBUX, MOJIOADKHUX Ta
JKIHOYHMX ), 0ci0 1 mpolieciB, OB’ I3aHUX 3 HUMH;

— KJIacH, MpOIIapKH, TPYIHU CYCIiJIbCTBA Ta iXHI
MIPEACTaBHUKH;

— HOMEHH, MOB’sA3aHi 13 COIL[laJbHUM Ta HaIllOHAIb-
HUM THITOM, BU3BOJIBHUM PYXOM, KJIaCOBOIO Ta HaIlio-
HAJIBHOI 00POTHOOIO;

— SIBMIIIA, TTOB’s13aH1 3 BINCHKOBUMH, MIKETHIYHUMHU
Ta MibKKOH(eciiiHuMu KoH(ikTamMu (T. 3B. COLaib-
HUMH Ta TYMaHITapHUMH KaTacTpo(amn);

- HpI/I61‘{HHKI/I/Cynp0TI/IBHI/IKI/I TPOMAJICBKHX, Lep-
KOBHUX Ta IH. TIOMITHHUX y CyCIIJIbCTBI HisM4iB, sSIBUIIA 1
MIPOLIECH, TTOB’A3aHi 3 HUMHU;

— mpobieMarrka, MoB’s3aHa 3 EKOJIOTI€I0;

— MO3HAYEHHS COIaIbHO-TIOJITHYHNX HAyK Ta CIIe-
iaJTbHOT JIEKCHKH [2, 3—6].

JlocniAHUK HAroJoUIy€e Ha TOMY, IIO MEXi MiX 3ra-
JAHUMH IPYIIaMH € YMOBHHUMH, PyXOMHUMH U HEYIiTKO
OKPECIICHUMH.

I. TI. KiiM4yk CTPYKTYpy€ CYCHUIbHO-TIOTITHYHY
JIEKCUKY TaKUM YHHOM:

1) Ha3BU €THIYHMX CIUIBHOT;

2) HOMIHAIIT JepPKaBHO-TEPUTOPIATLHOTO YCTPOIO,
3HaKIB, CHMBOJIIB KpaiHH, (OpPM Jep>KaBHOI BIaId Ta
¢dbop™m mpaBniHHS;

3) HaliMeHyBaHHs O€3M0CEPEIHIX CYO’€KTIB MOTITHKH;

4) nexkcuka chepu BHyTleJHLOl MO THUKH JAepIKABH;

5) HaHMeHyBaHHs{ KJIaciB, MIPOIIAPKIB, TPYII CYCIILThb-
CTBa Ta iXHIiX MPEJICTABHHUKIB;

6) HOMIHAIT MOMITHYHUX MapTiil, 006’ €THAHB, yTPy-
MyBaHb;

7) Ha3BH JIIOJCH 3a XapaKTEpPOM 1 Croco0aMu IXHBOT
MOJIITUYHOI JISTILHOCTI, MAPTIHHOI 171€0JI0T1;

8) HaliMEHYBaHHS COLAJBHUX MPOLECIB Ae30praHi-
3aii CyCIijIbHOTO KUTTS;

9) nexcuka BUOOPUOTO MPOIIECY;

10) nexcuka cdepu 30BHILIHBOI TOMITUKH Ta JUILIO-
MaTUYHOI IIPAKTHUKH;

11) izeosoreMu CycCHiIbHO-TIONMITUYHOT CcepH;

12) MONMiTHKO-FOPHUINYHA JICKCHKA,;

13) comianbHO-eKOHOMIYHI HaHMEHYBaHHS;

14) nekcuka MopanbHO-1JIeiHOT chepu cycniibHOTO
KUTTSL.

Ha nyMKy aBTOpKH, Taka IIHpOKa Kiach(ikariis
CBIJJUUTH NPO TEMaTH4YHY PO3TalyKEHICTh 1 pi3HOIUIA-
HOBICTb CYCITIJIBHO-TIOJIITUYHOT JIEKCHKH Ta PO ii 37aT-
HICTh 3a0e3NeUnTH HaWpi3HOMaHITHINI chepu KHUTTS
cycminbersa [3, 133-136].

3 oneptam Ha rpyHToBHI npati C. C. Jlyk’sHeHka Ta
I TI. KimiMuyk mpornoHyemo KiIacH(iKaliio CycribHO-
TIOMITHYHUX THTEPIICKCEM 3 PO3IMIMPEHUMH MEXaMH Kila-
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cucikauii MOHOceMiuHUX iHTeprnekceM. [IpoBenenuii ana-
mi3 503 Tpiaj iHTepHAIIOHATBHUX JIEKCEM aHIIIICHKOI,
(bpaHIry3bKOi Ta YKpaiHCHKOI MOBH JIaB 3MOT'Y JIOTIOBHHTH
knacudikariiro A. I. Elmuko Kijbkoma MO3HIIsIMU:

1) HailiMmeHyBaHHSI Cy0’ €KTiB MOJITUKU (IpeacTaB-
HUKIB BIIQJIHUX CTPYKTYD), SIK-OT: vice-président (dp.) —
vice-president (aHTIL.) — giye-npezudenm (yKp.);

2) Ha3BH BUKOHABYO-PO3IOPSIINX OpPraHiB BIAH,
ycTaHoB, Hanpukian: Kremlin (gp.) — Kremlin (anrm.) —
Kpemnin (yxp.);

3) inTepnekceMu cdepu BHYTPINIHBOI IOJNITHKA
JIepXKaBH, IK-0T: néoconservatisme (pp.) — neoconser-
vatism (aHT.) — Heokoncepeamusm (YKP.);

4) HaliMeHYBaHHS KJIaCiB, IPOIIIAPKIB, TPy CYCIIIBCTBA,
Hanpuknay: loyaliste (pp.) — loyalist (aHrn.) —rosuricm (YKp.);

5) iHTepaekceMu cdepr 30BHINIHBOIT MOMITHKH JIep-
JKaBU Ta AUIIOMATUYHOI PAKTUKH, SIK-OT: colonialisme
(dp.) — colonialism (anrn.) — korouianizm (Yxp.);

6) HOMiHAIIIT CIOCO0Y TOJIITHYHOT AiSITbHOCTI, HAITPH-
knan: génocide ($bp.) — genocide (anrin.) — eenoyuo (Yxp.);

7) iHTEpIeKCeMHU 0COOIMBOCTEN MOBIICHHS Cy0’ €KTIB
TIOJITUKH, SK-OT: argot (¢p.) — argot (aHr1.) — apeo (YKp.);

8) iHTepieKceMH HampsMiB CBITONISALY CyO’€KTiB
TOJIITUKY, HAPUKIAT: aventurisme (Gp.) — adventurism
(anmn.) — aganmiopusm (yxp.);

9) HaliMeHyBaHHS COIaJBHUX MPOLECIB Je30pra-
Hi3alii CyCIIBHOTO XKUTTS, SIK-0T: vandalisme (¢p.) —
vandalism (aHr.) — 6andanizm (YKp.);

10) HaiiMeHnyBaHHsI MOpajbHO-(inocodcebkoi chepu
CYCHIBHOTO KHTTS, HAPUKIA: existentialisme (¢p.) —
existentialism (aHr.) — ex3ucmenyianizm (YKp.);

11) moiTHKO-FOpUINYHA JICKCHKA, SK-OT: extradition
(bp.) — extradition (anrn.) — excmpaouyis (YKp.);

12) mo3HayeHH COMIaTbHO-TIONITHYHUX HAYK Ta CIIe-
iaJbHOT JIGKCUKH, HANPHUKIAN: universalisme (¢p.) —
universalism (anri.) — ynieepcanizm (YKp.);

13) inTpenekceMu NOOYTOBOI TEMaTHKH, SK-OT:
ethnologie (¢bp.) — ethnology (anri.) — emrnonoeis (yxp.).

Benuka KijbKICTh IHTEPICKCEM 31 3MIHEHOIO CEMaH-
TUKOIO JIO3BOJIMJIA HAM BIJHECTH iX 10 MHOJIICEMIYHUX
IHTEpJIeKCEM CYCHUIBHO-TIONITUYHOI JIEKCUKH, WIO,
CBOEIO YEProro, YMOKJIMBWIO BUOKpeMHUTH 20 ceMaH-
TUYHUX TIATPYII TOJIICEMAHTIB HA OCHOBI CITUTBHUX JICK-
CUKO-ceMaHTHUHUX BapiaHTiB (JICB) y iXHil cTpyKTYypi:

1) Ha3BU €THIYHUX CIIIBHOT, MPOLECIB, HAPUKIA!
aborigene (bp.) — aborigine (anrn.) — abopueen (yxp.);

2) HOMIHAIT JIepPKaBHO-TEPUTOPIAIIEHOTO YCTPOIO,
3HaKIB, CHMBOIIIB KpaiH, SK-OT: autonomie (pp.) —
autonomy (aumi.) — asmonomis (Yxp.);

3) ¢opma nepxaBHOI Biaau, (opma mHpaBIiHHS,
Hanpukian: confédération (dp.)—confederation (anri.)—
Kkougedepayis (YKp.);

4) naiiMeHyBaHHSI CyO’€KTIB MONITUKU (IIPEICTaB-
HUKIB BIQJHUX CTPYKTYD), SIK-0T: leader (p.) — leader
(anrn.) — zidep (yxp.);

5) Ha3BH BUKOHABYO-PO3MOPSIIUUX OPTaHiB BIAJH,
YCTaHOB, HANpUKIa: congres (Gpp.) — congress (aHri.) —
Kouepec (YKp.);

6) iHTeprekceMr cepy BHYTPIIIHBOT TIOMITHKH JIep-
JKaBH, IK-0T: censure (hp.) — censure (anm.) —yenzypa (YKp.);

7) HaliMeHyBaHHs KJaciB, MPOLIAPKiB, TPYyI Cyc-
ninbCTBa, Hanpuknan: intelligence (bp.) — intelligence
(aHrn.) — inmenicenyis (yxp.);

8) HOMIHAIIIT OJIITUYHKX NAPTiid, 00’ €JHAHb, TEUiH,
yrpynyBaHb, SK-0T: libéralisme (¢bp.) — liberalism
(anrn.) — zibepanizm (YXp.);

9) iHTepiaekceMH c(epu 30BHIMIHLOI MONITHKA
JIep)KaBU Ta IUIUIOMATUYHOI MPAKTUKU, HAIPHUKIA:
discrimination (Qp.) — discrimination (aHri.) — Ouckpu-
minayis (YKp.);

10) HowmiHamii crmoco0y MOMITHYHOT AiSUTBHOCTI,
sK-0T: terreur (Qp.) — terror (aurn.) — mepop (Ykp.);

11) i”TepmekceMH  OCOONMBOCTEH  MOBICHHS
cy0’€KTIB TOJITHUKYM, HANpHKIA: articulation (p.) —
articulation (aun.) — apmuxynayis (yKp.);

12) iHTeprnexceMu HampsAMiB CBITOIISAY CyO’ €KTiB
MIOJITHKH, IK-0T: humanisme (¢p.) — humanism (aHri.) —
eymanizm (YKp.);

13) HaliMeHyBaHHs COLIaJbHHUX MPOIECIB J1e30P-
ra”izaiii CyCIHiJIbHOTO >XKUTTSI, HAPUKIIAJ: terrorisme
(bp.) — terrorism (anrin.) — mepopusm (yKp.);

14) iHTepnexceMu BUOOPUOTO MpoIIecy, IK-0T: débat
(bp.) — debate (anrin.) — oebamu (YKp.);

15) naiimenyBaHHs MOpajbHO-(inocodebkoi chepu
CYCIUIBHOTO KUTTS, HAIPUKIIAM: protestantisme (Gp.) —
protestantism (aHI1.) — npomecmanmusm (yKp.);

16) MOMITUKO-FOPUINYHA JIEKCHKa (HaMEHYBaHHS
MPABOBUX HOPM CYCIUIbHO-TIONITHYHUX BITHOCHH), SIK-OT:
exécution (p.) — execution (aHrn.) — exzexyyis (YKp.);

17) iaTepiekceMu BiiCHKOBOT TEPMIiHOJIOTT, HAIIPH-
Kknan: intervention (pp.) — intervention (aHri.) — inmep-
eenyis (YKp.);

18) HalimMeHyBaHHS €KOHOMI4HOI cepu AisTTBHOCTI,
SIK-0T: crise (Gp.) — crisis (aHm1.) — Kpuza (yxp.);

19) mo3HaueHHsS COIIATBHO-TIONITHYHUX HayK Ta
crienianbHOI JISKCUKU, Hanpukian: socialisation (p.) —
socialization (aHr1.) — coyianizayis (Yxp.);

20) iHTpenekceMu, MOOYTOBOI TEMAaTHUKH, SK-OT:
population (bp.) — population (anrn.) — nonynayis (yxp.).

KinbkicHi JjaHi po3MoAily MOHOCEMIUYHHX Ta IOJice-
MIYHHX IHTEpIIEKCEM HaBe/leHOo B Tadmnwii 1 (uB. Tadm. 1).

Ha ocHOBi oTprMaHHX TaHUX JOXOIMMO BHCHOBKY, ITIO
3arayibHa KiTbKicTh nojticeMaHTiB (1347 oquauin — 89,26%)
3HAYHOIO MIPOIO TEPEeBAXAE KUIbKICTh MOHOCEMIYHHX
iaTepnexceM (162 opuautti — 10,74%). Cnij 3a3Ha4UTH, IO
CeMaHTHYHA CTPYKTypa IHTEPIICKCEM B aHDIIMCBKIH, (hpaH-
Iy3bKil Ta yKpaiHChKiii MoBax MmicTHTh Bif 1 g0 27 JICB.
KinbkicHO BHUPI3HSETBCS TpiaJga MONICEMIYHUX IHTEpIeK-
ceM forme (27 y dbpanity3bKiii MOBi) — form (24 B aHDIii-
ChKili MOBi) — ghopma (13 B yKkpaiHCBKili MOBI).

Haiibinpmoro 3a o0csroM BHSBHIACH ITOJiCEMidHA
HIArpyIa HoMiTUKO-IOPUANYHOI JISKCUKU HA TI03HAYCHHS
PI3HNX IPABOBHUX HOPM, SIKI PETYIIOIOTh COIiabHE XKUTTS
Ta KOOPJMHYIOTh CYCIHIJIBHO-TIONITHYHI BiTHOCHHH,
Hanpukian: convention (Ppp.) — convention (aHIIL.) — KOH-
eenyisi (ykp.). HaliMeHmioro € minrpyna HaliMEeHyBaHb
STHIYHUX CIIJIBHOT Ta MPOINECIB, SIK-0T: consolidation
(dp.) — consolidation (anrn.) — kouconioayis (yxp.).

J1J11 MOHOCEMAHTIB XapaKTepHa MEHIIA KiJIbKICTh ITi/I-
rpyn. HaiiGinplny HarmoBHEHICTh Ma€ MiArpyna HaiMeHy-
BaHHJ COIIaJIbHUX MPOIIECIB Ie30pTaHi3allii CyCIiIbHOTO
KHTTSI, SK-0T: séparatiste (pp.) — separatist (anri.) —
cenapamucm (yKp.), a HalMEHIIy — IArpyma iHTep-
JIeKceM Ha MO3HAuYeHHs HaNpsMiB CBITONNISAAY CyO’€KTiB
TIOJITUKY, €ZIMHUM TPUKIIAIOM SKOi € aventurisme (Gp.) —
adventurism (aHri.) — asanmmwopuzm (YKp.).
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Tabmuus 1
CemanTnyHa Ki1acudikanis MOHO- Ta IoJIiceMiYHUX IHTepIeKCeM

JIeKCHMKO-CeMAHTHYHA rpyna Mono-cemanti | [losi-cemanTn
1. |Ha3Bu €THIYHHUX CIIUJILHOT, ITPOLIECIB 0 4
2. |HomiHamii nep:kaBHO-TEPUTOPIAIBHOIO YCTPOIO, 3HAKIB, CHMBOIIIB KpaiHU 0 14
3. |Dopma nep:kaBHOI Baaau, (hopMa IpaBIiHHS 0 35
4. |HaiimenyBaHHs cy0’€KTIB OJTITUKHY (TIPEJCTABHUKIB BJIATHUX CTPYKTYD) 2 20
5. |Ha3Bu BUKOHABYO-PO3MOPSAUMNX OPraHiB BIaJH, YCTAHOB 2 22
6. |IaTepnexcemu chepu BHYTPIIIHLOT IOJITHKU ACP/KaBU 5 9
7. |HalimenyBaHHsI KJ1aciB, IPOIIAPKIB, I'PYH CYCHIIbCTBA 3 43
8. |HomiHamii momiTHYHUX MapTiii, 00’ €JHaHb, YIPYITyBaHb 0 10
9. |Inreprexcemu cdepr 30BHILIHBOI IOMITUKH JCPKABH Ta JUILIOMATHYHOI IPAKTUKH 4 6
10. | Hominarii crmoco0y moIiTHYHOI AisSJILHOCTI 2 12
11. |IHTepiiekceMu 0COOIMBOCTEM MOBJICHHSI Cy0 €KTIB MOJITHKH 6 13
12. | InTepnekceMH HANPsIMIB CBITOIVISLAY CYO’ €KTIB MOIITHKU 1 27
13. |HalimeHnyBaHHsI cOIliaJbHUX MTPOLIECIB JIE30pTraHi3allii CyCIiJIbHOTO KUTTS 10 9
14. | InTepnexceMu BUOOPUOTro MPOLECY 0 13
15. |HaitmenyBanHst MOpaibHO-(110CO(CHKOT chepH CYCIIIBHOIO KUTTS 4 13
l6. ToniTuKo-FOpUAMYHA JIEKCHKa (HAHMEHYBaHHs! IPABOBUX HOPM 2 67
CYCIUIBHO-TIOJIITHYHUX BiTHOCHH)
17. | InTepnexceMu BiliCbKOBOI TEPMIHOIOT1T 0 15
18. | HaliMmeHyBaHHS €KOHOMIUHOT chepH JTisTTLHOCTI 0 27
19. |ITo3HaueHHs COMIAIBHO-TIOIITHYHUX HAYK Ta CIEMIaJIbHOT JICKCUKH 4 50
20. | InTpenekcemu mo0OyTOBOI TEMATHKHU 9 40
Yenoro 54 Tpiagu 449 Tpiax

Tox omepxaHi pe3ybraTd CBiT4arTh Mpo OiHAPHHIA
XapaKTep CEMaHTUKH THTEepIIeKCceM (TIOBHUI Ta YaCTKOBHI
301r 3Ha4eHB). 3 OIVISITY Ha I1€ JIOIIJIEHO TOBOPUTH PO SBHIIIC
JIEKCUKO-CEMAHMUYHOL CNITLHOCTI, SIKE TIOJISITAE B TOMY, 1110
CIIOBa OJTHOTO KJIacy HA3WBAIOTh OTHOPIIHI SBHINA. YcTase-
HUM € BUIISITH 6IOHOCHO NOGHY CEMAHMUYHY CNITbHICTb
ma HenosHy (4acmxosy) cemanmuymy cniioHicms [4, 254].
BionocHo nosHa cemanmuina cninbHicmy CTIOCTEPITa€ThCA
3araJioM B iHTepJIeKCeMax 3 IICHTHYHUMHE CTPYKTYpaMmu: B
MOHOCEMaHTHYHHX Ta JACSIKUX TIONICEMAaHTUYHHX, SIK-OT:
abolitionniste (pp.) — abolitionist (anr1.) — aboniyionicm
(yxp.) uu anarchiste (¢p.) — anarchist (anrn.) — anapxicm
(yxp.). Henosna cemanmuyna cninbHicms HasiBHA B Tpiaax,
OJIMHUIII SIKMX XapaKTepPU3YHOThCS SIK 1MCHTUYHUMH, TaK 1
BIIMIHHIMH CEMaHTHIHUMH CTPYKTYpaMU Ta TOCITyTOBY-
FOThCS IHTEpHAITIOHATEHIMH 1 HartioHaTbHIME JICB.

BucHOBKH Ta mepcneKTHBH MOJAJBIINX T0CTi-
AKeHb y HboMy HanpsiMi. CyCIiTbHO-TIONITHIHA JIEK-
CHUKa € OCHOBHUM (POHOM E€KOHOMIYHO1, MOJITUYHOI 1
comianbHOi cep KUTTS. YHACTIIOK MOBHHX KOHTaK-
TiB CEMaHTHYHI 3MiHH IIOCTAIOTh HA PiBHI JIECKCHYHOTO
3HaueHHs ciioBa. Kinbka MiAXomiB a0 KiacH(ikaiini
CYCHUJIBHO-TIONITHYHUX 1HTEpJIEKCEM (32 CEMaHTUKOIO
Ta 3a JIEKCUKO-CEMAaHTUYHUMH OCOOIMBOCTSIMH) CTO-
cyrThes cep QpyHKIIOHYBaHHS IHTEPIEKCEM, a TAKOK
3MIH CEMaHTHYHOTO 3HAUCHHS IHTEPHAIliOHAIBHOI
JIEKCUKH.

[lepcrieKTHBHUMHM BBa)KaeMO JCTANbHIIII JTOCIHi-
JDKEHHS HEIIOBHOI CEMAaHTUYHOI CITIILHOCTI ITOJIicEMIY-
HUX IHTEpIIEKCEM, a TaKOK 3MiH JIEKCHYHOTO 3HAYCHHS
CYCIUIBHO-TIONITUYHUX 1HTEPJIEKCEM B YKpaiHCBKIiH,
(hpaHIiry3bKiii Ta aHIJTIHCHKiN MOBaX.
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YIK 81°37

TEOPETUYHI OCHOBU HOMIHATUBHMUX IMPOLECIB JIEKCUKU:

KOI'HITUBHI 3ACA/IU

®dinarosa K. O.
Mapiynonvcokuti depacasruil yHisepcumem

Y emammi y3aeanvneno oocrionuyvki npunyunu onomacionoeii ma meopii Hominayii. Ocobnugy ygaey npuoireno
PO0321A0Y NON0HCEHb KOCHIMUBHUX A NCUXONOTUHUX Meopitl, NOKIAOeHUX 8 0CHO8Y HOMIHAMUBHUX NPOYeCi8 1eKCUKL.

Kniouosi cnosa: xoenimusna onomaciono2is, meopis HOMiHAYIi, HOMIHAMUBHA OOUHUYS, OHOMACIONO2IYHA CIPYK-
mypa, KOHimusHa MoOeib, KOHYEenmyaibHa Mooeb.

@unamosa E. A. Teopemuueckue ocnosbl HOMUHAMUGHBIX NPOUECCO8 JIEKCUKU: KOZHUMUBHbIE OCHOGYL.
B cmamue 0b60bwenst uccnedogamensbekue npUHYUnGL onomacuorouy u meopuu Homunayuu. Ocoboe enumanue yoe-
JIEHO PACCMOMPEHUIO NONONCEHUT KOZHUMUBHBIX U NCUXONOSUNECKUX MEOPULL, 1elcaujux 6 0CHOGe HOMUHAMUGHBIX
npoYyeccog NeKCuKi.

Kniouesvie cnosa: xoenumusnas onomacuonoaus, meopus HOMUHAYUY, HOMUHATNUGHAS €OUHUYA, OHOMACUONOU-
yeckas CmpyKmypd, KOCHUMUSHAsSL MOOEJb, KOHYENMyalbHasl MOOEb.

Filatova K. O. Theoretical grounds of linguistic expressions nomination: cognitive foundations. The paper
generalizes the main concepts of onomasiology and the theory of naming and determines the main notions of onoma-
siology, namely onomasiological category, onomasiological structure and the theory of naming, namely the meaning
of linguistic expression, internal and external form of a linguistic expression. The research emphasizes that the mean-
ing and denotation, internal form of a linguistic expression and onomasiological structure, way of representation
the internal form in external form of a linguistic expression show the essence of nomination. The article considers
onomasiological structure represented by prominent scientists.

Special attention is paid to considering the principles of cognitive and psychological bases of linguistic expres-
sions nomination. The emphasis is made on the importance of combination onomasiological and cognitive approaches
aimed to explain how the cognition affects the formation of onomasiological structure. The attention is also paid to ap-
plication of provisions and methods of cognitive linguistic in the theory of naming that permits to describe and explain
the process of nomination. The article indicates the importance of motivation and verbalization in the perspective of
cognitive onomasiology and cognitive theory of naming.

The research underlines the importance of involving terminological and methodological principles of cognitive
psychological theories aimed to explain cognitive basis of forming a linguistic expression. The paper also generalizes
the information of the impact of such mental operations as construal and mapping on the formation of a linguistic
expression. The article also differentiates the cognitive and conceptual models. The research regards frame as a struc-

ture of knowledge representation.

The research is considered to be important as its theoretical principles may be used in linguocognitive analysis of

linguistic expression.

Key words: cognitive onomasiology, theory of naming, linguistic expression, onomasiological structure, cognitive

model, conceptual model.

IMocTanoBka npod/ieMu Ta OOIPYHTYBAHHS aKTYy-
ajabHOCTI ii po3risixy. CydacHi napagurMu JiHTBICTUKH
NOTpeOyIOTh TOSCHEHHS OHOMACIONOTIUHOI CTPYKTYpHU
JISKCUYHUX OJMHUIIb TTiJl KyTOM KOTHITHBHHX Ta TICHXO-
JIOTIYHUX TEOPIiH, 10 BH3HAYAE AKTYAJbHICTh HAIIIOTO
JOCHIKeHH. BaXJimBo B IbOMY pakypci 3’sCyBatH, sIK
3HaHHSI MEHTAJILHOTO JISKCUKOHY JIFOIMHU BIUTUBAIOTH Ha
(opMyBaHHS OHOMACIONOTIYHOI CTPYKTYpH HOMiHATHB-
HUX OJIMHUIIb Ta SKY POJIb MPU IIbOMY BLIIIPArOTh TakKi
MEHTaJIbHI orepallii, Ik KOHCTPYIOBaHHS Ta MaIlyBaHHSI.

®opmy.110BaHHA MeTH i 3aBAaHb cTaTTi. MeTol0
HAIIOTO JIOCTI/DKEHHS € PO3MISA TEOPETHYHOTO IMij-
TPYHTS. YTBOPCHHS HOMIHATHBHHMX OJMHHIb y CBITII
Cy4acHOI KOTHITHBHOI OHOMAcCiOJIOTii.

IlocraBnena Meta nependavae po3B’s3aHHS TAKUX
3aBJaHb!

1) yTOYHHUTH OCHOBHI TIOJIOXKEHHSI Ta 0A30B1 MOHSTTS
oHoMmacioforii ¥ Teopil HOMiHaLii, IO PO3KPUBAIOTbH
CYTh HOMIHATUBHOTO TIPOIIECY;

2) y3aralpHHUTH JIOCIIIHUIBKI TPUHIUIHA KOTHi-
THUBHOI OHOMAcioJoTii ¥ Teopii HOMiHaIlii, 0 pa3oM i3
JOPOOKOM IICHXOJIOTIYHUX TEOPii CIPUSIOTH MOSICHEHHIO
KOTHITUBHOT OCHOBH HOMIHATUBHUX MPOIIECIB JIEKCHKH.

Bukiaa ocHOBHOro marepiajly JI0CJiIKeHHS.
Ha mogaTtky CBOTO CTaHOBJICHHS KOJKHA HayKa BU3HAYAE
CBOIO TEPMIHOJIOTIIO JITSI TOCIIIKEHHSI TOTO YU HILIOTO
00’exta. He BHHATKOM y IbOMY € 1 oHOMacionoris. o
0a30BUX MOHSATH OHOMACIONOTII BITHOCITH OHOMACI-
OJIOTIYHY KaTeropif0 Ta OHOMACIOJNIOTIYHY CTPYKTYpY
[26, 28]. ¥V Hamiit poOOTi MOCITYTOBYBATHMEMOCH TAKOXK
MOHATTAMH Teopii HOMiHaMii, Ky BBaXKalOThb BiAraiy-
JKeHHsIM oHoMaciojorii [33; 37; 3; 14; 29; 31; 17; 22]
Ta SKa Ma€ 3 HEI0 CXOXKY METY, IO TTOJISITaE Y BUBUCHHI
3arajJbHUX 3aKOHOMIPHOCTEH YTBOPEHHS HOMiHATUBHHIX
OIMHMIIb; B3a€MOJIl MHCICHHS, MOBH Ta IIMCHOCTI B
IUX Tpoliecax; BCTAHOBJICHHI PO JIFOICHKOTO (Ipar-
MaTWYHOTO) YMHHUKA Y BHOOpI O3HAK, MOKJIAJCHUX B
ocHOBY HoMmiHamii [28, 336-337]. Takumu MOHATTAMHU
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€ 3HauYeHHS HOMIHATUBHOI OJUHMIII, BHYTpIlIH: (hopma
cyioBa Ta 30BHIMIHSA (opma cioBa. OTKe, TaKi MOHSTTS,
SIK 3HAYCHHS Ta [MO3HAYCHHS, BHYTPIIIHS (opMa HOMi-
HATUBHOI OIMHHMIII T OHOMACIOJIOTiYHA MOJEIh (CTPYK-
Typa), a TakoX CIOCIO MpeaCTaBICHHS BHYTPILIHbOI
(opMH 30BHINIHBOIO (OPMOIO 3HAKA, PO3KPUBAIOTH
CYTh HOMIHATUBHOTO TIporiecy [8, 7].

3HaveHHs] HOMIHATUBHOT OMHUII — 11¢ 1H(hOpMaIlis,
[0 3HAXOJUTHCS Y MUCIICHHI MOBIISI T4 aKTUBYETHCS Y
MUCIICHHI cllyxa4a, a HOMiHAaTUBHA OJIMHUIIS TTO3HAYaE
1ro iHopMmarito. 3a BuzHayeHHsM C. A. dKaOOTHHCHKOI,
HOMIHATHBHA OJMHUI SK MOBHHH 3HAK IPEICTABISIE
CBOE 3HAYEHHS TPbOMA crocodamu, a came: uepes 0es-
MOCEPeaHil 3B’SI30K HEMOTHBOBAHOTO MOBHOTO 3HAaKa
31 3HAYCHHSM; 3B’S30K MOTHBOBAaHOTO MOBHOTO 3HAaKa
31 3HAUCHHSIM Yepe3 30BHIIIHIO (OPMY, «IKOHIUYHOY;
3B’130K MOTHBOBAHOTO MOBHOIO 3HAaKa 3i 3HAUCHHSIM
4yepes BHYTpilHIO popmy [Tam camo, 7-8].

CBoeto ueproro, BHYTPillIHA (opMa TMOCTae 5K
(parMeHT 3HAYCHHS, MPEACTABICHUH Yy 3OBHIIIHIN
¢opmi moBHOro 3Haka [8, 8]. IIOHATTS «BHYTPILIHS
¢dopmay Brepure yBis B. hon 'ymO0nbaT, SIKUH pO3yMiB
i1 K «cToci0, SKMM HapoJl 3a JIOTIOMOTOK) MOBH MOXKE
OCSITHYTH HABKOJMINHIO AidcHICThY [32, 81]. TTontsaau
B. ¢on I'ymGonbara po3sunyB O. O. IlorebHs, sikuit
3alpoIOHYBaB PO3MEKYBaTH 3HAYCHHS CIIOBA Ta HOTO
BHYTPINIHIO (HOpMY, TaKMM YHHOM BHOKPEMUBIIHA B
CJIOBI TPU KOMITOHEHTH: 30BHIIIHIO (DopMy, 3MICT Ta
BHyTpimHIO (popmy [25, 124]. CyuacHe TiiymMadyeHHS
BHYTPILTHBO1 (POPMHU 3BOAUTHCS JI0 «O3HAKHU TPEIMETA,
TTOKJIAICHOT B OCHOBY Ha3Bm» [23, 173].

BryTpimnss ¢popMa HOMIHATHBHOT OIMHUII MA€E CBOIO
CTPYKTYPY — OHOMACIOJIOTiYHY CTPYKTYPY (MojeJb).
IloHATTS NBOWICHHO! OHOMACIONIOTIUHOI CTPYKTYpH
3anponoHoBaHo 1962 poky yecbkum yueaum M. J{oxy-
JIJIOM SIK TTO€THAHHS OHOMAcCioIoriyHoro 6azucy (dop-
MaHTa) Ta OHOMAciOJOriyHoi O3HaKu (MOTHUBATOPA)
[26, 28]. YdeHuil po3nisgaB OHOMACIONOTIYHUE Oa3uc
SK MOP(QEMHHUH TMOKAXYWK, SKHHA BiTHOCHB CIIOBO JIO
MEBHOT OHOMACIONIOTIYHOT KaTeropii, CBOEK Yeproro,
OHOMACIOJIOTIYHA O3HAKa BHUCTYyMajla MOTHBATOPOM,
OJTHIEIO 3 XapaKTEPUCTHK OHOMACIOIOTIHHOTO 0a3uCy.

[Hmoro TtpakTyBaHHS HaOyna OHOMACIOJOTIYHA
CTPYKTYpa, siky oocroroBana O. C. Kyopsikosa. Jlocmif-
HUIS YTOYHMIA TOHSITTS OHOMACIONIOTiYHOro Oasucy Ta
O3HAKH 1 JIOTIOBHMJIA OHOMACIOJIOTIYHY CTPYKTYpY LIe
OIHUM KOMITOHEHTOM — TIPETUKATOM, 200 3B’S3KOI0, IO
BHUPaXXa€ MEBHUW THI BiIHOMICHh M)XK OHOMACIOJIOT1Y-
HUM 0a31COM Ta OHOMACIOJIOTTYHO0 03Hakoro [20, 103].

Hocninosruis Byenoi, mpopecop C. A. Kaborun-
CBbKa, PO3MIAa€ OHOMACIONOTIUHY MOJIEITh (CprKTypy)
SIK TIOHATTEBY CTPYKTYPY, IO Ma€: «a) OHOMAcCiONOTiY-
HUN 0a3uc — LUTbOBHI KOHIIENT, a00 OCHOBHY iMEHO-
BaHy CYTHICTh; 0) OHOMAcCiOJIOTIYHY O3HaKy — Xapak-
TepUCTUKY (ab0 XapaKTepUCTUKH) IIi€i CYTHOCTI»;
B) Y TPUKOMITOHCHTHUX CTPYKTYpaX — IMPEIUKAT-3B SI3KY,
110 IEMOHCTPYE THII BiJIHOLIEHb MK 0a3UCOM Ta O3Ha-
kot [8, 9]. TakMM YHMHOM, OHOMACIOJIOTIYHA MOJECIH
CTPYKTYpPYE€ HOMIHATMBHE 3HA4YeHHs, a00 BHYTPILITHIO
(bopmy, sika € pparMeHTOM 3HAYEHHS, PEIPE3CHTOBAHOTO
30BHILIHBOIO (POPMOIO MOBHOTO 3HaKa [TaM camo, 9].

SAx 6aynMmo, PO3MISIHYTI BUIE OHOMACIOJIOTIYHI
MoJieTi (CTPYKTYypH) TOXIJHOTO CIIOBa MOXYTh Maru

JiBa 1 OibIie KOMIOHEHTIB. [[i KOMITOHEHTH TMpeICcTaB-
JIeHI 30BHIMIHBOI0 (JOPMOIO 3HAKa MOBHICTIO a00 YacT-
k0BO. KOMITOHEHT OHOMACIOIOTIYHOI MOMIENi, SKHi
000B’513KOBO MapKY€ETHCSI, — IIe OHOMACIOIOTIYHA O3HAKA
[8,9; 10, 116].

[Iponiec Ha3MBaHHS CKJIAaJIHUM CIIOBOM CXOXKHI Ha
mporec HailMEeHYBaHHS TIPOCTHM: CIIOYaTKy oOupa-
€TBCSL «TEMa» CKJIaTHOI OAMHMI, TOOTO BUOIp OHOMA-
cionoriyHoi 0a3u SK MpeaCcTaBHUKA OHOMACIONOTi4HOT
KaTeropii, a MoTiM «pema» sSK HaMiCTOTHIIIA O3HaKa
[19, 20]. 3a Bm3Hauennsm O. C. KyOpsxoBoi:
«/1ys1 omHCy OHOMACIONOTIYHOT CTPYKTYPH KOMITO3HTA
HEOOXiZTHO OTOTOXKHEHHSI MOro OHOMAcioJIOTIYHOTO
0a3ucy, OHOMACIOJIOTIYHOI O3HAaKM W mpenukara, abo
3B’SI3KU... BuOip oHOMAacioNoTiyHOTO MpeauKara o3Ha-
4ae, m0 MK 0a3MCOM Ta O3HAKOIO BCTAHOBIIOETHCS
TIEBHUI THUII BiTHONIECHB 1 BOHU BXOJISITh JI0 TIPOTO3UILii,
sIKa 3rOPTAETHCS B CKIIAJHE CJI0OBO» [Tam camo, 14—15].

IToeqHanHs OHOMACIONOTrIYHOIO Ta KOTHITUBHOI'O
MIJXOMIB HA pasi BUSABJSIEThCS JIy)Ke akTyalbHUM. Ha
Cy4YacHOMY eTarli CBOi TOCIII/PKEHHS [bOMY IIPUCBSITHIN
taki BueHi, ik O. C. Kybpsxosa, C. A. XXaboTuHcbKa,
M. M. Iomoxun, O. O. CeniBanosa, H. 1. [Tanacenxko,
B. O. Macnosa ta iH. KOrHITUBHUI HamnpsiM OHOMACI-
OJIOTTYHUX JOCITIIKEHb JIEKCUKHU JJa€ 3MOTY 3pPO3yMITH,
K Ha IOHATTEBOMY DPiBHI (POPMYIOThCS 3HAHHS IIPO
00’eKT HOMIHAIII 13 3aTy4eHHSIM MOBHHX 3aCcO0iB JIJIs
BUP&)XEHHS IIMX 3HAHb Y HOMIHATUBHHUX OJMHUILIX,
TOMY IO «KOTHITHBHA HayKa BHBYA€ 3B’SI30K MOBH i3
Mi3HABaJBHUMH TIPOLIECaMH, 31 BCiMa 3aC00aMHU OTpHU-
MaHHSI, nepepoGKH Q)iKcaui'l‘ 30epexeHHs iHopMmarrii
PO CBIT B 1X KOPEJISIIii i3 MOBHUMH (POPMaAMK» [21 12].

TakuM YHHOM, ONEPYIOYH MOHSTTSIMU KOTHITUBHOI
JMIHTBICTUKM 3arajoM, 3aBIaHHSAM SIKOI € BH3HAYMTH
CIOCOOH TIPEACTABICHHS 3HAHHS B MCHTAJILHOMY JICK-
cukoHi JroauaH [20, 4], Ta TOHATTSIMU KOTHITUBHOT OHO-
MacioJorii i Teopii HOMiHaIIi1 30KpeMa, 110, CBOEIO Yep-
rOI0, Ma€ Ha METI MMOKa3aTH, K Ii 3HAHHS BILUIMBAIOTH
Ha (OpMyBaHHS OHOMACIOJIOTIYHOI CTPYKTYpH, TOOTO
BUPa)XEHHSI MOBHHMH 3aC00aMHU IIMX 3HaHb, Iepen
HAMH CTOITh 3aBIAHHS — BU3HAYUTH, SIK 11€ BiJ0YBAETHCS
B HOMIHATHBHUX OJIMHUIIX Y Till YM 1HIIIH MOBI.

HanpukiHIli OCTAHHBOTO CTONITTS HA PO3BUTOK TEO-
PETUYHUX Ta METOMOJIOTIYHMX 3acaJ OHOMACIONOTil
BILUTMBAJIM JOCJI1KEHHS IICUXO0JI0T11, ICUXOMIHIBICTUKH,
¢inocodii MOBH, JIIHIBOKYJIBTYPOJIOTii, IO MO3HAYH-
JIOCh Ha «MDKIUCIHUILTIHAPHOMY XapaKTepi» CydacHUX
OHOMACIOJIOTIYHHUX JOCHIKeHb [26, 22]. Orxe, Ha
nomexiB’i XX-XXI ct. oHomacionoris HaOyna iHTe-
rpatuBHOrO Xapakrepy. OcobiauBo BIUMHYNA Ha (op-
MYBaHHS TIOJIO)KEHb OHOMACIOJIOTIYHHX JIOCIIDKEHb Y
KOTHITHBHOMY PaKypci KOTHITMBHA JIIHBICTHKA, OCHO-
BHOIO METOI0 fKOI € «IOACHEHHsSI CYTi 3B 3Ky MIXK
MOBOIO I MHCIEGHHSIM IIUIIXOM aHajIi3y MOBHHX (opm
Ta PEnpe3eHTOBAHNX HUMH CTPYKTYp 3HaHH» [2, 12].
3a tBepmkeHHsM C. A. JKaGOTHHCBHKOI, KOTHITHBHUI
paKypc AOCHIIKEeHb Teopi'l' HOMIHAIl YMOXJIMBITIOE
PO3IIMPEHHS ii METOONIOTIYHOrO armapary 3a paxyHoK
CyYaCHHX JOCII/DKEHb PI3HUX IIKUT KOTHITHBHOI JIHT-
BicTHKH [8, 9], «sika po3risinae QyHKIIIOHYBaHHS MOBH
SIK PI3HOBUJ] KOTHITUBHOI, TOOTO Mi3HABAILHOI, Jisib-
HOCTI, a KOTHITHBHI MEXaHi3MH Ta CTPYKTYPH JIOACHKOT
CBIJIOMOCTI JIOCHIJDKY€E Yepe3 MOBHI siBuia» [16, 147].
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Sk 3a3nauae M. I1. Kouepran, «KOrHiTHBHA JIIHTBICTHKA
JOCIIJDKYE, SIK TTOB’S13aH1 MOBHI ()OPMHU 31 CTPYKTYpaMu
JIFONCHKHX 3HAHb, & TAKOXK SIK BOHH IIPECTABICH] B MUC-
JICHH] JIFOMUHUY» [TaM camo].

CBOE€10 4eprolo, «3acTOCYyBaHHS MOJOKEHb 1 METOTUK
KOTHITHBHOT JIIHI'BICTUKH B TEOPii HOMiHAIII{ J]a€ MOYKJIU-
BICTh HE JIUIIIE OTIMCATH, & i TOSCHUTH MPUPOLy HOMiHA-
TUBHHX TPOIIECIB, HASIBHUX Y MOBI i MoBJieHH1» [30, 28].
I3 1pOro BUILIMBAE HEOOXIIHICTH CIIIBBIAHECEHHS OCHO-
BHHX TIOHSATH KOTHITUBHOI JIIHI'BICTUKH 3 TIOHATTSIMU Tpa-
JIIIHHOT OHOMACIOJIOTIi Ta Teopii HOMIHAIII.

3arajapHOBIZIOMO, IO «TPaJMIiHHA TEOpis HOMi-
HaIlii JIOCTI/KY€E 3B’ 30K MK 3HAYCHHSIM 1 IMO3HAYCH-
HSIM, TIPEJCTABICHUH BHYTPIIIHBOIO (OPMOIO MOTH-
BoBaHOTO 3Haka» [30, 28]. Y KOTHITHBHIH JIIHIBICTHUIII
3HAUCHHs CJIOBA CTAHOBHUTH MEHTAIBHY CYTHICTH, BOHO
(dhopmyeThest Ta/abo 30epiraeTbcs y mucieHsi [8, 9].
TakuMm YMHOM, 3HAYCHHS MPUPIBHIOIOTH JI0 «KOHIICIITY,
K (QparmMeHTa iH(OpMaIli, aKTHBOBAHOTO 3HAKOM»
[12, 358]. 3a TBepmkenHsaM C. A. XKaOOTHHCHKOT, «Is
00’ eKTHBAIlI1 KOHIENTY Y BHYTPilIHIO (hOpMy 3HaKa BBO-
JIUThCS foro gparmenT. @parMeHT 3HaYEHHS, 3 OHOTO
0OKy, OB’ SI3aHUH 13 MIJTICHUM KOHIICTITOM (3HAYECHHSM )
1 Mae MeBHi CrocoOW OCMUCIICHHS, a 3 IHIIIOTO — BiH YTi-
JIEHWH y 30BHILIHINA, MaTepianbHild Gopmi 3HaKa, TOOTO
Mae TneBHi cmocoou odopmiteHHs» [13, 149].

VY Tteopii HoMmiHaIii aHanmi3 (parMeHTa 3HAYCHHS
3MIHCHIOIOTh TBOMAa B3a€MOIIOB’SI3aHUMH IiIXOTAMU:
CeMacioJIoTiuHUM Ta OHoMmaciojoriunum [28, 336].
Cemacionoriunuili miaxim, A7 SKOTO XapaKTepHUIl
HampsIMOK Bijl 3HaKa JI0 HOro 3HAYEHHS, JOCIIKYE,
quM € 3HadeHHA. CBOE€I0 4eproro, OHOMACIONOTIYHHN
MiJIX1J1, [0 MAa€ 3BOPOTHUHN HAMPSIMOK — BiJ[ 3HAYCHHS
JI0 3HaKa, NOCIIKYyE, IKUid came (hparMeHT 3HAYCHHS
aKTyalli30BaHO BHYTPIIIHBOIO (OPMOIO 3HAKa 1 SKHUM
YUHOM BHYTPIIIHIO (HopMy TPE/ICTaBIICHO 30BHIIII-
HBOIO (1)0pM010 3naka [10, 115]. Bin HauineHuii Ha
MOSICHEHHS 3B’SI3Ky MDK 3HA4eHHSM, IO MOTpedye
BepOautizanii, Ta GOpMOI0 HOTO BHPAKCHHS, a TaKOK
JOCITIJIKYE, V SAKHH croci0 (popMyeThcs MEBHE 3Ha-
YeHHsS B MEBHOMY 3HaKoBi [15, 148-149; 18, 21-22].
3 oAy Ha IIe OHOMACIONIOTi0 Ta TEOPito HOMIHAIIT B
pakypci KOTHITUBHOT JIIHTBICTUKH TIOYMHAOTH BUBYATH
3 MOTHUBaIlii BHOOpY Ta BepOami3zariii.

MoTuBalio B KOTHITUBHINA Teopii HOMiHAMIi po3y-
MIIOTh K «BIJHOIIEHHS MDK KOHIIEIITOM, a00 3HAYeH-
HSIM MOBHOI (hopmH, Ta (1)parMeHT0M [LOTO 3HAYCHHS,
00’€EKTHBOBAHOTO B «TiJIi 3HAKAY» (TeleH 0. C. Ky6p;1—
xoBoi)» [10, 115], onepre Ha MeToHIMit0, MeTadopy,
3BY)KEHHSI 200 PO3IIMpEHHS 3Ha4YeHHs. MoTuBallis B
KOTHITHBHIM OHOMACIOJIOTII MOCTAE SIK «IPOIIeC perpe-
3CHTallii B OHOMACIOJIOTIYHIH CTPYKTYpi BepOATBLHOTO
eJIeMeHTa KOTHITMBHOT MOJIeNi, BUCBITJAEHOT0 HOMiHa-
TOpPOM, IO BifOOpa’ka€ BIACTHUBOCTI IO3HATYBaHOTO
abo ixHe oOpaszHe, meradopudHe, acOIliaTUBHE, Tapa-
JIOKCaJIbHE CIIPUUHATTS HOCIIMU MOBU» [27, 9]. Motu-
Ballil0 CTPYKTYPYIOTh OHOMACIOMOTi4HI MOJIEJI.

He MoxHa TakoX 3ajdIaTd OCTOPOHb IICHXOJIO-
TIYHUHA CKIATHUK (OPMyBaHHS HalMCHYBaHHS MOB-
HUX OJWHHI, 00 «MHCICHHS € ONHICI0 3 MCHXIYHUX
¢dyHkuii cBigomocti» [1; 26, 41], y skiidi popmyroThCst
3HAHHS 3 MOJAJBIINM BUPKEHHsSIM iX y MoBi. OTXe,
3 METOH IMOSCHEHHSI KOTHITMBHOTO IJIPYHTS YTBO-

PCHHSI HOMIHATUBHHUX OIUHHUIb HEOOXIIHO 3aITyueHHs
TEPMIiHOJIOTIYHOTO Ta METOIOJIOTIYHOTO anapary KOTHi-
THUBHUX TICUXOJIOTTYHUX TEOPIM.

3a tBeppxeHHsIM C. A. )KaGOTHHCBKOT, 3 KOTHITHB-
HO{ MO3UIIiT CTBOPEHHS MOBHOTO 3HaKa B HAlIPAMKY BiJ
3HAQUCHHS/KOHIENTY 10 30BHIIIHBOI ()OPMH MOBHOTO
3HaKa 4yepe3 Horo BHYTPIIHIO (opMy BiOyBaeThes 3a
YYacTIO TaKUX B3a€MOIIOB’S3aHUX MEHTAIBHHUX OIepa-
LiH, sIK KOHCTpYyIOBaHHA Ta ManyBaHHs [4, 179]. CyTb
3allPONOHOBAHOI TIMOTE3W TOJNATAE B TOMY, IO «ITiJ]
KOHCTPYIOBaHHSIM Yy KOTHITHUBHIM HayIli pO3yMilOTh
croci0, SKUM JIFOIUHA CIpHIIMae, po3yMie U iHTep-
MpeTy€e HAaBKOJUILIHIN CBIT, CTBOPIOIOUU CyO’€KTUBHUI
0o0pa3 00’eKTUBHOI AiiicHOCTI» [Tam camo]. Sk Bimwmi-
4yae JIOCIIHMI, KOHCTPYOBaHHS iH(opMarlii B MuC-
JICHHI 3JIHCHIOETHCS Y JIBa eTanu [uB. 7; 8; 9]: Ha mep-
oMy — iIeHTU(DIKYIOTBCS Ta CTPYKTYPYIOThCS OerMi
(parmenTy iH(pOpMaLLi, HA IPYTOMY — Ha OCHOBI TOTO
CaMOro CTPYKTYPOBAHOTO IILIIOTO CTBOPIOIOTECS HOTO
pi3Hi Momm(ikaIii 3a JOIIOMOTOI0 KOTHITHBHUX OIC-
pauiif. 3iacu C. A. XKaboTuHChKa PO3pPI3HSIE MOHATTS
KOHIIENITYaJIbHA MOJIeNIb T4 KOTHITHBHA MOJIEb. Y POl
MepIroi BUCTYTIA€ MOHSATTEBA CTPYKTypa 0e3 3acTocy-
BaHHS JI0 Hel KOTHITUBHUX OMepallii, B poJii apyroi —
TMOHATTEBA CTPYKTYPA 3 YPAXyBAHHAM 3aCTOCOBAHMX
70 Hei KOTHITHBHHX ONEPALid, SIKi yMOXIHBIIOIOTh
CTBOPEHHSI Ha OCHOBI OfHi€l KOHIENTYaJIbHOI MOIEi
JIEKIJIbKOX KOTHITUBHUX Mojeneit [4, 180; 8, 9].

«KoruiTuBHE MamyBaHHS PO3YMIIOTh SIK MUCIICH-
HEBE YSBJICHHSI JIIOJMHOK HABKOJUIITHHOTO CBITY, 11O
BKJIFOYA€E PI3HI TICHXOJIOTIYHI MPOIEeCH, TOB’s3aHi 31
CHPUHHATTSAM, KOLYBaHHSM, 30epiraHHsM, ICKOTyBaH-
HSIM Ta BUKOPUCTaHHAM iH(opmauii npo ceit» [4, 180].
TakuM YMHOM, MI3HAKOYM CBIT, Y MHUCJICHHI JIFOIUHU
dopMyeTbcsi MEHTallbHA Mama, 1o (parMeHTapHO
BioOpaxae iH(OpMAIiF0 MPO HABKOJHUIIHIN CBIT,
TOOTO «™Marye» ii. e BijOUBaETHCSl 1 HA HOMIHATUB-
HOMY Tporeci. 31 CTBOPEHHSIM MOBHOTO 3Haka iH(pop-
Mallito, o HaJXOJWUTh 1330BHI, )parMeHTapHO Tpe.-
CTaBIIsIE 3HAYCHHS MOBHOTO 3HaKa, sIKe 30epiraerhes
B MUCJICHHI, MOTIM 3HA4€HHs MamyeTbcs, (parmeH-
TapHO BTUTIOETHCS Y BHYTPIIIHIO (hopMy ciI0Ba (MOTH-
BaTOpa), sIKa, CBOEI0 Ueproro, (hparMeHTapHO peaizy-
€ThCS B ¥oro 30BHINIHIN (opmi [auB. 34, 180—181].
C. A. )KaboTuHChKa HAroJoNIye, 10 «3HAYEHHS MOB-
HOTO 3HAaKa — II6 KOHCTPYKT, OCHOBOK) SKOI'O € KOT-
HITHBHA MOJIeNIb SK MOAH]IKaIlisg KOHIIENTYalbHOT
Mozeii» [Tam camo, 180].

OnHomMaciosnoriuna Mojesb, sKa CTPYKTYpY€ BHY-
TPIlIHIO (I)opMy 3HaKa 3 ii MOJANBIINM BTUICHHIM Yy
30BHIIIHIA (GOpMi, BUCTYIIa€ KOTHITHBHOIO MOJIEILITIO.
OnHoMmaciooriYHa MOJeITh YTBOPIOEThCS Ha OCHOBI KOH-
uenTyam,Hm MoJIelli — Mpono3uiii abo AEKIIbKOX Mpo-
T03HIIii 6a3UCHIX (ppeiMiB, pO3poOICHNX MPOohecopoM
C. A. XaOOTHHCBHKOI: MPEIMETHOTO, TaKCOHOMIiU-
HOro (imeHTU(IKANiIHHOT0), TOCECUBHOTO, AKIiOHAb-
HOTO Ta KOMIIAPaTUBHOTO, 1110 MAIOTh CBOT MOnuiKarlii
[muB. ipo e 5; 10; 6; 12; 11]. «Dpeiimu Ha3BaHi 6a3uc-
HUMH, OCKIJIBKH BOHHU JICMOHCTPYIOTh HaWOUIbIN y3a-
raJbHEHI TPUHIUIKM KaTeropusamii Ta opraxizarii
BepOaiizoBaHoi iH(popMmalii Mpo HABKOMUILHIN mpen-
METHUH CBIT moanHu. Lle iHCTpyMEHTH MHCIEHHS, SIKi
00poOIsToTh 1H(pOPMAILit» [Tam caMo].
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3acHoBHMK Teopii (peiimiB M. MiHCbKUIl BU3HA-
4aB (peiiM K CTPYKTYpy AAHUX, «y SKiH BiT0OpakeHO
HaOyTi B pe3yibTari NONEePeAHbOTO J0CBI Ty 3HAHHS ITPO
JEeSIKY CTEPEOTHITHY CHTYAIIIFO Ta PO TEKCT, M0 OIHCYE
1o cutyanito. OpeiiM MOKHA YSIBUTH Y BUIVISAI BY3JIiB 1
BiZTHOIIICHb MK HIMH, a MO€AHAHI MiXk c0o0010 (hperimu
YTBOPIOIOTH (hpeiiMoBy cuctemy» [38; 39]. Tlepmmm
y JIHTBICTUIN TOHATTS (peiimy 3actocyBaB Y. dimi-
MOp, BHU3HAYMBIIM HOT0 «fJK CHCTEMYy KOHIICITIB,
MOB’I3aHUX MK COOOI0 TaKUM YHHOM, IO JJISi PO3Y-
MiHHS OyJIb-SIKOTO 3 HUX CJIiJ{ PO3YMITH IIJICHY CTPYK-
TypY, /10 CKIIQAy SIKOT BOHU BXOAATH» [34, 373]. Dpetim —
e CXeMHa CTpPYKTypa 3HaHHs, sika 30epiraerbcs B
nam’ATi JFOJMHA Ta BUKOPHCTOBYETHCS B KOTHITHBHUX
nporiecax [35, 613]. Otxke, ppeliM € BUXIJTHOKO KOHIIETI-
TYaJIIBHOIO CTPYKTYPOIO, CTPYKTYypOIO MpPEACTABICHHS
3HaHb, a 3HAYEHHA a00 KOHLENT € TIEI CTPYKTYpPOIO
3HaHb, 10 TpenacTasisie ¢peiim. Ppeitm GopmyeTbes
JICKIJTBKOMA TTOCIIJIOBHO TOEJHAHUMH TPOTIO3HIIISIMH.
[Ipomo3urist — e HaWmpocTima CTPYKTypa IPEICTaB-
neHHs1 3HaHb [24, 14]. [Ipono3uiiito, 1m0 MICTUTh JiBa
B3a€EMOIIOB’SI3aHI KOHLICNTH — IUIbOBUU (JIOTTYHUH
Cy0’€KT) Ta XapaKTepU3YHOUHMH (JIOTIYHHUH TNpenuKar),
PO3YMIIOTh SIK eNeMEHTapHHi (peiiM abo KOHCTHUTY-
TUBHUI eneMeHT (peiimy. BinnosinHo 6a3ucHi ¢pperimMu
(OpMYIOTECS TPOMO3UIIOHATBHIME cxemamu [11, 4].

[ToBepratounch 10 KOHIENTYaJIbHOI MO, 3a3Ha-
YHMO, IO ii IePETBOPCHHS Ha KOTHITHBHY MOXKJIFBE B
pe3yibTari 3aCTOCYBaHHS JI0 MEpIIoi KOTHITUBHOI orle-
panii npominanTHocTi. CyTh i€l omeparii nmomsrae y
BHOKPEMJICHI yBarow, «BHCBITIICHH!» OUIBII Baromoi
iH(bopMallii, Ipy KA OJMH 13 eJEMEHTIB OHOMAcioNo-

rigyHOi MoJeni, OLIbII BHCBITIEHUH, CTa€ TPACKTOPOM
(oHOMACIOJIOTIYHUM 0a3UCOM), a THIIMK, MEHIII BUCBIT-
JICHHWH, — OpPIEHTHPOM (OHOMACIOJIOTIYHOK O3HAKOI)
[36, 66]. TpeTiM CKJIaTHUKOM OHOMACIOJIOTIYHOT MO
CTae MPeIuKaT-3B’s3Ka.

BHCHOBKHM Ta TepPCHeKTHBH MONAJBIINX OCJTi-
JKeHb y nboMy Hampsimi. [lizOuBaroun mijcymMok
3a3Ha4yeHol KoHIemnii, 3anpornonoBanoi C. A. Jabo-
TUHCBKOIO, MO)KHA CKa3aTH, [0 YTBOPEHHS HOMiHa-
TUBHHX OJMHUIIb Mepeadadae KOTHITUBHE MaIlyBaHHS,
T00TO (hparMeHTapHe npecTaBIeHHs iHPOpMAITii y 3Ha-
YeHHI, ke ()parMEeHTAPHO PEIPE3CHTOBAHO Y BHYTPIIII-
Hill (opMi 3HaKa, 5iKa, CBOEIO 4Yeproro, ¢pparMeHTapHO
Mpe/ACTaBICHa B HOro 30BHINmIHIA (opmi. BryTpimms
¢dbopmMa HOMIHATHBHOI OJWHHMIII Ma€ OHOMACIOJOTIUHY
CTPYKTYPY, 10 (HOPMYETHCS MPOMO3UIISIMA Oa3UCHUX
(bpeiiMiB — MpeAMETHOro, aKI[iIOHAIBHOTO, MOCECHUB-
HOTO, ieHTH(IKamiHHOTO # KOMIIapaTHBHOTO, TOOTO
KOHIIENITYQJILHOK) MOJICIUTIO, SIKa MEPETBOPIOETHCS Ha
KOTHITHBHY MOJIC]Tb 32 PaXyHOK KOTHITHBHOI omepariii
«BHCBITICHHS, [0 CIPUsE BUAICHHIO B OHOMACiONO-
TiYHIi CTPYKTYpi OHOMACIOIOTiYHOTO 6a3UCy Ta OHOMA-
CIOJIOTIYHOT O3HAKW 3 ypaxXyBaHHSIM TaKOX HAasBHOCTI
TPETHOTO KOMITOHEHTA — MPEANKATa-3B’ I3KU.

TakuM YMHOM, MU PO3IIISIHYITH CYTh KOTHITUBHOTO ITiJI-
X0y JI0 HOMIHATUBHOTO IPOLIECY, pO3poOIeHOro mpode-
copom C. A. J)KaOOTHHCBKOIO, YPaXxOBYIOUH TIOJIOKEHHS Ta
TOHSITTS KOTHITUBHUX Ta MCHXOJIOTIYHUX TEOPIH.

[MepcriekTrBy MOMANBINMX OCTIHKCHh BOAYAEMO B
3aCTOCYBaHHI TEOPETHUYHHX MOJIOXKEHB KOTHITUBHUX Ta TICH-
XOJIOTIYHUX TEOPI Y TPOIIECI HAPAIFOBAHHS METOIMKA
JIHTBOKOTHITHBHOTO aHAJi3y HOMIHATHBHUX OJIUHHIIb.
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Xabommsxoea I1. C. Bionitinuii 00pas-cumeoi sk CKIAOHUK peieiiiHoi kapmunu ceimy (na mamepiani meopie @penxa Ilepemmi)

VIIK 811.111'38 (A45)

BIBJIIAHUIA OBPA3-CUMBOJI SIK CKJIAJJHUK
PEJIT'TIIHOI KAPTUHHU CBITY
(HA MATEPIAJII TBOPIB ®PEHKA IEPETTI)

Xaoborusakosa II. C.
Kuiscokuti nayionanvHutl niHegicmuyHull yHigepcumem

Y cmammi oxpecneno ocnogy ma eusnaueno obcsie peniciunoi kapmunu ceimy. 3'coseano 3micm mepmina
«OIONIUHUL 00PA3-CUMBOLY K KOMNOHEHMA PenieitHol Kapmunuy Cinty ma npocmedceHo Cmyninb HanoSHeHHA Ybo2o
mepmina y meopax @penka [lepemmi. Buasneno Haubinvw yycusani 6ionitini obpasu-cumeonu y meopax Ilepemmi.

Kntouosi cnoea: 6ibaitinuLi 00paz-cumeon, penieitina KapmuHa ceinty, XpUCmusaHCoKa Kapmuua ceiny, o0ioniliHa
Kapmuma c8imy, xXyoodcHiu ouckypc, @penx [lepemmi.

Xaoommnsaxoea I1. C. Bubneiickuit 00paz-cumeon Kaxk cOCMAagaA0uwasn penusuo3Hoil KapmuHvl Mupa (Ha mame-
puane npouseedenuit @panxa Ilepemmu). B cmamve ouepuena ocnosa u onpeoenen 00beM perucuo3Hol KapmuHul
mupa. Buisicheno codepoicanue mepmuna «Oubneickutl 0opaz-cumMeon» Kak COCMagIaouel penueuo3Hol Kapmuol
MUPA U NPOCLEdCEHa CMenetb HanoIHeHUs JMo2o mepmuna 6 npouzsedenusx Openxa Iepemmu. Bvisignenvl Haubo-
Jee ynompebsemvle OubnelcKue 00pazvl-cumMeonsl 8 npoussedenusx Ilepemmu.

Kntouesvie cnosa: oubneiickuii 00paz-cumeon, penueuo3nas KapmuHa Mupd, XpUCmuanckas Kapmuna mupa, ou-
onetickas KapmuHa Mupd, Xyo0oxucecmgaeHHulll Ouckypc, @paunk Iepemmu.

Khabotniakova P. S. Biblical image-symbol as an element of religious worldview (based on Frank Peretti nov-
els). The article focuses on the biblical image-symbol as the element of religious worldview in Frank Peretti novels.
The research defines the foundations and components of the religious worldview. The paper deals with the content
of the biblical image-symbol as an element of the religious worldview. The research determines the most frequently
used biblical image-symbols as an element of religious worldview in Peretti's novels. Using mystical thrillers by
Frank Peretti, the author suggests a list of the most frequently used biblical image-symbols as an element of religious
worldview in fictional discourse and explains their existence in Frank Peretti novels. The author of the article argues
that the issues covered in the article correspond to the modern cognitive linguistics which determines the imagery
and symbolism of the linguistic units as a foundation of formation and interpretation of fictional texts. The research
says that the religious worldview is a model of the worldview that depends on a certain religion and denomination in
particular. The basis of the religious (Christian) worldview is the Bible. The religious worldview consists of images,
symbols, and concepts that reflect knowledge about the universe, God, and a man. Biblical image-symbol as the ele-
ment of the religious worldview is represented in texts of fictional discourse. The biblical image-symbol is a complex
semiotic construct that arises as a result of the combination of biblical images and symbols. The issues covered in

the article need further research.

Key words: biblical image-symbol, religious worldview, Christian worldview, Biblical worldview, fictional dis-

course, Frank Peretti.

ITocTranoBka npobieMu Ta OOTPYHTYBAHHS aKTYy-
anbHocTi 1l po3misiay. [ToHSTTS «peiriiHa KapTHHA
CBITy» BXe JaBHO icHye y ¢inocodii, miteparypi Ta
JHTBICTHUIN, ajie 37eOiIbIIoro e OKpeMi 3raJIkh 4u
MIPUITYIIEHHS. Y HAyKOBOMY IpocTopi Opakye ¢yH-
JaMEHTAJbHAX JOCIHIIKeHb 3MICTY Ta OCOOIMBOCTEH
HAMOBHEHHS peniriiiHoi kapTuHu cBiTy. BincyTHicTh
JOCTIDKeHb 010TiHOTO 00pa3y-CUBOIY SIK CKIAJHHUKA
PEJIriiHOT KapTUHH CBITY B CYYaCHUX JIIHTBICTHYHHUX
CTYIISIX CBIUUTH MPO aKTYaJIbHICTH 00PaHOT TEMH.

AHandi3 ocraHHix jgociaigkeHb i myOJika-
niii. [IpoGnemarnka, mopyllyBaHa B TPOMOHOBa-
HIf CTaTTi, BIAMOBIAa€ Cy4acHOMY €Tamy pPO3BUTKY
KOTHITHBHOI JIHTBICTHKH, OJHHM 13 3aBJIaHb SIKOI €
BU3HAUCHHSI O0Opa3HOCTI ¥ CHMBOJIYHOCTI MOBHUX
OJMHUIIb, IO JIe)KaTh B OCHOBI (pOpMyBaHHS peii-
TiHOT KapTHHH CBITY Ta IHTEpIpeTalii XyJI0KHbOTO
TekcTy. [TOHSATTS KapTHHH CBITY NMPUUANLIO 3 (inoco-
¢ii (O. 10. €dpemos, . K. Horne, O. B. Capanis,
JI. O. ®ununosud), a 0COOJUBOCTI i1 HANOBHECHHS

npocinixysanun B uiHreictuni (H. JI. ApytioHoBa,
JI. 1. Benexosa, B. I'. HikoHoBa) Ta yiTeparypo3HaB-
ctBi (O. ®. Jloces, E. YMbOepTo).

®DopMy/II0BaHHA MeTH i 3aBAaHb cTarTi. MeToio
CTaTTI € BH3HAueHHs 0i0MilfHOTO 00pasy-cUMBOIY SIK
CKJIQJIHUKA PEJIIriHOT KapTHHH CBITY Ha Marepialii TBO-
piB ®penka Ileperti. [Iyis MOCSATHEHHS IMOCTaBICHOI
MeTH HEOOXiJHO PO3B’A3aTH Taki 3aBAaHHsA: 1) gatu
BU3HAYCHHS PEJITiHOT KapTUHM CBiTy; 2) 3’sCyBaTé
OCHOBY Ta HAIOBHEHHS pENIridiHOI KapTHHH CBITY;
3) pO3KPUTH 3MICT TepMiHa «Oi10MIHHUI 00pa3-CHMBOID)
K CKJIQJAHHUKA PENiriiHoi KapTUHU CBITY; 4) BUSABHUTHU
HaO1IbII yxuBaHi 0i0milHI 00pa3u-CHMBOJIH y TBOPAax
®penka [leperri.

OO6’€KTOM JIOCNI/DKEHHSI € MOBHE BHUPaKCHHS
«010niitHIX 00pa3iB-CUMBOJIIBY; MpeAMeTOM — 0i0iid-
HHUH 00pa3-CUMBOJ SK KOMIIOHEHT PEIiriiHOi KapTHHU
CBITY.

JlocnmifpkeHHsT TIPOBEICHO Ha Marepiajli  TBOPIB
Openka [leperri.
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Buknag ocHoBHOro Marepiajgy J0C/iiKeHHs.
[ToHATTS «KapTHHA CBITY» MIIIHO B3aKpIiMHIOCS Yy
JIHTBICTHYHIN mapagurmi me y XX cromitri. Kap-
TuHy cBiTy (aHni. Worldview — kambka 3 HIiM.
Weltanschauung, moxoauTs BiJl JBOX HIMEIBKHX CIIiB
Welt (cBiT) Ta Anschauungnd (mormsin)) [7; 8] posy-
MIIOTh SIK «BHXITHHH TiI0OadpbHHU 00pa3 CBiTy, IO
JIS)KUTH B OCHOBI CBITOOAUEHHS JIFOAMHU Ta PEIPe3cH-
Ty€ CyTT€BI BIACTHBOCTI CBiTYy 3 MOIIARy ii HOCIIB i
€ pe3yJbTaToOM JYyXOBHOI aKTUBHOCTI JIFOAUHWY» [5, 8].
Bimprricte BYCHHX 3a3HAYAIOTH IICTH KOMIIOHEHTIB
JIYXOBHOI KYJIBTYPH, KOXKCH 3 SKHUX 3YMOBITIOE BiJIIIO-
BITHUH THTI KapTHHH CBITY, — pemiridnuii (Mididnmuii),
HayKOBHH XyAOKHIH, eTHYHUH, TOMITUIHUNA Ta MOB-
Hui. KoskeH 3 HUX Oy/aye CBOIO MOeNb (MPU3MY) CBITY
BIAMOBITHO JI0 BIOJOOAHB.

Peniriiina xaptuna cBity (Bim nar. Religare —
3B’SI3yBaTH, MOB’SI3yBaTH) MOCTAE K O7HA 3 (hOpPM KOH-
KpeTu3allii 3arajbHoi KapTuHu cBiTy [10]; CyKymHiCTh
3arajibHUX PEIiriiHUX YsBJICHb PO CBIT, OT0 reHe3y Ta
MaiOyTHe [4]; «Ipu3May, «<MOJIeIbY» ab0 crIocoOu CBITO-
OaveHHs [3; 5]; mobanpHMI 00pa3 00’ €KTHBHOT pealib-
HOCTi. PeniriiiHe cBiToOaueHHs HaOyBae 00’ €KTHBHOI
peamizamii B MOBi, JiTepaTypi, MUCTEUTBI, KyJIbTypi
TOIIIO.

3MICTOM peJliriiHOl KapTUHH CBITY € YSBJICHHS MPO
OO’KeCTBEHHE, BUMOTH OO)KECTBA LIOMIO JIFONCH; BUCHHS
TpO JIIO/IMHY, CYCHIBCTBO, CBIT (y ACSKMX peririsx —
TaKOXK 1 PO KiHEIlb cmTy, MPO MITSXH TOPATYHKY, PO
3arpoOHM ab0 THIIMK MOTOWOIYHUHN CBIT); peliriiHO-
€TUYHI Ta PETTiHHO-TIPABOBI YSIBICHHS 1 HOPMH; YSB-
JICHHS TIPO HAJICXKHUH MOPSIIOK KYJIBTY, B3AEMUHH KITipy
Ta CBITY, a TaKOX YSBJICHHS NPO iCTOPII0 PO3BHUTKY 1
po3B’si3aHHs nUX mpodnem [4; 9; 10].

Haynii BitoMo OIbIIIE I’ ITH THCSAY PEJIITii, aje Haii-
OB MOLIMPEH] 3 HUX — XPHUCTUSHCTBO, iciaM, Oya-
JH3M, 1yAai3M Ta iHAyi3M. YpaxoByIOUH T€, IO BIiTUM3-
HSHUW CBITODVIAN TPYHTYETHCS HA XPHUCTUSHCTBI, TO
IiJ] PeNIrifiHOI0 KapTHHOK CBITY MM MAaEMO Ha yBasi
caMme XPHUCTUSHCBKY KapTHUHY CBIiTy. [0NOBHOIO O3Ha-
KOO peniriﬁHo'i (XpUCTHSHCHKOT) KapTHHU CBITY € Te,
IO CBIT MOALISETECS HA HAaJNPHPONHMIT Ta MaTepialb-
HHI, JI0 TOTO K IepIunii 1oMinye Haj apyrum. Topers
CTBOPIOE CBIT «3 HIYOT0», TOOTO 10 MOMEHTY TBODPiHHS
HIYOTO HE icHyBajo, okpim bora (kpeartionizm). Abco-
JOTHE OyTTS — 3arajka Juis JIFOJUHH PalioHaIbHOT,
OCKIJTBKY TBOPIHHS HE MOXKE OCATHYTH 33 yMU TBOPIISL.
JlromuHi TYT BiABOAUTHCS Miclle TUTHHH, SIKY JIOOJATS,
3a0X04YyIOTh Ta MiATPUMYIOTH y 1i 3ycHiisax Habmm-
3uthch 10 TBops i xutH 3a Moro 3akonamu. OcHO-
BHUMH TPUHIUIIAMA TYT CJIYTYHOTh MPOBIICHINAII3M,
OOKeCTBEHHA 3yMOBIICHICTh CTBOPEHOT0 OyTTs Ta HOro
HeloCKoHaMcTh. KirouoBe muTaHHs, sIKe MOCTAE Mepet
TONCTBOM, — «HaBimmo s )kuBy?», I1e IMTaHHS CTIACIHHS
Jymni. Peniriiini ysiBIeHHsI PO CBIT 0a3y0ThCsI HA aBTO-
pUTETI TPOPOKIB, PENiriiHiA Tpaaumii, CBAMIEHHUX
TEKCTax TOINO. BaIMBUM € Te, 10 PeNiriiHi KOHIIeT-
1ii CBITOCTBOPEHHS MOXYTh BapirOBaTHUCh 3aJIe)KHO BiJl
KOH(ECIHHOTO CIpsMyBaHHsS (Haragyemo, II0 XpHC-
TSHCTBO MOAUISETHCS HA KATOJIHIIU3M, MPABOCIAB’S Ta
MPOTECTAHTU3M). B OCHOBI peniriitHoi KapTHHU CBITY €
Bipa, a CBITOCHPUHHSATTS BIIOYBAETHCS 3a JIOTIOMOTOIO
obpazis [2; 7; 8].

OCHOBOIO penirifiHoi  (XpUCTUAHCHKOI) KapTHHU
cBiTy € Cpsare [Tucemo, abo bibnis (rpeu. wa fifilio,
Piflrio, «O6i0mia» TOOTO «30ipKa KHHUT»), — OOroHar-
XHEHHI MIICAaHHsI, Ha SIKUX IPYHTYETHCS [0/1ai3M Ta XpHUC-
TusHCTBO. CBste ITucbmo moninsiersest Ha Crapuii Ta
HoBunit 3aBiti. Y npaBociBHiil Ta KaTONMUIbKII Tpaau-
mii J0maTKOBO BXKUBAIOTHCS anokpudu (HaABKOJIOKAO-
HaiuHI KHHUTH). [X 3aranoM HapaXxoBYIOTh 77 KHUT, a B
MIPOTECTAHCHKIW Tpajuiii — TiJIbKU 66 (armokpudu He
BBaXKAIOThCS OOrOHATXHEHHUMH) [7; 8].

HamoBHeHHs pemiriiiHoi kapTUHM CBIiTYy BinOyBa-
€ThCSI 3aBJSIKM 00pazaM, CUMBOJIaM Ta KOHIIENTaM, IO
BiJJOOpaXKaroTh KaTeropiajibHi Ta IIHHICHI XapaKTepuc-
THKH 3HaHb PO BcecBiT [6, 18].

Penirifiny kapTHHY CBITY SICKpaBO 300paXKy€e YpHBOK
31 Cesitoro [lucema: «Tak 60 boe nonobus ceim, wo das
Cuna Ceo2o OOHOPOOICEHO20, WOO KOHNCEH, XMO IPYE
6 Hvoeo, ne 3eunys, ane mag scumms giuney (€sanee-
qie 610 Ieana 3:16). Tyt mu 6auumo, 110 Jroossunii bor
Bigmae Coro Cuna Icyca Xpucra y >kepTBy 3a Tpixu
moncTia. Ti, XTO MOBIPSITH y 11, OTPUMYE BIYHE KUTTS.
Sxnio po3nisaaaTy ek ypuBok y GpeiMoBiii Mmozeni, To
CXEMaTUYHO BiH BHUIVIS/IA€ TAK:

Cy0’ekT bor
[Tponec Binnae Coro Cuna
006 ekt Jlronuna
Pesynbrar Biune uTTH

Puc. 1. Peuiriiina (XxpucTusiHcbKa) KapTHHA CBIiTY

Y peniriiHiit (XpUCTUSHCHKIH) KapTHHI CBITY BiIOMO
JIBa si/ipa, 110 € TIOBHICTIO MPOTUJISKHUMHU, X04a 1 3a11e-
JKarh oaMH Bix oxHoro, e GOD ta MAN, ski BogHO-
gac € cy0’ekToM Ta 00’€KTOM. Bapro 3ayBakuTH, IO
BOHHM MOXYTh 3MIHIOBATHUCh — Cy0’€KT cTae 00’ €KTOM 1
HaBIaku. XpUCTHAHCTBO MPEACTaBnsAe bora sk TBOpus
Bceecsity, a moauny — sik Moro tBopinHs. [Ipu mnpomy
Bor Ta moauHa 3anexarb OJUH BiJ OAHOTO. 3 ONISAIY
Ha [I€ MH MOXEMO CIIOCTEepIraTH BEJUKY KiJIbKICTh
BY3JIiB, sIKi TICHO IOB’si3aHI MiX COOO: TpPUYHHA —
SIN, mponiec — REPENTANCE (sx Te, 1mo moBeprae
monuny 1o bora), PRAYER, WORSHIP — sk 3aci0
(Te, 0 MIATPUMY€E CTOCYHKH Mixk Borom Ta JroauHo0),
SPIRITUAL WARFARE — npaktu4He XUTTS XpUCTH-
sanHa, CHURCH — wicie, ne BinOyBaeThecsi Mmpoliec
nokstoHiHHS, SALVATION — pe3ynbrar (3aBIsKd [IbOMY
JOJIMHA OTPUMYE BIYHE JKUTTS).

V nitTepaTypHOMY BTiJICHHI peJiriiiHa KapTHHA CBITY
MOCTa€ 30BCIM YHIKAJIbHOIO, OCKUIBKH TyT OCHOBHUM
CKJIQJIHUKOM BHCTYMaloTh O101iliHI 00pa3nu-CUMBOJIH.
bBioOmiiitHui 00pa3-cUMBOJ — 1€ CKJIAJHHUA CEMIOTHY-
HUH KOHCTPYKT, KAl BUHHKA€ BHACIHIIOK ITOE€THAHHS
010miiftHUX 00pasiB Ta cuMBoIIiB. BiOmiliHI 00pa3u-cuM-
BOJTU MOJIUISIFOTBCS Ha Ti, 110 3aKpimieni y bioimii, Ta Ha
1HAMBIyalbHO-aBTOPCHKI. 3akpiruieHi y bibmnii oopaszu-
CUMBOJIA € 3araJibHOBijoMuMH. HeoOXiTHOIO yYMOBOIO
JUTS TX JIeKBATHOTO PO3YyMIiHHS € 00I3HAHICTh y O10:iii-
HOMY JUCKypci. [HIWBIgyanbHO-aBTOPCHKI Oi0MiiHI
00pa3u-cHMBOIM HAa0yBarOTh CUMBOJI3MY Oe3rnocepel-
HBO B TEKCTi. Y 010iHHUX 00pazax-cHMBOJIaX CUMBOII —
e TpeAMET, SKUHA BHUPAXKAETbCA CIOBOM 1 Mae mepe-
HOCHE 3HaueHHs. TakuM YMHOM, MOBHI Ta MOBJICHHEBI
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Xabommsxoea I1. C. Bionitinuii 00pas-cumeoi sk CKIAOHUK peieiiiHoi kapmunu ceimy (na mamepiani meopie @penxa Ilepemmi)

00pa3y BUKJIMKAIOTh TIEBHY acolliallilo, sika MI0Ch CUM-
BOJTI3y€ B MEPEHOCHOMY 3HaueHHi. OTxe, y 0i01iiHUX
0o0pa3ax-CHMBOJIaX CIIOCTEPITaeThCsl KOMIUICKCHICTb
y 1iaHi 3micTy. biomiiiHui 00pa3-cuMBON — CKIIAIHUN
0araTo3HaYHUN CEMIOTHYHUN KOHCTPYKT, SIKUIl BUHHKAE
BHACJIIJIOK TMOEIHAHHS CUMBOJII3MY Ta BXKHBAaHHS Pi3-
HOMaHITHHX OOpa3HUX 3aco0iB: MeTadop, MOPIBHSHB,
nepcoHigikarii, anro3ii Toro.

Hanpuknan, iges QyxoBHOI OWTBH, siKa € KITIO-
yoBoto y awiorii This Present Darkness ta Piercing
the Darkness, moxoauts i3 bi0nii 1 € qy*e momynspHOO
y TMPOTECTAHTCHKIN TeONOoTii: «300s2Himbea 6 nosHy
booicy 36poio, wob moznu eu cmamu npomu Xumpouyie
0uA80abCHKUX. Bo Mu He maemo bopomsbou npomu Kposu
ma mina, are npomu NOYAMKie, npomu 61aou, nPomu
ceimonpasumenie yiei mempsasu, npomu nIOHeOECHUX
oyxie 3100u. Yepesz ye gizomims _nosny boowcy 30poio,
wob moanu 8u damu Onip OHs 31020, i, 8ce BUKOHABUIU,
sumpumamu. Omoice, cmilime, nionepe3asuiy cmezHd
€601 NPasooio, i 30052HY8UUCH Y OPOHIO NPABEOHOCIU, |
83ysuiU Hoeu 8 2omogicmv €saneenii mupy. A Hatdinbw
HAO yce Gi3bMimb WUmMa 6ipu, SKUM 3Moxceme noaa-
cumu 8Ci 02HeHHi Cmpinu 1yKagozo. Bizbmims i wonoma
cnaciuns, i meua Oyxoenozco, axuti € Cnoso booice»
(1o Edecsin 6: 11-17).

JlyxoBHa OUTBa TyT MOCTaE SIK MeTadopa «8izbMimo
nosny bBoowcy 360poroy» (tobro bibmir). YV Ileperti
SICKPaBO BHMAJIbOBYIOTHCS [IBa CBITH, J€ MOJii Ieperni-
TAIOThCs, BiJIOYBAIOTHCSI OTHOYACHO Ta BILTUBAIOTH OMH
Ha OJTHOTO, — CBIT MaTepialbHUH Ta CBIT TyXOBHUH. [lis
y GizuuHiil toomuHl "We cast you out!” Andy said
BILTMBae Ha AyxoBHY There was a puff of sulfur, and

Rafar bent over. Tal leaped to his feet, dhizuuna mio-
mmHa — “‘We rebuke you, Rafar!” Edith shouted again,
13HOBY iyXoBHa Effect in spiritual realm Rafar screamed.
Tal's blade had torn him open [3, 370].

3 omepTsAM Ha ceMaHTHYHY kiacudikaiio obpa-
31B-CHMBOJIIB B 4CIEKTI BUXIJJHOTO 3HAYCHHS, 3aIPO-
nonoBany T. lO. Topuak [1], MU TpoaHaNi3yBadu
HaWOIIbII y)KMBaHI O10MJiHI 00pa3H-CHMBOJHU SK
CKJIaJIHMKAa peNiriiHoi KapTUHU CBITY y TBOpax
Openka [leperri (1, 2, 3).

BucHOBKHM Ta mepcneKTHBY MOAAJBIIUX T0CJTi-
AKeHb y HboMYy Hanmpsimi. OTxe, perniriiina kKapTuHa
CBITy — Ile MOJedb CBITOOAYEHHsS, fAKa 3aJIeKHUTh
BiJ meBHOT penirii Ta koHpecii 30kpemMa. OCHOBOIO
peniriiiHol (XpUCTUSHCHKOT) KapTUHHU CBITY € CBsiTe
[Mucemo. HamoBHEHHS peniriiHOT KapTHHU CBITY
BigOyBaeThCA 3aBASKU 00pa3zaMm, CUMBOJIAaM Ta KOH-
nenTaM, mo BigoOpakaroTh KaTeropiaiabHi Ta IiH-
HICHI XapakTEepUCTHKH 3HaHb TPO BcecBiT, bora
Ta JMIOAUHY. Y JiTepaTypHOMY BTLICHHI OCHOBHUM
CKJIaJTHUKOM PENiriiHol KapTUHU CBITY BUCTYNAIOTh
610niifHi oOpasu-cumBonu. bibmiitHuit 0bpas-cum-
BOJ — II€ CKJIaAHWUW CEMIOTMYHUN KOHCTPYKT, SIKHH
BUHHUKA€E BHACIIJIOK MOEAHAHHS O10MiifHUX 00pa3iB
Ta CUMBOJIIB. Y pe3yibTaTi aHamiidy TBopiB dpenka
[Teperti MeTtogoM cymiiabHOiI BUOIpKH OyJnO BUSB-
neHo 12 tumiB 6i0mifiHux oOpa3iB cumBodiB. [Ipo-
OyieMaTHKa, MIO0 BUCBITIIOETHCS B CTATTI MOTpelye
MOAAQNBIIOTO JOCHIIKEHHS, OCKIIBKH PO3yMiHHS
00pa3HOCTI 1 CHUMBOJIIYHOCTI MOBHHUX OJIMHHIIL €
BXTMBUM MUTAHHAM ISl iHTEPIIpETaIii Cy4acHOTO
XYIO)KHBOTO TEKCTY.

Tun 6i0siiinoro

Ipeamer mo3HayeHHsA
00pa3y-ciMBOJIY

IMpukaan

lamb — cuMBOI xepTBU XPUCTA;

CTBOPEHI JIIOJIMHOIO

Animanicmuyni Teapunu . <
dragon — TpiX, SIKWH 3HUIIYE JIIOACHKE ceplie
Opnimonoziuni [taxu dove — ipoodpa3 Casitoro Jlyxa, CMUPEHHICTb, HDKHICTh
Pocrunni Pociiunu grass — IBUJIKOIUINHHICTb KUTTS
Prophet — Toii, XTO TIepeiae MOCIAHHS;
. Ocobu Ta 4aCTHHU TiNa heart — ecTBO MIOAWHY, 11 BHYTPIIIHIHN CBIT;
Aumponomopgui . . .
JOTUHH lifted Hands — noxnouninus locniony; washing hands —
CHUMBOJI BiICYTHOCTI IPOBHHU
. MarepianbHi 06’€xTH, coat — CUMBOII3y€ TOKIIMKAHHS, SIKE IEPEAEThCS Y CHATIOK;
Apmepaxmyanvui

sword — Cnoso boxe

Ilpeomemno-npocmoposi | EnieMeHTH npocTopy

church — micue noknoHiHus [ocnony

[leproenemMeHTH IPUPOIH

fire — cumBon Cestoro Jlyxa;

Cybcmanyionansvui water — Te, 10 IPUHOCUTH OUHIICHHS (TaIHCTBO
Ta PEUYOBUHU
XPCIICHHS)
- rain, water — Te, 110 IPUHOCUTh OUHUILICHHS (TaiHCTBO
Denomenonoeiuni SIBuma npupoau
XPEIICHHS)
. IIpocToposi .. . .
Ilpocmoposi P p spiritual world, earth — niaxpoHis
XapaKTEePUCTUKU
Yacosi [TpoMixkH gacy Eternity — 6e3cMepTs Ta BiUHE JKUTTSI 3aB/SIKH CIIACIHHIO
Ampubymusni O3HakH, KOJIbOpU white light — Boxa cuia, 1110 3MiHIO€ YKHUTTS
. rayer — 3B’ 130K MK JIFOAUHOIO 1 Borowm;
Ilpoyecyanoni IIpouecwu, mii pray ’

baptism — cumBox cnacinHs B Icyci Xpucri

Puc. 2. Knacugikauis cemantuunux cdep 6idaiiiHoro o6pasy-cumMBosry
SIK CKJIAJIHUKA peJliriiHoi kapTuHu cBity y TBopax ®@penka Ileperri
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LUlenens IO. O. Bnnug cnogomeipHux npoyecie Ha inmenekmyanizayito
VKPAiHCLKOI 1imepamypHoi Mo8U ma Ha 3pOCMAHHSL iT eMOYItiHO-OYIHHOI JIeKCUKU

YIK 811.161.2'38

IlocTaHoBKa

BIIVIMB CIOBOTBIPHUX ITPOLECIB HA IHTEJIEKT YAJII3AIIIO
YKPAIHCBKOI JHITEPATYPHOI MOBH TA HA 3POCTAHHSI
I EMOIIMHO-OUIHHOI JIEKCUKH

Meneas 1O. O.
J[Hinpoecvruii nayionanehuil ynieepcumem imeni Onecs I'onuapa

Cmammio npuceaueno npesenmayii NOHAMMS «iHMeIeKMyanizayis Xyo0olcHb020 MeKCHy» | BUSHAYEHHIO IeKCUKO-
CeMAHMUYHUX MA CIMULICMUYHUX YUHHUKIE POPMYBAHHA Yb0O20 ABUWA 8 CYUACHUX NPO306UX meKkcmax. [ocniosiceno
OOMIHAHMHI YUHHUKU THIMENeKMYani3ayii i 3p0CmanHs il eMOoYiliHO-OYIHHOI IeKCUKU 8 CYYACHUX NPO308UX TEKCIAax
yepes ciogomsip Ha npuxiadi meopy I1. 3azpebenvrozo « Cmosnomeopinuay.

Kntouosi cnoea: inmenexmyanizm, cgioomicmov, camoc8ioOMicib, CILOB0MEIP, CIOBOMBOPEHHS, CLOBOMBIPHE
2HI300, NOXIOHE C]L0B0, MOMUBAYISL.

Hlenens 0. A. Bruanue cno6oo6paszosamensuvlx npoyeccos Ha UHMENIEKMyaIu3ayuio YKpauncKkozo aume-
PamypHO20 A3bIKA U HA YEETUYEHUE €20 IMOUUOHAILHO-0UEHOUHOU aekcuKku. Cmambva noceaujena npesenmayuu
NOHAMUA (UHMEIEKMYANUIAYUS XYO0ICECMBEHHO20 MEKCMAy U ONpedeleHul0 1eKCUKO-CEMAHMUYECKUX U CIUuu-
CTUYeCKUX (haxmopos Gopmuposans 3mozo Ae1eHUs 8 CO8peMentblX nposauieckux mekcmax. HMccieoosanwt 00-
MUHAHMHbIE QAKMOPLI UHMETIEKMYATU3AYUL U POCH ee IMOYUOHANLHO-OYEHOUHOU IEKCUKU 8 COBPEMEHHbIX NPO3a-
U4ecKux mexkcmax yepes cio8000pazosanue Ha npumepe npousgedenus I1. 3aepedenvrnozo « Cmoanomeopenuey.

Kniouesvie cnoea: unmennexmyanusm, cosnauue, camoco3nHanue, Cio8000pasoeauie, Clo8000pa3068amenbHoe
2He300, NPOU3B0OHOE CI060, MOMUBAYUSL.

Shepel Yu. A. The influence of word-forming processes on the intellectualization of the Ukrainian literary language
and on increasing its emotional-evaluative vocabulary. The article is devoted to the presentation of the concept of in-
tellectualization of the artistic text and the definition of the lexical-semantic and stylistic factors of the formation of this
phenomenon in modern prose texts. The author examines the dominant factors of intellectualization and the growth of
her emotionally-valued vocabulary in modern prose texts through word formation on the example of the work by P. Za-
grebelny "Pill." The issue of intellectualization of the Ukrainian literary language is attributed to the functional aspect of
the study, linguistic discourse covers the issues of ontological dimensions of thinking and speech, the civilizational evolution
of linguistic units as forms of dynamic consciousness, the analysis of the resources of the Ukrainian literary language in the
context of the sociocultural progress of the nation, the functional capabilities of the language in communicatively resistant
types of speech , the definition of trends in the development of the modern Ukrainian literary language and the science of it.

On the one hand, the relevance of the article is the need to categorize the concept of intellectualization of the ar-
tistic text and in determining the lexical-semantic and stylistic factors of the formation of this phenomenon in modern
prose texts. On the other hand, the relevance of the topic is determined by the productive directions of modern linguis-
tics addressed to the linguistic picture of the world as a linguistically modeled sum of people's intellectual representa-
tions of being: language is the code, the form of the genetic, hereditary tradition of cognition; language forms allow
to reconstruct and systematically present the origins of national consciousness, its ability to transform.

The purpose of the article is to investigate the dominant factors of intellectualization and the growth of its emo-
tional and evaluative vocabulary in modern prose texts.

The object of the study were lexical units on the material of the novel by Pavel Zagrebelny "Pill."

The subject of the study was the emotional-evaluative vocabulary.

Key words: intellectualism, consciousness, self-consciousness, word formation, word-formation nest, derivative
word, motivation.

npodseMu Ta OOIPYHTYBaHHA [HTeNnexTyanizm BU3HaHUN TU(EPEHITIHHO 03HAKOIO

aKkTyaJgpHocTi i po3risay. JlociiukeHHs TpOLEciB
iHTeNeKTyami3amii yKkpaiHChKOi JIiTepaTypHOI MOBH
OCTaHHIM 4YacoM O0OMEXYBallOCh (iKCalli€r0 1HTEICK-
Tyalli3MiB SIK XapaKTEePHOI O3HAKH JiTepaTypu XX CT.,
MPOTE HAYKOBIII KOMILJICKCHO HE BH3HAYaIH KOHKPETHI
3aco0u, 110 CTBOPIOIOTH OCHOBY CYYaCHOTO IHTENIEKTY-
aJbHOTO MOBJICHHS. ToX ocTaHHI He OyJIM MPEeAMETOM
aHai3y TPU OMHUCI iII0JIEKTy TOIO YU TOTO aBTOPA, i
SIK HACJI1IOK — BIJICYTHICTh 3HAYCHHS 1HTEJIEKTyali3My
JUIsL JIOCII/DKeHHS 1HAMBiAYyajlbHO-aBTOPCHKOTO CIIO-
co0y MOBOMHMCIICHHS.

moe3ii, 10 IPYHTYEThCS Ha IHTEICKTYaIbHIN pediekcii,
camoaHalisi, nepeBasi abCTpakTHOrO MHUCJIEHHS HaJl KOH-
KPETHUM, Ha OPTaHiYHOMY 3B’SI3KY palliOHaJIbHO-JIOTiY-
HUX, CHITUKJIOTICINYHUX €IIEMEHTIB 00pa3HOT0 MUCIICHHS
3 eMOLIHHO-TTIOYYTTEBUMH, CyO’€KTUBHUMH CKJIaTHH-
kamu. Cepel 03HAK IHTENEeKTyasi3My TaKOK Ha3UBalOTh
OLIIHHICTh 300paKyBaHOTO, IPOHIYHICTb OMOBIiNi, HasB-
HICTh NIMOMHHMX ITiITEKCTOBMX IIJIAHIB.

[lix 3acobamMu iHTeNeKTyami3amii po3yMilOTh
CYKYITHICTh MOBHHX OJWHUIIb, SIKI MarOTh IMOMITHE
CMHUCJIOBE HABAHTAXKCHHS (KyJIBTYypOJIOTidyHE, iCTO-
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piocodebke, ¢inocodpcbke TOIIO), MO 3yMOBIIEHE
KOHTEKCTHUM OTOYCHHSM, IIIHISIMH CEMaHTUYHUX
3B’S3KIB Ta MEPEKINKAHb.

[TuTanHs iHTENEKTyai3amii yKpaiHChKOT JTiTepaTyp-
HOI MOBH BIJHOCATH 0 (YHKLIHHOTO acleKkTy IOCIi-
JOKCHHS, 110 B JIHTBICTUYHOMY JIUCKYpPCl OXOILIIOE
MMUTaHHS OHTOJOTIYHUX BHMIpIB MHCJICHHS W MOBH,
LUBLTI3AIHOT €BOJIOLIT MOBHUX OIMHHUIL SK (HopMm
JUHAMIYHOI CBIZOMOCTI; aHalli3 pecypciB yKpaiHCHKOI
JTepaTypHOI MOBH B KOHTEKCT1 COLIIOKYJIBTYPHOTO TPO-
rpecy Haiii, QyHKIIHHUX MOKIIMBOCTEH MOBHU B KOMY-
HIKaTUBHO CTIMKHMX THIIAX MOBICHHS; BU3HAYCHHS TCH-
JIeHIII PO3BUTKY Cy4YacHOI YKpaiHCBHKOI JiTepaTypHOI
MOBH Ta HAYKH IIPO HET.

3 omHOro 0OKy, AKTYaJIbHICTh CTATTi TOJNATAE B
HEOOXITHOCTI Kareropusailii MOHATTS IHMe1eKmyanisa-
Yis Xy00XCHb020 meKcmy 1 BU3HAYEHHS JIeKCUKO-CEMaH-
TUYHHX 1 CTWJIICTUYHHMX YMHHHKIB (OPMYBAHHS I[OTO
SIBUIIIA B CyYacHUX IMPO30BUX TEKCTaX. 3 1HIIOIO OOKY,
AKTYaJBHICTh TeMH 3yMOBJICHA TPOAYKTUBHAMH HAIIPSI-
MaMHU Cy4yacHOI JIHTBICTHKH, 110 3BEPHEHI JIO MOBHOI
KapTHUHHU CBITY SIK JIIHI'BaJIbHO MOJICIBOBAHOI CyMH iHTE-
JICKTYaJIbHUX YSBICHb HAPOAY TIPO OYTTS: MOBA € KOZIOM,
(OpPMOIO TeHETHUYHOT, CHIaKOEMHOI TPaJHIIil Ti3HAHHS;
MOBHI (DOpPMH JalOTh 3MOTY PEKOHCTPYIOBaTW Ta CHC-
TEMHO MPEACTABUTH BUTOKU HAI[IOHAIBLHOI CBIZIOMOCTI,
il 3gaTHiCTh 0 TpaHcdopmarlii. MoBHa KapTHHA CBITY
SIK TEOPETHUKO-JIIHTBICTHYHA Crenu@ikallis aKTyaJbHOI
€MiCTEeMOJIOTIUHOI TPOOIEMaTUKH MOTHBYE MOBHO-KYJIb-
TypHy iHTepmpeTamilo NUBLT3aliiiHUX i30mI0C, IXHIN
BIUTMB Ha CTAHOBJICHHS 1 PO3BUTOK HAIIOHAIBHHX JIiTE-
parypHHX MOB, (pOpMyBaHHS YHIBEpPCAIbHHX CHMBOJIB
KyJIBTYPH, 30KpeMa XPUCTUSHCHKUX, Ta BepOali30BaHUX
penpe3eHTaliii OCMUCIICHHS IIMX CUMBOJIIB.

®opmy/II0BaHHSI MeTH i 3aBaaHb crarti. Mera
CTAaTTi — JOCTITUTH JIOMIHAHTHI YHHHHUKH THTEJCKTY-
amizamii i 3pocraHHs ii eMOIIHHO-OI[IHHOI JIGKCUKH B
CY4YacHHUX MPO30BUX TeKcTax. O0’€KTOM TOCIiIKSHHS
€ JISKCHYH1 OJIMHHUIII Ha MaTepiaii pomany [laBna 3arpe-
oenpHOro «CroBnoTBopiHHs». Ilpeamerom  mocii-
JDKEHHS — EMOLIIMHO-OLIIHHA JIEKCUKA.

AHaii3 OCTaHHIX JocaiiKeHb 1 myOsikamii.
MoXHa BIIEBHEHO CKa3aTd, IO ICTUHHE (DYHKIIIOHY-
BaHHS CydYacHOI YKpalHCBKOI JiTepaTypHOi MOBH Ha
LIl yac He MOKJIuBe O€3 OLIHKU MOZIH MMOJITHYHOIO,
€KOHOMIYHOT0, KYJIBTYPHOTO JKHUTTS YKpPaiHCHKOTO
CycHiibcTBa Ta 0€3 HAJKHOI apryMeHTallii X po3y-
MiHb. Came TOMy, SIK Ha MCHE, IIOCTa€ BKpal BaXKIIH-
BHUM IMUTaHHA PO3MIISAAY OCOOMMBOCTEH peamizalii kare-
ropii OIiHKY Ta i apryMeHTaIil B XyZ0KHBOMY CTHII,
BHUBYCHHS ii CTPYKTYpH, 3ac00iB 1 (OpM BUpPaKCHHSI.
JocuTh iHTCHCUBHO MPOAYKY€ETHCS B YKPAaiHCBKiil MOBI
JIEKCUKa KaTeropii OLIHKH, 1HAMBIIyaJbHO-aBTOPCHKI
HeoJIori3Mu Ta okaszioHamizmu. OcHOBHa cdepa (yHK-
[IOHYBaHHSI TaKUX OJIWHUIb — XYJIOXKHIM Ta PO3MOB-
HUH CTHJII, pijie — MyOmimuCTHYHUE cTHib. [TouaTok
XXI cromiTrs XapakTepu3yeThCsl 301JbILIEHHSIM KiJlb-
KOCTI 1HJMBIlyallbHO-aBTOPCHKUX OKa3i0HAII3MIB Yy
MOBI ITIJICTHIIFO 3ac00IB MacoBOT 1H(bopMau11 e 3ymoB-
JIIOETHCST B3a€MOJIEI0 TT03aMOBHHX 1 BHyTplLHHLOMOB-
HUX YUHHHKIB. DYHKIIIOHYIOYH B MOBI CY4acHOI myOi-
IIUCTUKH, OKa3i0HAMi3MH BHMKOHYIOTh HOMIHATHBHY,
KOTHITHBHY, €KCITPECHBHO-OIIIHHY (YHKIIII.

ITopsiz i3 TepminoM «IHLII/IBI,HyaJ'[LHI/II/I HOBOTBIp», 200
«OKa3iOHaIi3M», y MOBO3HABYIIi JiTEPaTypi MapaseabHo
BHUKOPHCTOBYIOTh TaKi Ha3BH I[OTO TIOHATTS, SIK 1HIW-
BiJlyaJIbHI CJIOBa, aBTOPCHKI, 1HIWBITYaIbHO-aBTOPCHKI
HEOJIOTI3MH, CTUJIICTUYHI, 1HUBIAYyaJIbHO-CTHIIICTHYHI
HEOJIOTi3MH, HEOJOTI3MH KOHTEKCTY, OIHOPa30Bi HEO-
JIOTi3MH, JIITEpaTypHi HEOJOTi3MH, CIIOBa-CaMOPOOKH,
CIIOBA-EKCIIPOMTH, CIIOBAa-METEOPHU, HEOJOTi3MH MOeTa,
MOETUYHI HeOoJori3mMu, eronorismMu. Ha o3HadeHHs
HE3BUYHUX CIIiB, CTBOPEHUX BIAMOBITHO /O CHUTYaIll,
BUITJKy UM KOHTEKCTY 3 IEPEBaYKHOIO HACTAHOBOIO HE
Ha HOMIHAIIifO, @ Ha SKCITPECito, CTUIIICTHYHY MapKoBa-
HICTb TOLIO, Y CYYaCHIH yKpaiHiCTHIII 3aKpIUBCS TEPMiH
OKa3i0HaJIbHE CIIOBO, a00 oKazioHami3Mm [1, 22].

VY BITYN3HSHOMY MOBO3HABCTBI aKTHBHO ONPAI[bO-
BYIOTbCS THTAHHS I1HIUBITyaTbHO-aBTOPCHKOTO CIIO-
BOTBOpCHHS. [lepCreKTHBHUMHE IOJO0 PO3BUTKY YKpa-
THCBHKOI HEOJIOTi1 BHSBIAIOTHCS TakKi MUTAHHS, SK-OT:
JIOCITI/KEHHsI (DaKTOpiB, 10 BIUTMBAIOThH HA TIOSBY 1HIH-
BiZlyaJIbHO-aBTOPCHKUX HOBOTBOPIB; B3a€MOIS y3yallb-
HHUX Ta HEY3yaJbHUX JICKCHYHUX HOBOTBOPIB y CKJIaji
HAIlIOHAJIBHOI MOBH;, BHSBJICHHS XapaKTEPHUX CIOBO-
TBIpHUX TCHJICHIIIH Yy HAIlIOHAJIBLHIN MOBI IIEBHOTO XPO-
HOJIOTIYHOTO TIepiojy, Oe3mocepeHiM MPOSBOM SIKUX €
CTBOPEHHSI OKa310HAJIbHUX JICKCUYHUX OJMHHUIIb; BILTUB
HEOJIOTIYHO{ JICKCUKH Ha PO3BUTOK JICKCUYHO] 1 CIIOBO-
TBlpHOl CHCTEMH MOBH; Q)yHKmOHyBaHH;{ aBTOPCHKHX
HEOJIOTI3MIB y TEKCTaX Pi3HUX CTUIIB 1 KAaHPIB, a TAKOK
Yy XyIOXKHIX TBOpPaX OKPEMHX MaHCTPIB CIIOBA; OKa3io-
HaJIbHI JICKCHYHI HOBOTBOPH SIK HOMiHATHMBHI OJMHUII,
110 Biao6pa>1<a}oTL cneumbifcy HALlOHAJILHO-MOBHOT
KapTHHH CBlTy, SBONIOLIHI TporecH y cepi okasio-
HAJIbHOT HOMIHAIII1.

Bukiaax ocHOBHOro marepiaay [J0C/TiIKeHHS.
JuHamika pomanHoro muciieHHs [lana 3arpebeinbHOTO
pO3ropTacThcss B IAPHHI KaTeropii KOMIYHOTO, MOCTY-
TOBO TONIMOMIOKYHCh Y Cepi KPUTHYHOIO OCMKC-
JICHHsI TI00ATBHHUX TPOTHUPIY CYYaCHOCTI 1 OIIYKY aeK-
BaTHUX M 3ac0O0iB XyIOKHBOTO TBOpeHHs. Llei mumsix
YMOBHO MOXKHA OKPECJHMTH TaK: BiJ IpoHii, camoipo-
Hil, OKpEeMHX «BHOPHUKIB» MO0 LIEXOBOTO HAYaIbCTBA,
«PO3TBUHUYCHOTO B yCIX CymIo0ax, a Moxe, OutpIne — B
TOJIOB1», ipoHiuHOTO XJomist Imutpa Uepemu 10 po3BiH-
YaHHs a0CYpIHOCTI CYCHUJIbCTBA BXe HOBOI (hopmarrii —
CYBEPEHHOI, HE3aJIeXKHOI JepxKaBu YKpaiHu. lle nusix
TAKOXK MUCBMEHHHUKA — BiJl OKPEMOTO JI0 y3araJibHCHHS
MapaIoKCajJIbHOCTI HUHIIIHBOTO CTaHy JIFONUHH 1 Cy-
CIILTBCTBA, KON, 31aBaJIOCS O, €CTETUYHOIO JOMiHAHTOIO
Mayia O cTaTtu KaTeropisi opamamuyme sk OONAHHsL nepe-
WIKOO HA WIAXY 00 2apMOHil, eymanizayii 6ymms i 36e-
audenHs aroounu. 1lel muisx 10 Takoro po3yMiHHS napa-
JIOKCAIBHOCTI CKJIQJIaBCsl Ha IUPIK ai1s 3arpeOebHOro
ipoHii, camMOipoHii, CKeNTULU3MI, TIPO IO BiH HEOTHOPA-
30BO NHCAaB, 30KpeMa B omoBigaHHI «TypOyneHTHICTB»:
«OnHak He 3a0yBaliMO PO MOTYTHI 3HAPSIUIS CKENTHU-
[U3MY, SIKHMH TIPOHHW3aHI HE TUIbKM BCEJICHCHKI MpO-
cTopH, aje i ayur ykpaiHuiB... CKeNTHIM3M — 1€ Taka
IITyKa, 1110, HAPOIUBIIKCE, BKE HE BMUPAE Hikomm» [5].

[IucbMEHHUK HaMaraerbCs 3HAWTU BIANOBIAL HA
0OJTICHI MATaHHSI CYYaCHOCTI, SIK-OT: 1[0 BiJI0YBa€eThCS 13
CYCIIBCTBOM 1 JIFOJUHOIO, SIKI PYyHHIBHI 3pyILIEHHS BiJl-
Oynucst MiXK HAMH, Jie BOHH MEPETUHAIOTHCS, JIe 30ira-
I0ThCSl, JI€ BIIMTOBXYIOTHCS, & OTHKE, 10 BIIOYBAETHCS Y
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CBIJIOMOCTI CYCIUTLCTBA 1 CB1JIOMOCTI OKPEMOT JIFOJIMHH —
repoiB-CTAaTUCTIB, MAacOK, (PyHKIIOHEpPIB, arpecHBHUX
3aBOHOBHHUKIB CBOTO MICIIS TT1JT COHIIEM KarliTay».

TBopua MaHepa NHCHPMECHHHUKA, IO NpUTaMaHHA
Cy4acHHM TNHCHbMCHHUKAM, CIIOCTEPIra€ThCsl SK Yy
BUKpUBAJILHOMY Madoci Ta mpodieMaTHIl, Tak i B po3-
MIMPEHHI MEX KaTeropii KOMiyHOTo, y OaratoyHKIIii-
Hii mapamokcanbHoCTi. [Ipote y TBOpi «CTOBMOTBO-
piHHS» TaKoi JOTIKO-TICMXOJIOTTYHOI BMOTHBOBAHOCTI
Hemae, 00 B HbOMY Ha TepIlie MiClle BUXOJHUTh, TaK OU
MOBHTH, TEXHOJIOT1s 3aXOIIJICHHS BN i BUKOPHCTAHHS
11 y BIACHHX IIJISX, KOPYMITIOBAHICTD ii Ha BCIX PIBHAX
1 BOPOXKICTb 10 TPOCTOT JroAuHU. ToMy BUKIan Oymy-
€THCS HA (pparMeHTapHOCTI, BUOIPKOBOCTI Halmapagok-
CAJNBHIIINX SBUII y BCIX BUSABaX, Ha TOEJHAHHI Mps-
MOI'0 Ha3UBaHHS BCHOIO CBOIMM IMEHAMU 1 Ha AEAKiid
€CKI3HOCTI 300pak€HOro, MK SIKUMH TPOCTYIa€ BHY-
TPIIHIA 3B’S30K, 10 Bi3EPKATIOETHCS Y CIOBOTBO-
penHi. Hampukian, cioBo cmosnomyyis yTBOPIOETHCS
3a aHAJIOTIEI0 JI0 KOHCMUMYYIs, CMOBROKPAMIs — IO
demoxpamisi; cmosnoyud — no cenoyud, Cmosnocias —
1o Ceamocaag; Cmoenonandis — no I pennarnois.

CIOBOTBOPEHHS, 3 OHOTO OOKY, € CKIIaJJOBOIO MOB-
HOI CHCTEMH, a 3 IHIIOTO — CaM€ CTAHOBHTH CHCTEMY.
YV cucteMHuX 3B’s13kaX BOHO riepedyBae 3 MOpQoIIoTiero —
KOJKHE IIOXi/THE CJIOBO (DOPMY€ETHCS SIK JICKCHUHA OTMHULLS
MIeBHOI YacTUHH MOBH. 1103a9acTHHOMOBHI CJIOBa B MOBI
HE YTBOPIOIOTECS. Hemae equHOro momisity Ha MUTaHHS
PO CJIOBOTBIpHY cuctemy. Sk 3a3nauae B. B. Jlomnaris,
CIIOBOTBIpHA CHCTEMa — II€ CYKYIHICTH CIOBOTBIPHHX
THIIIB 1 CIIOBOTBIpHUX THI3x [1wT. 3a: 2, 133]. Ha mymky
L. I. KoBanuka, OMHUIICIO CIIOBOTBOPEHHS € ICpUBATEMA,
y sIKii BUSIBIISIETBCS 1 CTIOBOTBIpHA CTPYKTYpa IOXiAHOTO
CIIOBa, 1 HOro MozieNb, y TOMY YHCII i (pOpMaHT, i BiAmO-
BiJTHM{ CIIOBOTBIpHUI THIT [IUT. 3a: 2, 134].

HaiizaranpHiimorw 3akOHOMIPHICTIO Yy CIOBOTBOPEHHI
€ 371aTHICTh MaiKe KOXKHOI HEeTTOX11HOT OCHOBH (KOpEeHS)
y CIIOBOTBIpHOMY THi3A1 HOpoKyBaTH moxigHi. Cykym-
HICTh yCIX CITIJIBHOKOPCHEBUX TMOXIJHUX, PO3MIICHUX
BIJIMOBITHO JI0 TXHBOT CJIOBOTBIPHOI MOTHBAIIl, HA3H-
Ba€THCS CJOBOTBipHMM rHi3aoM. [Touarkom, abo Bep-
HIMHOIO, THI3/Ia € HETIOXi/IHa OCHOBA (KOpiHb). Yci iHmI
CJIOBA B T'HI3AI MTOXIIHI.

CroBn — CTOBIAKiBChKHIA

CroBmnapyc

Crosnuk — CTOBIYYK

CroBnuH

CroBrmiii

CroBnynst — Cropmynisi — CTOBIYII€YKO.

[epesary I1. 3arpeGenpHuil Bifjiae yTBOPEHHIO Mpi-
3BHII 32 IHAWBIIyaJbHAMH O3HAKaMH HOCI{B, TOOTO B
OCHOBY TBOPCHHSI SIKMX TIOKJIAJICHa aBTOPOM OCOOMCTICHA
O3HAaKa Irepos, 1110 BUOKPEMITIOE OCTAHHBOTO 3 OTOUECHHSI.
[Ipi3Buia Takoro THITY, K IPABUIIO, TIOB SI3aHi 3 IepBic-
HUMH TIpi3BUChKaMHu. [liqrpyHTSM JJIsl CTBOPEHHSI IIpi-
3BHINA BUCTYTIAE SIK TIO3UTHBHA, TaK i HETaTHBHA O3HAKA,
Pi3BHUILA MAIOTh HACMIIIIKYBATHI XapaKTep.

MoTHBOBaHI 30BHIIIHIMH O3HAaKaMH, IPi3BUIIA
B aBTOpa TBOPY BKa3yOTh Ha OylIOBy (4acTWHY) Tija
(Cmoenonooicenxo, I'onoscmosn), 0COOIUBOCTI OJSTY
(Cmosnoniowmannux), ncuxigdi BaactuBocTi (Cmos-
nososk), dhismunnit cran (llepenruenucmosn, /lasuc-
moen, Jlepacucmosn, Tacnucmosn).

KoskHe mpi3Buiie sk pogoBa Ha3Ba 0COOH HATICKUTD
JI0 PO3psiTy IMCHHUKIB, IIPOTE 3a MOXOPKCHHSAM 1 Oy1o-
BOIO, @ TAKO)K MOP(OJIOTIYHIUMH O3HAKaMU TPi3BUINA Y
TBOpI 00’€JJHAHO B Taki rpynu: 1) mpi3BUIIa MPUKMET-
HUKOBOTO THUITY 1 2) Mpi3BUIIa IMEHHUKOBOTO THITY.

I1. 3arpebenbHUIl BUKOPUCTOBYE NPHUKMETHHUKOBY
dopmy 13 cy(hikcoM -ChK- 1 3aKIHUCHHSIM y HA3UBHOMY
BIIMIHKY OJHWHHU -Wid (-iil) y YOJOBIYMX MpPI3BUIIAX
Cmosnontowencokuti, Cmoegnaxiécokuti, Cmosniil.
Cepesl TpIi3BHUIN MTPUKMETHUKOBOTO THITY 3HAXOIUMO
npi3BuIna y GopMi IOBHUX MPUKMETHHKIB 13 3aKiHYCH-
HSIM Y HA3UBHOMY BIJIMIHKY OJIHUHH -HiH (-iif) y 40JI0BI-
YHX MPI3BUILAX, CEPE]] IKUX BEIUKY IPYIy CTAHOBISATH
Mpi3BHIIA 13 cy(iKcaMH -yIIEeHChK-, -iBCbK- (Cmogno-
Howencovkutl, CmosenaxiecbKuil).

Cepen Tpi3BHI IMEHHUKOBOTO THITY BHPI3HAEMO
Taki, mo mnoctand: 1) MOpQOIOriyHUM CIOCOOOM;
2) CHHTaKCHYHO-MOP(OJIOTIYHUM CIIOCOOOM.

[pi3Buia, K1 yTBOPEHI CHHTAKCHYHO-MOP(HOIIOTi-
HHUM CIIOCOOOM (CKIIaJIaHHS OCHOB), CTAHOBIISITH 3HAYHY
KUTBKICHO 1 THUIOBY JUIs YKpAiHCBKOI aHTPOMOHIMIl
rpyIny, 30KpemMa:

1. OcHOBa IPUKMETHHKA 3 IMEHHUKOM: [ HUIOCHO8.

2. ImeHHHKOBa Ta JieciiBHAa OcHOBU: Cmoenopoo,
Cmoenoxeamvsko, Cmosnocemvrano, Cmosnokiet,
Cmosnomenn, Cmosnonxaiiio.

3. HdiecniBHa ocHOBa Ta iMEHHUK: /[asucmosn, /lep-
arcucmosn, Taenucmosn, Ilepennuenucmosn.

4. JIBi iMmeHHUKOBI ocHOBU: Cmosenobyx, Cmoeno-
606k, Cmosnokamins, Cmosnoxysvma, Cmosnonio-
wmannux, Cmoenonwux, babocmosn, benszocmosn,
Tonoscmosn.

Cepell CKJIQJIHUX TMPIi3BHI, YTBOPEHUX CHHTAKCHY-
HUM Cc1IocoOoM, € JieciioBo y (opMi HaAKa30BOTO CIIO-
coOy, MmoeTHaHe 3 IMEHHHKOM, III0 BUPaKae 00’ €KT Mii,
Hanpuknan: [asucmosn, [epowcucmosn, Taznucmosn,
Ilepennuenucmosn.

Mopconoriuaa OymoBa YKpaiHCBKUX MPI3BHII TyKe
pi3HOMaHITHa, aJieé TMCbMEHHHUK 3BEPTAETHCS 0 TAKHX
THIIIB!

* BigiMeHHUKOBI TMpi3BUILa 13 cydikcamu -yK
(-10K), -49yK-, -eHK-, iKk-0T: Cmosnuyx, Cmosenona-
3enko, Cmoenonodicerxo, Cmognomeeporox.

¢ [IpuKkMeTHUKOBI MPi3BHUIIA 3 BapiaHTaMu cy(hikca
-cbK-: Cmosnonrwowencokuu, CmoenaxiecoKuii.

OTak eTUMOJIOTISl TIOXOJUKEHHSI YKPaiHCBKHX TIpi-
3BUII B poMaHi «CTOBIIOTBOPIHHS» XapaKTEpU3y€ 1HIH-
BiJlyajibHI OCOOJMBOCTI JIITEPATYPHHUX T€POiB, PO3KPH-
Ba€ ixHill BHyTpilHii cBiT. [Ipore HaBITH Temep, KOIU
B HAayKOBHi 00IT MyIeHO YUCIICHH] JIaHi PO MPi3BHUINA,
KOJM 3Ha4YHA YacTHHA 3 HUX JiCTajia CIyIIHYy XapakTe-
PHCTHKY CEMaHTHUKH, MOpP(OIOTiuyHOi OyIOBH, TEpH-
TOpIaJIbHOTO TMOIIUPEHHS, AeAKl IXHI 0COOIMBOCTI abo
TPYIH 3 HUX 3aJIMIIAI0THCS HE JTOCIIHPKEHUMH.

3a BusHauenHsM I. 1. KoBanwka, «mig miHrBiCTHY-
HUM TOHSTTSIM «CHOCOOH CIIOBOTBOPY» PO3YMIIOTHCS
CTPYKTYPHO Pi3HIi IUIAXH i IPUAOMHU TBOPCHHS HOBHX
CJIB y pe3yNbTaTi BUKOPUCTAHHS BCiX HAsIBHUX y JaHii
MOBI CJIOBOTBOpUMX pecypciB. CrocoOu CIIOBOTBO-
PEHHS — II¢ KOMIUICKCHAa CHCTEMa BHKOPUCTAHHS Pi3-
HUX CTPYKTYPHHX CJIOBOTBOPYHX 3ac00iB YTBO-
pPEHHS JIepuBaTeM ... Ha BCIX eTanax PO3BUTKY MOBH
[muT. 3a: 2, 134].
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CrnoBocknananus (minicmoenomusayis, Cmoeno-
nepeHalmMenysanis, HOBOCMOBNU, CMOBNO3HABCMEO,
CMOBNOCMPYAHCKA, CMOBN0O0, CMO8noidei) BUKOPHC-
TOBYETHCS ABTOPOM SIK CTHIJIICTHYHHM 3aci0, sk 3aci0
crtizanii. CTUITiCTHYHE 3a0apBICHHS YTBOPSHUX CIiB
OB’ s13aHE 37€01IBIIOT0 3 HOBIUM 3HAYCHHSIM, 1110 BUHH-
Ka€ BHACIIIOK ITO€IHAHHS CJIIB.

3a XapakTepoM CIIOBOTBOPYMX 3acO0IB  PO3pi3HS-
IOTb OCHOBOCKJIAJIAHHS YHUCTE, CKJIAJHO-CY(iKCabHE,
CKJIaIHO-CyiKcabHO-TIpedikcalibHe  (crmosnocmpyicka,
cmosnoioei, cmosnomeopens, cmoenonxaieyb, cnog-
nopeamneyb, CMogno2emvbKalo, UCOKOCHOBNICHID).

[Iupoko BKUBaHUM Yy TEKCTi TBOPY € CIOBa-adpe-
Biatypu: Cmosnankumind, Cmosneespeam (94-95).
Tak, Cromsamkutiag y II. 3arpeGempHOro — HasBa
010Ky, 3a aHaoriero 10 «HATO, CEATO, €Bpocoro3sy,
CHJ, Oneckoy», mop. psn: «CroBnomannis, [perian-
nist, Icmanmis, Smowis, Kuraii, Iagis» (94), Cmosn-
eegpeam, niop.: «CroBnonannuis, ['espona (Bes!), [ame-
puka (Bcs!)» (95). Y mpomy BUTIAIKy NpH adpesiarii
3’€IHYBaHi KOMIIOHCHTH € aCCMAaHTHYHUMH YaCTHHAMU
cJ10Ba 200 OKPEMHUMHU 3ByKaMU.

3a aHANOTIE€I0 10 KOHCMUmMyyii aBTOPOM YTBOPCHUIA
IMEHHUK CMOGNOmMyYist; Cnmoenokpamis — BiJ TeMOKpa-
Tii; reHoum — cmoenoyuo;, Cmosnociaé — Big CBsITOC-
naB; Cmoenonandis — Bin I peHnanmis.

Toxx MOXeMO cKa3aTH, IO Y CJIOBOTBIpHE THI3/I0
00’€HYIOTBCS BCI  CHIJBHOKOPEHEBI IMOXIJIHI 3
KUBUMH  CTPYKTYpHO-CEMAaHTHYHUMH 3B’ SI3KaMH.
CrnoBoTBipHMH aHaNi3 MOXiAHUX y CKJIaji THi3a Jae

MOXKJIMBICTEH BCEOIYHO, HAUTHIIOBIIIE BU3HAYNUTH TXHIO
CIIOBOTBIPHY CTPYKTYDY.

BHCHOBKHM Ta MepPCHeKTHBH MOIAJIBIIOIO A0CJTi-
nxeHHsl. CeMaHTHKa CIIOBa MOXe HaOyBaTH TOTO YH
TOTO CTHJIICTHYHOTO 3a0apBiCHHS HE JIMIIEC BHACII-
Jok adikcarii, ane TakoX y pe3yJbraTi CeMaHTHYHOTO
3B’S3KY 1 30JIMKEHHS IIBOTO CJIOBA 3 iHIMMHU. B ogHMX
BHIIQ/IKax 30JIM)KYBaHI CIIOBA BTPAYalOTh CAMOCTIHHICTh
JICKCMYHUX 1 TPaMaTHYHUX OIHUHUIIb, iXHI OCHOBH O1J1b-
[IOI0 YM MEHIIIOI0 MIpOIO 3POIIYIOTHCS, YTBOPIOETHCS
OJTHE CKITAJIHE CIIOBO; B IHIINX — MOABOIEThCs. CTHITIC-
THYHI BIACTHBOCTI MArOTh Ti CKJIaAHI CI0Ba, SIKi BU3HA-
YaroTh MMEBHI MOHATTS 3 PI3HUMHM BiITIHKAMH 3HAYCHHS,
MO3UTUBHOT YW HEraTHUBHOI XapakTepucTuku. OpaHi 31
CKJIAJIHUX CJIIB TTOCHITIOIOTH 00pa3HO-BUPaXKaJIbHI Biac-
THBOCTI, IHIII ITOCHIIIOIOTHL BIAIOBIZHI CTHIIICTHYHI
KOJIOPUTH BUCIIOBITIOBAHHSI.

[HTenexryanism — e nudepeHiiitia 03Haka TBOPY,
sKa TPyHTY€ThCS Ha IHTEICKTyalbHil pedekcii, camo-
aHaJTi31, IepeBasi abCTPAKTHOTO MUCIICHHS HaJl KOHKPET-
HUM, Ha OPTaHIYHOMY 3B’S3Ky PalliOHAJILHO-JIOTIYHHX,
SHITMKJIONCTUYHNAX EIEMEHTIB O00pa3HOTO0 MHCIICHHS
3 €MOUIHHO-NIOYYTTEBUMH, CY0’€KTUBHMMH CKJIA/[HH-
KaMH. Moro o3HakaMu TakoX € OIIHHICTh 300paxKyBa-
HOTO, IPOHIYHICTh OIMOBIi, HASBHICTH TNIMOMHHOTO ITiJI-
TEKCTOBOTO IIIapYy.

VY mnopmanpuX JOCTIDKEHHAX 1HTEICeKTyasizallii
B CYYaCHUX XyJIOXHIX TEKCTaxX aKTyJIbHHM Oyie OIuC
0coOMMBOCTEH (PYHKIIIOHYBaHHS TEPMIHOJOTIUHOI Ta
IIOJIITUYHOL JIEKCHKH.
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KYJIbTYPHA MATPULS: KJIKOY 1O PO3YMIHHSA TEKCTY
YU MOJAEJTIOBAHHSA YATAYEBOI PELEIILII Y HIEPEKJIAAI

Imirep T. B.
JIvsiscokuil nayionanvuuu yHieepcumem imeni leana @panka

Y emammi posenanymo KynomypHy Mampuyio sk noHsmmsi 0 GHA3y 6i0MBOPEHHs MEPMIHOCUCIEMU HA NO3HAYEHHS
boeomodcvkocmi 6 nepexnadi «Kamexusmy» ce. Ilempa Mozunu cyvachnumu ykpaincoKoio ma aneniticbkoio Mogamil.

Kniouogi cnosa: nepexnadosnasuuii ananis, abcmpakmua i1eKcuxa, 1iHe80KyIbmMypHUtl npocmip, 60201100CbKicme,
CepeoHbOYKPAIHCHKA MOBA.

HImuzep T. B. Kynomypnaa mampuya: K104 K HOHUMAHUIO MEKCMA Wl MOOEIUPOSAHUE YUMAMENbCKO
peuenyuu ¢ nepesode. B cmamve paccmompena KynbmypHas Mampuyd Kaxk RoHamue 05 GHalu3da 60CHpoU3sedeHs
mepmunocucmemul 015 00o3Hauens bozouenoseuecmea 6 nepesooe «Kamexusucay ca. [lempa Mozuavl na cospemen-
Hble YKPAUHCKULL U AHTULCKULL A3bIKUL.

Kntwouesvie cnosa: nepesodosedueckuii ananus, abcmpakmuasn 1eKCukd, IUHZ60KYIbIYPHOE NPOCMPAHCMGEO, 00-
204€106e4ecme0, CPeOHeYKPAUHCKULL A3bIK.

Shmiher T. V. Cultural matrix: a key to understanding a text or modeling a redear’s perception in translation.
A cultural matrix is a set of acquired judgements, value coding and semantic networks or maps inscribed in secondary
texts on the basis of certain literary — and not only — primary works. Between the system of values at the level of the
microsystem of terms which helps to interpret specific contexts, and the system of values at the level of discourse, there
is a middle niche which contains a system of values at the level of the main idea of a writing which provides a specific
text with its unique identity. From the viewpoint of translation, these contemplations stimulate the need to reformulate
the definition of "equivalence" through the prism of culture and cultural studies. In religious discourse, equivalence is
a balance between linguistic and terminological symbols and social and religious patterns of behaviour. The essence
of the cultural dimension of equivalence can lie not only in the synchronic existence of adequate replacements, but also
in its diachronic — cause-and-effect — development. While translating the term system associated with theanthropism,
the cultural value codes which have been shaped in the target language-culture, are the point of reference in deter-
mining how successfully the translation can be received by the target reader. The case study of St. Petro Mohyla's
Catechism and its contemporary Ukrainian and English translations has revealed that in the religious discourse value
codes are important because man-centred values contribute to the knowledge of God and God-centred values are to

change the humankind. However, it is impossible to avoid historical and cultural collective memory in translation.
Key words: translation quality assessment, abstract lexis, linguistic and cultural space, theanthropism, Middle

Ukrainian.

IHocTanoBka npodjeMn Ta 0OIPYHTYBAHHS aKTY-
ajbHOCTI 1l po3mIsay. 3icTaBHA JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIS
30CepeKYETbCA Ha BUBYEHHI BTUJICHHS MEHTaJbHOCTI
MIEBHOTO €THOCY KPi3b MPHU3MY JIEKCHKO-CEMaHTHYHOTO
piBHS MoBH. Takuif MOCTynIaT CIIOHyKa€ TCOPETHKIB i
MPAaKTHKIB TEpeKaay J0 MOMIYKYy HAI[lOHAJIBHOTO B
TEKCT1 OpHUTriHajy, 100 BiATBOPUTH ioro (abo OLiHUTH
MOJKJIMBOCTI TaKOTO BIITBOPEHHS) Y TEKCTi MEPEKIaTy.

[Ipu mepextazi Taki pO3MUCIH CTUMYITIOIOTH ITOTPE0y
nepeOpMyIIFOBaTH  BH3HAYCHHS «CKBIBAJICHTHOCTI» 3
MOWISAY KYJABTYpH. Y PENiriiHOMY TUCKYpCl eKBiBaJEeHT-
HICTB — 1€ Oa1aHC MK MOBHO-TEPMIHOJIOTYHIMH CUMBO-
JIAMH Ta CYCHUTbHO-PENITTHHUMH MOJICTISIMU TTOBEIIHKH.
CyTh KyJIETypHOTO BUMIPY €KBIBAJICHTHOCTI MOYKE MOJISI-
raTy He TUIbKU B CHHXPOHHOMY 1CHYBaHHI TOTOXKHHUKIB, a i
y 1i AlaXpOHHOMY — IPUYHHOBO-HACIAKOBOMY — TBOPEHHI,
30KpeMa Yy TIpoIieci IEpeXO/Ly Bijl OpHTIHAITY JI0 IEPEKIIALy,
a TaKOX 1 B TIPOIIECi CITIBICHYBaHHSI KYJIBTYD.

AHam3 ocTaHHIX JOC/HiKeHb i myOumikamiid. JIiHr-
BOKYJBTYPHI AaCIeKTH IHTepHpeTanii TeKCTy IOCIiIKY-
Bam H. 1. Annpeitayk, T. I. binerxko, 1. O. T'omy6oBceka,
€. M. I'punax, P. I1. 3opisuax, I1. A. Kopanis, I1. B. Mar-
kiB, H. M. Toma. [xHi momisim Ta onparroBaHHs! JISKCUIHUX
mpoOeM MOXHA EKCTPATIONIOBATH HA PESIriiiHuil mepe-

KJ1a/1. 30KpeMa, MOTU(DIKYIOUH BH3HAYEHHS! «iJICONMOTTYHIX
Mmarpuilb» A. Cimocap [8, 15], yBaxkaiimo, 110 KyJIbTypHa
MaTpuils — 1ie HaOyTi TIepeKOHAHHSI, IIIHHICHE KOyBaHHS 1
3HAYCHHEBI MEPEXi-Malli, BIMCAHI Y BTOPUHHI TEKCTH Ha
OCHOBI IEBHUX JIITEPATYPHUX — 1 HE TUIHKU — NEPIIOTBOPIB.

KymerypHa MatpuIid € He Juime 00 €KTOM, MOPOKe-
HUM TIEBHUMH CyCHUTEHO-TyXOBHIMH YMOBAaMH, ajie¢ BOJI-
HOYAC BUKOHYE (DYHKIIIi IICEBIO-CY0’€KTa, SIKHI 3aCBOIOE
1 MOJIENIOE CHIPUIHATTA CBiTY. BOHa € CiTKOM0-B3ipLeM,
3a SIKMM KyJBTypa OIHCY€E Ta KOHLENTYali3ye JOBKIJULL
VY TakoMy X KOHTEKCTi KYJIbTypHa MATPHILI MOICITIOE
JIOITUHY SIK Cy0’ €KT JOCBiTY. Y pO3IIsiii MOBHOTO JTOCBITY
HAJIeKUTh BPaxOBYBaTW TPHU NPUHLMNHU: 1) MOBHa cHcC-
TeMa TIEBHOI CITUIBHOTH TPOIOHYE TIEBHE CTAHAAPTH30-
BaHE MDKCYO’ €KTHE Oa4yeHHs CBITY; 2) YacTHHA OaucHHS
CBITY IPYHTY€ETHCSI HA HCHAYKOBHX, IIOTOYHUX, «HATBHIX)
3HAHHAX, IO BIAJ3EPKAIIOIOTh MarepianbHUil 1 ayxo-
BHHUI JIOCBIJ] MOBHOI CIILIBHOTH, 3) TOHSTTEBI MOJIECII
JUTS OCMHUCIICHHS JIFOJIMHHY SIK Cy0’€KTa JIOCBITY € TOJIOBHO
meradopuuni [7, 43—44]. Tak MH MTiIXOOMMO O PO3y-
MIHHS, 1[0 JIMIIIE YHUTA4eBUI JOCBII JOMOMOXKE 1IEHTH-
(iKyBaTH BiIHOBITHUN CMICIOBHI 3B’SI30K 13 HiHCHICTIO
Ta MPABWJIBHO IHTEPIPETYBATH TEKCT. Y TIM Hallisl TEX Ma€e
CBIi JTOCBiA uuTaHHsA (a0O CIPUIHATTS TEKCTIB), KU
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MICTHTBCSI B ICTOPHYHO-KYJIBTYPHUX MEKaX CIPUHHSTTA,
a TOMY TepeKiIaadeBi TOBOAUTHCS BPaxXOBYBaTH TaKUid
PiBEHb acoIIaTUBHOCTI TIPU BUOOPI JISKCHYHHUX OJIMHHIIb,
sIKi OW rapaHTyBaJIM CIPUHHSATHICTh TIEPEKIIaTy.

@opMyJIIOBaHHSI MeTHM 1 3aBIaHb  CTATTI.
Ipu nmepekiaai TepMiHOCHCTEMH, acomiiioBaHoi i3 6oro-
JIFOJICHKICTIO, KYJBTYPHI I[IHHICHI KOmH, sKi Bxe chop-
MYBAIUCS Y LUILOBI MOBOKYJIBTYpi, € TOYKOK 3BIPKH
BU3HAYCHHS BIAJIOCTI CIPUHHATTS MEPEKIaay LUTbOBHM
ynTaueM. BogHouac moTpibHO 3’s1CyBaTH, HACKIIBKH YMHHI
TaKi MOCTYJIATH JUTS BIITBOPSHHS aHAJII30BaHOT JICKCHKH B
nepekani «Karexmmy» cB. [lerpa Morwm cyyacHUMU
YKpalHCBKOIO Ta aHIIilchKo0 MoBamu [18; 19; 20; 217:

Jlekcuka JaBHIX TEKCTiB 30pi€HTOBaHA HA CIMEITHI
LIHHOCTI, aJleé XPUCTUSHCTBO CIIPHUSIIO 3HAYHOMY PO3-
BHUTKY JICP>KaBHUIIbKUX MOHATH 1 TepMiHiB [2, 210-211].

2. Ilpu mepexnajai TEKCTiB, NOB’s3aHuX 13 bibmieto,
NOTpPiOHO BpaxoByBaIM JumIe Oi0IiHMI TPOTOTEKCT, a
OTKe, TIepeKIIaaadi MOCIYTOBYIOTHCS TPOTECTAHTCHKUM
MPUHIIMIIOM «Sola scripturay.

3. BigMIHHICTH MOHSTTEBUX CTPYKTYp, 3aKpiruie-
HHX y MOBAX, YMOXJIHBIIOE B3a€MONCPCKIAIHICTD
MOB. TpyHOII TOPO3yMiHHS BHHHKAIOTH HE Yepes3 Bi-
MIHHOCTI B MOBHHX CHCTEMaX, a 4epe3 BIAMIHHOCTI B
JIOCBIJII 1 MIepeKOHAHHSIX MOBIIB [0, 45—46].

Buxiiag ocHOBHOro Mmarepianxy JI0CJiTKeHHS.
boe: icnysanna noza noounoro, @ i0OuHi ma HA308HU-
ymeo. Karexusm yunts: «I[o]a[ork]kn & T'[ocno]aa
E[o]ra cTROpennIfi €CTH HA OBPA3™® H MOAOREHCTRO
erwy [18, 80]. Hacnparni us ¢gopmymna, MabyTh, mpuxo-
BY€ ICTOPUYHHIA TPOTHUIICKHUHN 3MICT: Ti3HaHHS bora Bij-
OyBaJtocst 4epe3 Ii3HaHHS JIIOIIHH, a OTXKE, JIIOIHA OyIa
MIEPBUHHOIO, a bor — BropunauMm. J{7st aHami3y TepMiHO-
CHCTEMH Ha3B bOXKECTBEHHOI CyTHOCTI HEOOXiTHO BUKO-
pHUCTaTH eNIEMEHTH €THOCEMIOMETpIi, 30KpeMa 1IeHTU]i-
KaIlif0 KyJBTYpPOTBOPUMX HOMIHAIM, SIKi JIarHOCTYIOTh
BHUOKPEMJICHHSI aKCIOJIOTYHHX MIEPEBar MEBHOT'O CYCIILIb-
ctBa [3, 59], a 3 HUX YKJIACTH MAaTpHIIO-CUCTEMY JIJIst
CIPUIHATTS ¥ ONKCY aHalli30BaHOi CYyTHOCTI. OCKIUTbKH
TEKCT KOHJICHCYE 1H(OpMAIIif0, YHACIIIOK 3B’S3KIB 13
KYJITYPHUM KOHTEKCTOM 1 YUUTAIIbKUM JOBKIJLISIM, TO BiH
HaOyBae mam’ath [4, I, 131], a Tomy moTpiOHO BpaxoBy-
BaTH JIIaXPOHHUH aCHIEKT PO3BUTKY TEPMIHOCHCTEMH.

H. M. Toma 1oBoHTS, 110 a0CTpaKTHA JIEKCHUKA Y TBO-
pax cB. Ilerpa Morunu — anTpornouentpuysa [5, 7 i 10].
Lle mopopkye MUTaHHS, HACKUIBKM aBTOPOBI BIATOCS
BiZIoOpa3uTH OOKECTBEHHY CYTHICTh HAIIOIO — XPHCTH-
stHCBKOTo — TBOpIr. CrpoOyiiMo iHTEpIpeTyBaTH TaKy
CTPYKTYpY 32 [OPSIKOM PO3rOpTaHHs 3Ha4eHb: boxa cyr-
HICTh — L€ /eaJl JIOACEKHUX CTOCYHKIB (& MOXe, He ifeal,
a IITb), SIKUH TPYHTYEThCS Ha MIITOCep/i. Y Iiit curyamii
TIO3AITIOICHKE TIePEBaXkae, OTHAK BAPTO 3BEPHYTH YBary Ha
BCIO cucteMy HoMiHauii bora B Karexusmi:

Juxoromis «Borb» i «Bo3¢TRO» icHye st TOTO,
o6 migkpecnuTy HaiiBuine ectBo bora. «ho3¢TRO» —
e 00XKeCTBeHHE Havalo, cyTh cBarocti [12, 111, 91 12],
aJpKe y HapoaHid KymeTypi «boru» mae ymmano mon-
ChKHX O3HAK, [0 3aCBITYCHO Y (pa3eosOriYHNX BUCIIO-
BaX: «EOMb 3AMAATHTHY), KROMMh HEXAH XOBAETHY,
«30CTARAHTE 3'h BOrOM'b», «AYLIY EOMORH B PYLH
MOPYMHTHY, «K'b BOrY HTHY» Towo [12, III, 3-5].

AHTpPOTNOLIEHTPUYHICTh ysIBJIGHb mpo bora mij-
tpumye cynyTHiii HomeH «llepconay, sxuii mo3Hauae
mroquny [14, II, 104]. Haromicts «\WcORA» mo3Ha-
yae Bi3yaJlbHE MpeNcTaBICHHS, «mono0y» [14, 11, 55],
mo JAyxe a00pe 300pakae BTIJICHHS CBATOCTI U
He-nmofchkoro 'y Buciosi «hoscka Weogay. Otox y
Karexusmi 6aunMo 4iTke PO3AUICHHS: SKIIO JIeKceMa
«Borwy Haaro 3arajbHaA IS IEBHUX OOrOCIOBCHKUI
el (mo3ask IIJIKOM YMIIy€e TOABIHHY CyTh, TOOTO
quCcTy OOrOJIONCHKICTE), TO y TepMmiHax «BRo3¢TrRO»
i «WcORA» BHUpA3HO 3aKJIANACHO OOKECTBEHHY IPHU-
poxy, a B nexcemi «Ilepconay — moacekicTs abo mrox-
CbKi O3HaKH. BiJIMOBIIHO TJyMa4uTH TEKCT MOTPIOHO B
HAIpPSIMKY BiJl TEpMiHa 0 KOHTEKCTY, & HE HABIIAKH.

VY TepMiHOCHCTEMI TEKCTy HE 3HAXOJUMO TepMiHa
ECTECTRO», IKUN Y)KUBABCS B PEINITifHOMY TUCKYpCi
TOTO 4Yacy, ajie, KpiM «CYTHOCTI, TPUPOIH», O3HAYaB
TaKOXX «CyOCTaHLiI0, PEYOBHHY», «(di3UUHI U TyXO-
BHi BrnacTuBocCTi moauam» [12, IX, 105]. ¥V cyuacHiit
YKpaiHCBKif MOBI JIEKCEMa «ECTBO» TEK MA€ TOJIOBHO
JIOJICBKE HATNOBHEHHS — «CYKYIHICTh yCiX (i3ud-
HUX 1 IYIMIEBHUX CHJI Ta BJIACTUBOCTEU JIFOIMHI
[11, II, 499], a Tomy ju1st onHcy OOYKECTBEHHUX O3HAK
HE 3aBXKIH IT1IXOIUTh.

3 nomsiny nepekialliB, HAJICKHUTh Ofpa3y BiJI3HA-
YUTH, 11O JIHIMHOTO BIATBOPEHHS TEPMIiHIB HEMae.
Hamnpuknan, o. P. [ToniBuak nepexnanae «Bo3cTro» i sik
«divinity», i sk «God» (Y. 1, mut. 9 i 38); Ha mpoTHBary
1boMy B 0. P. [Tomiyaka i @. JlojBina BXUTO OJHMH Tep-
MiH y ABOX KoHTekcTax («divine persony i «Divinity»
BignoBigHo y Y. 1, mur. 30). 3BiacH O4YEBUAHO, IO
MepeKIaaadi mo-pisHoMy cnpuiiManm BTineHHs bora B
PI3HUX KOHTEKCTaX. [IeBHOI MIpOIO 1€ MO3HAYMIOCS
Ha PO3yMiHHI BHCIOBY «A0BPOThH Kosckaa» [18, 84]
Ta BiAmoBigHOro (parmenta 3 Bemmkoro karexmsmy
(Y. 1, . 25). Jlekcema «AOBPOTh) € OHO3HAYTHO MPE-
METOM, SIKHM BOJIOIIOTh, NIPH o3HadeHHsX «Bo3ckaay i
«God’sy, Tomi sk o3HaueHHs «boka», «boxkecTBCHHaY
i «Divine» MOXyTh BKa3yBaTH Ha ii pucy, ii mpupomy, 3
HAroJIocoOM Ha Hilf, a He Ha Ccy0 €KTi BOJIOMIHHS, TOOTO
Jobpora npucBsvueHa borosi, a He TOXOIUTH Bil HBOTO.

CriocrepiraeMo  pO3IMIMPEHHS  TEPMiHOCHUCTEMH,
[I0 PO3MHBAE yBary 4mradya J0 KIKOYOBOIO PO3MENKY-
BaHHS, SIKE KPUETHCS Yy TEPeXoi BiJ O0KECTBEHHOT
CYTHOCTI 4epe3 po3MHUTy (amMOiBaJCHTHY, MOJBIiHY)

IleTrpo Moruia B. llleBuyk o. €. Kymka ®@. Jloasia o. P. lloniBuak
Bors; Bor; Bor; God; God;
BoscTRo; BoxkecTBO; BoxecTBO; Godhead,; divinity;
BoxectBenna npupoaa; | Divinity;
Boacka Weoga; Boxxa Oco0a; Ocoba; Person; divine person;
ITepcona ocoba icTora; Essence; person;
€CTBO nature essence
AORPOTh Kosckaa | boka mobpora BoxxectBenna noopora | God’s goodness Divine goodness
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30HY JIO JIIOJICHKOT npupoju. BogHouac GanaHc Tepmi-
HiB HE BUTPUMaHO. Y HOBOYKpaiHChKili MOBi (3a [11])
TPH JEKCEMH — «0C00a», «ICTOTa», ECTBO» — CTOCY-
IOThCS JIMIIE JIIOAWHHM, JBi JIGKCEMH — «Oor», «OoxkKe-
CTBO» — MOXKHA TIIYMauUTH MPH3EMJICHO, SIK «YSIBHY
HAJIIPUPOIHY ICTOTY», TOOTO Ty caMmy JIOACHKY IpHU-
POy, 1 JIUIIIe OIMH TepPMiH — « boykeCTBEeHHA MPUPOIA» —
IIJKOM BHUXOJWTH 332 MEXI JIFOACBKOCTI. Y CydYacHIid
aHIIIIACHKIA MOBI cuTyalis npoTuiiexHa (3a [15]): Tpu
JekceMu — «essencey, «divinity», «Godhead» — crto-
CYIOTBCS JIHIIE 70 OOKECTBEHHOCTI, a TPH JICKCEMHU —
«Gody, «persony, «nature» — mepeOyBarOTh B aMbiBa-
JICHTHIN 30HI1 1 3aJIE)KHO BiJl KOHTEKCTY MOXYTh MO3Ha-
yaty 1 00)KECTBEHHI, 1 TIOACHKI BIIACTUBOCTI. DAaKTHYHO
y IiepeKIiaaax 0aqyrumMo BiIMIHHY aKCiOJIOTIYHY aKIICHTY-
aIiro: B YKpalHCHKHX TEKCTaxX — Iie MiJCBi0oMa perer-
1ist BoxkecTBEHHOT PUPOIU Yepe3 MATPHUITIO JIFOICHKUX
[EePEIYyMOB, a B aHDIIHCHKUX TEKCTaX — 1€ BUBUIIICHHSI
BokecTBeHHOT MpUpOIN Ta YHUKAHHS TPH3EMIICHOCTI.

Cycninonuti eumip Haszé Icyca Xpucma. Jns ineH-
TUGIKAIT [IHHICHAX acoliallii, MoB’ sI3aHUX 13 CEMaH-
THYHUM OIFCOM CYCIIIJIBHOTO TIPECTABICHHS XPHUCTa,
JIOPEYHO 3aCTOCYBAaTU KOHIEMIIIO JIIHTBOKYIBTYPHOTO
MIPOCTOPY SIK IHTEPIIPETAIIHHOT MOJIENI, SIKY po3po0uiia
H. I. Anaapeitayk [1, 85 1 87]. Ockiibku MOBa TBOPUTh
JoAChke OyTTA (LIHHICHO-CMHCIIOBHH YHIBEpCyM) Yy
MEBHOMY IIIHHICHO-a/IalITOBAHOMY BapiaHTi (K JIFOJMHA
Ii3HAE CBIT Yepe3 MOBy) [1, 89], a marpuIieto € JIHTBO-
KYJIBTYPHUIT npocnp SIK CHCTEeMa 1HTepnpeTau11 ceMaH-
THYHUX CUCTEM 1 KYJIBTYpHHX TekcTiB [1, 102], To imes
MIPOCTOPOBOCTI CTUMYITIOE aHATITHKA IIyKaTH OJU3BKI
Ta Jajeki acomiamii mMpH iHTepHpeTanii KOHKPETHUX
nekceM (TepMiHiB). ToMy JOLIJIBHO PO3MEKOBYBATH
HaHOIFKYI acoriamii Ta CymyTHI IOHATTSI, sIKi mepedy-
BAaIOTh B 4COILIATUBHOMY 3B 513Ky 13 00paHUM TEPMIiHOM.
Haii6rokdi acoriamii po3KpUBarOTh JIesAKI HOTO ceMaH-
THUYHI O3HAKH i aCIEeKTH 1 TBOPATh «BHYTPIIIHINA TOpH-
30HT», A CyIyTHI HMOHATTA (hOPMYIOTH IMIMPOKE TeMa-
THYHE TJIO — «30BHIIIHIN ropu3oHT» [1, 86].

V tekcri Karexusmy ([18, 90 1 92] ta y BifmnoBimHOMY
(parmenTi 3 Bemmkoro karexuzmy (Y. 1, ut. 34, 40)) ou-
Oy€eMO JTBa HOMEHH JUIS OITUCY XPHUCTa, sIKi 30a1aHCOBYFOTh
JIBOICTICTH XPHCTOBOI PUPOIH — 3eMHY 1 BoXKeCTBeHHY:

cB. [lerpo | B. IlleBuyk |o. €. Kymka | ®. Jloasin
Moruia 0. P. Ilomiuak
nomasanels | Tomazanensp |[lomazanuk |anointed
3gagHTeab |Cracurens |Cnacurens |Saviour
Criac (Savior)

B aHTHYHMX ONU3BKOCXIJHUX KyJIbTypax «IoMa-
3aHHSI» O3HAYajJ0 MiABHIICHHS IPABOBOTO CTATYCy, a
B 13paifbChKiil icTOPIi iCHYyBana Tpaaulis MOMa3yBaTh
napiB Ta HaiBHIUX cBsauieHukiB [16, 11, 179]. Otxe, y
BHYTPIITHBOMY TOPHU30HTI MaeMO ITIHHICHI acoliarii i3
HAWBUIIOIO BJIAJION0 B JiepKaBi ado IIEpKBi, & B 30BHIIII-
HBOMY — MICTATBCS acoulialii Ha Jep)KaBHUU ycTpiid
Ta [EPKOBHY iepapxifo. OCKiIbKI 0Opsi MoMa3yBaHHs
o3HavaB yaiieHHs «Jlyxa Focnozmboro» [Tam camo], TO
OOTOIOACHKICTh TYT BimoOpakae BipyBaHHS B T€, IO
BCsKa Biaja € Bijg bora, 1 BakyiMBa He Tak BKa3iBKa Ha
JIIOJICBKY TIPUPOAY, SIK HAa caMy CYCHUIBHY OpraHi3alilo.

Y cy4acHiil yKpaiHCBKili MOBI 3a JIKCeMaMH «TIOMa-
3aHeIb» | «IOMa3aHUK» 3aKPIIUICHO JIHINEC 3HAYCHHS
«MOHApX, HaJ SKAM 3AiHCHEHO OOps] TOMa3zaHHsS Ha
naproBanus» [11, VII, 111]. BianosiaHo oOpsix moma-
3aHHsI PO3YMIIOTh sIK boxke 01arocioBeHHsl, a He SIKICHY
3MiHy CTaHy IIOMa3aHOTO — Tepexif y Oo0XecTBo.
B aHDICBKiiE MOBOKYJNBTYpI € TMOIIOHE YSIBICHHS:
BuciiB «The Lord’s Anointed» BogHOYac o3Havae «Icyc
Xpuctoc; Mecisi», a TAKOXK 1 «KOPOJIbY, 3TIHO 3 «00XKe-
cTBeHHUM mpaBom» [15, I, 87]. Y naBHbOyKpaiHCHKiit
MOBI JIEKCEMa «MOMA3AHHKB» — «HA3Ha4YCHUI Ooxe-
cTBeHHOI Bhamoro» [13, II, 1155]. Otox BHyTpimHIi
TOPU30HT YKpaiHChKOI Ta aHINIHCHKOI MOB ONEPTUH Ha
CMUCIl «HAWBHIIA BIaaa», 1 BiH OJJHAKOBHH 3 MOMJISLY
CBITCBHKOTO YHTAYA.

V 6i0iiHOMY KOHTEKCTI MOMa3aHHs TPaKTYIOTh 5K
«rpucBaTy cebe cmyxutu borosin [17, I, 477-478],
i me migrBepmkyeThest y Karexusmi: Icyca Xpucra
[IOMa3aHO Ha TPH OyPAAbl: Ha c[Ba]ipencTro, Ha
KpoaeecTeo u na IlpopowyTro» [18, 92]. V 30BHII-
Hill TOPU30HT Ofpa3y MOTPAILIIIOTH JBi JICKCEMH —
«EPAADB» 1 KKPOAERCTRON.

Jlekcema «¥paAh» Y 1aBHBOYKPATHCHKiN MOBi 03Ha-
yaja JuIiie «yMoBy, gorosip» [13, III, 1263], i Bxe B
CTapOyKpaiHChKii PO3BUBAETHCS MOJICEMIsl — KYMOBA,
yrozna», «3aKOHHA CHJIa», «CIY)XOOBE CTaHOBHIIE,
nocaja», «ycTaHOBIeHUH 000B’s30k» [10, II, 484],
3 MOTIISY SIKOTO MOYKHA ITUPOKO TIIYyMaduTH XPUCTOBI
GyHKLIT — 3aCTOCYBaHHS HAAAHOT CUIIU [JIsI BUKOHAHHSI
3000B’s3aHb 3T1IHO 3 Mocanor. Take MOSICHEHHS LijI-
KOM YMIIIYEThCS B OINHKC JIep:KaBHOTO amapary. Ilepe-
Knajaroun BiamoBigHuil ¢parment (Y. 1, mut. 34),
B. IlleBuyk BHKOpUCTAaB SIK BIAMOBIAHUK JICKCEMY
CIYXIHHS», IKa BKa3ye HAa «BHUKOHAHHS OOOB’SI3KiB,
T JIKOPSOYHMCH YUICh BOJI, BIA1», KKOPHCHY IMPAITIO»
[11, IX, 379-380], T006TO BimOOpaxkeHo Oi0OMIiHY
HACTAaHOBY, aJie¢ CYCIUIBHUX I[IHHICHUX KOJIB HE BiJI-
TBOpeHo. 0. €. Kymka BXHB JIEKCEMY «CTaHOBHILE
31 3HAaYCHHSM «OOCTaBHHU, YMOBH IepeOyBaHHS,
«CYKYIHICTh  CYCHUIBHO-TIOMITHYHUX  BIJHOCHHY,
«mice, poiib y cycmibeTBi», «norsiay [11, IX, 648].
®akTUYHO BiOOpPaXEHO BCIO TMOBHOTY TMOJITHY-
HOTO YKUTTSI, ajie He 3aJMIIMIOCS MicIs Jiist QYHKIIII,
30KpeMa peniriitHoi ¢yHKIii. AHIIIHCHKOMOBHI Tiepe-
KJIaJiadi MOCIyXKuiarcs Jekcemor «office», sika mae
JIy’)K€ PO3rajly’KeHy MEpeXy CMHUCIIB — «IOCIyray,
«3000B’sI3aHHSA», «3JaTHICTh BHKOHATH», «II0CaIay,
«BHKOHABELb», «PUTYya», «TPOMAJCHKHU 3aKiamy
towo [15, I, 1979]. Taka posranyeHiCTb MiATPUMYE
CYCIIJIBHI 1 pemiriiiHi iHHICHI Konu JekceMu «office»
1 BIIJIaJICHO BIUIMBa€ Ha I[IHHICHE TIIyMayeHHS JICK-
ceMu «anointed» (YTOYHIOE HOTO).

YV Karexuszmilcyc Xpuctoc mijakom CriBBiAHOCUTHCS
i3 3eMHHUMH (CyCcHiIbHHUMH) (OPMAMHU YTPaBIiHHS:
norpu 610:iitHI Tonocu «He60» 1 «Cion» (U. 1, ur. 15),
TOJIOBHOIO JIEPKABHOIO (POPMOIO € «KPOAEBCTRO», A
Xpucrosi npucsoeno tutyn «I[[kca]ps I¥perickir»
(4. 1, mut. 34). [IpuxoBaHuii mapa 0K MOJIATAE B TOMY,
110 0OMIBa HOMEHHU JIepKaB MOXOJISTh BiJl iIMEH pealib-
HUX JIIOZICH: «KPOAEBCTRO» — Bif (PPaHKCHKOTO iMIe-
paropa Kapna Benukoro [9, 111, 39], a «ukcapeTro» —
Bizl puMchKoro imneparopa T'as FOmist Liesaps [9, VI, 261].
AmHrniiceka nekcema «kingdom» mae BiAMOBiTHINTY
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JUTst 010M1HHUX LiJIel eTUMOJIOTTYHY OCHOBY — «yTpaB-
niHHA pojoM, miuem’sim» [15, 1, 1539-1540]. Likago,
0 TOW CaMHi NparepMaHChbKUI KOPiHb 3aM03UYECHO
B YKpaiHCBKy MOBY 1 3 HBOTO YTBOPCHO JIEKCEMY
«K'bHA3LY [9, 11, 475].

Jlexcema «3RARHTEALY — I1€ TOTOXKHHK JIO TPEIIHKOTO
TEpMiHA «GMOTNPY , KE IEPBUHHO 03HAYAIIO0 OOXKE BTPY-
YaHHS TPH JIIOJCHKIH moTpedi (XBopoba, KopadieTpora,
BiliHa), 1100 nopsityBaTu Jroauny [17, XII, 712]. 3HoBy x
00KECTBEHHICTh BUSIBIIIETHCS Y MIKCYO €KTHUX B3a€MHU-
Hax, Ji¢ TIOraHChKl OO MMOCTaBajIM B JIFOICHKIHM 1M0m00i.
VY Teonorii MOHATTSA «CHACIHHS» TPSMO TIOB’s3aHe 13
a0CTPaKTHHUM TIOHATTSM «OJIaroiaTby, a TAKOXK TOBEIiH-
xoBumu moxersamu [17, XII, 713], a Tomy Oaunmo, sk
30BHIIIHIM TOPU3OHT aOCTPAKTHUX MOHATH (OPMYE BHY-
TPILIHIA TOPU30HT BUX1THOT JIEKCEMH.

VY cepeaHbOyKpaiHChbKOMY AMCKYpPCi HAaHUMOMIMpEHi-
M CMHCIIOM Y JIEKCeMi «3BABHTEALY OyB came pelti-
riiianid — « XpUCTOC, SIKUW PATYE BiJl BIYHUX MYK», alie
3a(iKCOBaHO 1 OibIN HEHTPATbHHM CMHUCIT — «PATIB-
HUK, BU3BonuTenby [12, XI, 59]. V cyuacHoMy BapiaHTi
YKpaiHChKOi MOBH MOOYTYIOTH /BI JIekceMH — «Cracy 1
«CracuTenby, MO TeX YMIIIYIOTh CMHUCIH «XPHUCTOC,
SIKUH PATYE BT BIYHUX MYK» 1 «psTiBHEK» [11, IX, 490 i
492]. BonHouac Taka AyOJIeTHICTb YKe iCHyBajia B 1aB-
HBbOYKpaiHChKiit MoBi [13, III, 787 i 789-790]. Ilopis-
HAWMO HalIaBHINIMIA Ta HAWHOBIIIWH MTEePiOIH:

Chiach crac ChNACHTEAL | CIIACUTEIL
«noparyHok» | «Icyc Xpuc- |«lIcyc «eyce
TOCY» Xpuctocy | XpuCTOCH
«Omaromno- «PATIBHUKY «pATIB-
JTyqus» HUK»
PSATIBHUKY» | «IIEPKBa/
MOHACTHU]
Ha 4eCTh
Xpucray
«lcyc Xpuce- | «uepkoBHE
TOCY» CBATO»
«1epkBa/
MOHACTHUP
Ha YeCTh
Xpucra»

LepkoBHOCTIOB’SIHCEKUI  CY(IKC -umens 3BY3HB
3HAYEHHS BiJ] OJTICEMaHTHYHOI (PYHKI[IOHATIBHOCTI 10
BHUKOHABIA. ToMy MOBHY parito Mae o. €. Kymka, xonn

BKUBA€ MPUHAWMHI y JAEJKHX KOHTEKCTaX JIEKCEMY
«Cmacy, ajxe B IaBHBOMY Mepiofl YKpaiHCHKOI MOBH
1ie OyB JJOCKOHAIMI OOTOJIFOICHKHIA TEPMiH.

AHTITIFICEKA JIEKCeMa «Saviour» Mae JTOCHTh BY3BbKe
3HAYCHHS — «PATIBHUKY, «Icyc Xpucrocy, «iepksa abo
MOHAacTHp Ha 4yecTh Xpucta» [15, I, 2648]. Taka akty-
ayi3arisi CMHUCIIB BKa3y€e Ha JJOMIHAHTHICTh JIFOJICBKOTO
cnpuiiHaTTs Icyca XpucTa, ajie BOHA IOCUTh 00pe Bi0-
Opakae cepeHbOYKPATHCHKY JIEKCEMY «3EARHTEARY.

BucHoBKHM Ta mepcneKTHBH MOIAJIbIIUX 0CTi-
JAKeHb Yy IbOMY HampsiMi. TekcT Takoro piBHS aBTO-
PUTETHOCTI MOKJIMKAHUI 3MIHIOBATH PEJITiiHY CBiJ0-
MICTh, TOMY 31TKHEHHS OpUT1HAIY Ta LJIbOBOT KYyJIBTYpH
HEMHHYy4Y€. 3 4acoM IOHSITTEBA CHCTEMa MOXKE 3aCBOi-
THCSI TIOBHICTIO a00 HE 3aCBOITHCS Y IUJILOBI MOBO-
KYJBTYpi, 30epiraroun YHIKaIbHICTh BXKUTKY OPUTIHATY.
VY peniriiiHOMy AMCKYpCl LIHHICHI KOIU Ba)KJIMBI THM,
IO JIFOJAMHOIICHTPUYHI IIHHOCTI CIPHUSAIOTH Mi3HAHHIO
Bora, a GororneHTpuyYHI MIHHOCTI MarOTh 3MIHUTH JIOJI-
CTBO. YTiM YHUKHYTH 1CTOPHYHO-KYJIBTYPHOI KOJICKTHB-
HOI T1aM’SITU He MOXKJIHUBO.

IIpu BixTBOpEHHI LIHHOCTEH y peNirifHOMY TeK-
CTi HE BapTO JOTPUMYBATUCS NMPHUHIMITY sola scriptura.
[MpuHIMn prima scriptura, sKuii MoXxHa y (Hijgosioriy-
HOMY KOHTEKCTI O3HAYUTH SIK 3aJTy4CHHS €TUMOJIOTIY-
HUX, ICTOPUYHUX CIIOBHHKIB Ta CHIUKJIONEIIN, T0MmoMa-
ra€ BCTAHOBHUTH IIHHOCTI OpHTiHATY Ha T 0101iHHOTO
MPOTOTEKCTY, aJie BIAMOBIAHICTh I[IHHOCTI B MEPEKIal
3aBKAM KOPENIOBaTMME 13 KyJbTYpHOIO MAaTpHUIEI0
1IbOBOT MOBOKYJIBTYPH.

KynerypHa wmarpuis JeXATh B OCHOBI (hopmy-
BaHHS YHTAYEBOTO JOCBIMY, 3aKJIAJICHOTO B MOBOKYIIb-
Typi, € YUTa4eM € BCA Hallis, a TOMY 3MIHUTH ii abo
HE MOXIJIMBO, 200 MOXXJIMBO YacCTKOBO, i TO BIPOJOBK
TPHUBAJIOTO Yacy. B3aemoriepekiiaHicTh MOB iCHYE, aJie
OIlipHa MaTpPHUII CIpHUATHME abo0 3aBa)kKaTHMeE TTOAJb-
oMy (OpMyBaHHIO IEBHUX LIHHOCTEH BiJNOBIIHO 10
MEBHUX TpaauIiiHuUX MeTadop. AKciomoriuHuii mepe-
KJIaJI03HABUMI aHai3 BCE-TaKH ITOKasye, IO KOXKHA
Harisi 6aunuTh bora mo-cBoemy.

Jlexcuka, 30pieHTOBaHA Ha CiMEiHI LIHHOCTI, yCTa-
JIeHIma, HDK JEpKaBHUIBKI TMOHATTA 1 TEPMiHH, a
TOMY B IEPEKIIaJiax caMme CYCIIbHUNA BUMIp HAHOIIbII
eTHOCTIeU(pIYHNE 1 moTpedye HAWMUIBHINIO! yBaru.
MoxuBO, caMe BiH 1 3MIHIOBATUMETbHCS 3 IUIMHOM 4acy,
aje He HAATO IIBUJIKO, OCKUIbKH TepeKiiazad 3aBXIu
MaTHMe Ha OIli pi3Hi Mepiojy AepP>KaBOTBOPEHHS B Pi3-
HHUX YaCTHHAX CBITY.
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CTATYC BAYBAHCBKO-CPUMCBKOI'O BAPIAHTA YKPATHCBHKOI
JUITEPATYPHOI MOBH Y PO3BIIKAX BOJIOAUMUPA 'HATIOKA

KOpca JI. B.
JIvsiscokuil HayionanvHuu yHieepcumem imeni lIeana @panka

Y emammi nooano eidomocmi npo 6au6aHCHKO-CpUMCHKUL 8apianm YKpaincvkoi aimepamypuoi Mosu. 3uaumny
yeazy npudineno poseisioy 00caioNHcyeanoi npoonemu y npaysx 6i0omMo2o YKpaiHcbKkoeo MOG03HABYS, (PONbKIOpUCA
Bonooumupa I'namroxa.

Knrouogi cnosa: 6aysancoko-cpumcbka 208ipKa, pycUHCbKA MO8, PYCHAKU.

Kpca JI. B. Cmamyc 6ausancko-cpumcKkozo éapuanma yKpauHckozo 1umepanypHozo a3vika ¢ pabomax Bna-
oumupa I'namioka. B cmamve u310dicensl ceedenuss 0 OA48aHCKO-CPUMCKOM 6apuanme YKpauHcko2o JumepantypHo-
20 s3vika. Ocoboe gHuManue YOeieHo paccmompenuio ucciedyemMoll npodiemvl 6 pabomax YKpauHcko2o MuH26ucma,
Gonvrnopucma Braoumupa I'namroka.

Knioueguwie cnosa: bausancko-cpumckuii 2060p, pyCUHCKULL A3bIK, PYCHAKU.

Yursa L. V. The status of bachvansko-srymsky variant of the Ukrainian literary language in the works by
Volodymyr Hnatyuk. The article focuses on bachvansko-srymsky dialect. Special attention is drawn to the key
characteristic features of the dialect. Special attention is paid to the works by the popular Ukrainian linguist Volodymyr
Hnatyuk. Volodymyr Hnatyuk was a well-known linguist, folklorist and cultural figure. He devoted all his life to
studying Ukrainian language, literature, which contributed to the development of culture in general.

1t is indicated by the origin of the bachvansko-srimsky version of the Ukrainian literary language. Volodymyr
Hnatyuk was one of the first who started studying the bachvansko-srymsky dialect as an alternative to the Ukrainian
literary language. His folkloric researches are the basis for the dissolution of the bachvansko-srymsky dialect as

a variant of the Ukrainian literary language.

In his writings Volodymyr Hnatyuk submits the functioning of the bachvansko-srymsky dialect, its origin.
The author points out a number of borrowings from other languages but emphasizes that it does not give grounds for
speaking about the affiliation of the dialect to languages other than Ukrainian.

The systematic study of the bachvansko-srymsky dialect did not take place until today. Significant contribution
was made by G. Kostelnik, J. Tamash, N. Nady, L. Beley. The bachvansko-srymsky version of the Ukrainian literary
language is actively used by Ukrainian settlers of such settlements as: Bachka and Srim, Kerestur, Kotsur.

Ruskiy language is a variant of the Ukrainian language. The bachvansko-srymsky variant of the Ukrainian
literary language is also spoken by settlers in Voevodin and Croatia who moved from the Presov region and

the Transcarpathians.

Key words: bachvansko-srymsky dialect, language, linguistics.

IocTranoBka mnpoGaeMu Ta OOIPYHTYBAHHSI aKTy-
ajJbHOCTI Ti po3risiyy. BuBueHHs icTOpii CTaHOBJICHHS
Ta (DYHKIIOHYBaHHS OaYBaHCHKO-CPUMCHKOI TOBIPKH Mae
HeaOusike 3HAYeHHS Ha Cy9acHOMY MOBHOMY Ta MOJITHY-
HOMY erarti (OpPMYBaHHS YKPAiHCHKOI MOBH Ta KYJIBTYpU
B IiJioMy. AJDke HeaOMsKol CHeKyysiii HaOyBae TepMiH
«PYCUMY, KPYCUHCLKA MOBAY JITTA IecTablmi3amii Mo THIHOT
cutyarii cydacHoi Ykpainu. Ille B kinmi XX — Ha ro4yarky
XXI cr. Ha TepUTOpii cydacHOi 3aximHOI Mexi YKpaiHu
3’SIBUBCSI aHTUYKPATHCHKHI MOMITHYIHUN PyX HEOPYCHHIB,
SIKI TIOYaJI OOPOTHCH 32 OKPEMIIITHICTh PYCHHCHKOT MOBH,
30KpeMa i ITOIBCHKOTO (JIEMKIBCHKO-TOPITHIIBKOTO) Ta CJI0-
BaIIbKOIO (JIEMKIBCHKO-IPSIILIIBCBKOT0) BapiaHTIB.

BauBaHCBKO-CPUMCBKHI BapiaHT yKpaiHCBKOI jiTe-
parypHOi MOBH BHHHUK Yy Pe3yJIbTaTi MPUPOTHOI SBOJIFO-
1ii MiCIIEBUX FOBIPOK YKpPATHCHKUX MEPECEICHIIB Ta 32
BCUISIKOTO CIIPHUSIHHS YKPATHCHKUX KYJIBTYPHUX TiS4iB. . .
[6, 7]. Lle Oymna emuHa MOXKIIUBICTH 30€perTu yKpaiHChbKe
KOPIHHS MePIInX MePeCerCHIIIB.

Bapianti yKpaiHCBKOI JiTEpaTypHOi MOBH BHKO-
PHUCTOBYIOTh Ha Pi3HUX TEPUTOPIAX IHIIMX JACPXKaB, I
KOMITaKTHO TIPOKMBAIOTH yKpaiHIi. Bce me € pesynbra-

TOM TOJITUYHOT O€3/1€BOCTI, 30KpeMa cIIabKoro 3B’SI3KY
KyJIBTYPHUX OCEpeAKiB YKpaiHu Ta yKpaiHIiB, 110 Mpo-
JKMBAIOTh Ha TepuTopii Pymymii, [lonsm, [psmriBumsn.
HacTkoBO MPOIOBKYE HAB’ A3yBATUCS TyMKa JIEIKUMHU
TICEBIOHAYKOBIIMA TIPO OKPEMIIIHICT PYCHHIB Cepeq
YKPaiHCHKOTO HapoJly SIK caMOCTiHHO1 Haii [6, 9].
TexHOMOTIYHMN XapaKTep JOKTPUHU HEOPYCHHCTBA
BUSIBISIETBCSL B TOMY, IO BOHA IPYHTYETHCS Ha CYTO
MaHIMyISATUBHUX MOJTOKEHHIX. OCHOBY ITi€1 MaHIITYJIs-
1ii CTAHOBUTH OE3I1i/ICTABHE MPUBIIACHEHHS 1, IIIOHAN-
BAXKJIUBIIIIE, IEPEOCMUCIIEHHS YKPATHCHKUX €THOHIMIB
PYCbKUlL, PYCUH, pycHax Ta TIOTOHIMIB pycbKa, pycun-
CbKa MOBA SIK TaKWX, [0 HE MAIOTh HIYOTO CIILIFHOTO
3 €THOHIMOM YKpdaineyb Ta TIOTOHIMOM YKpAiHCbKA
Mo6a [2, 58]. AKTHBI3aNis TaK 3BAHUX PYCHHICTHIHUX
JIOCIiKEHb HIOUTO OerMIH_IHLOI KyJIBTypH pyCI/IHlB
Ma€ BHKIIOYHO TEXHOJOTIYHUH XapakTep, OCKITBKU
ABTOPH LIUX JOCIIIJKEHb HE BiA3HAYAIOTHCA HAJIEKHOIO
TYMaHITapHOIO TiATOTOBKOIO 1 TOMY HE CHPOMOXKHI
3pean13yBaTH Taki aMOimiiHi HayKOBl MPOEKTH. 3BiacH
i NPU3HAYCHHS CYYaCHHX PYCHHICTHYHHX HayKOBUX
MIPOEKTIB CyTO TEXHOJOTriYHEe, a caMe — CTBOPHUTH,
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30KpeMa B 04ax CBITOBOi I'POMaJICKOCTI, 171103110 iCHY-
BaHHs OKPEMIiIIHbOI, caMOOYyTHBOI Ta Oaratroi pycuH-
ChbKOI MOBH 1 KYIIBTYpH... [2, 58].

AKTyaJbHICTh CTaTTi 3yMOBJICHA BIJCYTHICTIO
KOMIUIEKCHUX Mpallb, AKi 0 4iTKO 1HTEpHnpeTyBaJid cTa-
Tyc 06auBaHCHKO-CPHUMCBHKOI TOBIPKH K BapiaHTa yKpa-
THCBKO{ JIiTeparypHOi MOBH.

AmHaJjii3 ocTaHHIX J0CTiKeHb i myOJikaniii. bad-
BaHCBhKA rOBipKa — 1€ BAPiaHT yKPATHCHKOI JIiTepaTypHOI
MOBHU i3 OararbMa CIOBAaIlbKMMH, TOJBCHKHMH, YTOp-
CHKMMH, HIMEIIFKUMHU Ta CEPOCHKUMH 3aMO3NICHHSIMU.
Cami HOCIT 6a4BaHCHKO-CPUMCBKOT TOBIPKH HA3WBAKOTh 11
1Ie: pycka beuteda, a 1l miteparypy GopMy — pycku si3ux.

BauBaHCHKO-CPUMCBKHAM ~ BapiaHTOM  YKpPaiHCBHKOL
JITepaTypHOI MOBHU TOCIYTOBYIOTBCS 25 THUCSY pycHa-
kiB BoeBonuHa. lle Hamaaku yKpaiHChKUX €MIrPaHTIB,
SIKi MPOXKUBAIOTh Y Mictax Bepbac, Hosuit Can, cenax
Iletposui, Pycekuii Kepectyp, Komyp, bepkacoBo Ta
iHImMX. Lliero TOBIPKOIO BEAYThCS MPOrpaMu Ha pajiio Ta
TenebaueHHi, HAaBYaHHS y TiIMHA31sX, MOYaTKOBHUX IIKO-
Jax, a TAaKOXK Ha Kadeapi pyCHHCbKOT MOBH 1 JIiTEpaTypu
B yHiBepcureTi Micta HoBuit Cag.

BauBaHCHKO-CPUMCBKHI BapiaHT yKpaiHCBKOI JiiTepa-
TYpPHOI MOBM BHBYQJIM TaKi MOBO3HaBIIi, sk B. ['HaTioOK,
I'. Kocrenwshuk, I. Hagp, FO. Tamam, O. Top6ay, JI. beneii.

HaiimenIa KUTbKiCTb 3a1103U4eHb Y 0a4BaHCHKO-CPUM-
ChKY TOBIpKY HaJ{HILIA i3 pyMyHCBKOI MOBH. Ha aymKy
Ounekcu ['opOaya, 11l 3a03MYeHHsI MPOHUKIIN B JIEMKIBChKI
TOBIPKH «3 KOJIOHI3aLiIIHOIO «BOJIOCHKOIOY» XBUIeto Kap-
naramu y XIV-XVII cT. i cTOCYIOTBCSI TOIOBHO MACTyIIOT
TEPMIHOJIOTIT: banera (pym. Baligd) «kopos 'suxay, bambyx
CULTYHOK KOpOoBuy, banosay «nosicankyeamuy [4, 320].

Haiibinpiie 3amo3uyeHb y 0auBaHCHKO-CPUMCBKY
roBipKy i3 TepuTopii Kapmar, sixa 6arara coBanbkoio Ta
JIEMKIBChKO-YKPaiHChKOIO JIeKCHKO0. Lle # 3posymisio,
aJDKe came 13 I[bOro PerioHy BiOYy/IMCh TepIi mepece-
nenHst 1o bauku ta Cpumy.

®opmy/JI0BaHHSI MeTH i 3aBaaHb crarti. Mera
JOCITIJDKEHHSI — OKPECIUTH BHECOK Bomoammupa ['Ha-
TIOKa B KoM (iKallito 0auBaHChKO-CPUMCHKOTO BapiaHTa
yKpaiHChKOi JliTeparypHoi MOBHU. JlOCATHEHHS MOCTaB-
JIEHOI METH mepejdadae peanizallilo TaKuX 3aBIaHb:
1) ineHTH(iKyBaTH YKpaiHChKMX pPyCHHIB baukn Ta
CpuMmy; 2) OKpPEeCIUTH OCHOBHI TOJIOXKEHHS HAYKOBHUX
npais Bonomumupa [HaTioka, y SIKUX YIOKJIAQJIHEHO
HaJIC)KHICTh 0aUBaHCHKO-CPHMCBHKOT TOBIPKH 10 YKpaiH-
CBKOI JIITEpaTypHOi MOBH.

Bukiaag oOCHOBHOrO Marepiaay JA0CJTizKeHHS.
Ha tepuropii xonuinpoi KOrociapii kKoMmakTHO Mmpo-
KMBa€ yKpaiHChKa Jiacropa, ska 00 €IHye HaIaja-
KiB TIEpeCeJICHIIIB 13 MiBHIYHO-cXimHOT [IpsnmiBIuHYT 1
Bakapnarts (i3cep. VIII c1.) Ta lNanuunnn (kin. XI1X cT.),
110 NpeAcTaBisiioTh pycuHiB bauku ta Cpumy 1 € 6au-
BaHCBKUMH pycuHamu. Ilepmi mepecenenHst BinOy-
much y cena Pycekuit Kepectyp (1746), Komyp (1765),
Hogwuit Can (1784). YkpaiHChbKi pyCHHU Nepei3auin Ha
IpaBax BUIBHUX TPOMAsIH, OYJIU HOCISIMU TPEKO-KaTo-
JIUIBKOT BIpH, @ TAaKOXK Mall CBOi 3BHYAil Ta TpPaJHIIii.
Ha mux TepuTopisix yKpaiHChKi MepeceeHIll OTpuMaln
MIPaBO Ha BIACHY OCBITY, a TAKO)K MAJIU TOCTYII IO LIep-
KOBHOI JiTeparypu. [1pu uepksi QpyHKIIiOHyBaJIa IIKOJIA,
MOBa BUKJIAJIaHHS SIKOi Oy7a pycutcobka. Y TIONANBIIOMY
HOBI IMepeceieHIl 3acelisuln TePUTOpil TaKux Hacele-

HuX nyHKTiB, sk lixg (1802), Iletposui (1834), Bep-
Oac (1849), bepkacoso (1850), Mixumymesui (1850),
bauinmi (1850), Arapiesii (1902) Ta iHmmi.

Ha nymxy Onexcu ['opbaya, «HOBI aCHMIUJTbOBaHI JIEM-
KiBChKI MPUMIILIKH, HANIeBHO, 111€ CKPIMMIN YKpaTHChKUI
MOBHHH €JIeMEHT y OauBaHCHKIM TOBIpIl, SIK 1 MOUYTTS
HAIllIOHAJBHOT BIIPYOHOCTI Bij ciioBakiBy [5, 309].

OpHuM 13 mepmux Koau(pikaTopiB  OayBaHCHKO-
CPUMCBHKOI TOBIPKHM fIK BapiaHTa YKpaiHCBKOI JiTepa-
TypHOI MOBHU OyB BUJATHUH YKPaiHCHKHI MOBO3HABECIIb,
donbriopuct Boonumup ['Hatrok. 1897 poky Bononu-
Mup ['HaTIOK MPOBIB TpUBATY (DOJIBKIOPHY EKCIICTUIIIFO
Ha Teputopii bauku. TyT BiH 3amucaB, a 3roJjOM OIy-
OmikyBaB 430 TEKCTiB HAPOIHUX MiceHb, 220 OMOBiIaHb,
HapOJIHE BECUILIS, & TAKOXK HU3KY aHEKIOTIB.

Cama QompkiopHa ekcrienuiss Boxomumupa ['Ha-
TIOKa Ta mojaiblia myOsikamis (GolbKIOPHUX TEKCTIB
i3 Bauku crama mepeaymMoBoro Komudikarii micieBol
0aYBaHCHKO-CPUMCBHKOI TOBIPKHM Ta YTBEP/DKECHHS Ili€l
TOBIPKH SIK CIIeIU(IYHOTO BapiaHTa YKpaTHCHKOT JTiTepa-
TYpHOi MOBH, MEPILY Ta YCHIIIHY CIpoOy SKOi 3A1iCHUB
I'. Koctenbuuk 1904 poxy [6, 11].

1897 poky Bomomumup ['Hatiok Bugae mnepury
KHHXKKY [IECTUTOMHOTro BuuaHHs «ETHOrpadiuni
Mmarepisuin 3 Yropcekoi Pycm». 3rogom omyOmikyBaB
HHU3KY IIpailb, sIKi MPHCBSYCHI IOTOCIABCHKUM PYyCH-
HaMm, 30Kkpema: «Pycpki oceni B bauni (B moiymHeBii
VYropuuai)» (1898), «Pycunu IlpsnmnBcbkoi emapxii
1 ix rosopu» (1900), «CnoBaku uu pycunu?» (1901),
«Yu 3akapnarchKi yKpainili aBToxToHn?» (1922) Ta in.

V nepmriit yacTuHi onHi€T 3 Ha3BaHUX Mpaik — «CIo-
BaKH 4d pycuHu?» — B. 'HaTrOK TIOJIEMi3ye 13 pOCIiChKUM
aiareicroM O. CoOOJIEBCHKUM Ta YE€CHKMM HAyKOBIIEM
1. TlactepHakoM, IKi BBOXKaJH, 110 MOBA 3aXiTHUX PYyCH-
HiB, SIKi IPOXKHUBAIOTH Y baulli, He € TOBIPKOKO YKpaiHCHKOT
MOBH, a CcJIoBanbkoi. Ha miaTBepKeHHsT CBOET MO3HMIIIT
BOHHU HABOAWJIM HU3KY (DIIONOTTYHUX O3HAK TOBIPKH Oau-
BAaHCHKUX PYCHHIB, XapaKTEepHHUX JUIsl CIOBAIbKOI MOBH,
1 Ha Iiil TJCTaBi TOXOAMJIM BHCHOBKY, IO HACEJICHHS,
sSIKe BUKOPHCTOBYE IO MOBY, «IIOBHHHO OyTH 3apaxoBaHe
JI0 CIIOBAIbKOro Hapoxy» [6, 152]. Bononumup ['Hatiok
crpoctyBaB yci Te3u O. Cobonescbkoro Ta . Ilactep-
Haka, OOTPYHTOBABIIIM CBOE NMEPEKOHAHHS 62 MOBHUMH
03HaKaMH, sIKi 3aCBIYYIOTh CIIOPIIHEHICTH TOBOPIB Oay-
BAaHCBKUX PYCHHIB Ta yKpaiHChKO1 MoBHU [Tam camol].

Jpyry yactuny mparti «CI0BaKy 9d pyCHHHU?» MIPHU-
CBSIYCHO BCTAHOBJICHHIO HAIlIOHAJHHUX TA MOBHUX MEX
Ha tepuTtopii CxigHoi CioBauunuu. Llel matepian Oys
MOPOJOBKEHHSM, SIK CIYIIHO 3ayBaxkye M. MyminHKa,
nornepeiHboi po3Binku «Pycunn psmiBcekoi enapxii i
ix roBopm» [Tam camo]. B. ['HaTrOK 3a3Ha4aB, 1110 HE BCiX
MEPeCEeICHIIB MOTPIOHO 1IEHTH(IKYBATH SIK PYCHHIB, a
TIJIBKK THX, XTO 3apaxoBye cebe 10 pycuHiB. 30Kpema,
aBTOP YBaxaB, 1110 «...ITPH BU3HAYYBAHIO IPAHUIH MIXK
Pycunamu i CnoBakamMu — TNpHHAWMEHbIE TaM, JI&
CrpaBa MOIIa OW TTOaBaTH CyMHIBH — Oyne Haitminime
nepkarucst Toro npasuia: In dubio melior est conditio
possidentis — i yBaxaru Pycunamu i CrioBakaMu Juiie
THX, IO caMi ceOe yBakaroTh Takumu» [7, 63]. Cteep-
JUKYBaB, IO «ITiJ] CIIOBAI[bKUM BILUTUBOM OyIia HE JIAIIIe
MoBa PycuHiB, ane ¥ ix 3Buuai, oopsiau... [Ipu nocmimax
Tpeba ce MaTu Bce Ha yBasi 1 BUKA3yBaTH JOKIIAIHO, 110
Jie Harutio Bij CIIOBaKiB, a 10 TTMTOME pychbke» [7].
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JlocniiHUK CIIyIIHO 3ayBa)KyBaB, IO MOBa >KUTEINIB
Kepecrypa ta Korypa Tsikie 10 pycekoi, T06T0 yKpaiH-
CBHKOI, aHDK JI0 CJIOBaI_ILKOI [3, 203]. ApryMeHTyBaB 1110
«HE MCHBIIIC Ba)KHA Pid TyT JUIsl HAC i Te, mo bauBaHCHKi
Pycunu ocinu B bauni nig Hazsoto PycuniB (3ragka Kot-
MaHa) 1 TiJ] TAKOK HA3BOIO 3aBCIrM (irypyBay mepes
BiactssMu. Kosm 6 BoHu Oyim xo4 Tpoxu noioHi 10 Ciio-
BaKiB, TO 3 HUIMH ITEBHO OyJ10 O CTAIOCS Te, IO 3 MIBHIYHO-
3axiJHUMU Yrpo-PycuHamu, SKUX y CTaTUCTHLI 3a4MCITIO-
BaHO pa3 10 ClloBaKiB, TO 3HOB JI0 PyCHHIB, BiIOBITHO /10
TOTO, SIK MICIICBUM BJIaCcTsIM OyJ10 TpeOa» [7, 38—39].

B. I'nattok HaBiB KpUTepii, 3a SIKUMH MECIIKAHIIIB
Kepectypa Ta Komypa norpiOHO BBakaTu pyCHHaMH, a
{XHIO MOBY PYCHHCBKOIO, BJIaCHE, — BapiaHTOM YKpaiH-
ChKOT MOBH. ABTOp HAroJIONTYBaB, 1110 OauBaHCHKI PyCHHHU
€ PyCHHaMH TIepeIyCiM TOMY, III0 BOHH cami ieHTUui-
KYIOTb ce0e SIK PYCHHH, a TAKOXK IXHI HAWOMMKY1 Cycian
BBKAIOTh X 3a pycuHiB. 3BiCHO, sIK Harojourye B. 'Ha-
TIOK, MOBa pycuHiB Koitypa ta Kepectypa mMae ynmaio
CIIUTBHOTO 3 IHIIMMH MOBaMH (30KpeMa CIIOBAIIBKOIO),
ki opy4 (yHKIIOHYI0Th. [IpoTe BOHM HE CTaHOBIATH
OCHOBH Ti€l JTiTEpaTypHOi MOBH, SIKOIO TTOCITYTOBYIOTHCSI
pycunn Kpecrypa ta Komypa [3, 203]. Takox gocimiHAK
HE OMHHAE YBAarolo i 3rajye, o ToBipka )xuTeiB bamkan
3 OIVIsILy Ha JIOKaJIi30BaHICTh Y MPUKOPIOHHIM 30HI Mae
3B 530K 13 MOJIBCHKOIO Ta O1710pychkoto MoBamu [3, 203].

Benuke 3HaueHHs MalOTh (OIBKIOPHI MaTepiain
Bononumupa T'HaTioka, siki MOAalOTh TOYHI BiJO-
MOCTi 3 BUBYCHHS NMOOYTy Ta KyJIbTypH yKpaiHIliB
JleMKiBILIMHHA.

BucHoBKHM Ta mepcneKTHBH MOJAJIbIIHUX 0CJTi-
JAKeHb. PycHHCBKa MOBa — Il BapiaHT YKpaiHCBKOI
miTeparypHoi MOBH. PycuHM — 4acTuHa yKpaiHCHKOTO
HapoAdy, YKpaiHIi. ICTOpUYHO Tak CKIIANocs, MO 3Ha-
YHAa YacTWHA PYCHHIB MPOKMBAE HA PI3HUX TEPUTO-
pisiX IHIINX AepskaB, ajie BOHU BBAXKAIOTH ce0e €ANHOI0
HAITIEr0 — YKPaTHIISIMHU.

bauBaHCBKO-CpUMCBKa TOBIpKa € BapiaHTOM yKpa-
THCBKO1 JIiTepaTypHOi MOBHU. 3p03yMiJIO, 1110 PO3MOBHA
TOBipKa BiJIPi3HAETHCA BiJ] IHIINX TOBIPOK YKpPaTHCHKOT
miteparypHoi MoBH, 00 cdopmyBaliach Ha OCHOBI
MEPEeXiTHUX YKPaiHChKO-CIOBAIbKUX nianiekTiB [liB-
JeHHo-3axigHol JleMKkiBIIMHM. [3 MeTOl yCyHeHHs
PI3HUX CHEKYIAIiHN Ta MaHIMyIALiH 0aYBaHCHKO-CPHM-
CHKHI BapiaHT YKpaiHCHKOT JIiTepaTypHO1 MOBH MOTpe-
Oye OCTAaTOYHOTO YTBEPMKCHHSA. AJDKE HASBHICTH Y
MOBI1 YMMaJIOi KiJTbKOCTI TOBIPOK HE JIa€ MPaBO BHUCY-
BATH TICEBJOTINOTE3H 100 ICHYBAHHS OKPEMILIHOCTI
BIIACHE MOBH 9H HApOLy. Li nmuTaHHS TOBUHHI Bpery-
JTHOBYBATUCH HE TUTHKH B MOBO3HABUIH TUTOIIMHI, A€ i
BUPOOJICHHAM Ta 3aCTOCYBAaHHSM J11€BOi MOBHOI MOJIi-
THUKH JIEP)KaBH B II1JIOMY.
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MOJICEMIAHICTD APEAJIbBHUX ®PA3EM
(HA MATEPIAJII IMEHHUX ®PAZEM BOUKIBCBKHUX I'OBIPOK)

SAxum M. b.
Jlpoeobuywvkuil deparcasnuii nedacociunuil ynisepcumem imeri leana @parnka

Y emammi npoananizoeano ocobrusocmi nonicemitinocmi imeHHUX pasem OOUKIBCbKUX 208ipoK. Biosnaueno
obmedceHicmb Ybo2o ABUUA NOPIGHAHO 3 JIEeKCUUHUM pIGHeM Mda OKPecieHO NPUYUHU, AKI 8NnIusaioms Hda Yo
obmedicenicmy. Busnaueno wiisxu ymeopenns 0a2amosnautux (hpaseonoizmis.

Knrouosi cnosa: boiixiscoki 206ipKu, imenna gppasemixa, nociioogHe i napaieibHe nepeoCMUCcieHHs), 0epusayiina
obasza.

Axum M. b. Ilonucemuunocmo apeanwvHuix (hpazeonozuzmos (na mamepuae UMEHHbIX Qpazeonozumos boii-
KOBCKUX 2060p08). B cmamve npoanaiu3uposansl 0COOeHHOCHU NOTUCEMUUHOCTIY UMEHHBIX (hpazeonocusmos Ooii-
KOGCKUX 2060p06. OmMmeyuena 0epanuieHHOCmb M020 A6NEHUs 6 CPAGHEHUU C TeKCUYECKUM YPOGHEM U OUepYeHbl NpU-
YUHbL, KOMOPbLE BIUAIOM HA IMY ozpanudennocms. Onpedenensl nymu 00pazo8anus MHO203HAYHBIX (PA3eoN02UIMO8.

Knrwouesvie cnosa: 6oiikosckue 2080pbl, umenHas hpazeonocus, nociedo8amenbHoe U NapaiieibHoe nepeocmbic-
Jienue, depusayuonnas 6asa.

Yakym M. B. Polysemy of areal phrasemes (on the material of nominal phrasemes of Boikivskiy dialect).
The article analyzes the peculiarities of the polysemy of nominal phrasemes of Boikivskiy dialect. It is stated that
phraseological system of Boikivskiy dialect isn't closed, it is in constant dynamics caused by self-development and
contacts with similar dialectal systems and literary language which causes the parallels of these language segments.
Besides, phrasemics of Boikivshchyna is in hierarchical, hyponymic hypernymic compensational and other ties with
vocabulary, morphology and syntax of dialects of areal. All these factors influence the development of polysemy on
the level of phraseologisms.

The peculiarities of phraseologisms, namely Boikivsky phraseologisms, are outlined in the article. Firstly, most
polysemic phraseologisms in Boikivskiy dialect have two meanings, rarely- three; secondly, sememes of a polysemic
word, especially in literary language, reveal heterogeneity as to functional styles, thirdly, in the lexical composition of

the language there isn t a multi-meaning word which would consist only of transferred meanings.

1t is pointed out that practically all phraseologisms as well as those ones from Boikivshchyna as units of secondary
nominations have only transferred meanings, one of which can be the main and the other one — derivative.

We substantiate the ways of forming of phraseologisms ambiguity among which the most important are: consistent
development on the basis of the main meaning of the first level derivative and from the last one — the second level
derivative and so on and also parallel reconsideration of the derivational base of a phraseologism.

A weak development of polysemy in phraseologisms is stated which is caused by the specificity of the nature of
a phraseologism meaning (metaphorisity and a high level of abstraction), by nominative selectivity and accordingly

by less frequency of use in communication acts.

Key words: Boikivskiy dialect, nominal phrasemics, consistent and parallel reconsideration, derivational base.

IHocraHoBKa npoGJjeMu Ta O0IPYHTYBAHHS aKTY-
anbHoCTi il po3rsany. OnHUM 3 akTyaJbHUX IHUTaHb,
mo niepedyBae B TMOJI 30py YKPaiHCHKUX (paseolioris,
€ BUSIBIICHHSI ()OPM CHCTEMHOT oprasizaiii y ¢paszeoso-
riYHOMY CKJIaJi THUX a00 THUX TOBOPIB YH TOBIpOK. Ypa-
XOBYIOUH T€, IO 1 IOCI MODISIM BUCHUX HA MPOOIeMy
noJriceMiitHOCTI (hpa3eM He € OHOCTaHHUMH, Y HayKO-
BHX PO3BiJKAaX HENOCTATHHO TIOBHO BHCBITICHO ape-
anbHy (paseMiky, cepeq ycboro i 3 bolkiBuuHM, Ha
MpeMET aHallizy MOJICEMIHHOCTI, yBaXKaEMO, IO CTaH
BHUBYCHHS I1i€1 TPOOJIEMH HE BUUEPITAHUH.

AHaJi3 ocTaHHIX AocHigxkeHb i myOJaikamiii.
Jlo HenaBHBOTO 4Yacy B JHHTBicTUII He OyI0 €IMHOI
JIYMKH TIO/IO TaKOTO SIBUIIA, SIK 0araro3HadHicTh (pa-
3eosorisMy. Jlesiki BYCHI-TEOPETHKH CTBEPIKYBAIIH,
o TOoJIiceMisl He XapakTepHa JUIs (Ppa3eosoriayHux
onuuuib (DO) [2, 23-24; 3, 159; 13, 75-76 ta in.].
OpnHak cTapaHHe BUBUCHHS PpUPOoan Hpa3eMHOTO 3Ha-
YEHHSI, NIMOOKHH aHal3 CEMaHTHKHU 3HAYHOI KIIBKOCTI
(hpa3eosoTi3MiB SIK JIiTepaTypHOT MOBH, TaK 1 HAPOIHO-

PO3MOBHUX Ta JiaJIEKTHUX MPUBEIO BUCHHUX 10 BUCHO-
BKY, III0 MTOJIICEMIMHICTh BJIACTUBA M TAKUM OJMHHIISIM
BTOpPMHHOI HOMiHalii, sk ¢pazeonoriuni. JI. Cxpun-
HUK y KHU31 «Dpaseosoris yKpaiHChbKOT MOBW» Ha KOH-
KPETHHUX IIPUKIANAX UIIOCTPYy€E, K OaraTro3HadHICTh
@O 3acBiyeHO B YKpaiHCbKUX CIOBHHKaX e XIX —
noyatky XX cromtrs [12, 192—-193]. SBume nodmice-
Mii BiIOMBarOTH 1 «[ aJIMIIBKO-PYChKI HAPOHI MPHIIO-
BiIKM», 310paHi, ynopsakoBaHi i Buaani . dpankom,
Ta «CJIOBHUK OOWKIBCHKHUX TOBipok» M. OHHILKEeBHYA.
Teopernune OOIpyHTYBaHHS LbOTO sBHIIA Yy chepi
¢dpaseornorii B cydyacHOMY YKpaiHCBKOMY MOBO3HaB-
ctBi 3poown JI. Ckpunuuk [12, 192-210;], JI. ABk-
ceHtbeB [ 1, 59-72], B. Yxuenko, [14, 46-53], M. [lem-
cekuii [4, 36—43] Ta iHmn. OgHaK yci JIHTBICTH CBOT
TEOPETUYHI BUCHOBKH TMIAKPITUIIOBAIN 1THOCTPATHB-
HUM MarepiajioM 31e01IbIIoTo 3 JiTepaTypHOi MOBH,
a (pa3eonoriyHuil Marepian yKpaiHCBKHX TOBIPOK,
cepell ychoro i OOHKIBCHKUX, 3QJIMINABCS MEPEBAKHO
Ha MapriHeci eMITipHUKH.
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®opmy/JIOBaHHST MeTH i 3aBIaHb crarti. Mera
HAIIIOi CTaTTl — JIaTH KOPOTKWUHU OMHC iCTOpii BHBYCHHS
mpoOIeMH Ta Ha KOHKPETHOMY LTIOCTPATHBHOMY Mare-
piami 3 OOMKIBCHKMX TOBIpOK anpoOyBaTé CydacHi Teope-
TUYHI TIOJIOKEHHS IIIOJI0 MOTiCEMIHHOCTI (hpa3eosori3miB.

Buxisiag ocHoBHOro Marepiaay JA0CJTiIsKeHHS.
le A. Kynin cBoro yacy 3a3HadaB, o «¢paszeoio-
TiYHMIA CKJIaJ] MOBH Ma€ CHUCTEMHUHN XapakTep, BiH HE
€ TIPOCTOI0 CYMOIO 130JIbOBAHUX OJIMH BiJl ONHOTO (pa-
3eosiorisamiB. dpaszeosiorizmam sk OAMHUIAM (hpaseo-
JIOTIYHOTO PIBHS BJIACTHBI MEBHI 3aKOHOMIPHOCTI SIK Y
BiJIHOIIIEHHI X KOMIIOHEHTIB .., TaK 1y BiIHOLIEHH] (pa-
3€0JIOTTYHHMX OJUHUIIL MK coOoto» [7, 90].

VY HaloMy JOCIIJIKEeHHI MU BUXOJMMO 13 3araJibHO-
BIZIOMOIO TIOJIOKEHHS, 10 JiajJeKTHa MOBa, SIK 1 MOBa
B3arajli, € CKJIQJHOI €JIHICTIO 0araToOBUMIipHOCTI.
Bynb-sika MOBHa IPOCTOpOBa KOHCTPYKIis (Hapiuus,
rpyIia roBopiB, TOBOPH) UM TOBIpKa (OCTaHHS SIK €JMHA
peabHa KOMYHIKaTHBHA OIUHHMIIS) BiA3HAYAETHCS CUC-
TEMHOI0 oOprasizamiero. Taka >X BIacTHUBICTh IMpHUTa-
MaHHA i OKPEMHM PIiBHSAM UM MiJPiBHSIM IEBHOTO IPO-
CTOPOBOTO CETMEHTY HAI[iOHAIFHOI MOBH.

VY cucTeMHil opraHizarii ()pa3eoToTiTHOTO MiAPIBHS
JiaJIeKTHOT MOBHU Y4€Hi pO3Pi3HSIOTh BHYTPICUCTEMHI 1
MibkcucTemHi BigHomenus [10, 9-100; 8, 126-127].
3aJie)KHO BiJl MOJIA 1 KyTa 30py AOCITIIHUKA [IeTab-
HIIlIE TIPO KYT 1 moJie 30py AuB.: 6, 23—-24] BHyTpicHC-
TEMHUMH MOXYTh TIOCTaBaTH 3B’SI3KH B MEXaX OIHi€l
TOBIpKH, TPYIH CIOPITHEHUX TOBIPOK, AiaJeKTy, abo
HaBITh YCI€l JIIAJEKTHOI, JITepaTypHOi YM HallioHAIb-
HOT MOBU. Mi)kKCHUCTEMHI 3B’ SI3KM HasBHI 371€0171bIIOTO
B 3iCTaBHUX MJOCHI/DKCHHSX, @ 3ICTaBISITHCS MOXYTh
TOBipKa i TOBipKa, TpyTia CIIOPiAHEHIX TOBIPOK 13 1HIIIOI0
TaKO0 IPYIIOI0, JiaJIeKTHA MOBa B IIJIOMY YU SKUKCH 11
CETMEHT i3 JIITepaTypHOIO TOMIO. Y Hamlii poOOTi orre-
PYEMO TEPEBaXKHO BHYTPICUCTEMHUMH 3B’sI3KAMU B
Mexax OOMKIBCHKMX TOBIpoK. Posymiroum, mo ¢pase-
OJIOT1YHA cCUCTeMa OOMKIBCHKHUX TOBIPOK HE € 3aMKHY-
TOX0, a rmepeOyBae B MOCTIHHINA TUHAMIL, CIPUIHMHEHIH
CaMOpPO3BUTKOM 1 KOHTAKTaMH 3 TaKUMH X TOBIpKO-
BUMH CHCTEMaMH Ta JITEPaTypHOIO MOBOIO, 1HOMI Blia-
€MOCS JI0 Tapaliesiell i3 WX MOBHUX cerMeHTiB. Kpim
Toro, ¢pazemika BolkiBuMHKM repeOyBae B iepapxid-
HUX, TIOHIMHO-TIMEPOHIMHHUX 1 KOMIEHCYBAJIbHUX Ta
THIINX 3B’sA3KaX 13 JTEKCHKOI0, MOP(OJIOTi€r0, CHHTAKCH-
COM TOBIpOK apeaiy. ¥ IbOMY MPOCTEKYEMO 11 BXKe HE
30BHINIHBOCUCTEMHI, & 30BHINIHBOPIBHEBI BHYTpICHC-
TEMHI 3B’SI3KH, 1110 1 CIIOHYKAJIO HAC A0 JIESIKUX MIXKpiB-
HEBUX 31CTABJICHb SBHUIIA MOJTICEMIHHOCTI.

Anami3z (pa3eosoriuHuX OAMHUIL BOWKIBIMHH,
nepeayciM IMEHHUX, Ja€ MiJICTaBH TBEPIUTH, IO MOJTi-
cemuux @O e nabararo MeHile, Hix Jekcem. Jlo peul,
TaKy 3aKOHOMIPHICTh CIIOCTEPEXKEHO B YKpaiHCBHKil
nitepatypHiid [4, 36] Ta JeSKHX IHIIMX CJIOB’STHCHKUX
MoBax [9, 67]. 3BigcH MOXXKHA 3 IIEBHOIO BipOTiJHICTIO
BHCHOBYBATH, 1110 1€ 3arajibHa 3aKOHOMIpPHICTh ITPUHA-
MHI [UIs CJTOB’STHCHKHUX MOB.

JlexTo 3 MOBO3HABIIIB yBaXKa€, 10 OaraTo3HAYHICTh €
MOLIMPEHOK Cepell JNIECTIBHUX 1 MPUCTIBHUKOBUX (pa-
3€0JI0T13MiB, 3HAUHO PiAlIe — cepesl IMEHHHKOBHX 1 ITpak-
THYHO HE BJACTHBA IHIIMM CEMAaHTUKO-IPAMATHYHUM
po3psaam. Ham Bupaetrbes cinymHoro aymka . Jleme-
IIeBA, [0 JIECTiBHI Ta MpHUCTiBHUKOBI DO KUTbKICHO 3Ha-

YHO TEepPEeBaXKAIOTh 1HIII CEeMAaHTUKO-TPaMaTHUyHi KJacu,
TOMY CepeJl HUX BiJINIOBITHO YaCTillle TPAIISFOTHCS MO~
cemiiiHi omuHuIi. OIHAK TMOIMIUPEHICTh IBOTO SBUINA
1 cepen THIIUX PO3PSIIB MPUOIU3HO TaK caMo y BiJICO-
TKaX BiJTOBi1a€ IXHLOMY KiJIbKICHOMY CKJaJioBi [9, 63].
Y 60MKIBCHKHX TOBipKax 0araTo3HaYHICTh BJIACTHBA YCIM
pospsinam dpazem. Ock X npukIau:

— nmiecniBaa ®O: cidimu xamenvom (B.): 1) ‘Oytm
B HEPYXOMOMY CTaHi, HE pyXartucs’: 3anizio mo mane
mam 3a ney i cioum KameHbom; 2) ‘Hi40ro He PoOUTH,
OaiiukyBat’: Bua yinumu OubuMa 6 noau, a 6iH 6 xami
Kamenvom cioumnt;

— mpucniBaukoBa DO: 3a ednum maxom (Ilom.)
1) ‘mBUAKO, MOMEHTANbHO : A my Oery 3a €OHuUM
MaAxom pockonos; 2) ‘OIHOYACHO’: Biosumyiicou, ma i
3a COHUM MAXOM nioem ¢ Xxamii;

— imennukoBa ®O: dypuui epiue (I'PII-1, 475, Har.):
1) ‘cdampmmBa MoHeTa’; 2) ‘maxpaif, IO BUAYPIOE
rpouri’; 3) ‘mapMmiBIiuHA’;

— npukMmetaukoBa DO: xou cmiu i Jusucvu (B.):
1) ‘rapuuii (-a, -e), cuMnaTU4HUi (-a, -€), BPOAJTUBUI
(-a, -e)’ (mpo oco0y): Ta Onenxa — xou cmiii i dusucou,
SK BUMATLOBARA, 2) ‘N00pe NOIIHY THI (TIPO 1CTOTY): B
Hb020 KIHb 6Ce HA20008AHUL, SUYECAHUU, 6IUCKAECHU —
Xou cmiit i ousucwbu, 3) ‘BMijO 3poOJieHUH, rapHuit’
(npo mpenmer): Taxuii cu Hacmynvu xagtiop xynuia —
X0y cmiil i ousucwu.

bararo3nayHicTh (ppa3eosoOriyHUX OJMHHUIL B3a-
raii 1 O0HKIBCbKHX TOBIPOK 30KpeMa Ma€ CBOi 0cOoOIH-
BOCTI MOPIBHSAHO 13 UM SIBHIIECM Yy JICKCHYHIN CHCTEMI.
[Mo-nepme, 6ibIricTs mosmiceMiiHUX @O y 60HKIBCHKHX
roBipKax MaroTh JiBa 3HAUEHHS, piame — Tpu. Opasem i3
YOTHpMa 3HAYEHHSIMU cepell IMEHHUX MU He 3adikcy-
Banu. Hanpuknan: xyuma na sasicax (IPII-11, 331, [dp.):
1) 3acm. ‘GapaHkoBa CKIajaHa mianka’; 2) “JIOJAWHA,
0 JOTPUMYETHCS 3acTapiiuX MOMIANIB, 3BHYAIB’;
sonomi eopu (I'PII-I, 413, p.): 1) ‘HeuyBani ckapOw,
BeiMKi Oararctea’; 2) ‘HamsBuuaitHe mo0po’; (B.);
3) ‘Benmuki oOitsHKN; 6oocuti dap (I'PII-1, 512, Har.):
1) ‘xmi6’; 2) ‘rerummid jgonr BecHoro'. Ha mporu-
Bary IbOMY Cepejl CIiB 4acTillleé TPaIuIfioThCs TaKi,
10 MaloTh JIBa, TPH, YOTHPH, a TO W Oinblle 3HAUYCHb
(muB., 30kpema, Ounwmmik.). ITo-gpyre, cememu mosice-
MIHHOTO CJIOBa, OCOOJUBO B JIiTepaTypHiii MOBI, BUSB-
JSI0Th HEOAHOPIAHICTh MI0A0 (PYHKIIOHANBHUX CTH-
niB. [Momicemiiini pazeonorizMu OOHKIBCHKHX TOBIPOK
XapaKTepU3yIOTHCSI B OCHOBHOMY CTHJIICTHYHOIO OJTHO-
PIZIHICTIO, BOHM BUCTYNAKOTh B yCHIiHW (hopMi po3MOB-
HOTO CTUJIIO, @ Ta YW Ta KOHOTAL[isl OXOIUTIOE BCi ceMeMU
¢pazeonoriuaoi oxmHui. Ilo-Tpere, y neKCHIHOMY
CKJIa/ii MOBH HeMae 0araTo3HavyHOIoO CJIOBa, sike O CKia-
JANI0Cs TUTBKH i3 IEPEHOCHUX 3Ha4eHb. [IpakTudHo Bei
(dpaszeosnoriamu, cepen HUX 1 3 BOUKIBIIMHU, SIK OU-
HUII BTOPMHHOI HOMiHAIii MaloTh TUIBKH IEPEHOCHI
3HAYCHHS, OJIHE 3 IKUX MOXKe OyTH OCHOBHHM, a 1HIIE —
noxigauM. M. Jlemcokuid, JI. Ckpurauk, O. MONOTKOB,
I. Jlenemay ta iH. TEOPETHUYHO OOIPYHTYBAIU LUIAXH
yTBOpeHHs Oarato3HauHocTi (pasem. Bonm BBaxa-
I0Th, 110 0araro3HayHicTh y (ppaseosnorizmMax BHHUKAE
JnBoMa Inisixamu. [lepmumit i3 HUX — 1€ MOCTIIOBHUN
PO3BUTOK Ha 6a31 OCHOBHOTO 3HAYEHHS MOX1IHOTIO Mep-
IIOTO CTYIEHS, a Bil 0CTAHHBOTO — ITOXIJTHOTO JAPYTOro
crynens i T.1. [4, 37]. [IpoumtocTpyeMo 1€ TIOJIOKEHHS
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MpUKJIaZaMH i3 O0OHKIBCbKUX FOBIPOK. 3HAUEHHS ‘Teri,
COHSIYHI JIHI paHHBOI oceHi’ (paszeornorisamy bHabcwvke
aimo (B., I'po3., Har.) 3’sBunocs B pesyibrari Mera-
(OPHYHOTO MEPEOCMUCIICHHSI 00pasy, II0 BHHUK IIPH
IHTEerpanii CJIIBHUX KOMIIOHEHTIB JIepUBaIiiHol 0azu i
IIOT0 3HAaYeHHS — SK METOHIMiWHE TepeHEeCeHHs 3a
YaCOBOK) CYMDKHICTIO — BHHHUKJIO Jpyre: ‘cpioOmscre
MaBYTHHHSI, O IUTMBE HAJI 3eMJICIO Y TEILIi, COHSIYHI JTHI
panHBOi oceHi’. O6pa3 ‘00uku 6e3 THa’, SIKy HE MOXHA
HAINlOBHUTH PIJIMHOIO, TIOCITYXKHB 0a300 JIJIsl TBOPEHHS
(bpazeonoriamy 6ouka de3z ona (I'pos., dyoa, I'PII-11,5)
‘I’ STHUIIS, JIFOAMHA, 110 Oarato n’e’. HactymHe metado-
pUYHE TIEPEOCMHUCIICHHS JISATIIO B OCHOBY APYTOro 3Ha-
YeHHS — ‘HEeHa)xkepa, JIIojMHa, 110 Oararo icte’ ([y0a,
I'PII-1,113, B.). LlikaBo, mo IBan ®paHko monae e
BUCIIIB y mepuomMy ToMmi «[aluIpKo-pyChbKUX Hapoj-
HUX MIPHUIIOBIIOK» 31 3HAYCHHSM ‘HECHTa, MApHOTpATHA
JIOAMHA’, @ B APYTOMYy — SIK ‘TI'SIHUIIA , 1O TOTO X 0Ou-
JIBa 3aIKCcH 3po0ieHi B pimHoMy ceni Haryesuui. Iepe-
OCMHCJICHHS JiepuBalliifHOl 0a3u CIIOBOCIONYyYEHHS
mopba dicebpaybka ‘CyMKa 4d MIIIOK, KyIu >KeOpax
CKJIaJ[aB MIJIOCTHHIO  CTaJ0 OCHOBOIO JJISl BHHUKHEHHS
sHavyeHHs PO ‘0igHa roauHa, xkeopak’. TyT, npasaa, He
TaK JIETKO, SIK CIIEPIIY 3MAEThCS, BU3HAYUTH THII TIepe-
OCMUCIICHHSI — METOHIMIIHUH 3a TPOCTOPOBOIO CYMiX-
HICTIO 4K MeTahOpUIHHMIA 32 BHYTPIIITHBOKO SKICTIO. X0U
MU CXWJIbHI BU3HATH MEPIIHH 13 HUX, TOOTO METOHIMIM-
HUM, BCE XK BIIKAIATH KaTETOPUYHO APYTHI HEMAE Mij-
ctaB. Jlpyre 3HadeHHs BOTO (Pa3eoyiori3Mmy — ‘TOJIO-
JTHA, HEHACUTHA JIOAWHA' — € pe3yJbTaTOM ITOBTOPHOI
MeTadopH3aliii nepioro.

Hpyruii usix GopmyBanHs (pa3zeMHOT 6araro3Hay-
HOCTI — IIe apaJielbHe IePEOCMHUCIICHHS ASPUBAIIIHOT
6a3u ®O. Sk Bi3HAYAIOTH AOCTIIHUKH, TAaKUH TIPOTIEC
3yMOBJICHO THM, III0 T€ CaMe SBUIIIE TIOPOKYE Y HOCIIB
MOBH Pi3HI acorialii, iHOAl 30BCIM HE IMOB’s3aHI MIX
cobor. Ob6crexyroun ¢paseMiKy yKpaiHCBhKOI JiTepa-
TypHOT1 MOBH, M. /leMchKHi1 Ha3BaB 1EeH MUISIX «IOCUTH
npoayktuBHuM» [4, 37]. B. JlaBep, aHamizyroun ¢pa-
3€0JIOTIYHHI CKJIAJ TOBOPIB KapIarChKOi TPyIH, KOH-
cTarye, M0 TaKUW NUISX BUHUKHEHHS TMOJIICEeMiiHOCTI
€ ManonponyktuBHuM [8, 132]. Marepian, mo € B
HAIIIOMY PO3IMOPSUKEHHI 13 OOMKIBCHKUX TOBIPOK, Ja€
MOXJIMBICTB MpHegHaTucs 10 nymku B. JlaBepa. Hage-
JeMO Tpukiaa (Hpa3eonoriyHoi OJUHHMIN, TMOTiCeMiii-
HICTh 5IKOi copMyBayiacsi B pe3yabraTi mapajelbHOro
MepeocMUCieHHsT aepuBaniinol 0asu. PO  meepoa
PyKa TPAIULIETHCS 3 TAKMUMU 3HAYCHHSAME: 1) ‘CHIIbHA
TonuHA’; 2) ‘NIOAMHA, 3[IaTHA MiJKOPUTH cO01 1HIINX;
3) ‘ckyna JiroguHa’. MiXK MEpIIuM 1 IpyruM 3HaYCHHSIM
[Ie TPOCTEXKYETHCS, Ha MEPIINH MOMISN, TeHETHYHHN
3B’SI30K, XOU HE 3aBXK/IU TOW, XTO COOI ITiJIKOPSIE 1HIITUX,
000B’I3KOBO BOJIOJIi€ BEUKOIO (Di3nuHO0 cuitoro. [Tpote
TpEeTE 3HAYCHHS — ‘CKyIla JIIOJNHA — II€ BKE BUPA3HO
HE 3aJIe)KHE BiJl IEPIIOTO 1 APYroro CEMaHTHIHE Iepe-
ocMmHcieHHs aepuBaniiinoi 6azu ®©O. Tak camo yTBO-
PIOIOThCS 3HaUYCHHS (hpasemu mae 00opi eapmanxu (B.):
1) ‘ronocuctuii’; 2) ‘HeHaxepnuBuii’. [[pUKMETHUKOBY
¢bpazemy dimwvro 6 nucky cioum (B.) mu 3adikcyBaiu
3 IBOMa 3Ha4eHHAMU: 1) ‘cBapnuBuil’; 2) ‘OpexuBHii .
KoxHe 13 HUX — pe3ysbTar napaieibHoro Meradopud-
HOTO TIEPETBOPEHHS JICPUBAIIITHOT OCHOBH — pPEUCHHSI.

Hesenuka kibKicTh iMEHHUX (hpa3eonoriyHuX Ou-
HUIlb BUSBJISIE siBUINE eHaHTioceMii. [IpaBma, BoHO He
€ (akToM OKpeMoi TOBIPKH, a TIJIbKH TPYIH CHOPiIHe-
HUX ToBipoK. ToOTO B OfIHIM TOBIpII (hpa3zema BUCTYIIAE
3 OZJHUM 3HA4YEeHHSM, a B 1HIIIK YW 1HIIUX — 3 TPOTUIICK-
HuM. Hanpuxnan: mac wnaxa 6 2onosi (wunaxamu 20006a-
nutt) (CPII-1-375): 1) ‘po3ymMHUH, KMITIUBUI; 2) “He0-
YMKYBaTHii, 1ypHuii’. [Hoai B 6araro3Haynux OO nuiie
JIBI CEMEMM BHSBJISIOTH €HAHTIOCEMIliHI BiJHOIIEHHS,
a iHma abo iHmi — Hi. Hanpukmnan, ¢pazema y mivws
Oumuil Mae Taxi Tpu 3HadeHHs: 1) ‘po3ymuuii’(Mimas.);
2) ‘HemoyMKyBathid, typauii’ (B.); 3) ‘mocsiguenwuii’ (B.).
Iepimi nBa 3HAUCHHS € CEMAHTUYHO MPOTHIICKHUMH,
OT)Ke, eHaHTioceMiiiHMMu. IX mosiBa crnpuuMHEHa,
MaOyTh, PI3HOBEKTOPHICTIO acouiariii mpu meradopu-
3amii gepuBaliiHol 6a3u. BoHM JeMOHCTPYIOTH IIISX
napajenbHOro MePeOCMHCICHHS BHXiJHOI CTPYKTYpH,
mo 3a3Hana (paszeosnorizanii. TpeTe 3HAYCHHS TBOPUTH
13 TepIIMM TICHINIY €JHICTh, OCKUIBKH YTBOpEHE, SK
HaM 3[a€ThCs, Yepe3 MOBTOPHY MeTadopusaliro mep-
moro Metadopru30BaHOTO 3HAYECHHSI.

bararosnaynicte y ¢paseornoriami moxe OyTu
1 HacmigkoM (QYHKIIOHABHOTO  TpOIECy, SKUH
OB’ sI3aHUM 31 3MIHOKO CHHTaKCHYHOI poii (hpaseoso-
riyHoi oxuuuui. [{e HAWOUIBII TUMOBE ISl TPUKMET-
HuKoBUX 1 mpucniBHuKoBuX ®O. Hanpuknaza, gppazema
max cobi Mae 3HaueHHs: 1) ‘“Hi 10Ope Hi TOraHo, moce-
penHbo’; 2) ‘6e3 ycsakoi npuuunn’. 1i 1Ba 3HAUCHHS €
MPUCTIBHUKOBUMHU. [lonaeMo KOHTEKCTH: — K nowcu-
saew, Anopiro? —“Ax noxcusar? Tak co6i”’; Hoco-c
nosicus 2onosy? Mooice, wio ca cmano? — He. Tak cobi.
Tpere sk 3HaUeHHS — ‘100pHii (-a, -¢), mocepenHiii (-a, -€)’
3’SIBUIIOCS TOJ(i, KOJIU LSl OMUHHMIIS [M0Yajia BUKOHYBaTH
¢yHKIii o3HaYeHHS a00 IMEHHOI YAaCTWHH 1MEHHOTO
CKJIQJICHOTO MIPUCYJIKA B pEUeHHI1, TOOTO BUpakaTH O3Ha-
KOBICTh, a He oOcTaBuHHICTh. Hampuknan: Ax omuys
noxcusatiu? Ax uico 300posnn? — Ta 300poeis we max
co0i. Croiv X BIIHOCUMO 1 Taki (pazeoiorizMu, K Ha
saauuti cxik (bin.): 1) ‘mamwmii (-a, -e)’; 2) ‘mMano’; Ha
6ci cmo: 1) “HaIdHWIA, TAKWH, 0 MOXKHA TTOBHICTIO Ha
HBOTO MOKJIACTHUCS ; 2) ‘TIOBHICTIO, OCTATOYHO’ Ta IHIIII.

VY mnomiceMiHHUX OAWMHMIIIX OONKIBCHKHX TOBIpOK
CIIOCTEPITatoThCsl 1 Taki siBuina. Ha piBHI ofiHI€T TOBIpKU
®O BuUCTyMae K MOHOCEMIIHA, a B TPYIIi CIIOPITHEHUX
TOBIPOK — SIK IToJTiceMiiiHa, abo B OJ{Hii roBipLi — MOHOCE-
MiiiHa, a B iHIIIi 4M iHIIUX — nouticemiiiHa. Tak, ¢ppazema
30710mi 2opu B TOBIpII HaceaeHoro myHKTy Bosst Crapo-
caMOIpChKOTO pailoHy Mae 3HaYEeHHS ‘BEJMKI OOIISTHKH,
a «[ amuIbKo-pychbKi HAPOAHI MPHUMOBIAKW» (IKCYIOTH il
y JporoGuui 3i 3HaYeHHAMH ‘HEUyBaHI CKapOM, BEIHKe
OararcTBO’ Ta ‘Haj3BHYaiiHe 100po’. dpazeonorizm
bumuti 606k 'y ¢. I'po3poBo CTapocamMOipchbKoro paioHy
3apikcoBaHUI 31 3HAUEHHSIM ‘JIOCBiUEHA JIIO/IMHA’, a B
roBipii c. JIyoa PoxxHSATIBCBKOTO paiioHy i3 IBoMa 3Ha-
YeHHsMU: 1) ‘ZI0CBiueHa JroMHA; 2) ‘XUTpa JIFoIMHA .
Y mporieci iCTOpHYHOTO PO3BUTKY JesIKi 3HaYeHHs (pa-
3€0JIOT1YHUX OJMHUIIb MepeOyBalOTh Y pyci MK SAPOM 1
nepudepiero ppazeocemanTnuHOi cuctemu. Lle o3Hauae,
o cememu 6aratozHaqroi PO i3 aKTUBY IEPEXOIATH JI0
CEeMaHTHUYHOTO TTaCHBY a00 i 30BCIM 3HUKAIOTH i3 CEMaH-
TUYHOTO MpocTopy. Tak, «CnoBHUK OOWKIBCHKUX TOBi-
pox» M. OHuIIKeBHYA MOAAE TaKUil BUCHIB: 8idobpamu
0o mapyyeenie (Onumk., 1, 431). Tlepme 3Ha4eHHs i3
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peEMapKoro 3acmapine ‘CIyX UTH y TOIKy Mapiyreni,
110 KOJIKCh CTOsIB B CamOipIinHi® BUIIIUIO 13 BXKUTKY SIK
icropm3M. [lpyre 3HaUCHHS — ‘TIPAIIOBATH Ha IyKe TSIK-
Kiif po0OTi’ € Ha cbOroIHI (hpaszeoceMaHTHUHUM TepHde-
PIiHUM eHJeMi3MOM.

Jeski 3icTaBieHHS TONiCEMIHHUX (pa3zem OOIKiB-
CHKHUX TOBIPOK 3 BIJITIOBITHIMHU OJMHHUIISIMH 1HIITHX ape-
aiB 1 JIITepaTypHOT MOBH JIat0Th 3MOTY BHIUTHTH P
CEeMaHTHYHUX BiJHOIICHb.

[To-mepiie, 3HauyHA YacTWHA OMWHMIL 3 TOTIISALY
(hpa3eosoriyHoi CEMaHTHUKH TOBHICTIO a00 SKUMUCH
3HaueHHsMH 30iraeTbess 3 @O iHIIOro roBOpy i/abo
miteparypuoi moBu. Hampuxman, ¢pasema meepda
pyka 3adikcoBaHo 31 3HaUCHHAMU: 1) ‘(hi3udHO CHIIBHA,
BOJIbOBA JIFOIMHA’; 2) ‘XTO-HEOy/b, 110 Ma€ CHUIIbHHUH,
BOJILOBHH XapaKkTep’ He TUTBKH y OOHKIBCHKHX, a i cepei-
HBO3aKapIaTChbKUX, TIYLYIbCbKHX TOBipkax [8, 135]
i mireparypHiii MoBi (PCYM, 765). Ilpore cepenHbo-
3aKapnarchKi TOBIPKU 30€pirarTh IIe OJHE 3HAYCHHS
i€l omuHMI — ‘cKyma jonuHa’ [8, 36]. Inkonm B jiTe-
parypuiif MoBi ®O BHCTymae sk MOHOCeMiliHa, a B
OOMKIBCHKMX TOBIpKax — K TOJiCeMiliHa, MAIOUH TpH
IOMY CIIUTBHY ceMeMy. PpazeMy cmapuii kinb 'y «Dpa-
3€0JIOTIYHOMY CIIOBHUKY YKPaiHCHKOI MOBH» HE KOIH-
¢ikoBaHo. Y «ClOBHUKY YKpaiHChKOI MOBUY ii OJaHO
31 3HaueHHsAM ‘mocBimueHa yoguHa’ (CYM, IV, 168).
Take 11 3HaueHHs BigoMe HOCIIM OOMKIBCBKHUX T'OBi-
pok. OmHAK TYT ISl ONMHHI Ma€ IIe 1Ba 3HAYCHHS —
‘JFOMHA TTOXHMJIIOTO BiKy 1 ‘CTapHii XONOCTSK .

BusiButH 'y CMHCIOBIH CTPYKTYpi (paseonorizmy
1oro 3HAYCHHSI 1 PO3MEXKYBATH iX JOTIOMarae HacamIreper
KOHTeKCT (Haitommkde ortoueHHs PO). Came BiH € THM
JIAKMYCOBUM TAMIPIEM, SIKAH CUTHAI3Y€ PO 3PYIICHHS
y CEMaHTHYHIN CTPYKTypi (pa3eMu ab0 HaBiTh y CEM-
Hill iepapxii okpemoi cemeMu (paszeosiorizmy. 3BH4aiiHoO,
OLIBIIIOT 00’ €KTUBHOCTI MOJKHA JTOCATTH TOZ1, KOJIM MaTH-
MeMO OinTbIry KinbKicTh KoHTeKCTiB DO. Take 3aBr1aHHHS
€ HAJITO CKJIaTHAM, SIKIIIO BPaxyBaTH, 1110 J1iaIeKTHE MOB-
JICHHS ICHY€ TIEPEBaYKHO B YCHOMY BHsIBI, a cami (hpazeo-
JIOTI3MH € OJIMHUIISIMUA BHOIPKOBOT HOMIHAIIIT.

Y MOBO3HAaBYIi JliTepaTypi HaABEACHO 1Ie LUINH psij
MOBHHUX ITOKa3HUKIB BUSIBICHHS (DPa3eoOTivyHOI MOMmi-
ceMii (omHe 31 3Ha4YeHb € a0COJNIOTHBHHMM, CaMOJIOC-
TaTHIM, a IHIIe — KOHCTPYKTHBHO OOMEXEHHM, OIHE

CTOCY€ThCS 0COOM, a iHIIE — ICTOTH YM MpeaMeTa, y
niecniBaux @O Ha moiceMiiHICTh MOXE BKa3yBaTh
pi3He 00’€KTHE OTOYCHHS, y TNPHUCIIBHUKOBHX YacTO
BUCTYTIAIOTh 00OB’S3KOBI CIIOBA-CYIIPOBIIHUKH, 3aCTO-
CyBaHHSl METOAY CHHOHIMIMHOI YM aHTOHIMIiiHOI cyO-
crutyii Tompo) [9, 67-73; 12, 201-206 Ta in.].

Jlo npuymH, siKi 0OMEXYIOTh PO3BUTOK TOJicEeMii
¢dpazeM, ydeHi BIAHOCATH: a) MEHIIY KOHTEKCTyaJIbHY
pyxomicte @O mopiBHAHO 31 c10BOM. DYHKIIOHATIBHO
¢dpazeosiorisM BHCTyNae Hacamiepes sk oOpasHa
EMOIIiIfHO-eKCTIPECHBHA ~ XapaKTePUCTUKA TIPEIMETa,
O3HaKH{ TOMIO, a Ie Bele 10 0OMeKeHHs (DYHKIIOHAb-
HOT 4aCTOTHOCTI MOpPIBHSHO 31 cioBom [11, 202-209];
6) BuCOKHil piBeHb abcTpakilii (pa3eMHOTO 3HAYCHHS,
0 BUHUKAE SIK PE3YJIbTaT METaPOpPHUYHOrO abo METO-
HIMIHOTO BTOPUHHOTO NEPEOCMHUCICHHS JIEHOTaTa YU
pedepeHTa; B) HE3IaTHICTH JieskuX 3HaueHb DO mij-
JIaBaTHCsl CEMAHTUYHOMY po3ropTanHio [5, 193—-194] ta
iHnn. Ha3BaHi NpUYMHN TIOBHOIO MIPOIO CTOCYIOTBCS 1
(dpazeosioriyHoi cucTeMu OOMKIBCHKUX TOBIPOK.

BuCHOBKHM Ta TepCHeKTHBH MOJAJBIINX JOCJTi-
JAKeHb. SIBume momicemii XapakTepHE Il YaCTHHU
¢dpazem OoiiKiBChKOTO TOBOpPY. KinbkicTh OaraTo3zHau-
HUX (h)pa3eoOTiYHIX OAWHHID BiTHOCHO BCHOTO CKIIATY
@O roipok BOWKIBIIMHU € SBUIIEM MEHII MOLIUpe-
HHUM, HDK y JeKCHuHIH cuctemi. Taka 3aKOHOMIpHICTh
CIIOCTEPIraeThCs B IHIIMX TOBIPKax Ta JiTeparypHii
MoBi. CraOKuii po3BHTOK moiticeMii y (hpaseonorizamax
BUKJIMKAHUI HU3KOIO MPUYUH, Cepell SKHX OCHOBHHMU
€ cnernuika npupoau 3HaueHHss PO (MeTadOopUIHICTh
1 BUCOKMH piBeHb abCTpaKIlii), HOMiHaTHBHA BUOIpKO-
BICTh 1 BIJITIOBITHO MEHIIIA YAaCTOTHICTh YXHBAaHHS B
KOMYHIKaTUBHUX aKTaxX TOIIO. BUIbIIICTh TOJiceMili-
HIX PO € IBO3HAYHUMH, 3pijIKa i3 TPhOMA 3HAYCHHSIMH.
IMeHHEX ¢pazeMm i3 yoTUpMa 3HAUYCHHSAMH Yy OOWKIiB-
ChbKHX TOBIpKax Mu He 3adikcyBanu. [leski (paszemu
BoHKIBINMHNA HOBHICTIO 200 YaCTHHOKO CBOIX 3HAYEHb
MaloTh BIIMOBIIHMKM B IHIIMX TOBOpax i/abo ykpa-
THCBKii JiTeparypHiii MoBi. HacrtymHi mocmikeHHs
ceMaHTHKH (pa3eM OONKIBCHKHX TOBIPOK, 30KpeMma
sBHILA ToJiceMii, ckiaze A00pe MiATpyHTsS A yKia-
JIaHHs apeajbHUX JIiHTBOTeorpadiuHnx (pazeocemaH-
THUYHUX KapT Ta aTiIaciB, a TAKOXK JJISI CTBOPEHHS CEMaH-
TUYHOTO (ppa3eMHUKA.
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PEIIEH3II

HOBATOPCBKA ITPAIIA 3 TEOPII I IPAKTUKU NEPEKJIATY

Peuensin: /[3epa Okcana. bioniitna inmepmexkcmyanvnicms i nepeknao :
AH2N10-YKPaiHCbKull Konmekcm: monozpagia / Oxcana /[3epa. —
JIveie : JIHY imeni leana @panka, 2017. — 490 c.

Mownorpadist Oxcanu I[3ep1/1 NpPUBEPTAE yBAry; BOHA
BioOpaskae CyvacHi TCHICHIII HAYKOBUX JOCIIiIKCHB,
y T.4. 3II000€HHI MAXOOM IO PO3IIALy Teopii mepe-
KJIaJI03HABCTBA, 1110 TO3HAYEHI B3a€MOJIEI0 JTITepaTypo-
3HABUUX, JIIHIBICTUYHUX Ta KyJIbTYPO3HABUUX TEOPIl.

[lepeknano3HaBye MOCTIKCHHS 1HTEPTEKCTYallb-
HOCTI Ma€ 3a Cy4acHOl JOOM BaroMe 3ByYaHHsS. AJDKe
Ha Cy4acHOMY €TaIli pO3BUTKY Teopii mepeKiaay iHTep-
MPETaTUBHUHN MiJX1J «PO3CYHYB» BY3bKi MEXI1 CYTO JiH-
I'BICTHYHOI €KBiBaJIeHTHOCTI. J{o TOTO0 % BiOysocs crie-
nuGpiYHe BU3HAHHS BIJKPUTOCTI TEKCTY, IO CIIOHYKA€E
«MOPYIIUTH» ABTOPCHKHU 33aayM, a BIITaK CHCTEMHO
BHBUYATU CaMe BHYTPIIIHIO CYyTHICTh TEKCTY, CKa3aTu 0, 3
MIPOEKIIi€l0 Ha 0i0MiHY iIHTepPTEeKCTyaIbHICTh Ta iHTEp-
MPEeTaIlito CKIAJHOTO MUChMA.

[IpumiTHO, 1110 aBTOpPKa pELIeH30BaHO1 MpaLli 3ITKHY-
jJacsd 3 MpoOIeMOI0 BapiaTHBHOCTI HEMOPYIIHOTO Y
cBoiii cakpanbHOCTI CIloBa, 0 BUMArajo BiJ| JOCIHiI-
HUII HeaOMsIKOTO CyMITIHHS, (paxoBoi kBasidikarlii, po3-
POOKM BiIOBIIHOI KOHIIEMHINi CTOCOBHO PO3YMiHHS U
BIJMOBiAHOT penpe3eHTallii HU3KY MUTaHb.

bi0mist, sik BiTOMO, € BOXHOYAC 1 MTEPIIMM JUTS XPUCTH-
SIHCBKOTO CBITY TIPOTOTEKCTOM, TIEPILIUM Y CBITI IepeKJia-
JIOM 3 MOBU OO)KECTBEHHOTO OJKPOBEHHS, TEKCTOM, 110
JIOXO/IUTH JIO BipHUKA IMOBHOKO MIPOIO JIMIIIE B MEepeKai
{oro HanioHAJIBLHOIO MOBOIO. L5 mpobnema Mae cxanHy
ICTOpitO, MO TAKO)X BHMAaraja BiJIIOBIJIHOTO BHCBIT-
JICHHS, JOCIITHULIBKOT PETEIbHOCTI 1 CKPYIYJIbO3HOCTI.

Busnavyena Ha3Boro npobieMa CBIIUUTH MPO 3HAYHE
PO3IIMPEHHST  HAYKOBO-JOCIIJIHUIIKAX  TOPH3OHTIB
YKpaTHCBKOTO IEPEKIa03HABCTBA, IOKa3zye Crpoly
ABTOPKH I'PYHTOBHO BMBUMTH HaWHOBIilI 3100yTKH Ta
MIPOBiIHI TEHCHIIT YKPATHCHKOTO # 3apyOi’KHOTO JIiTe-
parypo3HaBCTBa, CBITYUTh NMPO aKTUBHE Ta CMiJIHMBE
CUHTE3yBaHHs 000X JOCIIIHUIIBKUX BEKTOPIiB (0i0iki-
HOT IHTEPTEKCTYaIbHOCTI Ta MEepeKIamy).

30cepenKyoun IHTePTEKCTyalIbHUN HAyKOBUH AuC-
Kypc HaBkousio TekcTy Castoro Ilucema, aBTOpKa csirae
MaHOPAMHHX CIIOCTEPEKEHb, POOUTH BHBAXKCHI BH-
CHOBKH Ta y3arajlbHeHHs, 110 BOJHOYAC KOHKPETH3Y-
I0Th 3HAUHMH JIITEpaTypo3HaBUMH Ta JIHTBICTUYHUIN
pocTopH. 3po3yMijo, 1o 0i0iiiHe B mo3a 0ibmiitHOMY
MocTae MpPoOJIEeMOI0 0OaraTorpaHHO, OaraToacrekT-
HOIO, PI3HOOIYHOIO 3 OMNISAY Ha CBOEPIAHUN «apa-
MaTu3M» He TUILKM KPi3h NPU3MY OCBOEHHS (ioco-
(bi'l‘ q)inonori'l‘ 4M mepeKsiafosHascTBa. Maerbes i mpo
1HJIBI/lyallbHO-aBTOPCHKE BApiIOBAHHS, SKE CIPOCKTO-
BAHC TAKOXK Ha 1H/MBI/yalIbHO-aBTOPCHKE HABIIOBAHHS;
JIOKOPIHHO 1HINIA CUTYAIlis, KOJIH (PIKCOBAHUI mepeKa
HE MOBHHEH «PEAaryBaTh» >KOAHUX JIBO3HAYHOCTEH UM
Ha/0aHb CTOCOBHO AyXoBHOTO TekcTy. Lo *x, mepekia-
/a4 TIOBMHEH BIAYYyTH i BIATBOPHTH «I1apajirmMy KaHo-
HIYHOCTI» MOXiJTHOTO TBOPY — JIITEPATYPHOTO OPUTIHATY
1010 TIepIoTBopy — bibmii.

31 3pocTaHHIM IHTEpecy A0 AOCITIJKEHHs O0i0miii-
HOTO B 1103a01011i{HOMY B IICHTP BIJIITOBITHUX MEepeKJia-
JTI0O3HABYMX TIONIYKIB BUXOIUTH OIOMIHHHUN THTEPTEKCT.
PenienzoBana MoHOTpadist penpe3eHTye MpoayKTHBHUN
CUHTE3 PI3HOMAHITHUX METONOJOTIYHUX MiJXOIB /0
Mi3HAHHS W JOCIIDKCHHS B3a€MO3B’3Ky MiXK 1HTEp-
TEKCTyaJIbHICTIO Ta repekiiagom. Okcani J[3epi Bramocs
MIPOIEMOHCTPYBAaTH MOABIMHY NpPUPOAY BHOKpEMIIe-
HOTO B33a€MO3B’sI3Ky. 3 OIHOTO OOKYy, MepeKiiajgo3HaB-
9uid TiIXiJ YBHPA3HIOE caMmy OHTOJOTiIO Oi0miifHOTrOo
IHTEPTEKCTY, IO BHOYIOBYETHCS Yepe3 JIaHIIOT 1HTep-
JIHBAJIbHUX, IHTEPKYJIBTYPHHUX Ta IHTEPCEMIOTHMYHHX
MEPECOTBOPEHB, 4, 3 1HIIOTO OOKY, BiATBOPEHHS 010miii-
HOTO IHTEPTEKCTY BUIAETHCS OJIHIEI0 3 HAWCKIIAIHIIINX
oTeparifHuX MPOoOJIeM MepPeKIIay.

Momnorpadis Mae 4viTky i JOriyHy mnoOyaoBy, a
BUKJIIQ/I MaTepialy He Ja€ 3MOTH «3aIulyTaTUCs» B PO3-
MaiTTi TEpPMiHIB Ta METOJIOIOTIYHUX ITiIXOJIiB, OCKIJIBKH
MOJIOZIa TOCITITHUIIS 3yMiiia BUPOOUTH i OOIpyHTYBaTH
MIEPEKOHJIMBY KOHLIEIILIIFO.

Bapto migxpecnuTH: BCTyIHE CIOBO J0 KHHIKKA
HAJICKUTH nepy Pokconsau 3opiBdak, BU3HAYHOI Tpes-
CTaBHUII YKPaTHCHKOTO TIepeKiiaio3HaBcTBa. TyT okpec-
JIeHa aKTyaJIbHICTh JOCIIIKYBaHOTO MOLIYKY, I[IHHICTh
mpari A Teopii MepekiIaJo3HAaBCTBA Ta BKA3aHO HA
KITIOUOB1 BY3JIH JIOCITHUAIILKOT KOHIIETIIi, 1T HOBU3HY, a
TaKOX JlaHa CXBaJbHA OIliHKa BHeckoBi Okcann J[3epu
B YKpAiHCBbKY CIIOBECHY HayKy 3arajioM. 3ayBaxKy, 10
BUKJIQJI MaTepialy penpe3eHTOBAHO B YOTHPHOX PO3-
nimax. 3okpema, y mepmomy po3aini Oxcana J[3epa
pPOOHTH HETANbHUHM OIS TEOPETHYHUX OCMUCICHB
IHTEPTEKCTyalIbHOCTI B 3apyO1KHOMY Ta YKpaiHCHbKOMY
MEPEKIAA03HABCTBI, OOIPYHTOBYE TepMiH «Oi0miitHMit
IHTEPTEKCT» Ta MPOIMOHYye AudepeHiamio 0i0miiHIX
IHTEPTEKCTIB, LTFOCTPYIOUH THUIIOJIOTIIO JeBialii 010ii-
HUX KOHIICNTIB, aKTyaJli30BaHHUX y HAI[IOHAIBHUX Iepe-
kiagax Cestoro ITucema.

HactynHmii po3miii  TPUCBSYEHO aHai30BI  Ta
BHOKPEMJICHHIO KPHUTEPIiB PO3MEKYBAHHS TEPMIiHIB
«0i161ei3M» (PO3MIIHYTO SIK JIHTBICTUYHY KaTeropiro)
Ta «bibnema» (CXapakTepH3OBAHO AK MPHUITOM iHIMBI-
JlyaJlbHO-aBTOPCHKOT akTyasizailii 610miiHoro hpermy).
VY [IbOMY MacHBi IPYHTOBHO OITUCAHO PO3TalyXeHy pi3-
HOACHeKTHy Kiacudikamito 6i0neizMiB, HacaMmmepen y
OiHapHiil ormo3ulii (aHIiicbka — yKpaiHChKa), Ta 31iH-
CHEHO (yHKIiiHY THmomnorito 6ibmem. Ha miii ocHOBI
03HAYCHO CIIOCOOW Ta pealibHI W MOTCHINHHI MOXIIH-
BOCTI1 IXHBOT'O BiATBOPEHHSI.

Y TperpoMy CcKIaAHUKY MoHorpadii 3ocepen-
KEHO yBary Ha XapaKTepUCTHIN AisuIbHOCTI IBaHa
®panka. Kpizk npu3mMy KOMIUIEKCHOTO aHaJli3y BUCBIT-
JIeHA CYTHICTh HOTO HAyKOBUX, BUJABHUYHMX 1HJIMBI-
JlyaJlbHO-aBTOPCHKUX JITEpaTypHUX Ta MEPEKIaTHUX
010/ifHUX 1HTEPTEKCTiB. ABTOpPKA YCIIIIHO 3BOAWTH
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Sumomps M. I. Hosamopcoka npayst 3 meopii i npaxmuku nepexiaoy

y eauHui (oKyc MOBHOTY OiOmie3HaBuMX peduiekciit
TBOpUs noeMu «Moliceil», HaMararouuch CTEpeoMe-
TPUYHO TMOJATH HOTO JOCTIIHUIBKY KOHIICTIIII0 Ta
JOBECTH 3B’SI30K 13 WOTO JiTEpaTypHHUMHU N HEepeKIai-
HUMH {HTEPTEKCTAMH.

VY deTBepTOMY PO3/iNi JOKIAJHO BUBYCHO CKIIAJHE
MUTAHHS CIIENU(IKK BIATBOPEHHS IMILTIITUTHOTO 1HTEP-
TEKCTy Ha Marepiaji YKpaiHChKHX IepeKIaaiB CIIaBeT-
Horo TBopy «I'amier» B. Lllekcrnipa Ta pomany «Ilop-
tpet Jopiana I'pes» O. Baitnga.

MoHorpadisi 3aBepIUIyeEThCS ILIKOM MOTHBOBAaHUMH
BHCHOBKaMH, 10 3aCHOBaHI Ha CaMOJIOCTaTHHOMY (DaKTO-
JIoriYHOMY Marepiaji. BoHa MiCTUTB 1 TOKa)KYUK iMEH, 1110
Jla€ 3MOTY Kpallle OpiEHTYBaTUCS B MaTepiai, a TAKOXK CBO-
€pITHMI BUCIIIB — PE3lOME aHTIIIChKOK MOBOKO. Ha cro-
piHKax MoHorpadii BIaJIO 3MOJIEIbOBaHI CXEMH, TaOJHII,
PHCYHKH, IO CIY)KarTh BHUTIAHUM MPUYMHKOM, 30BHIII-
HBOIO OKpacoro podotu (auB. c. 138, 146, 228, 277).

CrpykTypa, 3MicT MOHOTpadii, MeTomooriyHa 0asa,
11 TOCIAHAIILKUN ITHCTPYMEHTApIH, ACTICKTH Ta PAKyPCH,
TeopeTHyHa 6a3a — Bce 1€ IEPEKOHJIMBO 3aCBIIUYy€ 3ara-
JIOM HaNeXHui (paxoBuil piBeHb AOCIIIKCHHS, TOKA3y€e
IMOOKEe OCMUCIICHHSI KJIFOYOBUX MUTaHb. OcTaHHI TOp-
KaloThCsl (PEHOMEHY IHTePTEKCTYaIbHOCTI, BUBYCHOTO B
napajgurmi nepekiano3HaBcTBa. Bniajae B oko ii IpyH-
TOBHE BOJIOJIHHSI HASBHUM iCTOPHKO-TITEPaTypHHM

MarepiasnioM. BiacHe, BOHa I€MOHCTPY€E BMijie 3aCTOCY-
BaHHS KOMIUICKCY TEOPETHYHHUX MiJXOJIB JIO0 OMpAaIlto-
BaHHS 3HAYHOTO MACUBY XYIIOXKHIX TEKCTIB.

He Bukimkae 3ayBakeHb 3arajioM i MOBHUI OiK, 3a
BHHSITKOM OKPEMUX CTHJIICTHYHUX HEAODISAIB (C. 6, 8,
9, 11, 57). YnpomoBx OCTaHHIX POKIB yBary JIOCTiJ-
HUKIB TIPUBEPHYB HOBUI MOBO3HABYMU HAIPSIM, SIKUH
OTpHMaB Ha3BY TCONIHTBICTHKA, OHAK IIIe HEAOCTATHHO
aKTyasli3oBaHuWU B YKkpaiHi. Y 1bOMYy aBTOp peleHsil
MaB MOXIIUBICTh TIEPEKOHATHUCS, KOJIM CYIUIIOCS Tepe-
knajgatu TBip «Bcerankre, xomimo» ([poroduu, 2005)
IBana IMasna II. (CriBaBTop IBaH 3uMoMpst).

Sk Ha Mii morsa, MoHorpadis Oyne KopucHa He
JIMIIE KONy HAayKOBIIB — IEPEKJIaT03HABIIB, JiTEparTy-
PO3HABIIIB, JIIHTBICTIB, KyJIbTYpOJIOTiB, ajle i BHKIIaaa-
4aM BHIIOI IMIKOJH, CTYACHTaM W YCIM THM, XTO IliKa-
BHUTbCS MIEPEKIIAJIOM He TUTbKH bi0J1ii, ane i nuTaHHsIMU,
mo noB’s3aHi 31 crnenudikoro (yHKIiIOBaHHs 0i0Ie-
i3MiB, TIOIIMPEHHSIM 0i0JIeM B CYy4acCHOMY JMCKYPCHB-
HOMY MPOCTOPI.

Ilpogp. Muxona 3umomps,

3a6i0y6ay Kapeopu epMaAHCLKUX MO8

i nepexiado3nascmea

Jlpo2obuyvrozo depoicaghoco nedazociunozo
yuieepcumemy imeni leana @panxa
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BIIOMOCTI ITPO ABTOPIB

3umompst Mukosa IBanoBuY — J[poroOuiibkuii IepyKaBHUM TeJarorivHiii yHiBepcuTeT iMeHi [Bana dpanka,
JIOKTOp (UTONIOTTYHHUX HAyK, Ipodecop, 3aBiayBad kKadeapu repMaHChKUX MOB 1 TIEpEKIIaJI03HABCTBA

Kupuuenko Onena AnaroJiiBHa — CyMCBKHI JIep)KaBHUHN YHIBEPCUTET, CTApIIUI BUKIIAAa4 Kadeapy repMaH-
CBKOI (inoorii

Herep Oxcana BormaniBHa — YXropoacekuil HalliOHAJTBHHU YHIBEPCUTET, KaHAMIAT (LIOJOTIYHHUX HAyK,
JIOLIEHT, TOLEHT Kadeapu yKpaiHChbKOT MOBU

Hunagumka Anna CepriiBHa — KuiBchkuii HallioHanbHUM YHIBEpCUTET KYJIBTYpH 1 MUCTEUTB, TOKTOP (hinoco-
¢ii 3 ramysi « 'ymaHiTapHi HayKu», JOIEHT 3/H Kadenpu iHo3eMHoi dimonorii

Ounekcun Oubra 3eHoBiiBHA — JIBBIBCHKUI HalllOHATBHUI YHIBEepCUTET iMeHi IBana dpanka, kKaHIUAAT Qijo-
JIOTIYHUX HayK, aCHCTEHT KaeapH MepeKiIajo03HaBCcTBa 1 KOHTPACTHBHOT JIIHTBICTHKH iMeHi ["puropist Kouypa

Opumiuncbka Tersna 3axapiBHa — JIbBIBCbKHI HaIllOHATBHUIA yHIBEepcUTET iMeHI IBana ®dpaHka, kKaHaMIAT
(bI7T0MOTIYHUX HAYK, TOLEHT, TOUEHT Kadeapu aHmIiHChKOT (ionorii

Octposcebka Ouexkcanapa MukosaiBHa — JIbBiBCbKUI HallIOHAJIBHUH yHIBepcUTET iMeH1 IBana dpanka, KaH-
quaaT (piToJIoriuHMX HAyK, TOLEHT, TOLEHT Kadeapu 1HO3eMHUX MOB JJIsl TyMaHiTapHUX (haKyJIbTETiB

ITaBnenko Osena IeopriiBHa — Mapiynonbchkuil epKaBHUH yHIBEPCUTET, JOKTOP (iIOTOTIYHUX HAyK, IPO-
(becop, ekaH QaxkynbTeTy iIHO3EMHHX MOB

IMaBaivenxo Jlapuca BacuiiBaa — [HctuTyT distonorii KuiBcbkoro HartioHaIbHOTO YHiBepceuTeTy iMeHi Tapaca
[1leBueHka, aCHCTEHT Kadenpu aHDIIHCHKOT (HiT0JIOTIT Ta MIKKYIBTYPHOI KOMYHIKaITii

Masawk Ipuna BornaniBaa — J/IBH3 «Ilpukapmarcekuii HamioHansHUE yHiBepcuTeT iMeHi Bacwis Creda-
HUKa», KaHJAuIaT (UI0OTIYHUX HAYK, ACUHCTEHT

Manacok KOmxis BikTopiBHa — KpuBopizpkuil aep)kaBHUN NEJaroriyHUil YHIBEPCUTET, KaHAUIAT (inocod-
CbKUX HayK, JIOIICHT, IOICHT KadeIpH aHIMiIHChKOT MOBH 3 METOAMKOIO BUKJIAJIaHHS

Iepenon Harauist OnexkcanapiBsna — CxigHO€BpONCHChKUH HallloOHANBHUH yHiBepcuTeT iMeHi Jleci Ykpainkuy,
aCHUCTEHT KaeapH iHO3eMHHIX MOB I'yMaHITapHHUX CIICIIaIbHOCTEH

IM'enyx Oxcana IBaniBHa — UepkacbKuii HAIlIOHAJIBHHUN yHIBEpCUTET iMeHI bornana XMenbHUIIBKOTO, KaH -
Jat (UTONOTIYHUX HayK, CTApIINKA BUKJIA1aq

Inamana CeiTiaana CrenaHiBHa — UepHiBelbKU HalliOHAIBHUH yHIBepcuTeT iMeHi FOpis denpkoBrya, CTy-
JICHTKa MaricTparypu

Mo:xap Anacracis bopuciBHa — KuiBcbkuil HalliOHANBHUI JTIHIBICTHYHUI YHIBEPCUTET, aclipaHT Kadeapu
repMaHchKoi 1 (hiHO-yropchbkoi ¢inosnorii

IMononcebka Ipuna IlerpiBHa — KuiBchbkuil HalioHansHUM yHiBepcuTeT iMeHi Tapaca llleBuenka, kaHauaaT
(1IONIOTIYHHX HAYK, JOIEHT, TOLEHT Ka(eapu iHO3eMHUX MOB

IMonmuaBcebka Jlrwogmuiaa JleoniniBHa — JIbBIBChKHMI HaliOHAILHUE yHIBEpCUTET iMeHI [BaHa ®PpaHka, BUKIIa-
Ja4 Kadeapr 1HO3eMHUX MOB JUIsl TyMaHITapHUX (haKyJIbTeTiB

HorsituHuk Yasina OuiekciiBHa — JIBBIBCHKUI HalllOHAIBHUI yHiBepcHTET iMeHI IBana dpaHka, KaHIUIAT
(bI70MOTIYHUX HAYK, TOLEHT, TOUEHT Kadeapu aHmIiHChKoT (ionorii

Ipoxonosuy Jligis CurismynaiBHa — Myka4iBCbKUil lepKaBHUN YHIBEPCUTET, KaHAUIAT (PIIOJOTIYHUX HAyK,
JIOTIeHT Kadenpu PiIoIOTYHUX TUCIUILIIH Ta COIlialbHIX KOMYHIKaIlii

I'aTunyka Tersna BacuiiBua — TepHONIbCHKHIA HAIIIOHAIBHUN €KOHOMIYHUH YHIBEPCHUTET, KaHIUAAT (iio-
JIOTIYHUX HayK, JOICHT, JOICHT Kadeapu iIHO3EMHUX MOB
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Bioomocmi npo asmopis

Papenko Haranis BiktopiBHa — KuiBchbkuil HallioHabHUM JIHIBICTUYHUEN YHIBEPCUTET, acipaHT

Psinceka Po3anna IBaniBHa — JIbBiBChKMI HalliOHATBHUI yHIBEpCUTET iMeHI [Bana dpaHka, acuCTEHT Kade-
Jpy aHDIiHCBKOT (hinomorii

Canoxnuxk Ipuna BonogumupiBaa — UepHiBenpkuii HamioHansHUH yHiBepcuTeT iMeHi HOpis ®PenproBruua,
KaHJUIAT (DiJIOJIOTIYHUX HAYyK, IOIEHT, IOIIEHT KadeIpH aHTIiHChKOi MOBH

Ceerniuvna Ajuta AHarogiiBHa — 3anopi3bKuii HalliOHALHUI YHIBEPCUTET, acIipaHT

Cunopenko Osiena MuxonaiBaa — [1pna3oBCbKuil Aep:kaBHUN TEXHIYHUN YHIBEPCUTET, KAaHIUIAT (LIOTIOTiY-
HUX HayK, JIOLIEHT, IOLEHT KadelpH iIHO3EMHUX MOB

Cucoesa Ipnna AnapiiBna — CyMchKuil iepskaBHUN YHIBEPCHUTET, CTYJCHTKA

Copoxa Tersina BsiueciaBiBHA — [3MainbChKUIA IepKABHUHM T'yMaHITapHUH YHIBEPCUTET, KaHAUAAT (ioiaoriv-
HUX HayK, IOLEHT, TOIEHT KaeIpH aHIIIHCHKOI MOBH Ta MEpeKIary

Crpouenko Jlecs BacuniBaa — Onechkuiil HallioHa IbHUN YHiIBepcHuTeT iMeHi I. [. MeunnkoBa, kaHauaar ¢iio-
JIOTIYHUX HayK, JIOICHT, JOICHT KadeapH JICKCHKOJIOTIT 1 CTHITICTUKH aHTIIIHChKOT MOBH

Tapa6a Ipuna OnexcanapiBua — JKuToMUpChKUI Jep)kaBHUN yHIBepcHTET iMeHi IBaHa dpaHka, KaHaAUIAT
(bIT0NOTIYHUX HAyK, TOLEHT, TOUEHT Kadeapu repMaHchKoi (itonorii Ta 3apyOikHOT JiTeparypu

Tepedyc Poman MukousaiioBuu — CxiTHOEBpONEHCHKUI HallioHANbHUN yHiBepcuTeT iMeHi Jleci Ykpainku,
acmipaHT

Timodeera Bikropist CepriiBHa — J[HinpoBchKkuil HarlionansHUH yHiBepeuTeT iMeHi Onecst ['onuapa, actipant
Trauenko Harajis JImutpiBHa — KuiBcbkuii HarlioHaNBHUN JIIHTBICTHYHUN YHIBEPCHUTET, aCIipaHT

®eqnmud Map'sina IBaniBHa — JIBH3 «Ykropojceknii HamioHaJIBHUE YHIBEPCHUTET», acIipaHT Kadenpu
AHMIIHACHKOI (ioorii

®enrok Jlwogvmuaa JimutpiBHa — UepHiBellbKUi HalllOHAIBHHUNA YHiIBepcuTeT iMeHi FOpis denpkoBuua, 3710-
OyBau, aCUCTEHT Ka(eIpu pOMaHCHKOI (LIONOrii Ta epeKiamLy

®dinarosa Karepuna OuiekcanapiBHa — MapiynoabChbkuil IepaKaBHUI yHIBEPCUTET, aCUCTEHT Kadeapu Teopii
Ta MPAKTUKHU NEPEKIIary

XaborusikoBa Iloina CepriiBna — KuiBcpkuii HallioHANBHUIN JTIHTBICTHYHUH YHIBEPCHTET, 31100yBay, BUKJIa1aq
Hleneas FOpiii OnexcanapoBuy — J[HINMpOBChKU HalioHAIBHUH yHiBepcuTeT iMeHi Onecst [oH4apa, 10KTOop
(inonoriyHUX Hayk, npodecop, akaaeMik AkaaeMii HayK BUIIOT OCBITH YKpainu, mpodecop kadenpu nepexiiaay ta

JIHTBICTUYHOI MIATOTOBKH 1HO3EMIIIB

IImirep Tapac BosiogumupoBuy — JIbBIBCHKUI HAllIOHATBLHUIA yHIBEpCUTET iMeHI IBana dpaHka, KaHaUIAT
(UTONOTIYHHUX HAYK, OICHT, TOKTOPAHT

IOpca JIronmuna BacuitiBHa — JIbBiBChKUI HallioOHaIbHUI yHiBepcuTeT iMeHi IBana dpanka, kananaaT ¢iso-
JIOTIYHUX HAyK, JOLEHT, IOLEHT Kadeapu yKpaiHChKOTO MPHKJIAAHOTO MOBO3HABCTBA

SAxum Mupon Bornanosuy — J[poroOnnbkuii aep>kaBHHN NegaroriyHuil yHiBepcuTeT imMeHi IBana dpanka,
JIOIEHT Kadeapu yKpaiHCbKOi MOBH
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